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PRÓLOGO. 


La colección de manuscritos árabes, que se conserva en la Biblioteca 
Nacional de Madrid, se ha formado agregando á su fondo antiguo, com- 
puesto en su mayor parte de obras aljamiadas ó de las arábigas más co— 
munmente usadas entre los moriscos, varias adquisiciones, ya por com— 
pras, ya por donativos, y copias de códices pertenecientes á otras biblio- 
tecas. y 

Entre las compras, hechas en distintas ocasiones, mediando el Minis- 
terio de Fomento, ó directamente por la Biblioteca Nacional, deben 
citarse la de algunos manuscritos traídos de Oriente por D. Antonio 
López de Córdoba, las de los que pertenecieron á las librerías del Con- 
de de Miranda, de D. Serafín Estébanez Calderón, de M. Richard Bou- 
cher, de los Duques de Osuna y de D. Emilio Lafuente y Alcántara, á 
más de las adquisiciones que éste hizo en Tetuán para el Gobierno de e 
S. M., que acrecentaron considerablemente, en número y calidad, la 
antigua colección; entre los donativos, algunos que recibió mestra Bi- 
blioteca đe varias personas, como D. Cesáreo Fernández Duro y Don 
Juan Pérez de Guzmán, y los que fueron cedidos á la misma por el Mi- e 
nisterio de Fomento, provenientes de regalos que éste aceptó, bien de 
particulares, como M. Louis More], ó de corporaciones, como la Socie- 
dad hispano-mauritánica, 

Cuéntanse entre las copias, las que se hicieron en diferentes tiempos, 
para enriquecer esta sección de manuscritos con obras que interesaban . 
directamente á España, existentes en las Bibliotecas del Escorial, París 
y Oxford; la mayor parte de ellas se transcribieron en el siglo pasado, 2 
mediante la ilustrada intervención del Bibliotecario Mayor D. Juan de u: 
Santánder, por los orientales D. Migue] Casiri, D. Pablo Elías Hodar y ` 
D. Antonio Bahana; en nuestro siglo se han adquirido también algunas 
copias de códices importantes, hechas por D. Enrique Alix, D. Carlos 
Creux, D. Eduardo Saavedra y D. Miguel Almonacid. 
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Ocuparonse en clasificar los manuscritos de la antigua colección Elías 
Scidiac, Casiri, Conde, Pellicer é Iriarte, pero sin dejar más rastro de sus 
trabajos que las observaciones que consignaron en los primeros тооз ó 
en las guardas de los libros; observaciones que 88 aprovecharon para for- 
mar el primer índice de esta sección, brevísimo é imperfecto. Más афо 
lante, ya en nuestros tiempos, el celoso Jefe del Departamento de ma- 
nuscritos, D. José Octavio de Toledo, amplió este índice antiguo con 
noticias que sobre otros códices le dieron D. Eduardo Saavedra y Don 
Francisco J. Simonet, especialmente el primero. 0 

Encargado después el que suscribe de estudiar toda la colección y 
terminados sus trabajos, la Biblioteca Nacional publica el Catálogo de 
sus manuscritos árabes en el presente volumen, impreso á costa del Es- 
tado, gracias á la favorable acogida dispensada por el Excmo. Sr, Con- 
de de Xiquena, Ministro de Fomento, y por los Tlmos. Sres. D. Emilio 
Nieto y D. Vicente Santa María de Paredes, Directores generales de 
Instrucción pública, á las gestiones del Ilmo. Sr. D. Manuel Tamayo y 
Baus, Director de la Biblioteca, 

El autor de este Catálogo, teniendo en cuenta los que hasta hoy se han 
publicado de su misma clase pertenecientes á varias bibliotecas euro— 
peas, y guiado por las observaciones que su estudio y manejo le han su- 
gerido, ha procurado redactarle de suerte que sus lectores puedan cono= 
cer, con la menor suma de trabajo, la totalidad de lo que contienen los 
códices de la colección, puesta siempre la mira en facilitar y abreviar las 
indagaciones de los estudiosos. 

La clasificación general ofrecía desde luego algunas dificultades: ante 
todo, había que describir manuscrito por manuscrito, entre los cuales 
hay muchos que contiénen varias obras relativas á diversas materias y 
escritas por diferentes autores. Si la clasificación se hacía por el orden 

“alfabético de los nombres de éstos, á más de que á veces se ignoran los 
autores de muchas obras, en aquellos códices que contienen varios, sólo 
los que primero aparecían eran los que podían someterse 4 la clasifica— 
ción general, teniendo que citar los siguientes por medio de remisiones, 
y debiendo colocarse entre ellos los títulos de las obras anónimas. De ha- 
cerse la clasificación por materias; como estos manuscritos encierran mu- 
chos: tratados que corresponden á diversas ciencias, según queda dicho, 
sucedería que en úna sección aparecerían obras correspondientes á otras; 
asi, por: ejemplo, en lá de Gramática se encontrarían tratados jurídi- 
cos, y teológicos en la de Jurisprudencia. Dado qué toda descripción de 
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un manuscrito, en buena doctrina bibliográfica, debe ser continua y 
comprender las varias partes de que se componga, ambas clasificacio— 
nes no eran rigorosamente exactas, y podían ocasionar dificultades ó 
errores. ; 

Para obviar estos inconvenientes, teniendo en cuenta el especialísimo 
carácter de nuestra colección y el número relativamente corto de sus có- 
dices, se han ido éstos describiendo uno por uno, según el orden numérico 
que tenían, salvo en casos muy contados, y al final se han clasificado por 
medio de tres índices, de autores, de títulos de obras y de materias, con sus 
respectivas llamadas á las partes del texto correspondientes. Por tal ma. 
nera, quien desee conocer la totalidad de los manuscritos que forman esta 
sección, podrá satisfacer su empeño recorriendo el Catálogo; al que bus- 
que un autor determinado, el índice de autores le manifestará si existe, 
á la vez que todos los lugares del texto en que aparezca citado; quien se 
proponga estudiar una obra, la hallará en el índice de títulos; el que 
quiera saber lo que el Catálogo contiene sobre asuntos determinados, lo 
averiguará fácilmente consultando el índice de materias; cada una de las 
citas lleva sus llamadas al texto, que servirá como de ampliación é ilus- 
tración á las indicaciones de los índices. 

Encabeza la descripción de cada manuscrito el nombre del autor, y si 
se ignora, el título de la obra, ya citando el que le corresponde, bien por- 
que conste ó bien porque sea conocido, ya, en su defecto, manifestando 
en un breve título el asunto del libro. Los nombres de autores se Ci- 
tan empezando siempre por el más conocido, Almakari, Algazzali, Al— 
beitar 6 Assenusi; 4 éste sigue el lakba, 6 sobrenombre honorifico, Lisa- 
neddin, Nureddin, Xemseddin; 4 éste la cunia ó apellido de ascenden- 
cia, Abu Chafar, Abu Abdallah, tras de la cual va el nombre propio, 
Mohammed, Yahya, Soleimán, etc., y en pos de él los de la cunia de 
descendencia: todos ellos, algunos, ó sólo uno, según hayan podido аув- 
riguarse (1), | : 


(1) Para la trascripción al castellano de estos nombres árabes, se ha seguido el método: 
propuesto por D, Leopoldo Eguilaz, en su excelente libro titulado, Estudio sobre el valor de 
las letras arábigas en el alfabeto castellano y reglas de lectura, Madrid, 1874, sólo con algunas 
variaciones, como la de la +: en is, evitando las letras dobles, en cuya composición: entra 
la 4, evitando también presentar dobles, como aquel ilustre orientalista aconseja, aque- 
llas otras letras reduplicadas por el texdid, imposibles de pronunciar en castellano, como 
Almakkari, Abulhachchach, Azziyyati, que se han consignado-tinicamenté cuando pudieran . 
dar lugar á confusión. ni 
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Sigue al nombre del autor el título en árabe de la obra, cuando lo con- 
tiene el manuscrito en todo ó en parte, ó si no existe en él, cuando ha 
podido investigarse; aunque en este último caso haciéndolo constar más 
adelante: acompaña al título arábigo su traducción castellana. 

Después de ambos antecedentes, precisos para relacionar el texto con 
los índices, van la descripción externa é interna del manuscrito. Com- 
prende la primera los siguientes términos: tamaño, conforme á nuestro 
papel sellado, según las excelentes instrucciones que para la catalogación 
de impresos ha publicado la Junta facultativa de Archivos Bibliotecas y 
Museos (1); número de volúmenes, si tiene más de uno; si está escrito en 
papel ó en pergamino; extensión de la caja del texto, determinada en cen- 
tímetros y milímetros, y líneas de las páginas, cuando sean las mismas 
en todas ellas; primeras palabras con que comienza la obra después del 
bismillah de rigor, y últimas con que termina; número de folios; carácter 

` de letra, si es oriental, si magrebí; anotaciones interlineales y margina— 
les, miniaturas y epígrafes miniados, caso que los haya; indicación de 
dónde se encuentran el título y nombre del autor; estado Пе conserva- 
ción y clase de encuadernación, cuando esté encuadernado el manuscrito. 
La descripción interna comprende: el asunto de la obra, sus divisio- 
nes (2), una somera indicación biográfica de su autor, nombre del copis- 
ta, fecha en que se hizo la copia, y noticia de su procedencia: las fe- 
chas se han fijado siguiendo las tablas cronológicas del Dr. Fernando 
Wustenfeld (3): 4 todo esto acompañan frecuentemente indicaciones, ya 
en el texto, ya en notas, de las ediciones más conocidas de la obra y de 
los autores que más especialmente han tratado de ésta. 

A continuación de] texto va el índice de autores, con una nota explica- 
tiva al principio, para facilitar su manejo: refiérese el índice al texto, 
citándose los nombres, tal cual en éste se consignan, con referencias d 
aquellos otros por los cuales pueda el autor ser conocido. 

Después del índice de autores va el de los títulos árabes de las obras, 
y á continuación el de materias, que para facilitar las indagaciones se 


(1) Instrucción para formar los índices de impresos de. las bibliotecas administradas pov el 
Cuerpo facultativo de Archiveros, Bibliotecarios y Anticuarios. Madrid, 1882. 

(2) Aunque en el texto se ha dicho, por ejemplo, que la obra está dividida en partes y 
capítulos, añadiéndole entre paréntesis las palabras hnas ó ol , éstas se han dejado en sin- 
gular, solamente para determinar la forma en que aparecen en los códices. 

x 6) : Worgloiclmangs=Tabellen der Muhammedanischen und Christlichen Zeitrechmung. Leip- 
218, 1854. 
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han ordenado, no por la mayor importancia que hubiera de concederse á 
cada una, sino alfabéticamente: Artes, Bellas Letras, Ciencias, Historia, 
Jurisprudencia y Teologia, con las subdivisiones de ellas á que hayan 
dado lugar los manuscritos de la colección, y llevando al fin una de Va- 
rias materias, Estas se han determinado por el asunto de la obra, no por 
la forma, prosa ó verso, en que se redactaron, aunque se han sacado re— 
ferencias para determinar las escritas en verso, 

Á estos índices siguen el general del Catálogo y las rectificaciones de 
las erratas notadas después de la impresión. 1 

Entre las varias obras que se han consultado para escribir este libro, 
y que van citadas en el texto ó en las notas, merecen particular mención 
algunas, como las de Uri y Nicoll (1), Casiri (2), de Rossi (3), Gayangos (4), 
Zenker (5), Dozy, Goeje y Houtsma (6), Moreno Nieto (7), y Fernandez y 
González (8): para el estudio de los códices aljamiados se ha empleado el 
Apéndice al Discurso de ingreso de D. Eduardo Saavedra en la Acade- 
mia Española (9); para los manuscritos árabes adquiridos en Tetuán, el 
Catálogo de D. Emilio Lafuente y Alcántara (10); para las obras de his- 
toria, el libro de bibliografía histórica musulmana de Wustenfeld (11), 
y para las de Medicina, la Historia de la Medicina árabe de Leclerc (12). 

Tres importantes obras, á más de las citadas, han servido de guía al 
que suscribe en sus trabajos: el Catálogo de los códices orientales del 
Museo británico (13); el que recientemente ha publicado M. Hartwig. 


(1) ` Biblioth, Bodl. cod. mss. orient. Catalogus. P. I. á Fo. Uri. confectus, Oxonii, 1787, 
P. ix conf. A. Nicoll, absolvit E. B. Pusey, Oxonii, 1821-35. 

(2) Biblioth, arvab. hisp. escurialensis. Madrid, 1860-70, 

(3) Dizionario storico degli aut, avabi Pia celebri, Parma, 1807, 

(4) The Hist, of the Moham. dynasties in Spain, Londres, 1840-43. 

(5) Biblioth, orientalis. Leipzig, 1846-61. 

(6) Catalogus cod. orientalium biblioth. academ. Lugduno Batave, Lugd, Batav., 1851-77. 

(7) Discurso de ingreso en la Academia de la Historia, apéndice titulado, Biblioteca de 
historiadores arábigo-andaluces, Madrid, 1864. ў 1 a 

(8) Plan de una biblioteca de autores árabes españoles, ó Estudios b 
Para servir á la historia de la lit. dv. en España, Madrid, 1861. e 

(9) Discursos leídos ante la Real Academia Española en la recepción pública del Excmo. Se- 
ñor D. Eduardo Saavedra, Madrid, 1878. ' Ке» 

(10) Catálogo de los códices ás, adquiridos en Tetuán por el Gobierno de S. М. Madrid, 1862. 

(11) Die Geschichtschreiber. dey Araber, Gottinga, 1882, eS 1 

(12) Histoire de la Medecine av, París, 1876. ç 

(13) Catalogus cod, mss. orient. qui in Museo Britan, asservantur, Londres, 1846-71, 


togri ficos y bibliográficos 
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| Derenbourg de la sección de manuscritos árabes de la Biblioteca escu- 
rialense, cuyas noticias han facilitado por todo extremo sus indagacio— 
“nes al que suscribe, especialmente en Lexicografia, Gramática y Poe- 
sía (1), y la gran obra del ilustre escritor Hachi Jalifa (2), digna, como 
todas las anteriores, del respeto y el agradecimiento de cuantos em- 
prenden las penosas y áridas, aunque fructuosas, tareas de la bibliogra= 


fía musulmana. 


F. GUILLÉN ROBLES. 


Madrid 20 de Agosto de 1889. 


(1) Les manuscrits av. de l'Escurial. T. 1, 1884. 
(2) Lexicon enciclopedicum et bibliographicum. Teipzig-Londres, 1835-58. 
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ABREVIATURAS. 


Anot, marg. Anotaciones marginales. Holand. ... Holandesa. 

At. ...... Arabe. Гаї, Ас... Lafuente Alcántara, 
Cab........ Catálogo, Lín....... Línea. 

Cm........ Centímetro. Moh.....:. Mohammed. 
Сба....... Códice. Мв; жуун Manuscrito. 
Encuad.... Encuadernación. Or........ Oriental. 

Fol........ Folio. Раб ж. ъз» Página. Ç 
Fol. bl. ... Folio blanco. FOS as Pergamino. 

Fol, marq.. Folio marquilla, S.......... Siglo. 

Fol, !...... Folio recto, Моа Véase, 


Бо]. у..... Folio vuelto, 
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SAMARKANDI, ABULLEITS NAZR BEN 
MOH. BEN IBRAHIM. 


e a 


сои Lis 
LENA pro مدب‎ 


Libro de Samarkand. 


Doble fol.: papel: 30 cm. por 18 de caja: 
28 lín. pág. 


Comienza: 15 ДАХА, Y ШЫ 
DÈ A 
e Sdt- jamo 


Concluye: * لله رب العالمين‎ a 


340 fol,: foliación castellana antigua en 
carmín: aljamiado: al principio un fol. bl.: 
después tres con el índice: síguele una nota, 
letra de Yriarte, dando razón, aunque con 
error, de la obra: título, afectando formas 
cúficas, en un encuadramiento miniado, al 
principio: los capítulos separados por en- 
cuadramientos miniados, y sus epígrafes en 
verde: las citas de las autoridades en el tex- 
to en carmín: en algunas márgenes una ma- 
no, groseramente dibujada, indicando sec- 
ciones del texto: en las de los folios 2 y 3 
anotaciones castellanas, letra del s. хуш, 
sin importancia: 2 fol. bl. al fin: encuad. 
moderna, imitación oriental, de Grimaud. 


Es una traducción hecha por moriscos 
aragoneses, probablemente en el siglo 
XVI, de la obra Lal, bil a 


Liso Excitación á los descuida-‏ المريدين 





dos y esclarecimiento del camino de los edu- 
candos (6 adeptos), escrita por el mencio- 
nado autor, que murió en 375-985-6, 
Comprende un tratado de Derecho, 
Moral y Religión, fundado en el Alcorán 
y en la Sunna. Sus capítulos se refieren 
á las siguientes materias: I. En el debdo 
del preicar, fol. 1,—II. En el apuramien- 
іо у en la ufana, 2.—111L. En el espanto de 
la muerte y en su fortaleza, g.—IV. En el 
aladeb de la fuesa, 14.—V. En los espan- 
tos del día del yuicio, 20.—VI, En la sema 
blanza de los del fuego, 25.—VIL. En la 
semblanza de los de la alchanna, 31.— 
VIII. En lo que se ha esperanza en la pia- 
dat de Allah, 36.—IX. En mandar con las 
buenas obras y devedar lo malo, 40.—X. 
En la repintencia, 45.—X1. Otro en la re- 
Pintencia, 50.—XIL. En el obedecer al pa- 
dre y la madre, 56.—XIII. En el derecho 
del fijo sobre el padre, 60.—XIV. En el 
aplegar los parientes de par de madre, 62, 
—XV. En el derecho del vecino, 65.—XVI, 
Del pastoflo del bebedor del vino, 67.— 
XVIL. En el pastoflar del mentiroso, 72.— 
XVIII. En el trestallar á las gentes, 75.— 
XIX. En el revolvedor malsine, 81,—XX. 
En la envidia, 84.—XXI. En la grandia, 
88.—XXII. En el recardear,91.—XXIIT, 


«De pastoflar el reir, 93.— XXIV. En el 


paciguar la saña, 97.—XXV. En guardar 
la lengua, 102.—XXVL. En la golosía y 


1 





en la larga cobdicia, 106.—XXVII. En 
la ibantalla de la pobreza, 109.--XX VII. 
En desechar el mundo, 110.—XXIX. En 
la sufrencia sobre el albale, 121.—XXX. 
Del sufrir sobre las almogibas, 127.— 
XXXI. En el alfadila del aluado, 131.— 
XXXIL En los cinco agcalacs, 134.— 
XXXIII. En el abantalle del pergiieno y 
el alicama, 142.—XXXIV. En losatako- 
res y alimpiamientos, 147.—XXXV. En 
el alfadila del alchomua, 148.—XXXVI. 
En la jornada 4 la mecquida, 151.— 
XXXVII. En el alfadila del agadaca, 


-153,—XXXVIIL. De lo que es desviado 


del albale al fazedor de la acadaca, 157.— 
XXXIX. En el alfadila del mes de arra- 
madan, 160.—XL. En el alfadila de los 
diez días, 164,—XLI. En el alfadila del 
día del axora, 166.—XLIT. En el dayir 
no de gracia y en el dayuno del mes de re- 
cheb, 168.--ХІЛІП, Ena. despensa sobre 
la familia, 171.—XLIV. De como se den 
ben tratar. los cativos y sirvientes, 173.— 
XLV: En facer bien й 105 giérfanos, 174. 
XLVI. En el azíne, 176.—XLVIL En 
comer el logro, 179.—XLVIIL. De lo que 
vino en los pecados, 181.—XLIX. De lo 
que vino en las enjurias, 188.—L. En la 
piedad y buen deseo, 188,—LI. En aber 
temor ad Allah, taala, 191.—LIL, De lo 
que vino en el nombramiento de Allah, taa- 
la, 195.-LIII. Enla wogaria, 198.— 
LIV. De lo que vino en el taçbihar, 201. 
—LV. En el agala sobre el annabi, 2o2. 
—LVI. En lo que vino sobre la palabra de 
la allaha ¡la allahu, 204.--LVIL. En lo 
que vino en la ibantalla de leer el Alcoran, 
208.—LVIII. En la ibantalla de la sabi- 
duria, 211.—LIX. En el obrar con sabi- 
duría, 215.—LX. En el ibantalla de acom. 
pañar. com. los sabios, 218.—LXI. En el 
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agradecimiento, 221.—LXII. En la iban- 
talla del percagar, 221.—LXILL. En la 
tacha del percagar y lo haram, 227.— 
LXIV. En la ibantalla de dar á comer la 
vianda, y de las buenas costumbres, 229.— 
LXV. En la estribancia con Allal, 237.-- 
LXVI, En la limpieza, 234—LXV1L 
En haber vergitenca, 237. —LXVUL En 
obrar con enía, 239. —LXIX. En el ma- 
ravillar y presumir, 243.—LXX. En la 
ibantalla del alhach, 243.—LXXI. En 
la ibantalla de la guerra y el fazer alchi- 
hed, 248. — LXXII. En la tantalla del 
mantener frontera, 250.—LXXUL. En la 
ibantaila del tirar y el cabalgar, 252.— 
LXXIV. En la doctrina de la guerra, 
253.—LXXV, En la ibantalla de Moha- 
mad, 254.—LXXVI. En el derecho que 
tiene el marido sobre su mujer, 259.— 
LXXVII. En el derecho que tiene la mujer 
sobre su marido, 260.—LXXVIII En 


, dobar entre las gentes, 261.—LXXIX. 


En el meçclar con el rrey, 263.—LXXX. 
En la ibantalla del enfermo, 266.--L XXXL 
En la ibantalla del agala de gracia, 268. 
—LXXXIL En el cumplir el agcala y el 
wnillar en él, 270.—LXXXITL En las 
rrogarias y atasbihes, 273.—LXXXIV. 
En el buen tratamiento, 277 —LXXXV. 
En el obrar con la saña, 279. —LXXXVI. 
En el entristeciniento sobre los fechos de la 
otra vida, 281.—LXXXVIL, De lo que fué 
dicho de como amanece el ombre, 283.— 
LXXXVIII. En pensar en tomar dexem- 
plo, 286.—LXXXIX. En el alhadiz de 
Muge, 290.—XC. En las rracones de Abi 
Darri il Gaferi, 299.—XCI. En el entro- 
meter en la obediencia, 303.—XCIL En la 
enemiganza del Axxaitan y en conocer sus 
engaños, 3o7.—-XCIN, En «l contentar 
con el juzgo de Allah y su ordenamiento, 
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312 —XCIV. En pedricas, 315,—XCV, 
De rracontaciones, 317.--XCVI. En el al- 
һай de Alí dáchel el malo, 328,—XCV IT. 
De lo que vino en los dexadores de la aga- 


la, 338. 
El capítulo XCVI se publicó en el to- 


mo 111 de las Leyendas moriscas: Madrid, 
1886 (1). 


H. 


CHELAB (IBN), ABULKASIM OBAIDA- 
LLAH BEN ALHOSAIN... ALBAZRI. 


pase zi pá)‏ ف الفقه 


Exposición abreviada de la Furispru- 
dencia, 


Fol. marq.: papel: 23 cm. por 18: 28 lí- 
neas pág. 


1 2 
Comienza: 5 


Concluye: ж اكذافائش‎ you > \ 

160 fol. de texto; foliación castellana an- 
tigua; aljamiado: en el fol. 1 una nota, le- 
tra de Yriarte, dando cuenta del libro; el 
nombre del autor al principio del texto y 
parte del título al fin; está dividido en li- 
bros y éstos en capítulos, separados los 
primeros por recuadros y los segundos por 
adornos, ya marginales, ya en la caja, to- 
dos miniados, y sus epígrafes en verde y 
carmín: en este color las citas de autores 
y otras palabras; en los folios 129 y 141 
anotaciones marg. en aljamía, en el 160 y. 
y sig. parte del Indice de la obra, sin fo- 
liación; 2 fol. bl. al principio, 3 al fin; 
enc, en badana en mal estado. 


Es, como su titulo manifiesta, un tra- 


(1) УН, Јана, li; 428, n. 3625. Saavedra, Za- 
dice gral, de la lit, aljamiada, Ap. I á su Discurso 
de ingreso en la Real Academia Española en 1878: 
se ha rectificado el índice que este escritor ofrece, 
en vista de la tabla que aparece ála cabeza del ms, 








tado de Jurisprudencia, escrito por el 
autor indicado (1), que murió en 398- 
1007-8, traducido al aljamía por algún ` 
morisco, probablemente durante el si- 
glo xvi. Sus libros son los siguientes: 

Del atahor, fol. x. De los azalaes, a. 
Del azaque, 31. Del dayuno, 41. De las 
alchanezas, 47. Del alhach, 48. Del alchi- 
hed, 62. De las promesas y yuramentos, 
65. De las adahéas, 70. De las fadas, 71. 
De la caza, 72. De las degiellas, 73. De 
las proviendas, 73. De los bebrayes, 75. 
De los testamentos, 75. Del ahorrar y del 
enseñorear, 78. Del ahorrar despues de 
días, 81. De fazer carla al cativo, 82. De 
las madres y de los fiyos, 85. De los matri- 
montos, 85. Del atalak y de-lo que le toca, 
100. De las vendidas, 114. De las loga- 
ciones, 125. Del dar á media ganancia, 
128. De los yuzgos, 132. Del empeño, 137. 
De las encomiendas, 139. De lo: perdido, 
140. De la fuerza, 140. Del trespaso, 142. 
De la fianza, 142. De la procuración, 145. 
De las tenencias, 146. De la azadaka y do- 
naciones, 147. De las sangres, 148. De las 
sentencias, 152. De las herencias y deudos, 
195. Del alchami, 158. 


Ш, 


FIRUZABADI, MACHDEDDIN ABU TÁ- 
HIR MOH. BEN YAKUB AXXIRAZÍ. 
ha! 0 сэ! 
El Oceano circundante. pra 
Fol. marq.: papel: 25 cm. рог 14: 34 





Ип, раф. i 
Comienza: البلغاء..‎ che لله‎ Y 
Concluye: e gs il 5 ١ 


(1) H. Jalifa parece citarle, П, 328, n. 3351. 
Saavedra, vë supra, n. XI. Là fecha de defúnción ` 
indicada se halla en Cureton; pág 126; n228; 


aaa 


188 fol.: magrebí; algunas mociones; al 
principio r fol. con una nota de Yriarte dan- 
do cuenta del ms.; después otro con una bio- 
grafía de Firuzabadi, tomada de Almakari; 
al comienzo, en un recuadro hermosamente 
miniado, el título de la obra é indicación de 
ser este volumen su parte l: texto encua- 
drado con filetes en carmín y azul: muchas 
palabras en varios colores: 4 fol, bl, al fin: 
encuad. or. maltratada. 


Comprende la parte del Diccionario 
ár., vulgarmente conocido por el Kámus, 
ordenado alfabéticamente por las finales 
de las voces, que llega hasta la letra Ь 
inclusive. Su autor falleció en 817-1414- 
5. Se publicó en Calcuta en 1817 por 
Ahmed ben Moh. ben Chuman, y en Bu- 
lak en 1271-1854-5. Según la suscripción 


` se terminó la copia de este ms, el miér- 


coles 26 de Zafár de 1147- Julio de 
1734 (1). ; 


IV. 


FIRUZABADI, MACHDEDDIN ABU 
TAHIR MOH. BEN YAKUB AXXIRAZÍ. 


0 Lp إلمة. اموس‎ 
El Océano circundante. 
Fol.: papel: 21 cm. por 14: 27 lín. pág. 


أحاطة كاسامة... 
والعيد لله وحده * 


Comienza: 
Concluye: 


363 fol.: magrebi: epígrafes y muchas 
palabras en color; al principio un fol. con 
una poesía en ár, y nota de Yriarte sobre el 


(1) V. H. Jalifa, VI, 488, n. 9343. Rieu cita, 
pág. 220, como ocupándose de este autor, 4 Po- 
cock, Specimen, pág. 346; Golius, prefacio û su Lexi- 
con; Nicoll, Bibl., Bodl., pág. 175-180; Casiri, I-170; 
Hamaker, Specimen, pag. 17]. Derènbourg, I, pagi- 
na'405, `manifiesta que'de las numerosas ediciones 
orientales de esta obra se ocupó Pertsch, Die Ar, 
Handschriften su Gotha, 1, pág. 349, 
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ms.; después otro con notas biográficas so- 
bre Firuzabadi; 5 fol. bl, al fin; encuad, ог, 
maltratada. 


Es la parte del Kámus que abarca de 
la letra b al fin. Según la suscripción 
concluyó de copiarle Xahr ben Omar ben 
Ahmed ben Moh. Alhasaní, en 17 Ó 18 
(sic) de Ramadán de 1029-Ag. de 1260. 
V, el núm. anterior. 


V. 


AZZOBAIDI, ABU ВЕСЕ MOHN. BEN HA- 


SAN BEN ABDALLAH BEN MODACH. 
а 


н كناب‎ кеше 
Epitome del libro el Ain. 
Fol.: papel: 21 cm. por 12: 24 lín. pág. 
Comienza: кэ, ёе bas al л 
Concluye: % امراف يعون الله ونصرة‎ 


263 fol.: magrebí: mociones: en el fo). 1 
el título de la obra y el nombre del autor, 
noticia de algunas de sus copias é índice: 
muchas anotaciones marg.; encuad. moris- 
ca, en badana. 


Atribúyese el Libro el Ain 4 Abu Ab- 
derrahman Aljalid ben Ahmed Alferahi- 
dí, que murió hacia el año 175: 791-2. Es- 
ta obra, hoy perdida, era un diccionario 
ár, que tomó aquel título, por haberle su 
autor empezado por la letra aiz, en el or- 
den alfabético que adoptó, Azzobaidí fué 
sevillano, vecino de Córdoba, gramático y 
lexicologo, y murió en su ciudad natal, á 
principios de Chumada 11 del año 379 — 
Set. de 989,—según la biografía más aba: 
jo mencionada: escribió su Epitome por 
encargo del califa cordobés Alhaquem II. 
Su obra se divide en dos partes: compren- 
de la-1.* las letras. جاع‎ фу 1а 2.“ Іаѕ 


vila 


j 
1 








E 
£ 


restantes. Al fin lleva algunas anotacio- 
nes sobre la obra, tomadas de Moh. ben 
Abdallah ben Abi Zamanin, de Abu 
Omar ben Kutsar, de Omar ben Dirach 
Alkastilaí, de Abu Omar Albemmerí de 
Barbastro, y del uazir y katib Abulfat 
Assikilí: apuntes de nacimientos y muer- 
tes de la familia del Amalí; una biogra- 
fía de Azzobaidí, tomada del Jya, ¡Lua! 
JEU de Abdallah ben Moh, ben Yú- 
suf, y otras notas de fecha y letra poste- 
riores. Según las suscripciones que apa- 
recen en el ms,, la copia de éste la ter- 
minó en Cervera Ahmed ben Abderrah- 
man ben Sálem ben Moh. Alaamalí 
el martes 24 de Xaual, 6 de Febriro de 
747-1346; tomóse de otra terminada por 
Musa ben Harun ben Musa ben Jalaf ben 
Aisa ben Abi Dirham Attochibí Alanda» 
lusí, en 451-1059 (1). 


VI. 


CHABIR (IBN), XEMSEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH. ALMERII, 


Fol, marq.: papel: 21 cm. por 14: 24 lí- 
neas pág. : 


. 


اميد لله النى ارسل الينا... Comienza:‏ 
لدلالة السوال علية » 


Concluye: 

Comprende todo el ms. 516 fol.: magre- 
bí: mociones: anot, marg.: g fol. bl. al prin- 
cipio: en el 1 del texto una nota de Yriar. 
te, dando razón de todo'el ms.: o folios 
bl. al fin: magnífica encuad, mudéjar, que 
puede designarse como modelo en su gé- 
nero, 


(1) Entre los diferentes autores que se refieren á 
esta obra, pueden citarse: H, Jalifa, V, 121, n. 10342; 
Rossi, Diz, Derenbourg, І, 392, que se ocupa ex- 
tensamente del 4ín y de su Epitome. 








Contiene, en 254 fol., la Alfa de Ibn 
Malic, de la cual se tratará más adelante, 
comentada por el mencionado escritor, 
conocido también por el Ama, el Ciego, 
y además por Alhauarí, que murió en 
780-1378-9. En un ejemplar que exis- 
te en el Escorial (V, Casiri y Derenbourg, 
núm. 74) se le llama Almursí; en la sus- 
cripción de la I parte de esta obra, en 
nuestro ms., Almerii. Este Comentario 
aparece dividido en dos partes: según la 
suscripción de la I se concluyó su copia 
en Paterna en Dulhicha de go6—Junio 4 
Julio de 1sor,—y la II en el mismo lu- 
gar, el jueves 25 de Zafár de goy—Set, de 
1501,—por Musa ben Ibrahim Alkoraxí 
Alaraguní Axxebinení, conocido por el 
Chamchami (1). 


Contiene además: 


2. ALMACHEZÍ, MOU. BEN XOAIB BEN 
ABDERRAHMAN BEN ALHACH ALYATNATI. 


شرح البسملة والتصلية 

Comentario al bismillah y al texliya, 
Comienza: اليد لله النى فطر الخلف...‎ 
» مل قدر الاستطاعة‎ 


En 4 fol. útiles, separados del tratado 
anterior por otros tantos blancos, com- 
prende, efectivamente, un comentario á 
la conocida salutación muslímica: ` 


єз‏ الله الرحمان py)!‏ وصلى الله على 
شیدنا pie мәсе, эў} Је, ае‏ تسليم 


Concluye: 


El nombre del autor y título aparecen 
completos en la suscripción; :en-la.cual 


(1) У.Н, Јанга 1,409, núm: 1148... 





dice el amanuense, que en otra copia se 
cita, como autor de este Comentario, á 
Abdelkaui ben Ahmed ben Imran Al- 
machezí, aunque parece dar poca estima- 
ción á esta noticia. 


3.2 ABULHASAN ALİ BEN MOH, BEN 
ALÍ BEN MOH. BEN ALHOSAIN BEN DERÍ 
ARRABATÍ ASSULÍ ALFASÍ. 


الدرراللوامع ن قراة نافع 


Las perlas brillantes acerca de la lectu- 
ra Naf. 
Comienza: اليد للد الذى ازل الكتاب‎ 


Concluye: а ei E الى‎ 


Comprende en 258 fol. el poema en 
rechéz, así titulado, que trata de la lec- 
tura alcoránica, escrito por el menciona- 
do autor, que murió en Granada en Xaual 
de 730—Julio—Ag. de 1330—comenta- 
do por Abu Abdallah Moh. ben Abdelme- 
lic Alkaisí Alminturí Algarnatí, quien 
oyó al poeta explicarle su obra en Fez, 
en 723-1323-4: Alminturí vivía aún en 
774-1372.-3 (1). La poesía comentada 
bial S A ad 


comienza: 


YH. 


ATIYA (IBN), ABU BECR MOH. BEN AB- 
DELHAK BEN ALÍ... ALGARNATÍ: 


Fol.: papel; 22-50 cm. por 12-50: 34 lí- 
neas pág. ; : 
Comienza: “UL! قفسیر سور‎ 


Concluye:  # القران‎ ej sole 


:(1) V. Casiri, I, 507, n. 1401-3; Cureton, 73, 
n. 91, en el cual no aparece el nombre del comen- 


taristan 








367 fol.: magrebí: epígrafes en negro 6 
en carmín y en letra gruesa: en la parte HI 
en varias pág. filetes encarnados: al princi- 
pio 2 fol. bl., y al siguiente otro con una 
nota de Yriarte dando razón del ms.: 4 fol, 
bl. al fin: encuad. oriental. 


Comprende parte del Alcorán comen- 
tado por el mencionado autor, que na- 
ció en Casala, en el reino granadino, en 
481-1088-9, estudió en Granada, fué ka- 
dí de Almería y murió en Lorca el 25 de 
Ramadán de 546—En. de 1152.—Esta 
obra, que es una de las más estimadas 
en la exégesis alcoránica, la tituló su 
autor, según aparece en la suscripción 
de la parte III: 


je الوجيزرف تفسير الكتاب.‎ el 


Libro correcto, sucinto, que trata del Co- 
mentario del Libro Honrado. Nuestro ms. 
comprende dos partes, la II у la HH: 
aquélla abarca de la Sura V á la IX, y 
ésta de la X á la XVIII. Según la sus- 
cripción de la parte IF, su copia se con- 
cluyó el martes 17 de Chumada 11 de 
1119—Set, de 1707 (1). 


ҮШ, 


ALMORADI, XEMSEDDIN ABU ALÍ HA- 
SAN BEN KASIM BEN ABDALLAH AL- 
MIZRÍ. 

Fol.: papel: 21 cm. por 15: 33 lín. pág. 

اميد لله وا! 

e ار‎ yA а^ و‎ 





Comienza: وصلواتة‎ a) ge 


Concluye: 


(1) V. Casiri, I, 489, n. 1275; II, 106. H. Jalila, 
II, 349, n. 3180; V, 421, n. 11534, en donde dice 
que este comentarista, á quien celebra mucho, falle- 
ció en 542-1147-8, y le Hama Abu Becr Moh. ben 
Abdelhak ben Abi Becr ben Ali. 
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187 fol.: magrebî: lo comentado en car- 
mín: en el 1 fol, una nota de Yriarte dando 
cuenta del ms.: 1 fol, bl. al fin: encuad. en 
badana y tabla, 


Comprende la Alfa de Ibn Malic, co- 
mentada por el mencionado autor, ge- 
neralmente conocido por Zòn Omin Kd- 
sím, que murió en 749-1348-9. Según 
la suscripción, concluyó de copiar el ms., 
el miércoles 14 de Zafar de 877— Julio 
de 1472, —Abdelazis ben Saad ben Mon, 


. Alanzari (1), 


IX. 


VOCABULARIO ÁRABE. 


Fol.: papel. 
Comienza: ЕА kòs „з! У | اعام‎ 
eis hal pl اليت‎ 


Concluye: 


580 pág.: paginación en ár.: or.: á dos 


columnas, una con el texto en ár., la otra 


en blanco: 3 fol. bl. al principio, 4 al fin: 
holand. 


Es un Vocabulario arábigo, ordenado 
alfabéticamente, el cual llega hasta la 
palabra .أخفس‎ El índice antiguo arábi- 
go de esta Biblioteca, copiado por Gon- 
zález, lo atribuye al maronita D, Pablo 
Elías Hodar. 


X. 


RAPHELENGIUS (FRANCISCUS). 
Lexicum arabicum.. 


Fol, marq.: papel: 24 cm, Por 15:26 lí- 
neas pág. 


(1) Casiri, l, n. 4, 12,70 y 73 € iguales números 
en Derenbourg. H. Jalifa, I, 408; LIL, 47, 





Comienza: يعون الله...‎ Ge 
Concluye: e alos ON 


702 pág.: paginación castellana: or.: 3 
fol. bl. al principio, 6 al fin. 


ls una copia, falta de cotejo, de la 
mencionada obra, edición de Leyden, ex 
off. auctoris, 1613. Según la suscripción, 
terminó esta copia, hacia la mitad de Mar- 
zo de 1678, D. Pablo Elías Hodar, sa- 
cerdote maronita, antioqueno, laodiceno, 
empleado en nuestra Biblioteca, por en- 
cargo del Bibliotecario Mayor D. Juan 
de Santánder. 


XI, 


ALJATIB (IBN), LISANEDDIN. ABU ABDA» 
` LLAH MOH. BEN ABDALLAH ASSELMANÍ. 
المرقومة‎ АЗ! 

Las vestiduras recamadas. 


Fol, marg.: papel: 23 CM, Por 14: 24 lí- 
neas pág. 


Comienza: ..„зу Y العيد لله التى‎ 


Comprende todo el ms, 89 fol.: 100 pá- 
ginas este primer tratado: paginación cas- 
tellana: or.: 2 fol. bl. al principio; después 


Concluye: 


| uno con nota de Yriarte, dando cuenta del 


libro: al fin 1 fol, bl. separándole del se- 


| gundo tratado; 6 fol. bl al concluir éste: 


encuad, en holand, 


Es una obra en prosa y verso, que con- 
tiene breves noticias de las dinastías ma- 
hometanas de Oriente, África y España. 
Á continuación lleva otra obra del mis- 
mo autor, titulada. 


as el il 
El esplendor de la tuna lena que trata 
de la dinastía Nazarí: en la cual se ocu, 








pa efectivamente de ésta, concluyendo 
en el reinado de Moh. ben Yúsuf ben 
Ismail. Al final lleva tres pág. con noti- 
cias de España y de algunas de sus po- 
blaciones. Ibn Aljatib fué uno de los más 
grandes estadistas y escritores musulma- 
nes de España, y murió asesinado en 
África en 776-1374:5. Este ms. es una 
copia sacada por D. Juan Amón de San 
Juan, empleado de esta Biblioteca, û fines 
del siglo pasado del ms, escurialense 
1776, que es el núm. 1771 de Casiri, 
quien publicó ambas obras, aunque no 
por entero, en árabe, y las tradujo al la- 
tin en su Bib. dr., II, pág. 177 4332 (1). 


XII, 


ALABBAR (IBN), ABU ABDALLAH MOH. 
BEN ABDALLAH BEN ABI BECR ALKO- 
DAÍ ALBALENSÍ. 

| العلة السيرا‎ 
La capa recamada de oro. 
Fol. marq.: papel: 24 cm. por 16: 24 lí- 
neas pág. 
الحيد لله وحدو...‎ 
Concluye: & ib LI, عشر‎ Je Son 


Comienza: 


325 pág.: paginación castellana: or.: 3 


(1) Véanse sobre Ibn Aljathib: lbn Jaldun, en 
Slane, Hist, des Berbers, 404 y sig , 453, 551. Al~ 
makari, Axalectes, Y, 7, 42, 47, 48, 54, 67, 71, 
73, 77, 18, 81, 93, 94, 114, 121, 142, 190, 206, 
287, 295, 296, 331, 332, 542, 584, 916; П, 68, 72, 
79, 260, 377, 427, 431, 489, 505, 580, 635,642, 
670, 714, 719, 726, 729; 733, 736, 741, 745. Ha» 
chi Jalifa, 1, 164, 307, 391; IE 94; Ш, 305, 497, 
499; ТУ, 158; ҮІ, 46, 472: Casiri Bibl, ár,, 1, 161, 
182; 1, 71, 118, 169, 34%, 177, 345. Gayangos, 
Hist., XXIL y 306. Dozy, Abbadidarim, 11, 156, 181. 
Lafuente Alcántara, Descripciones д. «de Granada, 


53, Apend. 30. Simonet, Desc, del reino de Gran. 


lèd. Mi J. Müller, Beitr. 








fol. bl. al principio: después uno, con nota 
de Yriarte sobre el libro: al fin 3 fol. útiles, 
con unos fragmentos sobre la conquista de 
España: después 4 fol. bl. y un indice en 15 
fol., en castellano y árabe, con los nombres 
y ligeras indicaciones biográficas de lo con= 
signado en el texto, titulado Indice del libro 
de los Califas, que empieza con Amrú ben 
Alazi y concluye con Almoez Lidinillah Abu 
Temim Maad: al fol. sig, una nota antógra- 
fa de D. José Antonio Pellicer, rubricada 
en 5 de Set. de 1795, que indica el poco 
aprecio que merecía esta copia, hecha por 
D. Juan Amón de San Juan: 3 fol. bl. al fin: 
holand. 
V. el número siguiente. 


ХШ, 


ALABBAR (IBN), ABU ABDALLAH MOH. 
BEN ABDALLAH BEN ABI BECR BEN AB- 
DALLAH BEN ABDERRAHMAN BEN Al- 
MED BEN ABI BECR... ALKODAI. 


العلة السيرا 
La capa recamada de oro.‏ 


Fol. marq.: papel: 24 cm. por 15: 26 lí- 
neas pág. 


Comienza: بأكرام...‎ Los! ہنی لى‎ 
Concluye: — + ii, Bio ثمأن‎ Bou 
374 pág.: paginación castellana: or.: al 

principio, después de y fol. bl., lleva dos 
notas en castellano: una de Elías Scidiac 
con una breve reseña de la vida de Ibn Alab- 
bar y de su obra, que concluye así: «Hizo 
esta copia D. Pablo Hodar, como lo dice él 
mismo en la pág. 374, donde de su letra se 
leen dos párrafos, uno en siriaco y el otroen 
ár.: la traducción del siriaco dice así: como 
se alegra el piloto cuando su nave llega al puer- 
lo, así se alegra el escribiente de la celeridad con 
que finaliza el escrito. La traducción del ára- 
be dice de esta manera: acabóse el libro con 
el. auxilio de Dios y favor de la gran Reina del 
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cielo y de la tierra, María Santísima, exenta de 
la mancha original en el primer instante de su 
Concepción, el día 22 de Ab. de 1765 de Cristo, 
por mano del presbítero Pablo, hijo de Elías 
Нойа», laodicenoó de Laodicea, de nación ma- 
ronita, Síguese una declaración del mismo 
copiante, que dice así: sépase que este libro y 
otros muchos, copiados por mi mano, no han 
sido cotejados for má, por motivos que no cou- 
viene manifestar, Pero si Dios quiere que yo per- 
manezca en este país, no dejaré de hacer el cote 
jo de todos. Sin embargo, A mi me parece que 
mi permanencia uo está segura, por poca dis- 
creción y por falta de buena correspondencia.» 
La segunda nota castellana dice: «El referi- 
do D. Pablo Hodar estuvo, en efecto, en mi 
tiempo en esta Real Biblioteca, con el título 
de Escribiente árabe, no dado por el Rey, 
sino por D. Juan de Santánder, Biblioteca- 
rio Mayor, en virtud de sus facultades, dán- 
dole un tanto todos los días y algunas grati- 
ficaciones, —Copió algunos códices, por di- 
rección de D. Miguel Casiri, Bibliotecario 
de S. M., de cuya mano es la nota pegada 
aquí á la vuelta, Después de algunos años 
de residencia en Madrid, determinó irse á 
Portugal dicho Hodar, donde D. Sebastián 
de Carballo, Marqués de Pombal, le con- 
firió la cátedra de lengua árabe de la Uni- 
versidad de Coimbra, cuyos-estudios reno- 
vó el Marqués. Murió en ella el año de 1779. 
Por su confesión se ve que éste y otros có- 
dices no están cotejados, Madrid y Ag. 16 
de 1795.—Zosé Antonio Pellicer.»— Al fin del 
ms, 6 fol, con unos fragmentos de la con- 
quista musulmana de España: concluye con 
g fol. bl.: no aparece la nota de Casiri, in~ 
dicada por Pellicer: encuad. en holand. 


Este ms. y el anterior son copias del 
escurialense 1649 de Casiri, que es el 
1654 de aquella Biblioteca: contiene una 
colección de biografías de célebres perso- 
najes mahometanos, escrita por el men- 
cionado autor, uno de los más ilustres 
de la España musulmana, que murió de- 
gollado en Túnez el 15 Ó el 20 de Mo- 





harram de 658—En. de 1260.—Casiri, 


II, pág. 30 á 65, publicó algunos extrac- 
tos de esta obra; M. J. Müller imprimió 
la primera parte en su Beiträge, que en 
nota cito, y Dozy las biografias relativas 
á España en sus Notices, también abajo 
citadas, El fragmento de Hist, de Esp. que 
lleva al fin, no se sabe de cierto quién lo 
escribió: Casiri, IL, 319, creyó que era de 
Arrazi; Gayangos, en su Memoria sobre 
éste, pág. 10, nota 4, dijo que debía ser 
de Ahmed Alfayad, citado en el mismo 
fragmento al final; Dozy, Bayan, 24, sos- 
pecha ser obra más moderna; Lafuente 
Alcántara, Af., indica que quizá sea de 
Ahmed ben Said ben Moh. ben Abdallah 
ben Alfayad, conocido por Ibn Guixa ó 
Gaxa (1), muerto en 459-1666-7. 


. XW. 


ALABBAR (IBN), ABU ABDALLAH MOH. 
BEN ABDALLAH... 


العم ف اساب القساصى الاسام أبى 
على الصدفى 
Diccionario alfabético de los discípulos |‏ 
del Kadi el Imam Abu Ali Azzadafi.‏ 


Fol. marq.: papel: 24-50 cm. por 16-50: 
24 lín. pág. : : ` 


(1) ' Sobre esta obra y las demás de Ibn Alabbar y 
sobre su biografía, pueden citarse los autores siguien- 
tes: Almakari, Axalectes, 1, 93-123, 504, 651-653, 
155-757; IL, 127. Ibn Jaldun, en Slane, Zst des 
Berbers, I, 307, 347-50; III, 527, 676-9. Ibn Jalikan, 
en Slane, IV, 424, nota. H. Jalifa, II, 115, n, 2165; 
236, n. 2642. Casiri, II, 30, 121-163. Gayangos, Zs- 
tory, H, 528. M. J. Müller, Beiträge aur Geschichte 
dér westlichen araber, påg. 121 y. sig. Dory, Abbadi- 
darum, YI, 46-7; Bayan; 17; Notices de quelques 
manuscrits ár., 46-7.- Lafuente Alcántara, Ajiar 
Machmua, 222. Codera, Bibliotheca. dr.:hisp., t. IV. 
Wustenfeld, Die geschichteschrtiber dey araber, n. 344. 
Derenboutg, Les man. dr.. de P Es. L pág. 2228. - 








Comienza: LY, LY اليد لله على‎ 
Concluye: jij e بقولى‎ Ly 
$ lat قولة اطول فخير قضاءة‎ 


229 pág.: paginación castellana: or.: 3 
fol. bl. al principio: después 1 con una 
nota, firma autógrafa de Elías Scidiac, fe- 
cha en Madrid á 20 de Ag. de 1795, dando 
razón de la obra, é indicando que le copió 
del ms, escurialense 1725 de Casiri (que es 
el 1730 de la misma Biblioteca) D, Juan 
Amón de San Juan, sobrino de D. Andrés 
de San Juan, Intérprete de lenguas orienta- 
les en la Secretaría de Estado, añadiendo 
el amanuense un índice castellano de los 
autores que contiene la obra. La copia está 
falta de cotejo. Después en otro fol. el tí- 
tulo y nombre del autor con su biografía y 
razón del libro en ár. Al fin, después de 1 
fol, bl., el índice citado, parte en castellano, 
parte en ár., que comprende 23 fol., comen- 
zando en Ahmed ben Moh, ben Abderrah- 
man Alhagiarí (1. Albicharí), y concluyen- 
do en Alisa (1. Yasaa) ben Aisa ben Hasan 
ben Abdallah ben Yasaa ben Omar Algafi- 
quí: concluye el ms, con 6 fol. bl.: holand. 


V. los núm. XII y XIII de este Catá- 
logo. Casiri publicó algunos extractos de 
este Diccionario en su Bib., t. II, pág. 

` 163, y Codera integro en el t. IV de su 
Bibl. ar. hisp. 


XV. 


ADDABBI, ABU CHAFAR AHMED BEN 
YAHYA BEN AHMED BEN AMIRA BEN 
YAHYA, 


كتاب Fre ias‏ قار 2 اهل الاندلس 
Libro (titulado ) Deseo del que interroga‏ 
acerca de la Historia de la gente española.‏ 


Fol. marq.: papel: 24 cm, por 15: 26 lí- 
neas pág. 


Comienza: LEVE حيدا لله‎ au Li 
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Concluye: RAS 


408 pág.: paginación castellana: or,: al 
principio 4 fol, bl.: después 2 con una lar- 
ga nota, firma autógrafa de E. Scidiac: al 
fin 4 fol. bl. 


Es una copia hecha por P. E. Подаг, 
y terminada el 1. de Julio de 1764 del 
ms. escurialense, 1671 de Casiri, que es 
el 1676 de aquella Biblioteca: compren» 
de un Diccionario biográfico del mencio- 
nado autor, español, que se cree natural 
de Vélez y que murió hacia el año 599- 
1202-3. Casiri, en el tomo y pág. citadas, 
publicó un extracto de esta obra; Codera 
y Ribera íntegra en el t. III de su Bi- 
blioteca av. kisp. (1), 


XVI. 


ALKIFTI, CHEMALEDDIN ABU HASAN 
ALÎ BEN YUSUF ALMIZRÎ. 


шә LS‏ إلا 
ج ر 
Libro (titulado) Historia de los filósofos.‏ 


Fol. marq.: papel: 24 ст. рог 16-50: 24 
lín. pág. 
4 


الحيد للد خالق ١ك‏ 


Comienza: لم‎ Las كل‎ 


سبللا 


Concluye: dearth a Jh age ! š: 
$ rt, 


280 Pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 3 fol, bl.: al siguiente una nota 
autógrafa de Pellicer, fechada en 5 Set. de 


(1) Sobre este autor y su obra pueden citarse: 
Almakari, An, II, 27. Gayangos, Men de la R. Acad. 
de la Flisi, t. VII, pág. 15 dela Mem. Journal Asa 
3.7 s., H, 374. Hammer, VH, 101. Wustenfeld, Ges- 
chichteschreibey, n. 282. Codera, prólogo al mencio- 


| nado t. III. 








1795, sobre la obra: al fin 6 fol, bl.: holan- 
desa. 


Es una copia, sacada por D. Juan 
Amón de San Juan, del ms. escurialen- 
se 1773 de Casiri. Comprende un Dic- 
cionario de filósofos, astrónomos y mé- 
dicos mahometanos, judíos y aun cristia- 
nos, cuyo autor murió en 646-1248-9. 
El título de la obra se indica al fin. H. Ja- 
lifa le da íntegro en esta forma: 


طبقات الحمكماء واصحاب الخجوم والاطيا: 


Clases de los filósofos, astrónomos y mé- 
dicos. Casiri (I, 402 y sig.) dió algunos 
extractos de esta obra (1). 


XVI-XVII-XIX, 


ALBEITAR (IBN), DIAEDDIN ABU MOH. 
ABDALLAH BEN AHMED. 


Colección magna de los medicamentos 
simples. 


Fol. marq.: papel: tres tomos: 23 cm. 
por 14: 24 lín. pág. 

Comienza el t. l: Estos nombres siguien= 
tes de plantas... 

Concluye el IL Dioscóvides en el primero 
la llama alta, 


Consta el t, I de 608 pág.: paginación 
castellana: al principio 4 fol. bl.: sigue otro 
con notade Yriarte, dando cuenta de la obra, 
consignando su título y autor: 3 fol. blan- 


(1) Sobre ésta y su autor pueden citarse: Abulfe= 
da, Zlist, amt. Fleischer, 234. Ibn Jalikan, Slane, 1, 
494, nota, Yakut, Moachan, en Kift. 1. Jalifa, IV, 
134-7893-4. Casiri, 1, Pre, 19, Pág. 403-444; 11, 
332. Dozy, Catalogus, II, pág. 289. Rieu, Cat., pá- 
gina 684, Amari; Storia dei mus. de Sie., XLVIII. 
Wenrich, De auctorum grecorum versionibus: Leip- 
zic, 1842% prefacio. Wustenfeld, Gesekickt, n. 331. 


TI 





cos al fin. El t. II comprende 710 páginas 
castell.: al principio 2 fol. bl., y uno con 
nota igual de Yriarte: al fin 5 fol. blancos. 
El t. III consta de 740 pág.: igual pagina- 
ción: al principio 4 fol. bl:. después otro, 
con una nota de Yriarte sobre el libro: al fin 
4 fol, bl., y uno con notas sobre toda la 
obra: encuad, en holand. 


Es una traducción castellana, hecha 
por D. Juan Amón de San Juan, que la 
dejó sin concluir por haberse quedado 
ciego, del libro de Ibn Albeitar mencio- 
nado en el título, del cual se tratará en 
los tres números siguientes. Llevan los 
nombres de los medicamentos en carac- 
teres árabes, y á continuación la versión 
castellana. En el t. І Пева hasta la. voz 
tubal; en el II empieza con la palabra tin 
y concluye con zebib; en el TI con ésta, 
alcanzando hasta la voz garab, 


XX-XXPXXIL 


ALBEITAR (IBN), DIAEDDIN ABU MOH. 
ABDALLAH BEN. ANMED ANNEBATÍ ALA- 
XAB ALMALAKÍ, 


dad الادوية‎ AS 


Libro (titulado) Colección magna de los 
medicamentos simples. 


Fol. marq.: papel: tres tomos: 21 cm. por 
11: 21 lín, pág. 


Comienza el I: تلطيب‎ «sak الحيد لله‎ 
Concluye el Ш: a بالصواب‎ pel والله‎ Ñ 


Comprende el t, I 529 pág.: paginación 
castellana: or,: 4 fol. bl. al principio: des- 
pués una larga nota de Yriarte sobre la vida 
del autor é importancia de la obra, traduc- 
ción de Amón y varios ejemplares de la 
misma: al fin 5 fol. bl, Elt. II consta de 689 
pág. (de la 530 ála 1219): paginación cas- 
tellana: or: al principio 2 fol. bl:: después 


1 con nota de Yriarte sobre el ms.: 5 folios 
bl, al fin. Comprende el HI, 574 pág. (de la 
12204 la 1794):igual paginación: or.: 4fo- 
lios bl, al principio: después 1 con la misma 
nota de Yriarte: $ fol, bl, al fin: holand. 


Ibn Albeitar, uno de los más ¡lustres 
naturalistas de la Edad Media, nació en 
Málaga hacia el año 594-1197, y murió 
en Damasco en 646-1248: su obra es un 
Diccionario alfabético de medicamentos 
simples y alimentos pertenecientes á los 
tres reinos animal, vegetal y mineral. 
Nuestro ms., que es una copia sacada por 
D. Juan Amón de San Juan del códice 
escurialense 834, llega en el t. I á la voz 
en el HI, 





З; en el II, á la Jwè ye 
al fin (1). 


(1) SobreIbn Albeitar véanse: Ibn Abi Osseibia; 
Abulfeda, Anal. moslem., año 646, León Africano, en 
Fabricio, Biblioteca greca, t. UI, pág, 281. H. Jalifa, 
1,227, п. 361; И, 255, п. 2779; 500, n. 3863; 576, 
п. 3968; Ш, 504, п. 6657; У, 37, п, 9800; 353, n. 
11278; 650, n. 12477; VI, 84, n. 12623; 35, n. 12627; 
201, n, 13225. Hottinger, Bibl. ar, lib. III, parte H, 
сар. II. De Rossi, Dision, kist, delli autori ar., pág. 
БО у 61. Herbelot, .Bib2, or, Golio, Lex. ar, prefa- 
tio. Andrés, De l'orig. e progr. d'ogni literat., t, V, 
Pág. 59. De esta obra existen ejemplares, ya copias 
antiguas, ya modernas, en la Bodleyana .de Oxford, 
en la Nacional de París, en la Cesárea de Viena, en 
la Escurialense, en el Museo Británico y en la de 
Leyden. Se hizo de ella una traducción turca por el 
emir Amurbeg; Casiti, Bill, ar, escur., Y, pág. 275 
y siguientes, trae las biografías del autor por Abut- 
feda. y León Africano, yel prólogo de su obra en 
árabe y latín, que reprodujo Assemani en su Catal, 
de codici or, de la Bibl, Naniana, parte II, pág. 248: 
Alpago, médico italiano, que vivía en 1554, se valió 
de esta obra para redactar su Inter pretatio nominum 
arabicum, que sigue 4 su edición de} Canon de Avi- 
cena, 

En nuestra Biblioteca (V. el núm. anterior), existe 
una traducción castellana de D. Juan Amón de San 
Juan, Dietz publicó en extracto la traducción de 
sus letras alif y ba en su Elénchis materie medice 
An: Bèithayis malacensis, Leipzig, 1883; Sontheimer 
la tradujo al alemán en 1849; Simonet: hizo la bio» 
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XXIII 


ADDABBI, ABU CHAPAR AHMED BEN 
YAHYA... 


ls aè 


ال 
E‏ 





اهل 


ҖЫ 


La 
< 
<. 





Libro (titulado) Deseo del que interro- 
ga, acerca de la historia de la gente de Es. 
paña, 

Pol, marq.: papel: 24 y 25 lín. pág. 
PAN) AA بعال‎ LAJ 


iS 


Comienza: 





Concluye: lo шо, 

240 fol.: foliación castellana: or.: anota- 
ciones marginales: al principio 2 fol. bl.: 
después 1 con una nota en castellano, indi- 
cando que es copia de la antedicha obra, y 
que se ignora el copiante: 1 fol. bl. al fin: 


encuad. en holand. 


Es una copia incompleta de la obra 
mencionada en este Catál., n. XV: llega 
hasta Alí ben Abi Omar (ben) Yúsuf ben 
Harún Arramadí. 


XXIV-XXV-XKVI, 


HACHI JALIFA, MUSTAFA BEN AB- 
DALLAH ALCOSTANTINÍ, CATIB CHELEBÍ, 
كفن اله نون عن ! امع السك‎ 


سای — 





yr ls 
Descubrimiento (de la verdad) en las opi- 


niones sobre los títulos de los libros y las 
materias. 


Fol, marq,: 3 tomos: papel: 21cm. por14: 
22 lín. pág. 
grafía de su autor en su Descripción del reino de 
Granada, pág, 175; el que esto escribe publicó otra 
en su Málaga musulmana, pág. 631 y siguientes, y, 
por último, el Dr. Leclerc, después de haberse ocu- 
pado largamente de lbn Albeitar en el Fourn, Asiat., 
Junio de 1862, y en su Histoire de la Medecine ar., to- 
mo Il, pág. 225, ha publicado una magnifica traduc- 
ción en la colección titulada, Notices et extraits des 
Manuscrits de la Bibliothèque Nationale. 














Comienza el I: 


أن ازهر نطق تلوح 


Concluye el HI: # par 5 وسلم‎ 


Consta el t, I de 768 pág.: paginación cas- 
tellana; or.: 2 fol, bl, al principio: después 
1 con una nota de Yriarte dando razón de la 
obra: 5 fol, bl. al fin. E1H tiene 754 pág. (de 
la 769 á la 1523): igual paginación: or.: al 
principio 2 fol, bł.: después соп una nota 
de Yriarte sobre el ms.: éste, desde la pá- 
gina g24 hasta el fin de la obra, es de le- 
tra de Don Juan Amón de San Juan: al fin 
5 fol, bl. El UI contiene 753 pág. (de la 
1524 á la 2227): igual paginación: al princi- 
pio 2 fol. bl.: después 1 con idéntica nota de 
Yriarte: 5 fol. bl, al fin: encuad. en holand. 


Es una copia de la mencionada obra 
bibliográfica, cuyo autor, que es el más 
ilustre bibliógrafo musulmán, natural de 
Constantinopla, murió en 1068 — Ѕер- 
tiembre de 1657.—-Esta copia está toma- 
da de otra que terminó Hosain ben Mus- 
tafá Alhosainí Alhalebí, á principios de 
Ramadán de 1089 —Oct. de 1678.— 
Fluegel publicó en ár, y tradujo esta obra 
al latín con el título de Lexicon bibliogra- 
phicum et encyclopadicum: Leipzig-Lon- 
dres, 1835-58, 


XXVIFXXXII. 


ALJATIB (IBN), LISANEDDIN ABU AB- 
DALLAH MOH. BEN ABDALLAH... 
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الاحاطة فى تاريخ غرناطة 


Suma de la Historia de Granada. 


Fol. marq.: 2 tomos; papel: 24-50 cm. 
por 17: 24 lín. pág. 


Comienza el t. I: أحيد بدن‎ Vo e 
cda] 


Concluye el I; sale Је وسلام‎ 


* ciel 


Comprende el t. I, 517 pág.: paginación 
castellana: or.: al principio una larga nota, 
con la firma autógrafa de E. Scidiac, fecha- 
da en 22 de Sept. de 1795, con una breve 
reseña de la obra y biografía del autor: des- 
pués 1 fol. con el título de aquélla y nom- 
bre de éste: 3 fol, bl. al fin. El t. II tie- 
ne 427 pág. (de la 518 ála 945): pag. caste- 
llana: or.: 2 fol. bl. al principio: después 
uno con nota de Yriarte sobre el ms,: al fin 
11 fol. bl.: después, en 30 fol., un índice al- 
fabético en castellano y ár. de las biogra- 
fías contenidas en la obra: al fin 4 fol, bl.: 
encuad. en holand. 


Es una copia del ms. escurialense 
1668 de Casiri, 1673 de aquella Bibliote- 


ca, hecha por D. Juan Amón de San 


Juan. La Ihata es un Diccionario biográ- 
fico de ilustres personajes musulmanes, 
españoles y africanos, que llega hasta el 
s. vur de la Hégira: se dividió еп ХІ ѕес- 
ciones, de Ias cuales comprende el ante- 
dicho ms, desde parte de la VII al fin: 
empieza el nuestro con la biografía de 
Moh. ben Ahmed ben Alhaddad Aluara- 
пі, у concluye con la de Yahya ben Ibra- 
him ben Yahya Alberguatí. Terminada 
la Ihata en la pág. 815, de ella á la 945 
trae en ûr. la. biografía de Ibn Aljatib: 
Casiri dió algunos extractos de esta obra, 
en el t. IL pág. 71 4118 de su Bibl, ar 
esc. (1), ү 
V. sobre este autor el n. XI de éste 
Catálogo, : 


(1) -.D, Pascual de Gayangos posee'un códice que 
contiene las siete primeras partes 'de: esta:obra, de 
la letra | á gran parte de: la е 
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XXIX. 


ALJATIB (IBN), LISANEDDIN ABU AB- 
DALLAH MOH. BEN ABDALLAH... 


АЊА! A E 
Libro (titulado) El Complemento por 
Ibn Aljatib. 


Fol. marq.: papel: 24 cm, por 1y-50: 24 
lin. pag. 


Comienza: اللقريون الاصلين...‎ 
Concluye: £ А, Мшез, 


161 pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 3 fol. bl.: después 1 con una nota 
de Yriarte sobre el ms.: á seguida otro con 
el título arriba mencionado en ár.: al final, 
después de 3 fol, bl., trae, en 21 fol., un ín- 
dice alfabético, en castellano y ár., de los 
nombres contenidos en la obra: concluye 
con 4 fol. bl.: encuad. en holand. 


Es una copia hecha por D. Juan Amón 
de San Juan del ms. escurialense 1664 de 
aquella Biblioteca, que es el 1669 de Ca- 
siri, Éste le consideró como un Suple- 
mento á la Thata, escrito por Ibn Aljatib, 
diciendo que carecía de fin y año de tras- 
cripción, que comenzaba en Musa y con- 
cluía en Abdelber: esta copia de Amón 
prueba que aquel ms. trae suscripción, 
en la cual indica que era una parte (سفر)‎ 
de obra más extensa, y añade fecha de 
la copia, pues manifiesta que se termi- 
nó en 15 de Ramadán de 806 — Marzo 
de 1404:—se ve también, por el texto, que 
esta obra se hallaba dividida en ѕессіо- 
nes, de lectores del Alcorán, reyes, alfa- 
kies, próceres, aunque conservando rigo- 
roso orden alfabético la totalidad de la 
obra; comienza en Musa ben Abderra- 
mán ben Yahya Alarabí Alhomairí, y con- 
cluye con Abdeluadud ben A bderrahmán 





ben Alí ben Abdelmelic Alhilalí: por esto, 
y aun por los mismos extractos de esta 
obra que dió Casiri, en su t. 1L, pág. 118 
á 121, se ve que el ms. abarca más bio- 
grafías que las que él indicó. 


XXX. 


BAXCUAL (IBN), ABULKÁSIM JALAF BEN 
ABDELMELIC BEN MASUD... ALJAZRECHÍ 
ALANZARÍ ALKORTOBÍ. 


كناب الصلة فى 


ls 


¡de 
ديا نهم‎ t q وفقيا‎ 


io!‏ الاندلس 


4 511 
sy (So 


Libro (titulado) La Continuación, acer- 
ca de la historia de los imames de España, 
de sus sabios, tvadicionistas, jurisconsultos y 
literatos. 


Fol. marq.: papel: 25-50 cm. por 16: 
24 lin. pag. 

Comienza: aio pd GAN الحيد لله‎ 
Concluye: Als هذا من الاصل اليذكور‎ 


#1) 


407 pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 3 fol. bl.: al siguiente una nota 
de Scidiac, con su firma autógrafa y fecha 
de 3o de Sept, de 1795, dando noticia del 
autor mencionado, del ms, y de su copista, 
según nota de Casiri, que cita y no apare- 
ce: al fin 5 fol. bl.: después un índice, en 
115 fol., en castellano y ár., de las personas 
citadas en el texto: concluye con 2 fol, bl.: 
encuad, en holand. 


Es una copia hecha por D. Juan Amón 
de San Juan, autor también del índice 
antes citado, del ms. escurialense 1677, 
que es el 1672 de Casiri. Comprende un 
Diccionario biográfico, ordenado alfabéti- 
camente, de las personas que indica su ti- 








tulo, continuación de otro, escrito por Ibn 
Alfaradí, quien murió en Córdoba en 
Xaual de 403-—Ab. de 1013-—Su autor, 
Ibn Baxcual, nació en Córdoba el lunes 
3 de Dulhicha de 494, —Sept. de 1101, y 
murió en Ramadán de 578—En. de 1 183: 
terminó su obra en Chumada I de 534 
—Dic. 4 En. de rr40,— y la continuaron 
Ibn Alabbar, Axxabeddin Abmed ben 
Ibrahim ben Azzobeir, granadino, en 708, 
1308-9, y Abu Abdallah A ljoxaní Alkai- 
ruaní: en la pág. 3gy de este ms. trae 
biografías de algunas mujeres ilustres; 
en la 401 una larga nota sobre los oríge- 
nes de la copia escurialense, tomada de 
ésta. Casiri publicó extractos de esta 
obra en su Bibl. av. esc. IL, pág. 140-150, 
y Codera integra en los t. I y II de su 
Bibl. ar. hisp. ©. 


XXXI. 


ALABBAR (IBN), ABU ABDALLAH MOH. 
BEN ABDALLAH... 


la‏ التكملة ككتاب الصلة 
Libro (titulado) Complemento del Qui-‏ _ 
tab Azzila.‏ 


Fol. marg.: papel: 26 cm, POr 17-50: 21 
lín. pág. 


مهد بن على السكى Comienza:‏ 
ولق 


يدبن 


Concluye: w ralo انه حلص‎ 


403 pág.: paginación castellana: or.: al 


(1) Sobre Ibn Baxcual pueden citarse: Ibn Jali- 
kan, I, 491; 11, 68. Abulfeda, IV, 54. Almakari, 
Ar, M, 42-62. H. Jalifa, L, 190, n, 221; П, 100, 
n. 2074; IV, 339. n. 8658; V, 368. n. 11344, Casi- 
ri, ll, 140, 167; Rossi, Diz., 154. Dozy, Abbad., 1 
380. Moreno Nieto, Disc., Apénd., 24, Wastenfeld, 
Geschichts, n. 270. 1 
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principio 2 fol. bl.: después r con una lar- 
ga nota, §rma autógrafa de Scidiac, sobre 
el autor y su obra: dice que su copista fué 
D. Antonio Bahana, Damasceno, que estu- 
vo muchos años empleado en esta Bibliote- 
ca, y después murió en Valencia, empleado 
también en Rentas; que el autor del índi- 
ce adelante indicado fué D, Juan Amón de 
San Juan: al fin 5 fol. bl.: después lleva en 
88 fol. el antedicho índice, con una nota á 
su cabeza de J. A. C. (José Antonio Conde), 
que dice: «Esta es una mala abreviáBión ó 
índice de parte de este libro, hecha por 
D. Juan Amón, que no sabía hacer otra 
cosa mejor: » concluye con 4 fol, bl.: encuad. 
en holand, 


Es una copia del ms. escurialense 
1675, 1670 de Casiri, quien dió de él al. 
gunos extractos en su Bibl. ar.esc , t. TI, 
121 y sig. Es la parte II de la obra que 
indica el título, la cual constituye un Dic- 
cionario biográfico, ordenado alfabética- 
mente: comienza en nuestro ms. con 
Moh. ben Moh. ben Alí Alaquí, y con- 
cluye con Abdeluahab ben Abdallah ben 
Abdeluahab, Codera ha publicado esta 
obra en su Bibl. ar. hisp. 


XXXIIL. 


ALKAZUINI, OMADEDDIN ABU YAHYA 
ZAKARIA BEN MOH. BEN MAHMUD ALAN- 
ZARI. 


JAH كعاب‎ 


Libro (titulado) Maravillas de los 
países. 

Fol. marq.: papel: 24 cm. por 16; 24 lí 
neas pág. 557 

Comienza: „Ў, ED pl 


Concluye: > б و وسلم‎ He A 


393 pág.: paginación :castellana: or.: al 








principio 3 fol. bl.: después, en otro, nota 
de Yriarte sobre el ms. y su copistf: 5 folios 
bl. al fin: encuad, en holand. 

Es una copia, hecha por D. Juan Amón 
de San Juan, del ms. escurialense 1632 de 
Casiri: comprende un tratado de Cosmo- 

. grafía € Historia natural, é indicaciones 
biográficas de personas ilustres: en algunos 
mss, se titula: ثار البلاد واهبار العباد‎ 

Monumentos de las regiones y noticias de 
los varones, título que regularmente de- 
signa la segunda de las dos partes en 
que divide la obra. Su autor la escribió, 
según Casiri, en 661-1262-3, y falleció 
en 682-1283-4. Casiri indicó que te- 
nía preparado para la imprenta un com- 
pendio de este libro: en Copenhague se 
imprimió en 1790 un breve extracto de 
él, y Wustenfeld le publicó en Gottinga 
en 1847 (1). 


ХХХШ, * 


ALKAZUINI, OMADEDDIN ABU YAHYA 
ZAKARIA... 


E LS‏ البلدان 
Libro (titulado ,) Maravilla de los países.‏ 


Fol, marq.: papel: 24 cm, por 15: 26 lí- 
neas pág. 


العزوالجلال ; Comienza:‏ 
ونعم الوكيل Concluye: + ë‏ 
ولعم و 


506 pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 2 fol. bl.: después una larga nota, 


(1) V. sobre esta obra y autor, Abulmahasin en 
Sacy, Crest., t. TIL, pág. 443 y sig. H. Jalifa, I, 154, 
n. 71; IV, 186, n. 8061; 188, n. 8072. Casiri, Bibl, 
an. ese. L, XIV, y II, 5. Rossi, Diz., pág. 110 y sig. 
Dozy, Catalogus, t. II; pág. 1$2. Reinaud, Geogr. 
a'Aboul Feda, Zatr., pig. CXLI y sig. 





firma autógrafa de Scidiac, fechada en Ma- 
drid á 3 de Oct. de 1795, sobre el autor, su 
obra y copiante: 5. fol. bl. al fin: encuad, en 


holand. 


Es una copia del ms. indicado en el 
número anterior, terminada por D, Pa- 
blo Hodar en 16 de Dic. de 1764. 


XXXIV. 


ABU ISHAK IBRAHIM BEN YUSUF BEN 
DAHAN. 


2 5 
الاجماع‎ = S من‎ Ji 


Consultas acerca del libro (titulado) las 
Simnas (ó los Acuerdos). 


4.”: papel: 15 cm. por 10-50: 19 lín. pág. 






3 






١ ba 
Comienza: ! 


Falto al fin. < 





51 fol.: magrebí: el epígrafe, Ja suscrip- 
ción del primer tratado y muchas palabras, 
en carmín: maltratadísimo por la humedad 
en las márgenes inferiores, sobre todo al fin. 


Comprende cuestiones acerca de la 
oración, abluciones, ayunos, etc., con ci- 
tas de muchos autores y obras; entre ellos 


una poesía de Ibn Alattar, sobre la ablu- 


ción, y otra, sobre el ayuno, de Abu 
Abdallah ben Obaid. A esto siguen unas 
cuantas cuestiones de la misma índole 
que las antedichas; después una oración 
llamada de Alahd, proclamando la creen: 
cia mahometana, para colocarla cerca de 
la cabeza de los difuntos, y otra que se 
rezaba al ponerlos en la sepultura. Por 
último, lleva un tratado de herencias, fal- 
to al fin, en 16 fol., cuya mitad cuasi 
está destruída por la humedad. 


3 











XXXV, 
ALCORAN. 


4.°: papel: 22 cm. por 11-50: 16 y 17 lí- 
neas pág. 
Comienza: Se صہر والقراں‎ 


Concluye: # الصلين‎ Y, عليهم‎ 


89 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
encabezamiento groseramente miniado: al 
principio una nota de Yriarte sobre el ms.: 
2 fol. bl. al fin.: encuad. imitación or., de 
Grimaud, ` 


Comprende desde la Sura XXXVIII 
al fin del Alcorán, y concluye con la I. 
Es ms. conocidamente de moriscos. * 


XXXVI. 


ZEID (IBN ABI), ABU MOH. ABDALLAH 
ALKAIRUANI, 
йш, 
Disertación. 
4.9 marq.: papel. 


Comienza: lu! 26531 al ai قوله‎ 

. a gY] 

Concluye: « зэ pde Jas y الله‎ A 

84 fol.: magrebí: algunas mociones: ano- 
taciones marginales: encuad. en pergam. 

Comprende la mencionada Disertación 

de Derecho malequí, cuyo autor murió en 


389-998-9, acompañada de un Comentario, 
titulado, según el fol. 1, 


gH‏ الدلالة فی شرح الرسالة ابن 
\ بى زيد 1 

Vía recta del que guía en el Comentario 
de la Risala de Ibn Abi Zetd, escrito por 


Abu Abdallah Moh. ben Alí ben Alfajar 
Alchodamí Almalakí, .muerto en 723- 
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1323-4. Según la suscripción, terminó su 
| copia en' Calatazzalab, Moh. ben Alí 
Alarjam, en Xetember de 841-1437. 

Á este Comentario siguen, en 2 fol., 
unas anotaciones jurídicas y religiosas 
y algunos formularios de pactos, después 
de los cuales trae, en 24 fol., un tratado 
de Derecho malequí, que comienza en el 
Libro de la ablución; dentro de €l hay un 
fol. del Alcorán con epígrafes grosera- 
mente miniados. Es ms. conocidamente 
de moriscos. En la encuadernación trae 
nota de uno de los dueños por compra 
| del ms. ©. 





XXXVII. 


AVERROES, ABULUALID MOH. BEN 
AHMED BEN ROXD. 


Libro (titulado) las Sumas. 


Fol.: papel: 23 cm, por 14: 31 lín. pág. 
Comienza: КЕЛИ sola! قال‎ 
Concluye: * الذیں اصطفى‎ 


118 fol.: magrebí: anotaciones marginales 
ár., hebreas y latinas, éstas á veces en car-- 
mín y letra dels. xv: al principio un fol. con 
notas ár., hebreas y latinas: al siguiente el 
título de la obra en latín y ár.: después una 
nota de Yriarte sobre el ms.: al fin un fol, 
con notas hebreas: encuad. imitación or., 
de Grimaud. 


Este ms., contiene seis tratados de 
Averroes, comentando “otros tantos :de 
Aristóteles; cuyos tratados corresponden' 
á la clase de Sumas de las tres (Grandes, 


(1) V. sobre los autores comentado y ¿omenta- 
rista, H. Jalifa, III, 358, п. 5931; 1, 216,1. 2606; 
378, n. 3358; 458, n..3717, 11.356, n. 5925; V, 
101, VI, 81, n. 12765. Curetón; Caf., 103: .. 


2 











Medias y Sumas,) en que los orientales 
dividen las obras de aquel autor. Versan 
estos comentarios sobre los libros sig.: 

A O a 
consta de 22 fol.: está dividido en 8 cap.: 
existe una trad. lat, en 8.?, Riva de Tren- 
to, 1580. 

IL dadl, Land! de celo et mundo: 

\ 


15 fol. y parte de otro: 3 cap.: hay una 
traducción lat., Milán, 1515, y una Pará- 
frasis de Pablo Israelita, Lugd., 1529. 

111. alud), الكرن‎ de generatione et 
corruptione: 6 fol.: trad. lat., Venecia, 
1507. 

IV. الاثار العلوية‎ meteorologicorum: 
20 fol.: 4 cap.: en la suscripción dice que 
se concluyó este tratado en Rebia I de 
554—Ab. de 1159: —hay una exposi- 
ción lat. de esta obra de Confaloneri, 
1535; una trad. hebrea en la Bibl. Vat. 
cod. en #0]. 4550, у otra lat, impr, en 
Venecia, 1488. 

V. ge pe de amima: 17 fol.: hay 
otro ejemplar en el Escorial, Casiri, 
Bibl., I, pág. 193. 

УІ 1 29 de Metafisica: 32 fol.: 
comprende los 4 cap. de las partes 1 y IT: 
trad. lat. impr. en 1473: otra de Venecia: 
de Bolonia, 1523: Lugd., 1542. 

Este volumen es de bastante valor: 
Averroes nació en Córdoba en 520-1126- 
7 y murió en Marruecos, en Zafár de 595 
—Dic. de 1198 ©, 


(1) V. sobre Averroes: H. Jalifa, I, 246, n, 
463; 11 474; TU, 350, n. 5888; IV, 423, n. 9065; V, 
75, 142, n. 10430; 285, n. 10849. Bibliot, Medi., 
Lauret. et Pal., pág. 325, cód. 180. Casiri, Bil., l. 
pág. 184-5, 193, 249, 291, 268, 298, 450; H, 446. 
Nicolás Ant., BOZ, hisp. vet, Il, pág. 392. Rossi, 
Dia., pág. 157. Munk, Melanges, pág. 418. Renan, 
Avtrioes, pag. 58-88, 





de phisico auditu: |‏ السماع الط 
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XXXVIII. 


ZARB BX), ABU BECR MOIL BEN YERRI., 
ALCORTOBÍ. 





Libro (titulado) Las Propiedades por 
Ibn Zarb, según dla doctrina de Malic ben 





Anas. 
4°: реге. 
Comienza: Кы. 
Concluye: ES М والعيد‎ 


85 fol.: magrebí: en el 1 fol. el título en 
аг. у nota de Yriarte sobre el ms.: anot, 
marg.: al fin x fol. con cantidades numéri. 
cas dentro de cuadrados, y debajo una ora- 
ción: en el último, dos notas, en castellano 
y latín, de J. A, C. (José Antonio Conde) 
sobre la obra y su autor: encuad. imitación 
or., de Grimaud. 


Es un tratado de Derecho malequí, 
que comienza por la ablución y concluye 
por el precio de la sangre (diya ) del escla» - 
vo. Su autor fué cordobés, kadí, y murió 
en 38r-g91-2 (H. Jalifa, LII, 139, n. 
4715): el que escribe el ms. sigue lasin- 
dicaciones de Abulualid Yunas ben Ab- 
dallah ben Moh. ben Mogueits, predica- 
dor de la mezquita mayor de Córdoba, 
que á su vez las tomó de Ibn Zarb. 


XXXIX. 


ZAMANIN (IBN ABI), ABU ABDALLAH 
MOH. BEN ABDALLAH BEN ISA ALME- 
RIi ALELBIRI. 

ае‏ الاحكا 
Sentencias escogidas.‏ 


4.% papel: 19 cm, por 12: 25 lín, pág. 














Comienza: y." Y OU < امد للة‎ 
27 і 


Concluye: $ ме" وشح صدرةه‎ 

108 fol.: magrebí: mociones: en el primer 
fol, el título de la obra, nombre del autor é 
indicación de los asuntos de que trata: bajo 
esto, de diversa letra, el nombre de uno de 
sus dueños, Moh. ben Ahmed ben Edán ben 


Alí ben Edán: al fin, en 1 fol. de igual letra | 


á la del texto, una cuestión jurídica, y á la 
vuelta, de otra letra, algunos versos y no- 
tas, tachadas en parte, en ár, y aljamía: 
encuad, mudéjar, maltratada, con hermo- 
sos hierros, en cuya tapa superior hay un 
papel, con una nota en castellano, letra del 
5, ху, que dice: montachabu alahquem, de plei- 
tos, y debajo el título de la obra en ár. 


Comprende las cuatro secciones de la 
I parte de la mencionada obra, que es un 
tratado de Derecho: su autor, según Ibn 
Aljatib, nació en Almería en 3 de Moha- 
rram de 324—Dic. de 935—y murió en 
3 de Rebia rz de 398—Dic. de rooz.— 
Según la suscripción, la copia de este 
ms. se tomó de otra que terminó en Chu- 
mada 1 de 526—Marzo de 1132,-—Ah- 
med ben Abdelmelic ben Chahuar ben 
Mahlur Alanzari (, 


XL. 


DICTIONARIUM GALLICO ARABICUM. 
4.°: papel, 


Comienza: анх, ан, 4) 


Concluye: zone منطقة‎ 


810 fol,: fol, moderna: or.: mociones: le- 
tra francesa del $, хүпи: а dos columnas: al 
principio, en 4 fol., el alfabeto ár.: mocio- 
nes y signos ortográficos, con su explica- 


(1) V. Casiri, Bil, I, pág. 88. Assoyuti, Zabala! 
elmuzafirin, 34, ed. Meursingue, Lugd. Bat, 1839. 
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ción: después 23 fol, bl.: al comenzar el 
texto dice ex libris D..., lo demás se ha bo= 
rrado esmeradamente, dejándolo ininteligi- 
ble: el título en el tejuelo: al fin 4 fol. bl.: 
encuad. en pergamino. 


Es efectivamente un Diccionario fran- 
cés arábigo, 


XLI. 


MANCEBO (EL) DE ARÉVALO. 


Sumario de la relación y exercicio espi- 
ritual sacado y declarado por... en nuestra 
lengua castellana, y también se cuenta al fin 
la dicretanza sunal y de qué manera se siv- 
ve y guarda en Macca, assaha Allah, den- 
tro del santo tiyabeyo, por nuestro predica- 
dor Malic y sus dicretadores, según que le 
Jué hecho saber å este dicho mancebo por 
personas que han visitado aquella Santa 
Casa. 


4. papel: 17 cm. por 11-50: 17 y 18 
lín. pág. 


Comienza: mgl or اشنا‎ 
Concluye: * للد رب العالمين‎ Хо), 


162 fol.: aljamiado: al principio 3 fol., 1 
bl. y 2 con notas, una de Yriarte, sobre el 
ms,: como cabeza del libro un encuadra- 
miento á la pluma: adornos miniados á los 
principios de los capítulos: encabezamien- 
tos de éstos y muchas palabras del texto en 
carmín y verde: anotac. marg. en aljamía y 
castellano; dentro del libro hay una hoja 
doblada, que lleva en una de sus caras una 
receta en ár. y aljamía: á la vuelta una ver- 
sión en ár, de palabras lat. y castell, en al- 
jamía, una nota relativa á Alí Rebollo, otra 
en ár. sobre la aljama de Guadalajara, y á 
la vuelta una anotación de préstamo de Ah- 
med ben Valladolid en ár, y aljamía: al fin 
5 fol. bl,: encuad. maltratada en badana. 


` 








El asunto de esta obra lo indica su tí- 
tulo: es un tratado de ritos y devociones 
muslímicas, según la secta de Malic. 


ХШ. 


ZEID (IBN ABI), ABU MOH. ABDALLAH, 
ури 

Disertación.* 

4.% papel; 22 lín. pág. I 
dal 
$ ls М Шр У) 

5 ` 7 


Comienza: 
Concluye: 


306 fol: magrebí: anot, marg.: al prin- 
cipio. un fol, con nota de los nacimientos 
de Fátima en 889-1484-5, de Aixa en gr- 
1486-7, de Moh. en gor-1495-6, de Xems 
en 907-1501-2, todos hijos de Alí Alkoraxí, 
conocido por Calavera y Alchamchamí: des- 
pués una nota de Yriarte dando cuenta del 
libro: al fin 3 fol. bl.: encuad. imitación 
or., de Grimaud. I 


Es la misma obra y comentario men- 
cionados en el número XXXVI de este 
Catálogo. 


XLII. 


ABDELUAHAB BEN ALÍ BEN NAZR 
ALBAGDADÍ ALMELIQUÍ, 


ai‏ فى الفروع 


Libro (titulado) La Instrucción acerca 
de las partes especiales del Derecho. 


La 
io 


4:2: papel: 16 cm. por 11: 21 lin. pág. 


Comienza: „мзш, ss Y تعمد‎ 


б‏ سلما ٭ 


99 fol.: magrebí: bastantes mociones: al 
principio 7 fol. bl.: después una nota de 


Concluye: 
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Yriarte sobre el ms.: en la portada el título 
y nombre del autor; debajo unos versos de 
éste á Bagdad, y otros de un poeta que lla- 
ma Axxafeí: maltratado el texto y restau- 
rado de antiguo: anot. marg.: al fin, en 3 fo- 
lios, varias anotaciones y versos; concluye 
con un fol, bl.: encuad. maltratada en bada- 
na y tabla: en la tapa posterior Jleva dentro 
escritas algunas palabras en aljamía. 


Es un tratado de derecho malequí del 
mencionado autor, que murió en 422- 
1030-1. Se terminó la copia de este ms,, 
según la suscripción, en la segunda de- 
cena de Ramadán de 716 — Dic. de 
1316 (1). 


ХИУ. 
ABU BECR MON. BEN ABDALLAH BEN 


ALARABÍ, ALIXBILÍ. 


کتاب التقر دب والب 


IE 2? 


AT aa : 
abi فى شرح‎ 


Posición clara sobre el Comentario del Tat- 
kiin. 


4:3: papel: 16 cm. por ro: 19 lin. pág. 


Comienza: الطيارة على وجهس...‎ 
Concluye: e Jo al agent 


201 fol.: magrebí: mociones: al principio 
6 fol., de letra diversa de la del texto, sobre 
asuntos jurídicos: después 2 fol. bl., y al 
sig. 1 con nota de Yriarte sobre el ms.: en 
la suscripción el título de la obra y nombre 
del autor, éste también al principio: 4 fol. 
bl, al fin, 


a 
Comprende la obra mencionada en el 
nimero anterior, con un Comentario, 


escrito por el indicado autor, que naci6 
en Sevilla en 478-1085-6; huy6 de los al- 





(0 У.Н, Јана, Ш, 418, п, 3571. 


Libro (titulado) la aproximación y cx-. 


па 




















moravides á Oriente, donde estudió con 
varios sabios, uno de ellos Algazzali, tor- 
nó á Sevilla y fué en ella kadí; después 
tuvo que huir de España y refugiarse en 
Africa, muriendo en Fez en 543-1148-9: 
fuéautor de varias obras jurídicas y teoló- 
gicas. Según la suscripción, terminó de 
copiar este ms. Musa Alchamchamí, el 
domingo 11 de Junio de 920-1514 (1). 


ХІУ. 


ASSANTACHELI, ABU MOH. ABDALLAH 
BEN SAID. 


تفسير غريب القران 
Explicación de las palabras raras del Al-‏ 


соп. 


4.° papel: 19-50 Cm. por 12-50: 19 Н- 
neas pág. 


Comienza: 


Concluye: 


85 fol.: magrebí: mociones: al principio, 
en una papeleta, nota de Yriarte sobre el 
ms.: anot. marg.: al fin 2 fọl. con una risa- 
la referente al Profeta: el título en la sus- 
cripción, maltratado por la polilla y res- 
taurado: encuad, imitación or., de Grimaud. 


Ibn Baxcual, en la Azzila, nombra al 
autor de esta obra, que el ms. cita y arri- 
ba se menciona, dando cuenta de que era 
natural de Santaella, de sus viajes y pro- 


fesores, é indicando como fecha de su 
muerte el 4 de Recheb del año 436— 


(1) V.H. Jalifa, L 163, n. 109; 462, n. 1368; 
Ц, 299, п. 3007; 539, 549, n. 3910; ПІ, 171, п. 
4784: 238, п, 5138; 588, п. 7081; IV, 495, n. 9345; 
504, n. 9372; VI, 31, n. 12609; 67, n. 12731; 265, 
286, n. 13505, n. 13516. Casiri, B22., I, 523, n, 
1509; IL 143. Almakari, An., l, 477, 489, Jong et 
Goeje, Caf., IV, 27, n, 1672. Ibn Alabbat, Zécmilo. 
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En. de 1045:—las palabras raras del Al. 
corán que explica están ordenadas alfabé- 
ticamente; según la suscripción, se con- 
cluyó de copiar esta obra en Ag. de 765- 
1303, 


XLVI. 
ZEID (IBN ABI), ABU MOH, ABDALLAH. 
وسساله‎ 
Disertación. 
4.”: papel. 
Comienza: ايد لله الذى ابتدا...‎ 
Concluye: s ЛУ, الرفايب‎ 


35 fol.: fol. morisca: magrebí: mociones 
y signos ortográficos en carmín: anot. 
marg.: groseramente restaurado: 2 fol. bl, 
al principio: nota de Yriarte sobre el ms.: 
2 fol. al fin escritos en magrebí, con frag- 
mentos de un Tratado de Derecho male- 
quita: concluye con 2 fol. bl.: encuad. mu- 
déjar en badana. 


V. el núm. XXXVI de este Catálogo. 


XLVII. 
ALCORAN. 


4:2: papel: 16 cm. por 9-50: 12 lín. pág. 

251 fol.: en parte foliado: falto al prin- 
cipio y fin: ár. magrebí y aljamía: mocio- 
nes: encuad, en badana. 


El primer tratado de este ms. com- 
prende, en 45 fol., un Alcorán abreviado 
según lo usaron los moriscos; empieza 
con la Sura II, de la gue trae varias ale- 
yas hasta la Sura XXVI: siguen varias 
otras aleyas dela ПІ у de otras más, has- 
ta llegar á la XXXVI: falta después un 








fol.: continúa con la aleya de la Sura si- 
guiente, citando algunas otras hasta la 
LVIM-11: prosigue después una ога- 
ción, la proclamación de fe mahometa- 


na 6 attaxhid, y el alkouut de azzohbt: á | 


continuación las demás Suras hasta la 
` final. 


Comprende además: 


2. Las ocho cuestiones de Hatim Ala- 
zán, escolano de Xakik Albali. 

Trata en 6 fol. en aljamía, desde 45 v. 
al 51 v., de la resolución de diversas cues- 
tiones morales y religiosas. 

3. Los Castigos (Consejos) de Alha- 
quim d su fiyo. 

Comprende en ro fol., del 51 v. al 61, 
en aljamía, exhortaciones y consejos mo- 
rales y religiosos. 

4. Relación de lo que sucede en el sepul- 
cro á quien observa ó abandona la azzala 
(oración). 

En 5 fol., del 61 al 66, enaljamía, tra- 
ta del castigo que sufre en la tumba el 
muslim que deja de hacer las oraciones á 
que está obligado. 

5. Recontamiento muy bueno que acon- 
teció á partida (varios) sábios zalihes (san- 
tones). 

Trae en 11 fol., del 66 al 77 v., en al- 
jamía, la leyenda de un santón, que re- 
negó del Islam por amor á una cristia- 
na; de su arrepentimiento y vuelta al ma- 
hometismo, en compañía de su mujer. 
Publicada en el t. I de las Leyendas mo- 
riscas: Madrid, 1885. 

6. Historia de Ise (Fests) y del hijo de 
una vieja. 

Falto al principio y fin: trata en 3 fol., 
del 77 al 80, en aljamía, del perdón de 





los pecados de un hijo, muy amante de su 
madre, mediante la intercesión de ésta 
con Jesús y de éste con Allah. 

7. Alhadis (leyenda) de Guara Alho- 
chorati. 

Falto al principio y fin: comprende en 
31 fol., del 81 al 112, en aljamía, el re- 
lato de las peripecias de una misión 
mahometana, enviada por el Profeta á 
ciertos infieles, y de las proezas de Alí 
ben Abi Talib para salvarla de la trai- 
ción de los incrédulos. De esta leyenda 
se tratará más adelante, 

8. Alhadis de un médico con Ali. 

Falto de principio y conclusión: sólo 
un fol, 

9. Alhadis de Ibrahim ( Abrahán). 

En 21 fol., del 113 a) 134, en aljamia, 
se ocupa de las maravillas que Allah hizo 
ver á Abrahán en las costas é islas del 
mar. Síguele, en unas cuantas líneas alja- 
miadas, un Acto de fe. 

то. Recontamiento de la doncella Car- 
cayona. 

Comprende en 47 fol., del 134 v. al 
181, en aljamía, el relato de las aventu- 
ras de una hija del rey Nachrab, conver- 
tida al islamismo, perseguida por esto por 
su padre, casada con el Rey de Antioquía 
y protegida milagrosamente por Dios, 
Publicada en las Leyendas mor., t. 1. 

тг. Alhadis de Silman Alferesio. 

En 14 fol., del 181 al 195, aljamiados, 
se encierra el relato de las maravillosas 
visiones de un compañero de Mahoma al 
morir, Al fin lleva 2 fol., con anot. del 
Alcorán y ensayos caligráficos. 

12. 

Abarca en 28 fol., del 197 al 225, alja- 
miados, una oración para librarse de los 
estragos de las nubes. 


Rogaria de la mibe. 


13. Recontamiento y alhadis del Casti- 
llo del Cuervo. 

Trata en 26 fol., del 225 v. al 251, al- 
jamiados, el relato de una expedición de 
guerra, enviada por Mahoma contra cier- 


tos infieles; falto al fin. 


XLVII. 


RECONTAMIENTO DEL REY ALIXAN- 
DRE. 


4.°: papel: 15 cm. por ro: 16 y 15 li- 
neas pág. . 





Comienza: 


— 


au 


бар: 
شتا اش‎ 


жох \ ә ie! 


Concluye: 


[ey 


QT 





125 fol.: aljamía: al principio 4 fol. bl.: 
después uno con nota de Yriarte sobre el 
ms.: el original de donde se tradujo este li- 
bro debió llevar viñetas insertas en el texto, 
pues en varias partes conserva los epígra- 
fesen ár. y aljamía: muchas palabras en 
carmín: al fin 7 fol., algunos con notas en 
aljamía, escrita una de ella el lunes 20 de 
Junio de 1588; comienzos de un alhadits, la 
traducción aljamiada del bismillah y la fe- 
cha del nacimiento de Mahoma. Encuad. 
imitación oriental, de Grimaud: en el inte- 
rior de sus tapas se han conservado, en la 
superior, una nota sobre el modo de hacer 
` las abluciones, y en la inferior algunas ala- 
banzas A Dios, todas en aljamia. 


Es una traducci6n castellana del rela- 
to en ár, de las proezas legendarias que 
atribuye á Alejandro Dulkarnein: el autor 
de este Catálogo lo publicó en la Bibliote- 
ca de Escritores Aragoneses, en un tomo en 
4.”, con el título de Leyendas de osé, hijo 
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de Jacob, y de Alejandro Magno: Zarago- 
za, 1888. 


ХІХІ, 


ABDELKADDUS (IBN), ABULKÁSIM 
ABDELUAHAB BEN MOH. BEN ABDE- 
LUAHAD.,. ALMOKRI ALKORTOBÍ. 


كباب الفتاح فى اختلاى القراة السبعة 


rl 


vary y 
Libro (titulado) la Llave en la divergen- 
cia de los siete diversos modos de leer (el Al- 


corán) conocidos por los Célebres. 


4.7: papel: rs cm. por ro: 16 lín, pág. 
Comienza: „baldi JAI de 


Concluye: е ojal ذكره فى اول‎ 


101 fol.: magrebí: al principio un fol, bl.: 
después uno con nota de Yriarte sobre el 
ms.: al siguiente, el título de a obra y nom- 
bre del autor y los de dos de sus poseedores, 
Moh. ben Moh. Alberí é Ibrahim Alhaquim: 
epígrafes del libro y capítulos ó partes en 
carmín: al fin un alhadits de Mahoma y 2 
fol, bl.: encuad. imitación or., de Grimaud. 


El título indica el asunto de la obra; 
su autor nació en 403-1012 y murió en 
461-1068. Según la suscripción, se con- 
cluyó en Recheb de 534—Marzo de 1140 
—la copia de donde se tomó este ms, 0). 


L. 


ALCORAN. 
8.3: papel: 14-30 cm, por 7-50: 13 lí- 
neas pág. 


(1) V. H. Jalifa, VI, 80, n. 12604. Almakari, 
Anal., I, 898. 





الله ماق السموات.... 
ذلك 


Comienza: 


Concluye: £ من الشاهدين‎ 
248 fol.: fol, mod.: or.: mociones: al prin- 

cipio un fol. con esta nota: Suras escogidas, 
copia moderna: las 3 primeras pág. encua- 
dradas con filetes en carmín: rasgos de igual 


color entre renglones: los epígrafes de las | 


Suras en carmín: encuad. imitación or. 


Empieza en la Sura II, 284, hasta su 
fin; continúa con la I y çon la XIX y si- 
guientes hasta la última, concluyendo 
con la I. Según la suscripción, se termi- 
nó la copia el viernes 13 de Zafár de 1092 
—Marzo de 1681. 


II. 


ALCORAN ABREVIADO. 
4.% papel; 12, lín. pág, 


Comienza el texto con la Sura I. 


» العاليين‎ y ol, 


200 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
en el epígrafe de la parte II un recuadro 
groseramente miniado, y otro al fin: círcu- 
los miniados en las márgenes con las pala- 
bras SU” y «ja: encuad. mudéjar en ba- 


dana, con rastros de hierros bien curiosos, 


Concluye: 


Trae al principio un fol. con esta nota 
en aljamia: Memoria á mi Miguel de Zei- 
ne de cómo merqué ui macho de Granada, 
á ocho de Mayo, año de mil Y quinientos y 
selenta y quatro: despùés esta otra: Memo- 
ria de lo que di d mi fiya la`mayor, en ve- 
€es...: sigueuna cuartilla con una nota de 
Yriarte sobre el ms. Comienza el texto 
con la Sura I integra, y continúa de la TI 
ála XXXVII abreviadas: alfinal una 7 ns- 
trucción de creencias musulmanas en ár.,con 
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su traducción interlineal cn aljamía: un 
atakietu ó fórmula de bendición, en ár., 
con igual clase de versión: por último, es- 
tas notas en aljamía: Tuvimos Pascua de 
Ramadán cl zaguero de Ottuber: nació Al 
de Pansa á disiocho de Noviembre, año de 
mil y quinientos y ochenta y cuatro al Can. 
dario de los cristianos ercyes, Continúa des. 
pués el texto del Alcorán, desde la Sura 
XXXVI al fin: siguele esta nota en al- 
jamía: Nació mi fiyo Isu de Zeinc d dose dé 
Destembre, año de mul y quinientos y ochen- 
ta al Candario de los cristianos: una oración 
en ár. y otra con este epígrafe en aljamía: 
Para la criatura que mucho plora, escríbele 
este adoa: á la vuelta notas aljamiadas de 
nacimientos de Mohamad € Ibrahim de 
Zeine en 1371 y 74: al fol. sig. una ora- 
ción en ár., á la que sigue una nota alja- 
miada del nacimiento de Alí de Zeine en 
1578, y á la vuelta otra oración en ár. 





LIL 
HACHI JALIFA, MUSTAFÁ BEN ABDA- 
LLAH. 
za) ; „і š A LA 
Jès الظنرن عن اسای الكتب‎ 226 


Descubrimiento (de la verdad Jen las opi- 
aniones sobre los títulos de los libros y las 
materias: 


Fol.: papel. 
Comienza: (sic) i أن أزهر نطق‎ 


Concluye: ж لله رب العالمين‎ S Sl 

506 fol.: paginación ár.: or.: al principio 
2 fol, bl,: después el título de la obra, y de- 
bajo una nota de Yriarte sobre el ms.: tex- 
to encuadrado por filetes en carmín, yal 
principio algunos dorados: los epígrafes y 
títulos de las obras en carmín: al fin otras 











Ey 
ж. 





dos notas latinas de Casiri, fechadas en Dic. 


de 1771, haciendo constar que regaló este | 


ms. á nuestra Biblioteca, y refiriéndose á la 
` mala letra y conocimientos dèl copista: 
encuad, or. en tafilete rojo, maltratada. 


V. los n. de este Catálogo, XXIV, XXV 
y XXVI. 


LII, 


ALKIFTI, CHEMALEDDIN ABULHASAN 
ALÍ... 


АКА) ууу Дш 
(A 
Libro (titulado) Historia de los filósofos, 
4. marq.: papel: 17 cm. por 11: 16 lí- 
neas pág. з 


Comienza: لله النى حال‎ swè 





Concluye: p ježto ew عام‎ б 

ولسعماية ® 

327 fol.: paginación castell. moderna: or.: 

un fol. bl. al fin: encartonado: dentro de la 

tapa superior hay pegada una larga nota 

de Yriarte sobre el ms., é indica que su co- 

pista fué D, Pablo Hodar, y que, según la 

suscripción, principió la copia en 20 de 
Ag. y la concluyó en 26 de Oct. de 1703. 


V. el n. XVI de este Catálogo. 


LIV-LV. 


ALBEITAR (1Bx), DIYAEDDIN ABU MOH, 
ABDALLAH, 


لقوى الاغذية والادوية 


ei Le 
Libro (titulado) Colección que trata de 
las facultades de los alimentos y remedios. 
Fol.: 2 vol,: papel: 19 CM, por 12: 19 lí- 
neas pág. 
Comienza el I vol: جدوار ابن سينا فى‎ 
الاد 3 يقت‎ 
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Concluye el IE pwi Jak) En و‎ 
5 + امسن‎ o 
180 fol, el vol, I: or.: al principio, en un 
| fol., dos notas, una en latín y otra castella- 
na de Yriarte, sobre el ms,: muchas pala- 
bras en carmín y morado: anotac. marg.: 
al fin 5 fol. bl.: en el corte inferior oUi 
افرذات‎ os Parte II del Mofridat: 183 
fol. el vol, IK; or.: al principio, en un fol., 
tres notas, una en latín y dos castellanas de 
Yriarte y Simonet, sobre el ms.: 4 fol, bl. 


| 
i 
i 


al fin: en el corte inferior ya y 
,الەغردات‎ Par ا‎ del Mofridat: encuad. 
or, maltratada. 


Es el autor y obra mencionados en los 
números de este Catálogo XVII al XXII. 
El I vol. comienza en la letra „ y con- 
cluye con la y muy adelantada: el II co- 
mienza еп la J y concluye en la _6. Des- 
pués, en 6 fol., trae un tratado de pesos 
y medidas de Azzahrauí, del cual se ha 
publicado una traducción francesa, con 
el título de Arab Metrology, por M. H. 
Sauvaire, en el Journal of the As. Soc. of 
Great Britain and Ir., vol. XVI, parte IV. 
En los diez últimos folios, después de és- 
tos, se ocupa de la medicamentación de 
los caballos. Según las suscripciones de 
ambos volúmenes, hizo su copia Alí ben 
Bigut Alaxrafí, terminando la del II vol. 
el 4 de Xaual de 914—En. de 1509. 





LVI. 


ALYAHZOBI, ABULFADL IYAD BEN 
MUSA, 


الغفا فى تعريف حقوق المصصف 
La curación acerca de la demostración de‏ 
los derechos del Elegido,‏ 


4.: papel: 16 cm. por 12: 20 lín, pág. 











ас us! لله‎ sat 
n 
y 


Comienza: 


Concluye: $ أجمعين‎ monos 





223 fol.: magrebí: al principio un fol. bl.: 
después otro con una nota de Yriarte sobre 
el ms.: al comenzar el texto, en un recuadro 
elegantemente miniado, el nombre del au- 
tor; el título de la obra en la suscripción: 
texto encuadrado con filetes en oro y car- 
mín ó en azul y carmín: epígrafes en car- 
mín, azul y verde: anot, marg.: un fol. bl. 
al fin: encuad. or,: en su cierre el. título de 

“la obra, 


Esta se ocupa de las virtudes y exce- 
lencias de Mahoma: su autor nació en 
Ceuta en 476-1083-4 y murió en Marrue- 
cos en 544-1 149-50 (1), Según la suscrip- 
ción, concluyó su copia Ahmed Axxauí 
ben Abdeljalek ben Abdelkader ben Alí 
Kannun Alfasi, en Dulkaada de 1146— 
Abril de 1734. 


ЫП, 


ALMORADI, BEDREDDIN 6 XEMSEDDIN 
ABU ALÎ HASAN BEN KASIM BEN AB- 
DALLAH BEN ALÍ. 

4-": papel: 16-50 cm. por 14: 36 lin, pág. 


Sy al 
# JIS العالى العظيم‎ 


Comienza: 


Concluye: 


139 fol.: magrebí de diversas manos: al 
principio, en un fol., una anotación en ár. 
con el índice de lo contenido en el ms., y 
otra castellana de Yriarte sobre el mismo: 
después otra nota en ár, y 3 fol. bl.: ano- 
taciones marg.: al fin un fol. bl.: encuad, 
mudéjar. 


(1) V.Ibn Jalíkan en Slane, t. 11, pág. 417. Alo 
makari, Analectes, 1, 341, 358; IL, 46. Ibn Aljatib, 
Zhata, en Cosiri, Bibl., 1, 112. H. Jalifa, IV, 56, n. 

` 7612, trae un extenso estudio del libro. 
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Comprende, en 116 lol., la Alfa de 
Ibn Malic, comentada por el mencionado 
autor citado en este Catálogo, n. VIT. 
Según la suscripción, hizo su copia Mohr 
ben Abi Ishak. Al fin lleva una poesía (z 
fol.) en rechéz, titulada: 


va AN 
Ма a 


ALS SN 


уз sa'I سي‎ a IA 
RAT Ze с 52 

Las Estrellas refulgentes, que trata de la 
aiabanza de la mejor de las criaturas, por 


el Xeij Albuzairí (sic). 


Comprende además: 


2. DIYAEDDIX ABU MOI. ARDALLAEf 
BEN MOUN. ALANZARÉ ALANDALUSI ALJAZ- 


RECHÍ ALISKANDERÍ, 


SA القصيدة‎ 





Poema Jazrrecht. 


Comprende, en rg fol., un poema, que 


b 


to por el mencionado autor, conocido ge- 
neralmente por Abulchaix Alanzarí Al- 
magrebí, que murió hacia el año 627- 
1229-30: va este poema comentado por 
Abu Abdallah Algarnatí. F. Guadagno- 
li publicó el poema, en sus Brevis arabi= 
ca linguæ institutiones, Tol. Roma, 1642, 
pág. 286 y sig. Según la suscripción, co- 
pió este ms. Ahmed ben Abi Madin. Al 
fin trae, en 3 fol., una poesía, dividida en 
tres capítulos, sobre oraciones gramatica- 
les, por Moh. ben Moh. ben Moh. ben 
Imran (0), vulgarmente llamado Alyerad 
Asselaní, 


también se titula $j+1, 1, la Señal, escri- 





(1) V. Casiri, I, n, 186. Derenbourg, idem. H; 
Jalifa, IV, ‘200, n. 8130. Nicoll, Ca. pág. 614 en el 
n. 1236. 








ALGAZZALI, ZEINEDDIN ABU HAMID 
MOH., BEN MOH. ATTUSI. 
مديهاج العابدين ل اة‎ | 


Camino real de los devotos hacta el Pa- 


raiso. 





Comienza: pl SIM اليد لله‎ 
5 у Ñ 
Concluye: ж وتغصل‎ CS e 


154. fol.: magrebí: mociones: al principio 
un fol, bl.: después, en el primero, una nota 
de Yriarte sobre el asunto del libro: al fin 2 


fol. con notas, algunas tomadas del AS 


—_ssLL), incompletas al fin: encuad,‏ الاب 
mudéjar, maltratada.‏ 


No aparece en el ms. el título ni el 
nombre del autor de esta obra, general- 
mente atribuída 4 Algazzalí, aunque H. 
Jalifa manifiesta que hay algunos que 
dudan sea suya. Es un tratado filosófico 





moral y religioso, dividido en siete sec- ' 


ciones (3,42): su autor nació en Tus (Per- 
sia) en 450-1058-9, y fué uno de los más 


ilustres filósofos del islamismo: rourió en ; 


So5-1111-12 (0): según la suscripción, 
se terminó la copia de este ms. el miérco- 
les 30 de Yaneiro de 905-1500. Es cono- 
cidamente de moriscos. 


(1) V. sobre este autor, H. Jalifa, en et Indice de 
nombres, t. VII. Hojjet el Islam Abu Hamid Moh, 
ben Moh., y sobre esta obra, VI, 210, п, 13243. 
lbn Jalikan en Slane, IL, 62. Hammer. Oh kind! 
8.°, Viena, 1838, præfatio. Munk, Mélanges, página 
360 у sig. Dugat, List, des philos. et tes Theolog, mus, 
pág. 223 y sig, Hitzig, Zeitsch. der demschen morg. 
Ges., t. VIL, pág. 172-86. Gobsche, Leder (Саша! 
Leben and Werke, påg. 253 y sig. A. Schmoeiders, 
Essai sur les ¿coles philosophiques chez les ar. el non 
tamment sur la doctrine d* Alghazalí, Pa ris, 1842. 


LIX. 


ALGAZZALI, ZBINEDDIN ABU HAMID 
MON. 





ala‏ القران 
Pedrería del Alcorán.‏ 
papel.‏ :?.4 
А =‏ رب العا Comienza el ms.: w‏ 
والصلاة.. 


102 fol.: magrebí: mociones: falto al fin: 
al principio un fol. bl.: al sig. otro con una 
nota de Yriarte sobre el ms.: anot. marg.: 
un fol. bi. entre los dos tratados que com- 
prende: el nombre del autor al principio 
de ambos tratados: encuad. mudéjar. 


El primer tratado de los dos reunidos 
en este volumen, pertenecientes á Algaz- 
zalî, cuyo título menciona, comprende78 
fol. y se ocupa de preceptos religiosos y 
morales, tomándolos del Alcorán. El se-- 
gundo es un fragmento en 22 fol., que 
abarca las primeras secciones correspon— 
dientes á Ja parte TIT de la obra titulada, 
y! 3] pe La! Vivificacidn de las ciencias 


de la religión, de la que más adelante se 
tratará. 


LX. 
ABU MOH. ABDERRAHMAN BEN ATTAB. 


4»: papel. 


Comienza: Jati الحيد لله التى لا‎ 
„а. 
Concluye: * وسلم‎ Mya yo 


Comprende todo el ms. 265 fol.: magrebí 
de diversas manos: mociones: al principio 3 
fol. con notas tomadas de varias obras: ano- 








tac, marg., algunas en carmín: al fin un fol. 
con una nota en castellano, letra del s. xvi: 
en el corte inferior indicación de las obras 
que contiene: encuad. mudéjar, maltratada. 


Comprende, en 52 fol., un tratado ju- 
rídico'del mencionado autor, cuyo nom- 
bre indica al principio del volumen, y que 
parece haberle tomado de Abu Abdallah 
Moh. ben Alhosain ben Xemmaj Algafe- 
quí, y éste de Abdeluahab ben Alí ben 
Nazr. (V. este Catálogo, n. XLIV y 
XLV.) Según la suscripción, concluyó 
la copia de esta parte del ms. Moh, ben 
Moh. ben Moh. Almorabetí, en 20 de 
Mayo de 875-1471. Al fin 4 fol. tomados 
de diversas obras sobre asuntos y cues- 
tiones jurídicas. 


Comprende además: 


2. Libro de cuestiones (jurídicas). 


Жыш ie 


En rog fol. trae multitud de cuestiones 
jurídicas. Según la suscripción, terminó 
la obra el domingo 9 de Febriro del afio 
881 el mismo copista. Después, en тойо, 
trae una mención de los capítulos de las 
indicadas Cuestiones, á los cuales siguen 
otros 6 fol., tomados de diversas obras, 
con alhaditses sobre la vida del Profeta, 
sobre Atika, hija de Yezid ben Moauia, 
y sobre Alhachach' ben Yusuf, goberna- 
dor del Trak. 


3. ABU ZEID ABDERRAHMAN BEN АН- 
MED ALUAGLISÍ. 


kaa JI‏ الوفلسية 


Prolegómenos Uaglisies. 


Es un tratado, en 15 fol., de religión y 
moral, que empieza: 


والصلاة 


العيد لله حقف Ba‏ 
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ALKÁSIM (IBN), 


t:‏ اشاي 
a”‏ 0 


4. 





Cuestivnes de Thu Al sti. 


En 13 fol., y dividida en Š sesiones 
(e), trac diversas cuestiones sobre 
los ritos de la purificación muslímica. En 
un cód. descrito por Cureton, Catil., pá- 
gina 134, aparece titulada: 

Se А 


T ke 


\ 





Ll E 


t © 





Colección de cuestiones propuestas por Ion 
Alkistm d Майс. 

La suscripción de esta parte del ms. 
dice: 


A دالو‎ Su 
نه‎ М т + 


Lleva al fin 3 fol. sobre la misma ma- 
teria; un alhadits, en 5 fol., sobre Maho- 
ma, su enemigo Abu Chahla, y revelacio- 
nes alcoránicas: síguenle, en 16 fol., unas 





recomendaciones hechas desde Orán á los 
muslimes que vivían en países infieles, 
firmada por Abu Zeid Abderrahman ben 
Moh. ben Yusuf A zzinhachí; algunos al- 
haditses, 20 cuestiones jurídicas y frag- 
mentos de algunas obras sobre los mis- 
mos asuntos, 


5. ZARB (IBN), ABU ВЕСЕ... BEN AB- 
DALLAH BEN MOH. BEN ALARABÍ. 


كباب المصال الصغير 
Libro menor de las Propiedades.‏ 


En el corte inferior indica el nombre 
del autor y el título del libro, que tam- 
bién aparece en la suscripción: el nombre 
del autor difiere aquí del que aparece en 
H. Jalifa, ILI, 139, n. 4715, citado ya 
al tratar del ms. de este Catálogo número 
XXXVIII. Comprende, en 27 fol., una 
obra jurídica, resumen de la antes men- 

















cionada, que empieza, después de citar 
las autoridades en que se funda: =! 
رسوله‎ als los as at 
Dichas autoridades son Abu Becr Moh. 
ben Alualid Alarabi Attortuxí y Abu Yala 
Ahmed ben Moh. Alabd Albasrí. Según 
la suscripción, concluyó su copia el ama- 
nuense antes citado Moh. ben Moh. ben 
Moh. Almorabeti Alabderi Alanzari, de 
la gente muslim de Terrería, el ro de Ab. 
de 883-1478. 


LXI. 


ALGAZZALI, ZRINEDDIN ABU HAMID 
MOH. : ` 


ui كباب بداية‎ 
f Libro (titulado) Principio de la Direc- 
ción. l P 
4.7: papel: 16 cm, por 10: 18 lín. pág. 
Comienza: والصلاة‎ Man (ja الحيد لله‎ 
شی قددر‎ ES 


Comprende todo el ms..62 fol.: magrebí: 
mociones: al principio un fol. con algunos 
ensayos de mala letra; síguele un fol. bl., y 
en el primero del texto una nota de Yriarte 
sobre los tratados que comprende el ms.: 
anot. marg.: al fin un fol. bl.: encuad, mu- 
déjar, en badana, maltratada. 


Concluye: 


En 38 fol. contiene la indicada obra: 
apenas menciona el ms. el nombre del 
autor Abu Hamid, y no indica su título: 
es un compendio parenético ó de adver- 
tencias sobre ritos. imprescindibles para 
todo devoto musulmán. V. H. Jalifa, II, 
24, п. 1696. Al concluir Ileva una pág., 
de letra igual 4 la anterior, con un alha- 
dits sobre una pregunta de Abdallah ben 
Asselam á Mahoma, acerca de dónde es- 
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taba asentado Dios antes de la creación. 
Á seguida, en 2 fol., otros alhaditses de 
diferente letra: al fin un fol. bl. 


Comprende además: 


2. ABU ABDALLAH MOH. BEN SELAMA 
BEN ALÍ BEN HAKMUN ALCODAÍ. 


SIY JEAN, Ki شهاب الاخبار‎ 


Ë í 
(من الاحاديث النبوية)‎ 

Llama de las Historias, que trata de apo- 
tegmas, proverbios y buenas costumbres (sa- 
cadas de las tradiciones del Profeta). 
` En 20 fol. comprende la mencionada 
obra, la cual se ocupa del asuñto que in- 
dica su título: cita, aunque incompleto, * 
al principio el nombre del autor: no da el 
título de la obra, el cual se presenta yario 


! еп los mss. conocidos, y empieza de di- 


ferente modo que el indicado por H. Ja- 
lifa, IV, 83, n. 7691, en esta forma: 0 
<=” dalt ol 10); pero comparán- 
dola con otro ms, que se cita más adelan- 
te, resulta el indicado: su autor murió en 
454-1062-3: en las márgenes lleva gran 
parte del Comentario que á la misma obra 
escribió Abulkásim Ibrahim Aluarrak Al. 
bennaní. Al final, en fol. aparte, trae un 
corto alhadits de Abu Moh. Abdallah ben 
Moh. Albechi (1). 


LXIL 


ZEID (IBN ABI), ABU MOH. ABDALLAH. 
4:2: papel: 13 lin. pág. 
мені قال‎ 


Comienza: 
(1) V. Ibn Jalikan, I, 647. Casiri, Biż., I, 519, n. 
1482 2.2 Wustenfeld, Gótt. gel. -Anztigen, pagina 
1109. 





dnye t 
+ E Л Sale ! 


Concluye: 


244 fol.: aljamfa: maltratadísimo al prin- | 
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cipio y fin: los epígrafes de algunos capítu- | 


los en ár. y en carmín: encuad. imitación 
or., de Grimaud. 


Es una traducción en aljamía dela obra 


mencionada en los n. XXXVI, XLIII ; 


y XLVI de este Catálogo. Según la sus- 


cripción, se concluyó su copia en Xaaban | 
' ro comienza en el fol. 1 vo Jega al fin del 


de 832—Mayo-Junio de 1429. 


ШШ. 
ALCORAN. 
4.2: papel: 16 cm, a 9-50: t4 lín, pág. 
Falto al principio. 


Concluye: 


` 152 fol.: fol. castellana moderna: magre- | 


bí: mociones en carmín y signos ortográ- 
ficos en carmín y amarillo: en este color 


generalmente los epígrafes de Jas Suras: | 


círculos y otros signos separando las ale- 
yas: en varias márgenes círculos con ador- 


nos ó las palabras sxs ب بز‎ e ja: entre los 


fol. 112 y 113 hay una papeleta cosida al | 


volumen, con oraciones, y al pie de la del 
anverso, en aljamía; Cuando labarás lo baxo 
dirás, y de la del reverso: Y cuando enxana- 
rás tn boca dirás: al pie del fol. 107 v. hay 


esta nota de Casiri: Duo desiderantuy folia. | 


Al fin 10 fol, bl.: encuad. imitación or,, de 
Grimaud. 


; Es un Alcorán de moriscos, que com- 
prende desde la aleya 5, Sura XXX VIIL, 
á la última del Alcorán: sigue la I ínte- 
gra, y á ésta la IT y III, con varias otras, 
abreviadas. 





LXIV. 


| MEMORIA рь LOS CUARTOS DEL AÑO- 


4: papel. 


Comienza: 12 





* <a M 1 


r 


Je 


Concluye: =. 


EY ao 


54 fol.: magrebí: ár. y aljamía. En el fot. 
primero, nota de Yriarte con cl título del 
primer tratado del ms. Este tratado ріте-. 


2, y concluye, intercalado entre los demás, 


: enel 46 v.: encuad. imitación or., de Gri- 


i maud. 


Comprende algunas invocaciones en al- 


: jamía para las cuatro estaciones del año. 





Contiene además: 


2. Los días de la semana. 
En 2 fol.: en aljamía: se ocupa de los 


| ángeles que Allah puso al cuidado de los 


* كلد ولوكرة اليسركون‎ l 


! días de la semana. 


3. Horas buenas de los días. 

Comprende parte de los fol. 4 y 5: en 
aljamía: trata de las horas fastas del dia. 

4. Allurzes, conjuros y amuletos, es- 
cantos, conjuros y annoxaras. 

Del fol. 5al 28: en ár. y aljamía: com- 
prende los siguientes asuntos, que indico 
para dar idea de esta clase de tratados: 
Alhirze para quien bebe agua emponzoñade г 


para cortar las verrugas: para la mujer que 


no puede parir: para el espanto y para quiere 
le tienta el chin: para mordedura de perro 
rabioso: para estancar la sangre: para el que 
no puede dormir: para la fiebre: para el do~ 
lor de cabeza: para el animal que aborrece 
á su fiyo: para la mujer que pare y no pue- 
de echar el hálito: para aborrencia d quier - 
querrás: para la dolor de las tetas: para el... 
Pan: para los gusanos cuando caen sobre te 
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antmal; bara cortar frío y fiebre: para da. | 
Jogar al traidor: para toda dolencia que 
see: amelezina para el que se le vuelze la бо- i 
са. Algunas de estas cédulas y conjuros 
están repetidos, y muchos acompañados 
de palabras y figuras mágicas. 

5. Traslado muy noble de los cinco sa- 
bios dotores de medezina, Chalainos (Gale- 
10) Avicena, Ipocrás (Hipócrates), Arrazi 
y Ibn Uafr. 


Comprende del fol. 28 al 40 varias cu- 
riosas recetas, cuyos epígrafes indico aquí, 
para dar también idea de esta clase de 
compilaciones que hicieron los moriscos: 


Medezina para purgar del mal de la ca- 
beza.—Contra el dolor de yuntas (coyuntir- 
ras) y ciático.—Contra dolor de cabeza.— 
Contra mal de oyos (ojos) de legaña.— 
Contra mal de peítos (pechos ! 
miento del aliento..—Contra fiebre y calen- 
tura y tenflamament (inflamación ) y aspe- 
reza y escaldadura de garganta. —Contra 
mal de garganta y Inunidades de estómago. 
—Piloras (pildoras)... contra baldamiento 
y mal de yuntas y Pestentinos y de (lados 
(hígados) y dolor del cuerpo y escal famien- 
to de riñones... y tullimiento de cuerpo. — 
Contratos y afogamiento y estreñimiento del 
aliento. —Contra malablia (enfer medad) del 
fígado.—Contra encerramiento de panza y 
refuerza elestómago.—Para el mal de Jiga- 
do y de panza. —Medezina que restreña el 
gram flexo (que restriñe el fujo) y flaqueza 
de estómago y resireñimiento,—Conira mal 
de Aujo y de mucho salliy (diarrea).— Cono 
tra flujo que viene de parte de Frío y delo 
medad.—Contra fiebre y cuarteana.——Mede- 
zinamtento maravilloso. — Contra mal de 
panza y & 105 que tienen el vientre hinchado, 
—Contra mal de fígado y de panza, —Con- 


y destreñi- 





tra mal de cabeza de parte de friov (á cau- 
sa del frio) y para dolor de Jigado y pone 
sabor de comey al estalentado (inapetente) 
y saca todo mal del enerpo.—Contra dolor 
de yenollos (rodillas) y de lomos y para do- 
lor de la madre y de la vexiga...—Píldo- 
ras... contra hidropesía y encerramiento de 
figado y de pauza.—Contra mal de cabeza 
J dolor de húllados (hígados) y lágrimas — 
Contra fiebre aguda. 

6. 
tulos con conjuros: encantos: albaranes ô cé- 
dulas: adivinanzas y alazimas 6 encanta- 


Annoxaras ó conjuros: bebos ó capi- 


mentos. $ 
Comprende, del fol. 41 al fin, una com- 


| pilación igual á la del n. 5 de este ms. 


LXV, 


ALHA DITS DE X8RCHIL (sic) IBN XAR- 
CHÓN. 


4: papel: 17 cm. por 10: 13 lin. pag. 

Comienza: > ap a Lia 
ses PÈ š ذا ل اد‎ 
"IAN a 

Concluye: لوین ٭‎ b 


185 fol.: foliación castell. mod, en senti- 
do inverso al del texto: magrebí: ár. y alja- 
mía: al principio un fol. bl.: después otro 
con una nota en latín y otra en castell., ésta 
de Yriarte, sobre el asunto del ms.: al prin- 
cipio del texto un encuadramiento con ara- 
bescos: al fin 2 fol, bl.: encuad, imitación 
or., de Grimaud. 


Es una leyenda, comprendida entre los 
fol, 189 al 175, que trata de unas pre- 
guntas sobre religión, hechas por Xarchil 
á Alí ben Abi Talib. 














Contiene además: 


2. Casos y capítulos sobre la oración y 
la ablución. 

Comprende, del fol. 175 al 161, los 
asuntos sig.: que se ha de repetir la ora- 
ción que se hace antes de su hora: casos 
en, los azzałaes (oraciones): caso en el fa- 
blar en el azzala: observaciones y precep- 
tos varios sobre las abluciones y ora- 
ciones. . 

3. Ayuno del mes de Ramadán. 

Se extiénde, del fol. 161 v. al 159, en 
preceptos sobre el ayuno. 

4. Dichos de un sabio sobre cinco pun- 
tos de moral y derecho. . 

Comprende del fol, 159 al 151: al- 
jamia. 

5. Adoa de mucha alfadila (oración de 
mucha excelencia) y de gran gialardòn, tan- 

` lo que no hay que (quien) lo preda semblan- 
zay sino Allah, que no hay otro Señor sino 
él: fué tornado de arabí en achemí. 

Abarca del fol. 151 al 137, 

6. Tradiciones de Mahoma y otros sobre 
Premios y castigos, por hacer ó dejar de ha- 
cer la oración. 

Del fol. 137 al 120, 

7. Los castigos (consejos) de Dulcame 
Alhaquim á su fiyo. 

Del 120 al 114 v. 

8. Recontamiento de Omar ibnu Alha- 
tab cuando le concedió Dios ver los arrohes 
(las almas de los difuntos). 

Del fol. 114 al 113. 

9. Recontamiento de la conversión de 
Omar. 

Del fol. 113 al 101. 

IO, Recontamiento del Rey Tebiu Ala- 
ual, el que hizo la ciudad de Yacerib (Me. 
dina). 
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Del fol, ror al gr: publicado en las 
Ley. mov., t. IL 

11. Recontamienio de Temim Addar, 

Del fol. g1 al 63: publicado en la mis- 
ma obra y tomo. 

12. Hadits del alárade y la doncella. 

Del fol. 63 v. al 51 v.: publicado en las 
mismas Leyendas, t. L. 

13. Los cinco preceptos fundamentales 
del islamismo, explicados por Malic ben 
Anas, fundados en un alhadits de Maho- 
fa con el rabbi Xoaib. 

Del 51 v. al 39. 

14. Annoxara. 

Del fol. 3g v. al 37 dice: «Quien be-" 
diere esta annoxara sicte días siguientes, qui- 
tará Allah dél toda malautia de su cuerpo,» 

15. Ádoa puesto en ra. 

Del fol. 37 al 22 v.: es una invocación 





traducida palabra por palabra, primero. 


la ár., después la aljamiada. 

16. Dichos y tradiciones sobre varios 
puntos de las creencias mahometanas. 

Del fol. 22 al 16 v.: trata del día del 
Juicio, Paraíso, oraciones, dictados de 
Allah: de las cinco cosas que introducen 
al siervo y su compaña en el Paraíso: pre- 
mio al que hace plantaciones por Dios: 
lo más fuerte que viene sobre el muerto: 
del dimentamento (nombre) de los ríos y 
árboles del Paraíso: en que no pasa fazer 
azzala con ropas teñidas: de cómo ascien- 
den los creyentes sobre las alas de los án- 
geles al hacer oración: tradiciones de Ma- 
homa sobre varios puntos religiosos. 

17. Memorias de las alcabilas de los 
árabes y de las partidas donde comarcan y 
los nombres de sus capitanes y lo que tiene 
cada uno de caballería, 

Del fol. y v. al 4: trae algunas noticias 
sobre los habitantes de Berbería. 











$ 








18. Anntoxaras. 

Del fol. 4 al r, contiene las fórmulas 
mágicas sig.: para cualquier enfermedad: 
remedio de la fiebre y del frio: para el cue- 
llo: para el pan: para las almendras, 


EXVI. 


AZZECHACHI, ABULKASIM ABDERRAH- 
MAN BEN ISHAK, 


AYP? ak CA A ie 
Е A! Re 





Libro de las proposiciones gramaticales. 


4.9: papel: 16-50 cm. por 12; 20 lín, pág. 


فا فت Ai‏ 
بسو 


ESE 





Comienza: 


Concluye: se alos eli dad AE 
Ў, Ка 


89 fol.: foliación ár, y castellana: magre- 
bí: bastantes mociones: epígrafes de los ca- 
pítulos en carmín ó amarillo; algunos ador- 
nos groseramente miniados en el texto: 
anot. marg. de diversas manos: al princi» 
pio un fol, con anotac., entre ellas el nom- 
bre y rúbrica de Moh. ben Ahmed ben Alí 
Allajmí Axxerifí, uno de los poseedores del 


libro, y la techa 987-1579-80: al fin, en un | 


pliego, una anotación gramatical y los nom- 
bres de otros Allajmí Axxerifí, Ahmed ben 
Alí ben Yusuf é Ibrahim ben Moh. ben Alî: 
encuad. mudéjar, con muy bellos hierros: 
en el interior de la tapa superior una nota 
de Yriarte sobre el autor y su obra, 


Es un tratado gramatical: su autor mu- 
rió, según unos, en 339-950-1, y, según 
otros, en 337-948-9 (ti, 


(1) V, lbn Jatikan, 1, 92. H. Jalifa, 1i, 625, 
n. 4197. Casiri, 1, 8, n. 30, Derenbourg, n. 30 
у 108. 
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| LXVIL 
ALCORAN. 


4.2: papel: rs-5o om. por 9-50: 14 lin. pág, 
Valto al principio y fin. 


65 fol.: magrebí: ár. y aljamía: el ár. en 
letra más gruesa que lo aljamiado: vocales 
en negro en éste, y en carmín en aquél: al 
principio, en una papeleta, una nota de 
| Yriarte sobre el ms.: al principio de varias 
| Suras, encabezamientos en color: las ale- 
yas, separadas por adornos en carmín: mal- 
tratadísimo antes: restaurado hoy; encuad. 
imitación or., de Grimaud. 


Comprende el final de la versión alja- 
miada de la aleya 286, Sura II: Su- 
га ПІ, т у 2, texto y versión aljamiada, 
3 y el principio de su versión: final de 
¡ la versión de la 25: texto y versión de la 
| 26: Sura IX, 129 y 130, texto y ver- 
sión: Sura ХІТ, 102, texto y versión: 
Sura XXVI, 78 á 89, texto y versión: 
Sura LIX, 22 á 2., texto y versión: Sura 
LXVII, 1, texto y versión, y una ora- 
ción, en 6 fol., incompleta: Sura LXVIII, 
I4, texto y versión, siguiendo hasta la 
Sura CV. 





LXVIII, 


BABEXAD (un, 
BEN AHMED. 


ABULHASAN TAHIR 


did 


Prolegómenos. 


4»: papel: 20 lín, pág. i 
2 Б. علم‎ ou 


w 551) Ub, 





l Comienza: ...; 
wi 


Concluye: 


21 fol.: magrebí: mociones; al principio 
2 fol, bl.: en el primero del texto una nota 





a 
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de Yriarte sobre el autor de la obra: anot, 
marg.: 2 fol. bl. al fin: encuad. imitación 
or., de Grimaud, 


Es un tratado gramatical dividido en 
10 fozul ó secciones: su autor murió en 
469-1076. 

V, H. Jalifa, VI, 70, n. 12752. 


LXIX, 


MEQQUI BEN ABI TALIB ALCAISI ANNA- 
HUI ABU MOH. 





Comentario al Alcorán. 


4.%: papel: 16-50 cm. por 11: 21 lín. pá 





Comienza: anus ali ری‎ agal d 





ر ددا ١‏ 

Falto al fin. 

106 fol.: magrebí: algunas mociones: al 
principio un fol, con una consulta religiosa 
al siguiente recto una nota de Yriarte sobre 
el ms., y al verso el título de la obra y nom- 
bre del autor en ár,: anot. marg.: encuad, 
imitación or., de Grimaud. 


El autor de este Comentario fué cor- 
dobés y murió en 437-1045-6, dejan- 
do escritas muchas obras sobre reli- 
gión (1). 


LXX. 


? 


ABDALLAH ALCATIB. (? 


Disputa contra los judíos. 
4-9: papel: 15 cm, por 10: 14 lín. pág. 
Falto al principio y fin. 


0) V. H. Jalifa, lI, 379. n. 3407. Almakari, 
Ап. ЇЇ, 121-2. 





Comprende todo el ms, 102 fol.: aljamía: 
al principio, en una papeleta, una nota de 
Yriarte sobre el ms, 


El primer tratado, que comprende 36 
fol., se ocupa de una discusión con los ju- 
díos sobre puntos históricos y religiosos 
que mantenían contra los mahometanos. 


-Paréceme que el autor es el mismo que 


resulta haber escrito el tratado siguiente, 
según indicaciones posteriores: comienza 
ocupándose de Agar, sierva de Abrabam, 
y sigue tratando de otros Patriarcas y Pro- 
fetas. 


Comprende además: 


2. ABDALLAH ALCATIB. 


Disputa con los cristianos, 


Contiene, en 22 fol. en aljamía, un 
tratado sobre las ideas cristianas relati- 
vas á Jesús, combatiéndolas bajo el con- 
cepto mahometano: según el tratado si- 
guiente, fué éste escrito por el men- 
cionado autor, que estuvo cautivo en 
Francia. 


3. MOH. ALKAISÍ, 


Disputa contra los cristianos. 


Abarca, en 43 fol., el mismo asunto, 
tratándole muy por extenso: tiene un ca- 
pítulo sobre el concebimiento de Ice, Ó Je- 
sús, y sobre la Trinidad: según al prin- 
cipio declara, su autor fué alfaquí de la 
mezquita Zeituna de Túnez, y cautivo en 
Lérida de Cataluña, donde murió después 
que fué rescatado. Al fin lleva una risala 
ó carta del Califa Omar ben Abdelazís á 
León (León Isáurico), rey de los descre- 
yentes: tras esta risala, comienza otro tra- 
tado contra los judíos. 








a e 


LXXI, 


COLECCION DÉ CONSULTAS Y RESO= 
LUCIONES SOBRE CUESTIONES RELIGIO- 
SAS Y JURÍDICAS, 


e papel. 


. at 
Comienza: ¿> 





Concluye: 





168 fol.: magrebí: al principio una nota 
que indica la composición de la obra, así 


هذا كتاب الحجيعة escrita; op ya‏ 
debajo‏ :جع الكنب ab,‏ من علمايهم 





una nota de Yriarte sobre el ms.: al siguien- 
te un formulario de carta dirigida á los mu- 
sulmanes para entrega de limosnas: anot. 
marg.: 2 fol, bi. al fin: encuad. imitación 
or, de Grimaud, 


Contiene una colección de consultas 
sobre asuntos religiosos y jurídicos, re- 
sueltas mediante la cita de muchas é im- 
portantes obras: no constan el título ni el 
nombre del autor de esta compilación. 
Hacia el comedio del ms. hay una papele- 
taen la cual, en castellano, se trata de un 
encargo de varias prendas de vestir de 


Mahoma Calavera, fecha en Zaragoza á | 


20 de Dic. de 1192. 


LXXII, 


DOCUMENTOS Y FRAGMENTOS VARIOS 
ALJAMIADOS, CASTELLANO Y ÁRABES, 

o 
4-8." y 16.% magrebíes: les acompañan 


varias notas de Yriarte y de otros dando 
cuenta de los ms., una fechada en 9 de Mayo 


de 1799: están encerrados entre dos tapas | 


de una encuadernación mudéjar, con muy 
hermosos hierros, 
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| Aljamiados: 

I. Memoria sea á mi Musa Calavera de 
lo que me costó la casilla que compré de 
Martin Albrix. Cuadernillo en 4.” dobla- 
do á lo largo de la plana, con 4 fol. úti- 
les, 3 bl., y en otro una nota de Yriarte, 
| que contiene su título. 

2. Notas del valor de unos vestidos yal- 
١ hajas. Un fol. en 4.”, doblado como el an- 
terior, 

3. Fragmento del libro mencionado en 
elan, І de este Cat. de Assamarkandi, que 
¡ abarca desde el cap. 25, sin principio, cn 
el apaciguar la saña, hasta el 29, sin con- 
cluir, en dexay el mundo: 8.2: 46 fol.: fol. 
mod,: del fol. 222 al 268: en una faja que 
le sujeta esta nota: Parece persiano; no le 
entiendo, Muscat; y otra debajo, letra de 
Simonet: Es aljamiado, en castellano. 

4. Notas médicas con nombres de varios 


moriscos y moriscas. En aljamía y ár,: una 
papelcta en 16.” 

5. Correspondencia entre algunas pala- 
bras alemanas y ár. Lleva una nota en ár. 
de Musa Alchamchamí, fechada en jue- 
ves 25 de Xaual de go6—Mayo de 1501. 
— Опа спагіШа еп 8.° Ta i 

6. Nota de medicamentos, en ár. y al- 
jamía. Una cuartilla en 16.” 

Castellano: 

7. Borrador de una solicitud en caste- 
llano, letra del s. xvi, sobre una carta de 
favor dada por un señor de moriscos á sus 
alfaquíes, en la determinación del negocio 
de Ibrahim el Viejo y Alí el Carpenter. 
Un fol. en 4.2 


y Arabe: 


8. Recibo de ama cantidad tomada por 
| Mohammed de Múmen del arrabal de los 
muslimes de Calatayub á Mol. el Moltesib 








de la villa de Aranda, fechada en Oct. de 
921-1515. 

9. Certificación del casamiento celebra- 
do en 27 de Julio de g28—1522—J de la 
dote de Fátima, hija de Alí Setana, del arra- 
bal de los muslimes de Calatayub. 2 fol, 4.” 

то. Caria dotal de Sol, hija de Abu 
` Ishak Ibrahim Almasudi de Calatayub, fe- 
chada el viernes 11 de Junio de 941-1534. 

it. Oira carta dotal de Xems, hija de 
Abderralanan, de Calatayub, fechada en 
19 de Feb. йе 912-1507. Оа 001, en 4.” 

12. Carta dotal de Maria, hija de Ibra- 
him Serón, del lugar de Morés del rio Fa- 
lón, fecha martes zo de Feb. de g17- 
1511. Un fol. en 4.? 

Contiene además varios otros fragmen- 
tos de contratos, recetas, poesías y tro- 
< оз del Alcorán y de diferentes obras. 


LXXIII. 


ALGAZZALI, ZEINEDDIN ABU HAMID 
мон. 


كتاب بداية اليداية 
Libra (titulado) Principio de la direc-‏ 
ción.‏ 

4°: papel, 

Comienza el ms.: قال الشييء.. الععمد‎ 

Ge ke 
rta خق‎ М} 
Concluye: * ED) ¡Oy المليكين‎ 


Comprende todo el me. 52 fol.: fol. cas- 
tellana hasta el 27: magrebí: mociones y 
signos ortográficos en carmín hasta más de 
su comedio: al principio un fol, con una no- 
ta sobre herencias: anot.' marg.i al fin 4 fol. 
+ bj. y uno con la suscripción. 


5 “V.el.n, LXI de este Catálogo. Com- | 


prende este primer tratado 27 fol, 
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Contiene además: 


ALGAZZALÍ, ABU HAMID MOI. 


bš 


2. 


ba‏ القران 


Pedrería del Alcorán. 


Comienza: > AN ليا كانت السعادة‎ 
Comprende un fragmento, en g fol., de 
este tratado. V. el n. LKL de este Catdlo- 


go. Lleva al fin 2 fol. bl. 


2 


3. ABU SOLEIMAN ANNACHAR. ` 


حدديك بكرية 
Tradición becró. E 1‏ 
Comprende, en 2 fol., la leyenda de‏ 
una mujer, ansiosa de hacer la peregrina-‏ 
ción á la Meca. Lleva después algunos‏ 
versos y un fragmento de Abdelkader Al-‏ 


chilán sobre asuntos religiosos: 


4. ABULABBAS AHMED BEN ALUALID 


ALKORAXÍ. 
Ké 


کناب جلیل فی اارظ 


Libro grande acerca de la predicación. 

Comienza: الكرم‎ UA هذا‎ aja 

En 6 fol. se ocupa de asuntos religiosos 
y comprende tradiciones y muchos versos. 

En la suscripción, antes mencionada, 
dice, en letra diferente de la del ms. y en 
ár., que se concluyó de copiar la leyenda 
de Calila y Dimna en rg de Julio de 818- 
1413, por Moh. ben Alí Almora para 
Moh. Almorabit. 


LXXIV. 


CHELAB (I8N), ABULKASIM OBAIDALLAH 
BEN ALJIOSAIN... 


З m 

ak) L المختصر‎ e Jè 

Exposición abreviada de la Furispru- 
dencia. 


4.5: papel: 16 cm. por 9-50! 17 lín. pág. 


. 


` : se] 1 
Comienza: الاطيارة..‎ Че. 
2 т 


Falto al бп. 


186 fol.: magrebí: bastantes mociones: 
anotac. marg.: al principio consta el nom- 
bre del autor, y en el corte inferior el títu- 
lo: encuad. mudéjar muy maltratada, en 
pergamino, con señales de hierros muy be- 
llos. 


cionada en este Catál., n. I. 


ІХХҮ. 


АТ СОКАХ, 
4. papel: 14 cm. pot 9: 14 lín. pág. 


ienza: KA ak Mess 
Comienza: JR دی‎ J èk мыз 


T'alto al fin. 


124 fol.: magrebí: mociones y signos or- 
tográficos en carmín: en el primer fol, v. 


hay una nota, titulada: باب الا التى‎ ; 


b=! e الرجس على‎ Ly الله‎ j=! 


y al pie los nombres de los meses cristianos 
en aljamía: separadas las aleyas por círcu- 
los concéntricos en color: en las márge- 
nes grandes Círculos concéntricos, minia- 
dos groseramente, formando ruedas ó estre- 
llas, ó llevando escrito en el centro sA” 
Y = a: al principio del texto un recuadro 
groseramente dibujado y miniado: encuad. 
imitación or. de Grimaud. : 


v 


h 
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Comprende: la Sura XXXVII, la 


XXXIX hasta la aleya 36, desde la cual; 
en papel y letra diversa, se ha continuado 
la copia hasta la XL, siguiendo la pri- 
mera letra hasta la CX, 3, Es obra de 
moriscos. 


LIBRO Y TRASLADO DE BUENAS DOTRI- 
NAS Y CASTIGOS Y BUENAS COSTUM= ' 
` BRES. 
4.°: papel. 
Comienza: 
Falto al fin. 


3 3 


su , 


nh 


A 


105 fol.: aljamía: al principio un fol, con 


! ensayos de letra: al fin 7 fol. con los mis- 


Es el original Ar. de la traducción men- ; 1 
e Í mos ensayos, citando en castellano 41os mo- 


riscos Martín de Zeino, Juan Cabeio, Mi- 
guel Real, Caraveras, haciendo, en alja- 
mía, indicaciones sobre la ablución, y con- 
teniendo, en el último, un recibo en caste- 
llano, letra del s. xvi, de Gabriel de Zeino : 
4 Martín de Zeino: encuad. imitación. 05; 
de Grimaud. A E 





El primer tratado que contiene este: E 
ms:, mencionado en el antedicho “titulo, 
que llega al fol, 63, está dividido еп va~ 
rios capítulos, y se ocupa de los premios 
que alcanzan los que cumplen los deberes 
religiosos mahometanos. Al fin lleva un 
fol. con alabanzas 4 Dios-en йг. у ааз _ 
mía, y al reverso, en aljamía, un apunte 
del casamiento de Moh: de Zeino con Axa 
de Ahmed, y el nacimiento dë Moh, ‘su 
hijo: al fol. siguiente una receta: A 


Contiene además: i Dok 

2. Memoria delos cuartos del año, para “ 
obrar de lo que fará menester, en lo que 
querrás. 1 E 

5 fol. (del 66 al zo): se hallan también ` 
incluídos en ellos los días dela semanè: E 
y las horas aventajadas de' los días: eñ 
aljamía. : E 

3. Recetas. se En 
4 fol.: contienen algunos signos mági- ` 
cos: en aljamía, ia 

4. Recetario sacado de las obras de Ga 




















leno, Avicena, Hipócrates, Arrazí é Ibn 
Uafir. 
30 fol.: aljamia. 


LXXVIL 


TRATADO Y DECLARACIÓN Y GUÍA PA- | 


RA SEGUIR Y MANTENER EL ADIN DEL 
ALISLAM (LA RELIGIÓN MUSULMANA). 
4: papel: 17 lín. pág. 


a 





Comienza: +. op 


NS 


ES 


206 fol.: aljamiado: epígrafes y textos ci- 
tados en carmín: al principio lleva unas no- 
tas, en letra castellana del s. xvr, de algu- 


Concluye: 


nas fanegas de trigo sacadas del depósito | 


por Juan y Miguel Ontiñena: al fin 3 fol, 
bl. y una papeleta de Yriarte dando razón 
del ms. 

El asunto del libro lo declara en el fo- 
lio 2: «Este es un tratado... de todo lo que 
conviene saber para encaminar 4 los ig- 

“ norantes á buen camino y al adin verda- 
dero, ansí de lo que el muslim tiene ne- 
cesidad para conocer y servir á su Señor 
y saber qué cosa es halel y haram (lícito 
6 ilícito) y á qué está obligado, y tam- 
bién declarar las herencias, para que cada 
uno lleve su derecho y siga la Sunna de 
nuestro me(n)sayero.» 


LXXVIII, 


ABDELHAK AssixiLi. 
كعاب النكت والفروق مس المدونة‎ 
وامحتاطة باختصار اللفط‎ 
Libro (titulado) Anotaciones y diferen- 
cias de la (obra titulada) Almodauana, mez- 
clada con un compendio (de la-obra llama- 


da) los Hallazgos. 
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i 4.": papel. 


| H E 
| Comienza: SN} 


er 
2 


KAN e viza 
je ja! للد‎ ла) 
اڪ عا‎ 


أذا ل شبث إثاها a£‏ 
a‏ ) 


| Concluye: 


100 fol.: magrebí: anot. marg.: al prin- 
cipio un fol. con una anotación en ár.: al co- 
menzar el texto trae el nombre Abdelhak 
del autor, el título de la obra é indicación 
de las materias de que trata: anot. marg.: 
maltratado por la polilla: al in, en 5 fol., 
una poesía y varias notas: encuad, imitación 
or., de Grimaud. 


Este autor se encuentra citado en Jong 
y Dozy, Cat., IV, ro4, yen H. Jalifa, II, 
479, п. 3785, con el sobrenombre de Assi- 
| kilí ó el Siciliano. Este ms, comprende la 
| parte I de la mencionada obra, que es un 
tratado de Derecho, y concluye con el pa- 
tronato; en la parte que á ésta seguía, co- 
menzaba con el matrimonio y estaba di- 
vidido en cinco secciones. Según la sus- 
cripción, se concluyó esta parte en Rebi 


T de 459—En. de 1067. 





LXXIX. 


ALBECRI, ABULHASAN AHMED BEN AB- 
DALLAH. 


| السرور والافكار‎ се کاب الانوار‎ 
Libro de las luces y lave de las alegrías 
y de los pensamientos. 


Comienza: , AS ذا‎ 
ue 


Concluye: 





العالمين £ 


149 fol.: foliación castellana: aljamía: 
al principio un fol. con ensayos de adornos 
caligráficos: después otro con una nota de 
Yriarte sobre el ms.: el título del libro al 


4.3: papel: 17 cm, por 11: 14 lín. pág. 
comienzo, en un encuadramiento con ador- 





nos moriscos: maltratado por la polilla: al 
fin 4 fol. bl.: encuad. imitación or., de Gri- 


maud. 


Trata del nacimiento y desposorios de 
los profetas anteriores á Mahoma, y muy 
especialmente de los de éste. El nombre 
del autor y el título de la obra se ha com- 
pletado, hallándole en H. Jalifa, I, 483, 
.م‎ 1421. Su autor le dividió en 7 seccio- 
nes, destinándole á ser leído en el mes de 
Rebbi I. Se ha publicado lo referente á 
Mahoma en el t. II de las antes citadas 
Leyendas moriscas. 

Al fin de esta obra, del fol. 149 al1 57, 
comprende además lo siguiente: 

Preces, en aljamía: fol. 149-50. 

Capítulo en el azzala de las alchanezas 


(oración de los entierros) y la rogaria del | 


muerto: fol, 151 Á 156: parte en aljamía, 
parte en ár. 

Azzala sobre la criatura pequeña que 
muere: fol. 157: en ár. 


LXXX. 


SOLER, ALÍ BEN MOH. BEN MOH. 


2 red 
1 5 
Breviario. 


4. papel: 12 lín. pág. 





Comienza: sis m 
` 

л 

Concluye: = A A ha 


68 fol.: aljamía: al Principio, en el primer 
fol., varjas líneas en ár., entre ellas la Su- 
ra 1: á la vuelta un encuadramiento con 
adornos moriscos, groseramente trazados á 
la pluma: por cima y bajo él una nota en 
castellano indicando el asunto del libro, y 
que la versión del primer renglón la hizo 
D. Andrés de San Juan, traductor del Rey yde 
lenguas orientales: algunas palabras en car- 
mín: anot, marg. aljamiadas, castellanas, 





3 


g 

¡ latinas, y castellanas en letras griegas: al 
j fin una nota, parte en ár., parte en castell, y 
; parte en aljamía, el título y asunto del lj- 
+ bro: bajo ella la suscripción en ár., dentro 
de un encuadramiento con groseros ador- 
nos moriscos: á la vuelta, en letra castella- 
na del s. xvn, esta nota: De Francisco del 
mundo, vecino de la tierra: 2 fol. bl. al fin: 
encuad. mudéjar, muy maltratada: en elin- 
terior de su tapa superior algunas líneas y 
palabras sueltas, aljamiadas, latinas y cas- 
tellanas; en el de la inferior, esta nota en 
aljamía, Duen reyimiento, 


El asunto y título del libro lo mani- 
fiesta la nota final antes referida, que vie- 
ne å decir: Yo Hamé á este libro Almojta- 
sir 6 Breviario, en el que se acorla, recopila 
y suma lo que toca al servicio del Señor. Se 
ocupa: de los meses del año al conto del ara- 
bí: cómo se han de hacer los cinco azzalaes: 
las anefilas (oraciones voluntarias ) que son 





muy aventajadas en las horas de los cinco 


¡ azzabacs: del aliden y de la alicama (Hama- 


mientos & la oración): de las imiendas de 
los azzalaes: de cómo se ha de hacer atahor 
(la purificación): del degollar: de las ven- 
didas y de lo que retrae & las vendidas, Se- 
gún la suscripción, el autor de esta obra 
parece ser el antedicho Soler, natural de 
ola y que la terminó en el año 
998-1589. 


LXXXI. 
HAKMUN (IBN), ABU ABDALLAH MOH: 


XAFEÍ. 


(من الاحاديث النبوية) 
Llama de las historias que trata de apo-‏ 
tegmas, proverbios y buenas costumbres (sa-‏ 





cadas de las tradiciones proféticas). 





BEN SELAMA BEN CHAFAR BEN ALÍ АХ 


تهاب الاخبارف a‏ والامال والاداب 






























4°: papel: 15-50 cm, por 9-50: 20 lin. 
pag. 
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1 
l 


| اه يعد هيد الله على Comienza: Ann‏ 


Concluye: 


| 
Í 
ч 
A 
| 

| 


go fol: magrebí: bastantes mociones: ! 


anot. marg. de varias letras: el nombre del 
comentarista al principio: 2 fol, bl. al fn: 
encuad, imitación or., de Grimaud, 


- Es la obra mencionada en este Catdl., 
п, LXI-2, con el mismo Comentario 
más completo. Según la suscripción, con- 
cluyó la copia del ms. Alí ben Ibrahim 
ben Alí Alkoraxí, conocido por Cham- 
chamí, para su hijo Muza, en Recheb de 
g03—22 de Магло de 1498.—Al fin lleva, 
en 3 fol., un fragmento titulado: بابب‎ 
Lo y E Capítulo que trata de los 
sobrenombres en los nombres propios; título 
que indica su asunto. 


LXXXII 
ALCORAN. 


4:9: papel: 16 cm. por 9-50: 14 lín. pág. 


Comienza: e SA ¿5 AM, е 
- = ص رن‎ a 
Concluye: * سييوث‎ LI 


161 fol.: foliación castell, mod.: magre- 
bí: mociones y signos ortográficos en car- 
mín: en el fol, 1 v. esta nota: En el dorso de 
ésta están unos Arrequiues, que corresponden á 
los que tiene en el principio el apocalipsi ma- 
nuscrito de S.. Gerón.?, que está en el R. Con- 
nento de Mont Aragón: debajo de esto, una 
nota de Yriarte sobre el ms.: al principio 
de éste, un recuadro groseramente minia- 
do: los epígrafes de.las Suras en amarillo 
ó carmín: las aleyas separadas por signos 
«de igual color: en las márgenes círculos 
Miniados, en cuyo centro van las palabras 
saw ó oja: encuadernación imitación 
of,, de Grimard, . 











Comprende de la Sura XXXVITI а la 


Í última: la II y III en abrevio: la XX VI: 


unas anotaciones religiosas: las oraciones 
para la ablución en ár., con sus epigra- 


i fes en aljamia (fol. 157 v.): lo que se dirá 


cuando el aluadu—ablución—y cuando el 
enxaguar la boca y las narizes; yal labar 
de la cara; y á los brazos; y á la cabeza; 
yé los piedes; cuando Pacabar del alua- 
du; y era Pannebi que demandaba perdon 
cuando l'acabar del aluadu, y decia ast... 
una oración y práctica religiosa, reco- 
mendada por Ibn Abbas para librarse de 
los estragos de las nubes, con el epígrale 
en aljamía, y el ataxhid 6 proclamación 
de fe mahometana. Según la suscripción, 
concluyó esta copia Yahya ben Gálib, sir- 
viente dela mezquita de Letosa (provincia 
de Huesca), un miércoles de la II década 
de Xaaban de 896, correspondiente al 22 
de Yunio de 1491. 


LXXXIH. 


ALCORAN. 
4.3: papel: rs em. por 9: 15 lín. pág. 


Comienza: EM JS AS a ze 


Concluye: a hat sy بعبادة‎ 


128 fol.: fol. mod.: magrebí: mociones en 
carmín: al principio un fol. con notas sobre 
la oración: al reverso una nota de Yriarte 
sobre el ms.: al comenzar el texto un en- 
cuadramiento groseramente miniado: epil 
grafes de las Suras en carmín, afectando 
formas cúficas: en las márgenes círculos 
concéntricos miniados, que encierran las 
palabras saa Ó Ia groseramen- 
te restaurado: anot, marg.: encuad. mudé- 
jar, con marcas de hierros curiosos. 


Es, como dice la suscripción, la par- ©: 





к} 
| 

Sa 
E 
A 
| 
Е. 
Í 
Me 

















te [1 del Alcorán, que comprende de la 
Sura VIT á la X VII, 


LXXXIV. 


ALGAZZALT, ZEINEDDIN ABU HAMID 
мон... 


- 
= 


š y Az: Е 
< عاسب الاربعين‎ 


Libro (titulado) los Cuarenta (capítu- 
los) que trata de los fundamentos de la res 
ligión (musulmana). 


4°: papel. 


Comienza: يلل‎ pas АМ A ae! 
sab عاد‎ 
Concluye: 3 pou os على‎ 


131 fol.: magrebí: mociones: al principio 
un fol, Dl.: al sig. una nota de Yriarte sobre 
la obra y su autor: después, en otro, el nom- 
bre de éste y título de la obra: anot. marg.: 
3fol. bl, al fin: encuad, mudéjar en bada- 
na, maltratada. 


Esta obra, cuyo asunto es el que indica 
su título, está dividida en cuatro partes 
(e) y cada una de éstas en diez sec- 
ciones: por esto se llama los Cuarenta. 
Este tratado forma parte de la obra que se 
mencionó ya, titulada القران‎ has Al- 
gazzali permitió á sus discípulos segre- 
garla de ella, y por esto forma un tratado 
separado. V. H. Jalifa, Í, 243, n: 442. 


LXXXV. 


AZZECHACHI, ABULKASIM ABDERRAH- 
ISHAK, 


ge $ Lye ڪتاب‎ 


Libro de las proposiciones gramaticales. 


MAN BEN 


4.3; papel: 16 ст, рот 9-50: 18 lin. pág, 
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bia Almoradí. 


ls 


A a 
2 J 





Comienza: 


1 
Concluye: ي‎ J| de ال‎ 


102 fol; magrebí: mociones en carmín 
en los comienzos del texto: en el primer fol. 
el título de la obra y nombre del autor: bajo 
esto una nota de Yriarte sobre el libro: en- 
cuad, en pergamino, maltratada. 


V, eln. LXVI de este Catál. Según 


| Ia suscripción, se concluyó esta copia, en 


el mes de Junio de 824-1421, por Selama 
ben Yúsuf ben Selama Almonchab, en 
Cervera (?). 


LXXXVI. 


ALGAZZALI, ZRINEDDIN ABU HAMID 
мон... š 
إل‎ 1 


JA 
CE 


ancl 


us Е کباب الارن‎ 
Libro (titulado) los Cuarenta (capítulos 
ó secciones) acerca de los: fundamentos de la 


religión (musulmana). 


4.% papel, 
Comienza: di ca СММ الح‎ 
„ЖЭШ ше 


* без MEL JI على‎ 


116 fol.: magrebí: de varias letras: то- 
ciones: al principio una nota de Yriarte sos 
bre el ms.: anot. marg., en las cuales á ve- 
ces hay dibujada una mano, indicando par- 
tes interesantes del texto: 2 fol. bl. al fin: 
encuad. en pergamino: en su tapa inferior. 


indica que perteneció al Conde de Miranda. 


V. el n. LXXXIV de este Cat. Según 
la suscripción, concluyó su copia, en 22 
de Marzo de 924-1518, el fakih Abu Ab- 
dallah Moh. ben Omaira ben Ibrahim Se- 
rrano, eh Monastir del territorio de Hues- 
ca, con el fakih Alí ben Lob ben Abirra- 


























LXXKVIL 


ALCORAN. 
4.2: papel: 15 cm, por 11: 16 lín, pág- 


Comienza: لله رب العالمين...‎ „а! 


Concluye: # pan pil ai 


81 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
círculos concéntricos en amarillo, en el 
cuerpo del texto y en las márgenes: epígra- 
fes de las Suras en amarillo: el último fol. 
_de letra diversa de la anterior: restaurado: 
muy maltratado por la humedad: encuad. 
- mudéjar en badana, maltratada. 


Comprende la parte I del Alcorán, де” 


la Sura I á la VI inclusive: en la suscrip- 
ción dice que acabó su copia el alfaquí 
Abdallah en su país Petrola (Prov. de 
Albacete?). 


LXXXVIIL 
ALCORAN. 


8,? marquilla: papel. 


اهمد لله يب العالمين... Comienza:‏ 


Falto al fin, 


. 17 fol,: magrebí: mociones en carmín: al 
principio un fol. con varias notas en ár., 
entre ellas uníndice de lo que contiene este 
cuadernillo; al sig. una nota de Yriarte so- 


bre el ms.: comienza con un encuadramien- j: 


to groseramente miniado: epígrafes de las 
Suras en carmín. 


Comprende la Sura I íntegra: sigue la 
IT, y llega abreviando á la aleya 89 de la 
XXVI: continúa con las Suras XXXVI, 
LV, LVI, LXII: empieza la LXVI, y, 
siempre abreviando, concluye con las 
LXXII, CXII, CXITI y CXIX: á ésta 
sigue una Oración del muerto, El cuader- 
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١ pillo lieva como epigrafe, dentro del an- 
' tedicho encuadramiento, — 
وت‎ M Parte VIT para la muerte. Es obra 
conocidamente de moriscos, como todos 
los tratados que le siguen, y parece ser 
un conjunto de las oraciones que se reci- 
taban en casos de muerte. 

Está incluído en una caja, y le acom- 
pañan los siguientes tratados: 


2. Preces mahometanas. 
8.” papel. 


Comienza: yp? MF من‎ 
: y 





89 fol.: magrebí: mociones en carmín: al 
principio un fol. con una nota de Yriarte 
sobre el ms.: epígrafes en carmín: groseros 
adornos caligráficos: 2 fol. bl. al fin. 


Es una especie de devocionario maho- 
metano, escrito en Jos últimos tiempos 
de la estancia de los moriscos en Bspa- 
ña, con extractos del Alcorán, alhaditses 
y oraciones relativas á algunos meses 
musulmanes, recomendaciones de Alí ben 
Abi Talib, abluciones y oraciones por los 
muertos: lleva al fin esta nota: Estos son 
los preceptos fundamentales del Islam. | 

3. Meses del año musulmán. 

8.% papel. 

ml a جا‎ 

C 

31 fol.: magrebí: mociones y epígrafes en 
carmín; groseros adornos caligráficos: al 


fin un fol, con una nota explicativa de 
Yriarte, 


Comienza: 


Comprende varias tradiciones referen- 
tes á los meses mahometanos, sus exce- 
lencias, ayunos y fiestas: trae alhaditses 
de Mahoma, Omar ben Aljatab, Alí Abu 
Horaira, Chebir, etc, 








| 
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4. Meses del año musulmán. 

4.°: papel. 

Falto al principio, 

29 fol.: magrebí: mociones en carmín: al 
fin 3 fol. bl. 

Trata del mismo asunto que el ante- 
rior: está dividido en capítulos (.- L): co- 
mienza con el día de Axor. 

5. Preces mahometanas. 

4.% papel. 

Falto al principio. 

Empieza con la Sura LXXXVII del 
Alcorán y llega hasta el fin: trae otras 
varias oraciones, y al concluir, después 
de 3 fol. bl., trata del modo de hacer la 
oración de alaxar. Lleva entre sus pági- 
nas una nota de Yriarte sobre el mismo 
ms. y el atasbih (6 alabanza á Dios) del 
arcángel Israfil, con otras devociones. 


LXXXIX. 
DEVOCIONARIO MORISCO. 


12.%: papel. 


Comienza: 52 إلك إلا‎ ١ الله‎ yall 
Concluye: e Ya و«و العردر‎ 


8o fol. magrebí: ár. y aljamía: muchas 
líneas y palabras en carmín: al principio un 
fol, de diferente papel, con palabras en ár,: 
muy maltratado: encuad, en badana. 


Comprende los siguientes asuntos de 
devoción musulmana: 


1. Jj | نهال‎ gran 


Colección de las fórmulas de la declara- 
ción de la unidad de Dios contenidas en el 
Alcorán: y fol. 
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2. Otra colección de las mismas fórma- 


' las: en Ar.: fol. то. 


تی 





3. Un alhadits de Mahoma: fol. 10 al 
13: en ár., con traducción interlineal alja- 
miada: trata algo de la ablución con el 
agua del Zemzem y de la lectura del 
tahlil. 

4. Lugares del Alcorán que tratan 
de la unidad de Dios: del fol. 14 al 19: 
еп йт. 

Siguenle los siete alhaicales (cosas 
grandes) en ár., al principio y fin: en 2 
fol., con traducción interlineal aljamia- 
da: falto: comprende del fol. 19 al 38. 

5. Los nombres de Allah: es una espe- 
cie de letanía en ár., con los epígrafes en 
aljamía: fol. 38 al 40. 

6. Atasbih ú Oración de Mahoma: tra- 
dición atribuída á Ibn Abbas, con el epí- 
grafe en aljamía, y un fol. hacia el come- 


dio en ár. y aljamía y el resto en kr. 


fol. 40 al 46. 

7. Varios adoaes ú oraciones: epigra- 
fes en aljamía: fol. 46 al 56. 

8.  Alhadits de una Oración que dió Ma- 
homa á Abu Duchana, y en la que inter- 
viene Alí ben Abi Talib: falto al principio: 
los primeros fol. llevan traducción interli- 
neal aljamiada: después todo en ár.: fol. 
55 al 61. 

9. Atasbikes $ oraciones en alabanzas 
de Dios, de Israfil (fol. 6r); Ibrahim, Is- 
mail, Yakub (62); Ishak, Daud, Soleimán, 
Musa (63); Yúsuf, Aarón, idr, Aisa (64); 
Yahya, Xoaib, Yinos, Zélik (65); Alya- 
saa, 1lyesa (66); Mohammed, Fátima, Dul- 
karain (67); del gallo del cielo, del gallo 
de la tierra (68); dé la rana. (60), y del 
gusano (70): en ár., con epígrafes en al- 
jamia. 

то. Lo que deben decir cuando el comer 
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y cuendo el acabar de comer: en ár, epi- 
grafes en aljamía: fol. 70 al 71. 

11. Adoa y ceremonias de la ablución: 
en ár. y aljamía: fol. 71475, 

12. Ceremonias de la oración: en ár., 
epígrafes en aljamía: fol. 75 a 77. 

13. Lo que debe decir la presona cuan- 
‘do veya en st sueño lo que há por esquivo 


jamía. 

14. Los loores del Alcorán grande: en 
ár., epígrafe en aljamía: fol. 80. 
“La suscripción esta rota; pero hay en 
ella letras para poder inferir que fué es- 
crita en 818 ó 28, 1415 6 1424 6 en 918 
6 28, 1512 6 1521: рагесеп más exactas 
estas últimas fechas. 


Хб. 


ALCORAN. 


8.2; papel: 11-50 cm, por 6: 10 lía, pág. 


Palto al principio. 
Concluye: = لباس‎ k nas y 

33 foJ.: magrebí: mociones: signos orto- 
gráficos y epígrafes de las Suras en carmín: 
al principio una papeleta con nota de Yriar- 
te sobre el ms. En el fol. 4 estas notas en al- 
jamfa: De cómo nació mi fillo Mohamad, fillo 
de Zohva, que fué å cinco de Julio de mil y qui- 
nientos y cuarenta y dos, digo, de 1542, al sa- 
landario de 1sa. De c6mo fué Pasoua de carne- 
ros á veinte y dos de Febrero, digo, 22, año 
1545. Al fin esta otra, también aljamiada: 
De cómo nació mi fillo Mohamad, á uno de 
Julio de 1542, digo, mil y quinientos y cua- 
renta y dos: muy maltratado: encuad. en Ба: 


١ ` dana. 
Comienza con la aleya última de la Su- 
- ra 11; sigue la ITI, en abrevio, y después 
la LXXVIII al fin del Alcoran. 
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Ха. 
PRECES MUSULMANAS. 


4.9; papel. 


Comienza: „№ 


Jé de a 
$ У sio e 


с 


Concluye: 


31 fol.: magrebí: mociones: al principio 


cuando" dormía: en ár., epigrafe en al- | 5 fol., sacados de una de las tapas de la en- 


Í cuad., con oraciones, albaditses y ensayos 


de mala letra, con fragmentos en aljamía: 
síguele un fol. con nota de Yriarte sobre el 
ms.: éste muy maltratado al fin: concluye 
con 2 fol, bl.: encuad. mudéjar, maltrata 
da, con rastros de hierros Curiosos. 


Es una colección de oraciones é invo- 
caciones, obra conocidamente de mo- 


riscos. 


ХШ. 


POEMA DE JOSE. 
4.5: papel; 12 lin. pág. 
Falto al principio y fin. 


50 fol.: foliación castell. mod., y en ella 
el fol, 25 dupl.: aljamía: 3 estrofas de á 
4 versos en cada pág., bastante espaciadas, 


conteniendo 300 estrofas, que componen ` 


1200 versos: al principio una nota de Yriar- 
te sobre el ms.: maltratado y restaurado en 
algunos fol.: faltan las hojas sueltas muy 
maltratadas, indicadas por Saavedra (Dise., 
n. XXX): una de ellas como copia del foi. 
17: 2 fol. bl. al fin: encuad, en tafilete. 


Es una historia en verso de José, hijo 
de Jacob, según la cuentan los musulma- 


nes, Se publicó en castellano, como Ápén- - * 


dice 4 la obrá de Ticknor, Hist. de la Let. 
españ., IV, pág. 247 4 275, y en el to- 
mo LVII de la Bibl, de Aut.esp., pág. 413 
4 423. Publicóla en aljamía Heinrich 
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Moore, El Poema de José, Leipzig, 1833, 
y la imprimi6 también en aljamia, Hen- 
rich Morf, El Poema de José, Leipzig, 
1883. 


ХОШ. 

DEVOCIONARIO MUSULMAN. 

12.5: apaisado: papel: 7 cm. por 5-50: 7 
lin. pag. 

Falto al principio y fin. 

85 fol.: magrebí: mociones y epígrafes en 
carmín: maltratado: encuad. en badana, 
mudéjar, muy maltratada: en el interior de 


la tapa superior esta nota de letra mod.: 7 
alhaicales. 


Comprende primeramente en 13 fol,, 
un tratado sobre los lugares del Alcorán, 
en los que se ensalza la unidad de Dios. 
Contiene además los siguientes: 

2. Los siete alhaicales (cosas grandes): 
del fol. 13 al 66: falto: el epígrafe en al- 
Jamía: empieza con el alhadits de Ма: 
homa. 

3, Adoacs ú oraciones: del fol. 66 al 
73: epígrafes en aljamía: contiene dos 
adoaes. 

4 Alhirze del aluazir, 6 amuleto del 
vizir: del fol. 73 al 8r: epigrafe en al- 
jamia. 

5. Atasbikes 6 alabanzas a Dios de 
Adán, Mahoma, Idris y Jidr: del fol. 82 
al 85: epígrafe en aljamía. 


KON. 


DEVOCIONARIO MUSULMAN. 


12.7: papel. 


Falto al principio y fin. 
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172 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
encuadramientos y adornos miniados al 
principio de sus secciones: al fin, en una 
papeleta, una nota de Yriarte sobre el ms. 


Contiene: 


т. Poema de la Capa. 


$) „М دة‎ 
2 7 


Comprende, en 16 fol., un fragmento 
de este poema, celebradísimo entre los 
musulmanes, en alabanza de Mahoma, 
con 4 fol. de traducción en aljamía: el 
autor nació en Busiri (Alto Egipto) y 
murió en 694-1294-5 6 en 697-1297-8. 
Tuvo multitud de comentadores que ci~ 
ta H. Jalifa, IV, 523, n. 9499. Uri tra- 
dujo este poema al latín, con el título de 
Carmen mysticum Borda, Lugd. Bat., 
1361, y Traj. ad Rhen, 1771: Rosenz- 
weig la publicó en Viena, 1824, y Ralfs, 
también en Viena, 1860: hay otras edi- 
ciones de Madrás, 1845; Calcuta, 1825, y 
de Cazán, 1849. Hammer+insertó una 
versión alemana en su obra Constantino- 
plecand Bosphorus, Pest, 1822, 1, 59; баг- 
cin de Tassy, en su Exposition de la foi 
musulmane, trae otra francesa de S. de 
Sacy. 

2. Atasbih de la azahifa, ó alabanza de 
Lu hoja: del fol. 18 al 21: epígrafe у ех- 
plicación del asunto, en aljamía: son ala- 
banzas á Mahoma, que Gabriel le trajo 
del cielo. : 

3. Los siete alhaicales: del fol. 22 al 
61: al principio, epígrafes, orígenes y an- 
tecedentes de los alhaicales, en aljamía, 
hasta el fol, 31: de éste al fin, enár.; son 
unas oraciones, que se dice conservó Ma- 
homa, en las que se invocaban nombres 
de profetas, y cuando alguno de éstos 
pretendía de Dios algún milagro, se diri- 























4 
gía á él con los alhaicales: su epígrafe 
está dentro de un recuadro miniado. 

4. Nombres del cayado de Moisés: del 


fol. 6r al 62: trae el dibujo del cayado, | 
miniado de rojo y oscuro, y al principio ; 


un recuadro también miniado: en alja- 
mía. 

5. Nombres de la mano de David: fo- 
lio 63: con la figura de la mano miniada 
en rojo y oscuro, con inscripciones y otros 
signos, como la figura anterior, 

6. Alhirze de la annaca, ó amuleto de 
la camella, para el oyo malo, de Hosein 
ben Alí ben Abi Talib: del fol. 64al 70: 
en aljamía hasta el 68, el resto en ár.: 
un curioso encuadramiento miniado al 
comenzar éste, 

7. Leyenda de la oración (adoa) del ave | 
sobre la bendición de Allah: del fol. 70 al 
75: en aljamía hasta el fol, 73, explicando 
el origen de la leyenda: la oración en ár. 
al fin. 

: 8, Adoa fermoso de grandes provechos 
y alfadilas (excelencias): del fol. 75 al 83: 
principia en aljamía, explicando la ora- 
ción, hasta el fol. 77; después la oración 
en ár., y del 78 al 83 un alhadits de Ma- 
homa, proclamando los galardones é in- 
dulgencias de esta oración. 

о. LaTbantalla (ventaja) de la creen» | 
.cia (muslim): fol, 83-4. 

то. L'alfadila de la aleya alhaindu li- 
Maki: del fol. 84 al 94: en ár. y aljamía: 
esta como comentario. 

II. Alasbihes de Adán, Noé, Jonás, 
(fol. 95); Job, Juan, Zacarías (96); Idvis, 
José, Zdlik (97); Jetro (98); David, Salo- 
món, Moisés, Jesús, Mahoma, Yasaa (too- 


3): los epígrafes en aljamía, el atasbih : 


en ar. 
IZ 





| 
Adoaes de Adán (fol. 103-4) Іа | 
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| oración en ár., su explicación en aljamía); 
| de Abraham (104); Noé, Moisés (105); 
| Jesús y Mahoma (106-9). 
| 13. Adoas: para cuando querrás hacer 
azzala: para cuando habrás acabado de ha~ 
cerla (fol. 109); para hacer ir todo pienso y 
ansia (I10-1I1). 

14. Alasbihes de Israfil y Gabriel: fo- 
lio 111: epígrafes en aljamía: la oración 


en árabe. 
15. Adoacs de Alí y atasbihes: expli- - 
cación en aljamía, la oración en ár.: fo- 
lio 111 al 125. 
16. Adoa para demandar socorro Ф 
Allah: fol. 125 4 126: epígrafe en alja- 
| mía, la oración en ár. 
17. Tradiciones de Mahoma sobre va- 
rias fórmulas religiosas: fol. 125 á 127: 





en aljamía y ár. 
18. El ala del espertar cuando que- 
rrás dormir y espertar á la hora que que- 
rrás de la noche: en ár y aljamía: fol. 127. 
тө. Palfadila (excelencia) del adoa 
del anmur (de la oración de la luz): fo- 
| lio x2g al 137: ár. y aljamía: este adoa 
es muy celebrado. 
20, Alhirze aluazir (amuleto del vizir 
para ser bien recibido de los reyes): fo- 
io 139 al 144: en aljamía hasta el 142, 
el resto en ár. 
21. Fragmentos de oraciones: fol. 144 
al 153: ár. y aljamía. : 
22. Alhadits de Mahoma con Zeinab, 
fiya de Abdelmelic el Majzuni, contada por 
: Moh. ben Soleimán, como proveniente de 
' Abu Horaira: fol. 154 4 172: es la roga- 
| ria de Papedreada: falta al fin: ár. y al- 
| jamía, 











XCV. 


ALCORAN. 
8,2: papel: тт lín. al principio, 13 al fin, 


Comienza: 


y 


بد اللد ورسول له × 


Concluye: 


16 fol.: magrebí: mociones en carmín: al- 
gunos groseros adornos miniados: al prin- 
cipio, después de varias salutaciones á Dios, 
una nota de Yriarte sobre el ms, 


Ch tertiis 
الكرس...‎ Lis! lis, 
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Comprende desde la aleya 256 á la 260 ' 
de la Sura II; la I íntegra, y desde la | 


LXXXVII al fn del Alcorán: al fin lleva 
el alidden 6 llamamiento á la oración. 

La carpeta que encierra este cuaderni- 
llo, contiene además los sig.: 


2. Encantamentos, 


8.2: papel: 13 lín. pág. 

بات لقطع الداء.. Comienza:‏ 

{ E 2ч 

12 fol,: magrebí: epígrafes en amarillo: 
signos y figuras. 


Contiene varios encantamentos: un ca- 
pítulo de los nombres de Dios: un adoa: 
un alhadits de Ibn Abbas sobre Mahoma 
y Alí ben Abi Talib, y otro de lo que su- 
cedió á Jonás en el vientre de la ballena. 


3. ALCORAN. 


8.9: papel, 
Comienza: الله الرجمان...‎ ye 


16 fol.: magrebí: mociones en carmín; al- 


gunos círculos miniados: al principio un fo- ; 


lio con invocaciones á Dios: al fin, en una 
papeleta, una nota de Yriarte sobre el ms. 


Comprende la Sura XXTIT, á la cual 
añade salutaciones á Mahoma é invoca- 
ciones á Allah. 


4. CATSIR (1BN). 


Tradición, 
12,% papel. 


Comienza: 


kay 8‏ این کی 


16 fol.: magrebí: mociones: va cosido á 
una cubierta de papel bl., que forma al 
principio 2 fol., uno bl., otro con una nota, 
letra de Yriarte, sobre el ms., y 2 fol. bl. 
al fin. 


Se ocupa del Alcorán y de ritos maho- 
metanos. Comprende además: las Suras . 
finales del Alcorán, desde la LXXXVII: 
15 fol.: Suras XXXVI á XLVII, en abre- 
vio; continúa la última Sura en el siguien- 
te cuaderno; después pasa 4 la LV, lle- 
gando á la aleya 60: á la vuelta un alha- 


| dits, que se refiere á la Sura Arralunán 
' y al provecho espiritual que se obtiene 





leyéndola y copiandola. 


Devocionario musulmán. 


5. 


Comienza: bl هذه‎ 


40 fol,: magrebí: mociones en carmín; al 
principio un fol. con una nota de Yriarte 
sobre el ms.: muy maltratado por la hume- 
dad: al fin un fol. bl.: encuad. en perga- 
mino. > 


Comprende las aleyas 256 á 26o de la 
Sura II, después las 19-20, y las 284 al 
fin de la misma. 

Después lleva un alhadits de Mahoma 
sobre la oración (24 fol.): observaciones 
sobre el beber vino: un adoa de Mahoma: 
un alhadits de éste, tomado de Chiafar 
ben Cad: una anécdota de Yakúb Assusí: 
la Sura XXVIIT: historia de Moisés 
cuando dijo á su Señor ¿por qué creaste el 
trigo y la cebada?: varios dichos de Abu 


Abdallah y Abu Otsmán el “Magrebi: un 
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capítulo de la obra LN كراماتك‎ 114 
gros de los Santos, de Abuljair Аад, 


6. Preces mahometanas. 
12.% papel, 


Comienza: aa dani سم الك‎ 
V 3 \ 


34 fol.: magrebí: mociones: al principio 
un fol. con una breve nota en aljamía, y 
otra de Yriarte sobre el ms.: al fin 30 fol. 
bl. 6 con ensayos caligráficos: encuad. en 
pergamino, escrito en latín, letra del s. xiv, 


Comprende la Sura £: de la XXXVII 
4 la última: la profesión de fe mahome- 
tana, y salutaciones á Dios. 


7. Excelencias del Alcorán. 


8. papel. 
M › 


мө же М ¿ua 
` e ы 


Comienza. 
33 fol.: magrebí: al principio 2 fol, con 
una figura mágica en el segundo de ellos. 
Trata de la importancia del Alcorán y 
galardones de leerle, por medio de tradi- 
ciones referentes á las principales Suras: 
„ después algunos ensalmos para enferme- 
dades. 


8. Recomendaciones del Profeta. 


e‏ المت 
papel 5 m‏ %.16 
papel.‏ :2. 


Comienza después del bismillah: 
q 


هذة وصية الى" .. 
vòt‏ 1 

6 fol.: magrebí: al principio un fol. con 

una nota de Yriarte sobre el ms.: un fol, 


bl. al fin. 


Nárrase en él un sueño del xeij Ahmed, 
en el cual se le apareció Mahoma, reve- 


lándole la importancia de la ación del | 


Viernes, con encargos y recomendaciones 
de asistir á la mezquita y emplearse en 


obras de piedad. 


| nein, 48.—6. Batalla del Rey Almohalhal 





XCVI. 


BATALLAS pr Los PRIMEROS TIEMPOS 

DEL ISLAMISMO. 

4% papel: 13-50 CM. Por 9-50: 17 lin. 
pág. 

Comienza: Pe 
CH 


کیو کشو 
34 


Concluye: 





148 fol.: aljamia: epigrates: algunas pa- 
labras y textos del Alcorán en carmín: un 
fol, bl. al principio: maltratado de polilla: 
restauración antigua: 2 fol, bl. al fin: en- 
cuad, en pergamino. 


Comprende las siguientes leyendas: 


r. Batalla de Alezyad y los de Meca con 
el Profeta Mahoma, fol. 1.2. -Alhadils 
de la carta escrita y de la embajada de Ma- 
homa á Harits ben Abissanmi Algasaná, 
14.—3. Batalla de Hozcima y de Alajuaz 
ibnu Mohed, 32.—4. Alhadits de Uara il- 
hichorati, 36.—5. Batallas de Bedr y Ho- 


ben Alfayadí con Falid ibnu Ualid Almah- 
sumi, 61.—7. Batalla de Alesyab ibnu 
Hancar, 86.—8. Batalla de Val Yarmuk 
y su conquista grande, 95 al fin. 

Algunas de estas leyendas se han pu- 
blicado en lost. If y III delas precitadas 
Leyendas moriscas. 


ХОТ. 


ALCORAN. 


Fol.: papel; 22 cm. por 13-50: 20 lín. 
pág. 


Falto al principio. 


Z; 
Concluye: * lua! — 
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171 fol,: magrebí: mociones en carmín: 
signos ortográficos en azul y verde; las ale- 
yas separadas por signos miniados: en las 
márgenes círculos miniados, con las pala- 
һтаз кдж” у ja) y encuadramientos 
también miniados: 3 fol. bl, al fin; buen 
ejemplar, aunque muy maltratado. 


Empieza con la aleya 4 de la Sura II, 
y llega á la última de la XVII. Es sin 
duda de moriscos. 


XCVIII. 


ABULKASIM SALMUN BEN ALÍ BEN AB- 
DALLAH BEN SALMUN ALQUINENÍ, 
Gi 8 Д العقد البظم‎ 


peu! ш? 


من FWI‏ والاحكام 

El collar de doble hilo, dedicado á los 
jueces, acerca de lo que puede ocurrirseles 
respecto á contratos y sentencias. 

Fol.: papel: 21 cm. por 14-50: 30 lín, 
pág. 

اليد لله ذى Se‏ والكرم Comienza:‏ 

Falto al fin, 

133 fol.: magrebí: algunas mociones: al 
principio 2 fol, bl.: el título de la obra y 
nombre completo del autor al fin de la par- 
te I: maltratadísimo: falto: muchas anot. 
marg. 

"Comprende un tratado jurídico sobre ca- 
samientos, herencias y otros puntos lega- 
les. Su autor, según Ibn Aljatib, que le 1la- 
ma Quetsamí, fué granadino, y nació en 
685-1286-7. V. Casiri, IL, 115, y la copia 
de la hata de nuestra colección, pág. 731- 
2.: este ms. comprende la parte 1 y un 
poco de la IFI de dicha obra. Á continúa- 
ción seguían en el ms. y hoy se hallan 
con él dentro de una carpeta: 
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2. ABULHASAN ALÍ BEN MOH., BEN ALÍ 
BEN MOH. BEN ALHOSAIN BEN BERÍ ARRA- 
BATÍ ASSULÍ ATTAZÍ. 

الدرر اللوامع فى قراة نافع 

Las perlas brillantes acerca de la lectura 
Май, 

Fol.: papel: 30 lín. pág. 

Comienza: Íi dat aa اميد‎ 

Falto al fin. 

12 fol.: magrebî: muy maltratado. 

Es la obra citada en el n. VI, 3, de este 
Catál.: lleva también 'su Comentario por 


Abu Abdallah Moh. ben Abdelmetic-Al- 
kaisi Alminturi Aigarnati. 


3. ZAMANIN (IBN ABI), ABU ABDALLAH 
MOH. BEN ABDALLAH BEN ISA ALMERII 
ALELBIRI. 

Fol,: papel: 30 lín. 

Comienza: Y _95)) Sa الحيد لله النى‎ 

Falto al fin. 


28 fol.: magrebí: mociones: maltratado: 
al principio un fol. bl., 6 al fin. 


V. el n. XXXIX de este Catál. 


XCIX, 


ALAUAM (IBN), ABU ZAKARIA YAHYA 
BEN MOH. BEN AHMED ALIXBILÍ. 


| كباس الفلاحة من الارضين والعيوان 
Libro (titulado) Cultivo de las tierras y‏ 
(cría) de los animales. р‏ 


Fol.: papel. : 
Comienza: ... قال موالق القيي‎ 
,Concluye: #asajy іо М Lic 


: 618 fol.: paginación castellana: letra or, 
| 4 
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mod, de diversas manos: al principio, en 
a fol., una nota de D. Antonio Bahana con 
correcciones: falto de cotejo: un fol. bl. 
al fin. 

* Es un tratado de agricultura y gana- 
dería del mencionado autor, que vivió, 
según la opinión más seguida, á fines del 
s. хи де ]. С. У. Саѕігі, І, 323, л. 901. 
El mismo Casiri, con Campomanes, tra- 
dujeron y publicaron en Madrid, Pérez 
de Soto, 1751, y como Apéndice al Tra- 
tado del cultivo de las tierras, según los 
principios de Tull, inglés, por Duhamel 
de Monceau, los cap. 17 y 19 de esta obra. 
Banqueri la imprimió íntegra, con traduc- 
ción castellana y notas, en 2 tomos en fol. 
(Madrid, 1802); se ha hecho un arreglo, 
en vista de la traducción castellana, por 
D. C. Boutelou, 2 vol. 8.”, Sevilla, Sal- 
vador Acuña y Compañía, 1878. Clement 
Mullet publicó una trad. francesa, en 3 
tomos, 8.”, París, 1864-7. Nuestro ms. es 
una copia del cód. escurialense, citado 
.por Casiri, parte de ella hecha por Don 
Pablo. Hodar. 


6. 
CASIRI (D. MIGUEL). 

Borradores de sus trabajos. 

Fol.: papel: comprenden: 

т, Los borradores de la Biblioteca ar. 
hisp. esc. confusamente reunidos: 623 fol.: 
en latín y ar. ` 

2. Borrador de la traducción de una 
carta de Moh. ben Abdallah á Carlos III 
de España, sobre canje de cautivos, y el 
de otra de Casiri á D. José ‘Agustín del 
Llano, remitiéndoselo: un fol.- 

„ı.3. Borrador de una traducción caste- 





llana de inscripciones de la Alhambra, 
especialmente de la que hay en la Puerta 
de Justicia, y el de la comunicación re- 
mitiéndola á la Acad. de San Fernando: 
le acompaña el borrador de algunos cáno- 
nes del conc. XI toledano, en latín: 4 fol. 

4. Fragmento de un Lexicon turcico 
arabico-persicum, de diferente letra: llega 
á la voz Alyl: fol. marq.: 6 fol. 

5. Fragmento de una Disertación so- 
bre Medicina ár., en la que trata de Chio- 
brail ben Bayetiassua (Gabriel ben Ba- 
tisxu). Igual tamaño y letra que el ante- 
rior número: en castellano: falto al prin- 
cipio, empieza en el fol. 47: 9 fol.: uno 
Ы. al fin. 


CL 


ALJATIB (IBN), LISANEDDIN ABU AB= 
DALLAH MOH. 


العلل المرقومة 
Las vestiduras recamadas.‏ 
Fol,: papel: 30 lín, pág.‏ 


74 fol.: or.: 2 bl. al principio, 2 inútiles 
al fin: el último con esta nota: Aljatib, tri- 


plicado, inútil, 


Es una copia hecha por D. Juan Amón 
de San Juan de la mencionada obra y de 
la titulada, 
da pal الب درية فى الدولة‎ ge 

El esplendor de la luna llena acerca de la 
dinastía Nazarí. V. el n, XI de este Catál. 


Comprende además: 


2. BAXCUAL (IBN), ABULKÁSIM JALAF 
BEN ABDELMELIC. 
: كناب الصلة‎ 
Libro (titulado) La continuación. 
Fol.: papel. 











188 fol.: or,: 2 bl, al principio: falto al 
fin: en el último fol, esta nota: Incompleto, 
hay uma copia completa de Ben Baxcual, tri- 
plicado, inútil. 

Es un fragmento de copia de D. Juan 
Amón de San Juan y otro. V. eln. XXX 
de este Catál. 


3. ALAUAM (IBN), ABU ZAKARIA YAHYA., 
Ek ed A LI 
Libro del Cultivo de las tierras y (cría) 
de los animales. 
Fol.: papel: 3o lín, pág. 
77 fol.: or.: 3 bl. al fin. 


Comprende fragmentos de la mencio- 


nada obra (V. eln. CIX de este Catál.), со- 


piados por Bahana y Hódar. A continua- 
ción lleva, en un fol., unas correcciones y 
adiciones á la Bibl. ar. hisp. esc., en latín, 
y en otro, también en latín, un fragmen- 
to de disertación, titulada Animadvertio 
in Bibliot. av. hisp. esc.: en 2 fol. un alfa- 
beto ár.: después algunos fragmentos de 
copias de autores ár., entre ellos de Oma- 
deddin Abu Yahya Zakaria ben Moh. ben 
Mahmud Alkazuiní, de su obra ya citada: 


کناب ماب البلدان 


CIL 


CHELAB (en), 
LLAH BEN ALHOSAIN. 


3 al swè 
Exposición abreviada de la FJurispru- 
dencia. 
Fol.: papel. - 
Comienza: 


اذا ضاد ре‏ $ 


© Concluye: * السنين‎ ë والمعاومة‎ 


ABULKASIM OBAIDA- 


51 





268 fol.: magrebí: al principio un fol, con 
una nota de Yriarte sobre el ms.: al siguien- 
te el título del antedicho tratado y nombre 
de su autor: änot, marg.: al fin del primer 
tratado 3 fol. bl,: encuad. mudéjar, en ba- 
dana: en el interior de la tapa superior, la 
correspondencia de los meses musulmanes 
y cristianos en los años 839 y 844, 1435-60 
y 1440-1: en el de la tapa inferior, los de 
841 y 842, 1437 y 1438-9. 

Contiene la patte II del Comentatio 
A la Tafria (V. sobre ésta los n. II de 
este Catdl.), que, según la suscripción, 
se tituló البديع ف شرح التفريع‎ Libro ex. 
celente sobre el Comentario de la Tafria, 
cuyo autor fué Axxarmesahí. Según la 
suscripción, se concluyó la copia de este 
ms, en Xaaban de 854-—Set, de 1450— 
por Abu Moh. Abdallah ben Moh. ben 
Abdallah Arreclí (el de Regla), y su co- 
tejo en 864, 1459-60. 


Contiene además: 


2. 
AHMED BEN ROXD. 


lak lye Je AJAN‏ عليها 


Consultas que se le hicieron y sus contes- 


AVERROES, ABULUALID MOH. BEN 


taciones. 


Comienza: адо رضى الله‎ Ja, 

Contiene, en 107 fol., la parte II de 
las cuestiones juridicas, contestadas por 
Averroes y coleccionadas por Moh. ben 
Abilhosein ben Ibrahim ben Mesud ben 


Yahya. 


3. ABU ISHAK IBRAHIM BEN AHMED 
ALBAKARI. : ә 
Comenza: إلحمك الله على سابغ...‎ 

<: s 1 
Contiene, en 2 fol., un-bréve compen- 
dio de una obra gramatical del mismo - 
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autor, titulada yeLáll, ДОА) کناب‎ 
Libro de los últimos extremos y mites. Se- 
gún la suscripción, concluyóse su copia 
en Dulkaada de 854—En. de 1431—por 
Abulhachach Yúsuf ben Moh. ben Abh- 
med, para su maestro Abu Abdallah 
Moh. Arreclí, Al fin lleva, en 2 fol., una 
consulta legal, hecha á Ibn Abdesselam. 


(ll, 


COMENTARIO AL ALCORAN. 
Fol.: papel: 29 lín. pág. 
Falto al principio. 
Concluye: ولم...‎ Му ولم‎ ak ل‎ 
30 fol: magrebí: anot. marg.: en muy 

mal estado: encuad, en perg., muy maltra- 

tada. 


Es un comentario al Alcorán, titulado, 
según la suscripción, Tib jeni 
Tesoro de jacintos. H. Jalifa, V, 258, n. 
10941, menciona una obra con este títu- 
lo, sin indicar su asunto ni autor. Según 
la suscripción, el ms. se concluyó de co- 
piar en Zafár de 594—En. de 1198;—pero 
si se atiende al papel, ésta es copia más 

- moderna, y la suscripción se tomó del 
libro de donde se hizo la copia. Le pose- 
yó Moh. ben Moh. ben Moh, Almorabit. 


- GIV, 


ALHADITSES, 6 TRADICIONES, REFE- 
RENTES Á LOS MESES DEL AÑO Y DÍAS 
DE LA SEMANA, 





8.” papel, 
Comienza: „aha X, BIN ولا غالب‎ 
* 25 a de ,$ 


1 Concluye: 





go fol,: magrebí: mociones en carmín: 
epígrafes y notas en azul, carmín y verde: 
encuad. mudéjar, en badana, maltratada, 


Es un ms, de moriscos, que trata del 
mencionado asunto. 


CY, 


DEVOCIONARIO MORISCO. 


12.% papel: apaisado, 


e de des pal 


وسحبو العطا ودة... 


Comienza: 
Concluye: 


22 fol.: foliación castell. mod.: magre- 
bí: mociones en carmín: al principio 6 fol, 
inútiles, algunos con ensayos caligráficos; 
otro con esta nota, letra del s, xvin: leta- 
nía y oraciones é Mahoma: un fol, bi, al fin. 


Comprende preces y tradiciones ma- 
hometanas, entre ellas la روبة‎ de Ibn 
Catsir. 


(YI. 
ALCORAN. 
4.°: papel. 
Falto al principio y fin. 


144 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
maltratadísimo: restaurado hace tiempo: 
círculos miniados y anot, marg. 


Comprende sólo unos fragmentos: es 
conocidamente de moriscos. 


Contiene además la carpeta donde se 
hallan los antedichos fragmentos: 


2. Devocionario morisco. 
8.2: papel, 
,Falto al principio, 


35 fol; foliación castell. mod.: magrebí: 





| 
| 
| 
| 
| 
Н 





Bo. 
E 
| 
fi 
Ë 

5 





mociones en carmín: al principio 2 fol. iná- 
tiles, el primero con esta nota: Menologio y 
ritual de los musulmanes: 6 fol, también inú~ 
tiles al fin. 

Encierra los alhaditses de los meses y 
días y otras devociones. 


(VII 


DOCUMENTOS VARIOS PERTENE- 
CIENTES Á MORISCOS. 


La carpeta donde se hallan, compren- 
de los siguientes: 


1. Formulario dotal. 


خطبة صداق 

4%: papel: 18 lín, pág, 
asa Jal GUN ab ossi 
24 fol.: magrebí: mociones: falto al fin 


un fol, bl. al principio, seguido de otro con 
nota de Yriarte sobre el ms. 


Comienza: 


Trátase de las diversas dotes, según el 
derecho musulmán, y explicación de ‘sus 
varias fórmulas: llega hasta la parte titu- 
lada: Renovación dotal, ¿uo 0 

2. Carta dotal otorgada por Abu Is- 
hak Ibrahim ben Moh. ben Alí Alkoraxí, 
á su esposa María, hija de Yúsuf Xeron, 
en g de Feb. de 908-1503. Un fol. enq.“ 
18 lín. 

3. Carta dirigida 4 Abu Abdallah 
Moh. Almorabit, por Ali ben Tauil, sobre 
busca de ciertos documentos. Un fol. en 

- 8,% al respaldo lleva la dirección. 


4. ALCHEZIRI IBN ALKAA. 

Contiene, en un fol, en 4.” doblado á lo 
largo, unos apuntes sobre casamientos. 

“5. Consultas y resoluciones sobre y varios 

Puntos legales muslímicos. `, 


+ 


53 
En 2 fol, en 4.2 trata de la azzala, de las 
postraciones, ayunos, etc. 
6. 
„Contiene, en una cuartilla en 8.9, al- 


gunas observaciones á la gente sobre este 
asunto. 


7. 


Un fol. en 8.”: parecen indicar medica- 
mentos. 


8. 
mán. 


Importancia de los alfakies. 


Lista de voces arábigas. 


Notas sobre el matrimonio musul- 


Una hoja en 4.” 


9. Lista de vocablos en ár. yi aljamia, 
sobre contratos. 


Una cuartilla en 4.° y otra en 8;° 


10. Memoria de una cuenta de lanas, 


Un fo]. en 4.9: en aljamía, 


11. Carta de Omar del Lahmá en Da- 
roca, á Musa, alfakih de Calatayud, pidién- 
dole un libro. 

Medio fol, en 4.%: en aljamía: al reverso 
la dirección de la carta, y la Sura I en ûr. 
de otra letra: un renglón con una nota, en 
letra del s. xv: publicada por D, Francisco 
Fernández y González, en su Est. soc, y pol. 
de los mudéjares, pág. 441. 


12. Memoria de lo que recibió de sus 
cuñados Musa Calavera. 

Un pedazó en 4.” °; en aljamía, 

13. Memoria de significados de Musa . 


ben Ali Alkoraxi, sabados de un libro de Ion: 
Mogueits.> 





4.5 5 fol, „útiles y 5 bl: ár. y aljamía: 


| doblado á lo largo. 


14. - Notas de algunos medicamentos. 


¿ Una hoja én fol., doblada á lo largo: en 
castellano: letra de fines del s.-xvI y nunie- 
ración &г,. kè 


a 
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Lista de varios moriscos. 


15. 


Una hoja en fol.: contiene además el en- 
sayo caligráfico del encabezamiento de un 
memorial al Rey D. Fernando de Aragón: 
nota de los bienes que dejó Farach Alma- 
tar, con el epígrafe en castellano, letra del 
s. xvi, y un borrador de receta en castella- 
no de igual letra. 


16. Carla de Sancho Zapata d un pri- 
mo suyo. 
Una hoja en 4.?: maltratada: en castella- 


no: letra del s, xvi: algunas palabras ár. al 
reverso. 


17. Comparecencia y solicitud de M oh, 
de Baños ante el bayle Sancho Zapata, para 
la prestación de uma fianza, Jueves I0 de 
Осі. де 912-1506. 


Comparecencia y querella de Moh. de 
Múmen ante Ibrahim Alexkar, kadi de los 
musulmanes del arrabal de Calatayub, con- 
tra Ismail, hijo de Parach Almojader, por 
haberle dicho que provenía de casta judía. 
Lunes 21 de Feb. de 912. 

Contrato en el cual Moh. ben Soleimán 
Atsaalab, del arrabal de los muslimes de Ca- 
latayub, se obliga á enseñar su oficio de al- 
farero, en porcelana dorada, á Abdallah 
Alfoqueí, en precio y tiempo determinado. 
Igual fecha. 


2 fol. en 4.?: el primero cortado por те- 

dio: los dos primeros documentos en ár. y 

. aljamía: el tercero en ár.: han sido publi- 

cados por Fernández y González en su an- 
tedicho Estudio, pág. 436-8, 


18. Fragmento de uma poesía sobre cin- 
dades y personajes de Oriente. 


Una hoja en fòl., rota: en ella, y de di- 
versa letra, se- menciona á Abúlhasán Alí, 
“Alkaist:. Attarabusoli, : establecido .en Pa- 





terna, ү К 


СҮ. 


HIXEM (IBN), CHEMALEDDIN ABU AB- 
DALLAH MOH. BEN YUSUF BEN AH- 
MED BEN ABDALLAH ALANZARÍ ALHAM+- 


BALÍ. 
مالك‎ 
: . 
El más claro de los caminos hacia la Al. 
fia de Ibn Malic. 


„ы‏ السالعق لل الفية ابن 


4.2: papel: 50 cm. pot 0: 13 lin. pág. 
Comienza: العيد لله رب العالمين‎ 


АМ “м بعد‎ La 1 
1 


. . 
Concluye: كفولد به‎ o 0 13) 


218 fol.: magrebí: al principio, en una 
elipse, elegantemente dorada y miniada, el 
nombre del autor: los epígrafes en carmín, 
amarillo y negro: texto encuadrado en file- 
tes:en carmín, y de igual color los versos 
comentados: anot. marg.: encuad. or., mal- 
tratada. 

Comprende un Comentario á la men- 
cionada obra, cuyo comentarista lleva en 
el ms. el antedicho nombre, contra el que 
generalmente se le da de Chemaleddin 
Abu Moh. Abdallah ben Yúsuf ben Hi: 
xem, el cual murió en 762, 1360-1. Se- 
gan Zenker, II, n. 119, este Comenta- 
rio se ha impreso en Calcuta en 1832, 
aunque cita algo desfigurado el nombre 
del autor. Concluy6 de copiar este ms. 
Abdallah ben Abdesselam ben Moh. ben 
Abdeluahab Aluazir, el 22 de Moharram 
de... Al fin trae unas poesías de Abulha- 
sán Házim ben Moh. Alanzarí (1). 


CIX. 
'ABDELKERI. 
в.е papel. 
(1) V. H. Jalifa, 1, 413, Derenbourg, L a. 7. 


46, 99. a 
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هذا الخيسة... 

e pa l 

go fol.: or.: mociones: al principio un fol, 

bl.: al siguiente una nota en castellano so- 

bre el autor y asunto del ms.: varias letras: 
un fol. inútil al fin; encuad, or. 


Comienza: 


Concluye: i= e Jl. 


Comprende primero un poema religio- 
so druso del mencionado autor, xeij de 
la población de Barek en el Líbano, y 
después otras varias poesías religiosas 
drusas. 


СХ. 
ALCORAN. 


Fragmentos de hojas, que apenas conser- 
van un tercio de su lectura, maltratadísi- 
mas: se halló en el reino de Valencia á fines 
de 1819, en un despoblado junto al río Jú- 
car, y se remitió á Fernando VII. 


OXL 


ALKIFTI, CHEMALEDDIN ABULHASAN 
ALÍ BEN YUSUF. 


LA! تاريخ‎ LS 

Libro (titulado) Historia de los filósofos. 

Fol, marg.: papel: 24 cm, por 15: 26 lí- 
neas pág. 


العيد لله الذى خالق وعالم Comienza:‏ 
على بن .رضوان بن Concluye: “(e de‏ 
ضعف A‏ 


207 fol.: foliación castell. mod.: or.: co- 
mienza y concluye en la dirección de un 
ms. castellano: al principio 2 fol. bl.: des- 
pués una larga nota de E. Scidiac sobre el 
autor y su obra, traduciendo además la sus- 
cripción, de la cual resulta. que este ms, le 





copió D. Pablo Hodar, terminándole en - 
Marzo de 1769: encuad, en holand. 


V, el n. de este Catál,, XVI, 


CXIL-CXHI, 
ALAUAM (IBN), ABU ZAKARIA YAHYA 
BEN MOH. 
шке» كتاب الفلاحة من الارضين‎ 
Libro del cultivo de las tierras y de la 
(cría de) animales. © І 
Fol. marq.: papel: 2 vol.: 26 lín. pág. 
EN J 
wa Jee 
Concluye el II: `# (el apy 3 we الله‎ las 


Comienza el vol, I: 


El vol. I consta de 402 pág.: paginación 


| castell. mod.: un fol. bl. al principio: anot, 


marg, ár. y castellanas, algunas en carmín: 
al fin la portada de la parte II y un fol. Ы, 
El TI consta de 434 pág., de la 403 álla 836: 
iguales anot, marg.: un fol. bl, al principio: 
al fin consta que esta copia la. hizo D. Pa- 
blo E, Hodar, concluyéndola en 1762: un 
fol. bl.: encuad. en holand. 


V. el n. XCIX. 


(XIV. 


ABU ABDALLAH MOH. BEN ALÍ BEN 
ALFAJAR ALCHODAMÍ  ALMALAKÍ. 


Fol.: papel: 28 lín. pág. 


Лоа الذى‎ АЙ эш 
# da تعيب الله‎ J. 


251 fol.: foliación castell, mod.: magre- 
bí: anot.: marg.: el título de la obra y nom- 
Dre del autor en la primera página: algunos 
adornos á la pluma de-los. usados en los 


Comienza: 


Concluye: 


miss. de moriscos; maltratado; «un fol, bl. al 


principio, otro al fin:. 

















Comprende las partes 1 y II del Co- 
mentario ¿e del antedicho autor cita- 


do en el n. XXXVI de este Catál., 4 la 
Risala de Ibn Abi Zeid. Según la suscrip- 
ción de la parte I, se concluyó su copia el 
miércoles 19 de Mayo del año 889—1484 
—en Torrellas. Según la de la parte II, 
„en la que están indicados el título y asun- 
to del libro (fol. 4 v.), se concluyó el jue- 
ves 16 del mes de Ag... por Ibrahim ben 
Ahmed الميرنى‎ 6 AN en Verja, 6 me- 
jor en Borja: unida al texto va una pape- 
leta, en la cual cita la fecha del mes de 
Febrero de 997-1589 y el nombre de 
Moh. ben Sadí Aluechihaní. Entre la 1 
y II partes citadas (fol. 135 4 141) se 
comprende un tratado de Abulfadl Iyad 
ben Musa ben Iyad (Alyahzobí Assebtí), 
que murió en Marruecos en 544, 1149- 
50, titulado AMI ae. Ton Coinenta- 
rio á los preceptos del Islam. Al fin de la 
parte II del Minhech trae, en 4 fol., una 
tradición de Alí ben Abi Talib, algunos 
versos y notas sin importancia. 


(ХҮ, 


. DEVOCIONARIO MORISCO. . 
Fol.: papel. 
Comienza: JIS Ун Lak Zip 
sapea LLEIS 
Concluye: #JEVIL HI gi Sus 
255 fol: magrebí: ár, y aljamía: al prin- 


cipio un fol. bl,: después el índice delo con- 
tenido en el ms.: las dos primeras páginas 


en caracteres cúficos, miniada toda su caja. 


‚ y Gncuadradas con una faja de arabescos: 





56 
los epígrafes de algunas secciones con en- 
cuadramientos miniados y algunos con le- 
tras cúficas: foliación castell., que lega al 
fol. 250, después del cual hay 5 más, dos 
escritos, dos miniados, y en el último la sus- 
cripción: encuad. mudéjar, maltratada, 


Comprende la explicación de muchas 
aleyas del Alcorán; muchas oraciones y 
tradiciones; las clases y ceremonias de las 
oraciones canónicas; un tratado de los 
meses musulmanes, y otro de buenas doc- 
trinas, costumbres y buenos consejos. Se- 
gún la suscripción, le escribió Moh. Cor- 
dilero, hijo de Abdolazis Cordilero, en la 
villa de Exea, para Mustafá Uaharán, hi- 
jo de Ibrahim Uaharán, terminándole el 
jueves 7 de Chumada II de 985—a22 de 
Ag. de 1577. 


He aqui el indice de la obra: 


Esta es la rrúbrica del presente libro que 
hallará cada cosa á las hojas q están: 

Primeramente el agora de alhamdu y el 
prencipio de alem dalica declarado, 5.— 
El atahietu y el alconut y los adoaes. del al- 
guado, una rrogaría para el día del alcho- 
mua y otra para empues del agala, 18.— 
El nonbre de Allah, y los nombres de Allah 
de dos maneras, 24.—Lo que se ha de leir 
antes del medio día y el alahde y la rroga- 
vía de demandar agua y otras rrogarías 
muy aventajadas, 33.—-L'alguatifa y otras 
vrrogarías muy aventajadas, 46. — Adoa 
agahafa y allahomma, ye men acarra lalm 
y el adoa del día de alchomua y el adoa del 
arnés, 58.—Lo que se ha de decir cuando 
se acuestan y cuando se levantan y cuando 
comiengan y acaban de comer y otras rroga- 
vías de muchas maneras, 88.—Agalaes de 
gracia de muchas maneras, g9.—La luna 
de áxora ques la primera y las otras, 118.— 
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La luna de recheb y xaaben y rramadan, 
121.—La pascua de rramadan y los diez 
dias y el agala de las pascuas y el día del 
alchomua, 144.—Capítulo del agala y de 
las imiendas dél, 149.—Las imiendas de 
los agalaes con aljama, 174.— Capítulo del 
tahor y del debdo y manera del atayaman, 
179.—El agala del muerto y atacbihes para 
cada dia, 185.—El traslado de buenas doc- 
trinas, 194.—Una estoria sobre Vagora de 
` alkamdu y aleyas del alcordn, 216.—Capi- 
tulo del agala y otros muchos y buenos di- 
chos, 224.—Los castigos del hijo de Edam, 
244.—Las demandas de Muce, 251.--La 
muerte de Muge, 273.—La muerte de Al- 
hocein, 279.—L'alhadiz de Fátima y una 
xama de la desengaitacion de Iblis, 286.— 
L'alhadiz del día del jwicto, 290.—L'alha- 
diz de Abu Iquel, 317.—L'alhadiz de la 
puyada de los cielos, 322. 


CXVI. 


ZER (IBN ABI), ABULHASÁN ALÍ BEN 
` MOH. BEN AHMED BEN OMAR ALGARNAÁ- 
TÍ ALFASÍ. 1 


کناب الاس المطرب روض القرطاس ف 
أخبار ملوكك المغرب 25 مدينة فاس 
Libro (titulado) El camarada alegre en‏ 

el huerto del Kartas, acerca de las historias 


de los reyes magrebíes y crónica de la ciudad 
` de Fez, 


Fol.: papel. 





Comienza: ... yo بعد ليا ريث‎ Li 
Concluye: ¿loz pte y y) عام‎ I 
ca, 


40 fol,: magrebí: al principio 6 fol., entre 


bl. y con cuentas: al fin 16 fol. bl. y uno con 
cuentas en ár,: encuad. en badana. 


Es un fragmento de la mencionada 
obra, que comprende las batallas de Alar- 
cos y las Navas: no consta el nombre del 
autor, el cual se decía que era Abu Moh. 
Zálih ben Abdelhalim Algarnatí; pero que 
se ha asignado á Ibn Abi Zer, 4 quien 
también se le da el nombre de Abu Zeid, 
diciendo H. Jalifa que la compuso antes 
del año 726-1325-6: comprende esta his- 
toria desde el año 145-762-3 hasta el 726- 
1325-6. Tornberg laimprimié y tradujo al 
latín, con el titulo, Annales regum Mauri- 
tanie a condito Idrisidarum Imperio ad 
annum fuge 726; dos vol. Upsal, 1843- 
6: Dombay publicó una traducción ale- 
mana, en Agram, 1794: Fr. José de San- 
to Antonio Moura una en portugués, en 
Lisboa, 1828: Beaumier otra en francés, 
París, 1860 (1). Según el Índice antiguo 
de mss. ár. de esta Biblioteca, copió este 
ms. Bacas Merino, y según la suscripción 
le terminó en 1214-1799-1800; 


CXVIL. 


JALDUN (IBN), ABU.ZEID ABDERRAH-` 
MÁN BEN MOH. ALHADRAMÍ ALIXBILÍ. 


مكباب الدول الاسلبية بالغرب 

Libro de las dinastias islámicas en el 
Magreb. 

(1) V. sobre esta obra y autor, H.-Jalifa, I, 489. 


n. 1458; VII, 630, rectificación á la antedicha página 
del t, I. Gayangos, The Hist. of te Moh., t. Il, página 


‘516; Tornberg, Primordia dominationis Murabitorun, 


Acta Reg. Soc, Upsaliensis, 1839, +. XI. Codic. or. 
Bibliot, Reg. Hafniensis, parte IL. pág. 102. Casiri, 
Bibliot., 159, n. 1706. Nicoli, Bibliot, Bodl., 117, n, 
126, sobre. todo en las notas. Sacy, Magasin Enciw 
clopedique, año UL, t. V; año IV, t, IE y V. Wus- 
tenfeld, Die Gëschicht, n. 302. ç 1 




















Fol, marq.: papel: 31 lín, pág. 


هذا Ja‏ ف الغرب جيل Comienza:‏ 


эү; 


Concluye: —! yal Man وآله الموفقل‎ 
+ ليعادب‎ L 
179 fol.: magrebí: al principio 4 fol. bl. 
de papel más moderno, y en uno de ellos pe- 
gada la papeleta impresa, n. 146 del Cat, 
de los mss. ár. traídos de Marruecos por La- 
fuente Alcántara: en el primer folio el índi- 
ce del ms. donde consta parte del título cita- 
do: epígrafes en carmín: anot. marg.: pica- 
do por la polilla y corroído “por la tinta en 
algunas partes: 3 fol, bl. de papel moderno 
al fin: encuad. or. 


Es una parte de la Hist. Universal de 
Ibn Jaldun, que abarca la de los Zenetes 
y Benimerines, la de los Beni Abdeluad, 
jefes de tropas granadinas llamados Cat- 
dillos de las Gaziúas; y entre otros puntos 
históricos, parte también de la autobio- 
grafía de este ilustre autor é insigne his- 
toriador musulmán, que nació en 733- 
1332-3 y murió en el Cairo en 808-1406. 
La obra completa se ha publicado en Bu- 
lac en 1857: lo referente á los bereberes 
lo publicó el Barón de Slane en Argel, 2 
vol., 1837-51, y después lo tradujo en 4 
vol., que tituló Hist. des Berbers,.., Ат- 
gel, 1852: Quatremere imprimió en ar. 
la autobiografía y lo que se conoce con 
el título de Prolegómenos en los tomos 
XVI, XVII y XVIII de las Notices et 
exi. des mss. de la Biblioth. du Roy: Sla- 
ne publicó la biografa traducida en el 
Journal Asiatique; 1844, y la insertó des- 
pués en la traducción de los Prolegómenos, 
París, 1862 (1). Proviene de la adquisición 
hecha en Tetuán por E, L. Alcántara. 


(1) V. sobre esta obra y autor: Almakari, I, 
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CXVIII. 


BATUTA (IBN), ABU ABDALLAH MOH- 
BEN ABDALLAH BEN MOH, BEN IBRA- 
HIM ALLUATÍ AYTANCHAUÍ. 


تحفة القطار فى غرائب الامصار nlg‏ 

الاسفار 

Regalo á los observadores, que trata de 

las cosas raras de las capitales y de las ma- 

ravillas de los viajes. 

Fol.: papel: 23 lín. pág. 

إلحيد له الذى ذلل الارض Comienza:‏ 

لعسبادة... 


Concluye: a osi ъд, venta 


234. fol.: or,: un fol: bl, al principio: epí- 


grafes en carmín: al fin, terminado eltexto, 
el título de la obra: 3 fol. bl. al fin: encuad + 


«mod, imitación or. 


Contiene las partes 1 y II de los via- 
jes del mencionado y célebre autor, que 
murió en 779-1377-8, y del cual se ha 
publicado una edición y traducción fran- 
cesa por Defremery y Sanguinetti, Pa- 
rís, 5 vol., 1853-59. Tomándolo desu tex- 
to han publicado: Cherbonneau, Voy. ae 
travers de l' Afrique sepi., Paris, 1852; Des- 


Anal., véase el indice de nombres. H. Jalifa, EI, 
101, 115, 168, 584, 586; 111, 35, 50, 70, 89, 93, 94. 
169, 350; 1V, 183; VI, 71, 557. Schulz, Notice hist, 
et crit, sur le grand ouvrage d lón Jaldun, París, 
1825. Graber di Hems6, Nodizia inlorno a la famo— 
sa opera hist, d Inu Khaldun, Firenze, 1834. Torn- 
berg, Narratio de expedit. francorum in terras isie- 
mismo subjectas, Upsal, 1840. Sacy, en su Crestomea— 
ta y en su Relation de l'Egipte d'Abdelatif. Garcin 
de Tassy, 9. Asíáf., 1823 y 24. Coquebert de Monf- 
bret, idem, 1827. Casiri, Bibl., Il, 106. Rossi,..Díz., 
56; Kist, de Y Afrique sous la dynastie des Aghlabites 
et de la Sicilt sous la domin. mus.’ texto år. y tra- 
ducción por Noel des Vergers, Paris, 1841. Wusten— 
leld,. Die Geseh.,:n. 456. an 
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cription de l'archipel d'Asic, trad. de Du- 
laurier, París, 1847; Voy. dans le Soudan, 
trad. de Slane, París, 1843; Voy. dans 
l' Asie Mineure, trad, por Defremery, y del 
mismo, Voy. d'Ibn Batouta dans la Perse 
et dans Û Asie centrale, Paris, 1848. Existe 
también una traducci6n inglesa de Ibn 
Batuta, hecha por Samuel Lee, Travels 
translated witli notes, Londres, 1829. Mou- 
ra publicó el tomo 1 de su traducción, ti- 
tulándole, Viagens extensas et dilatatas do 
celebre arabe Abu Abdallah, mais conhecido 
pelo nombre de Ben Batuta, Lisboa, 1840. 

El ms, (1) está copiado por D. Enrique 
Alix, quien le terminó en Madrid en 1842, 
tomándole de otra copia hecha por Ah- 
med ben Abderrahmán Almaguili, que 4 
su vez la concluyó, según la suscripción, 


` en Zafar de 1139—Set. 4 Oct. de 1726. 


(XIX, 


COLECCION pE HISTORIAS. 
ёж أخبار‎ 
Fol.: papel: 24 cm. por 15: 23 lin. pág. 
Comienza: النان...‎ Jast روى أنه لہا‎ 
Concluye: م واصع للق منقادا‎ 
s illa Y 


67 fol.: foliación ár.: or.: epígrafes en 
carmín: 3 fol. bl. al principio y 3 al fin: 
encuad. en holand. : 


Es una recopilación de tradiciones his- 
tóricas, hecha, según parece, en el s. xI 
de J. C., que desdela conquista musulma- 


(1) Reinaud, Geographie d' Aboulfeda, J. G. L. 
Kosegarten, De Moh. Ben Batuta, Arabe tingitano, 
ejusque itineribus commentatio: jena, 1818. Zenker., 
Bibl. ár., I, 1007, 1009, 1016. 1 
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na de España llega á Abderrahmán III, 
por más que desde Hixem 1 se limita 4 
anécdotas, cartas y poesías. E. Lafuente 
Alcántara publicó una edición y traduc- 
ción de esta obra en Madrid, 1867. Esta 
copia se hizo por D. Eduardo Saavedra, 
tomándola de otra sacada por D. Pas- 
cual de Gayangos del ms, A. Е. 706 де 
la Bibliot. Nac. de París (1). 


CXX. 


ALCUTIYA (IBN), ABU, BECR MOH. BEN 
OMAR BEN ABDELAZÍS BEN IBRAHIM. 


| الاندلس‎ zt تاريخ‎ 
Historia de la conquista de España. 


Fol.: papel: 24 cm..por 15: 23 lín. pág. 





Comienza: 


aSa Lal. 


Concluye: 


لیک دارا بعدها ¿o‏ * 


33 fol.: foliación ár.: or.: epígrafes en 
carmín y morado: 2 fol. bl. al principio; 4 
al fin: encuad, en holand. - 1 


Comprende datos sobre la historia mu- 
sulmana de España, desde la ċonquista 
hasta: Abderrahmán TIT: su autor nació 
en Córdoba, donde murió en Rebi I de 
367--Nov. de 97y.—Esta соріа 6514 to: 
mada por Saavedra de otra sacada por 
Gayangos del ms. A: F. 706 de la Bi- 
blioteca Nac. de París. Cherbonneau pu- 
blicó una biografía de este autor en el 
FJouinal As.—Ab.—Mayo de 1853,—y la 
traducción de muchos extractos de esta 


(1) V. sobre esta obra, Reinaud, Zevasions des 
sar. tn- France, pág, 6, nota. Gayangos, “Meinoria 
sobre la autenticidad: de la Crón. del moro Rasis, på- 
gina 26. Dozy, Bayan, pág: 10 y sig.; Recherches, 
1, 40. Е а 





























obra en el mismo Journal As.—Nov.— 
Dic. de 1856 (1).—Gayangos la tiene ya 
impresa y preparada su traducción. 


CXXI, 


LIBRO (TITULADO) LA GEOGRAFÍA, QUE 
TRATA DE LOS CAMINOS DE LA TIE- 
RRA Y DE LAS MARAVILLAS DE LAS RE- 
GIONES Y PAÍSES. 


كتاب اجغرافية فى مساحة الارس А‏ 
الاسقاع والبلدان 


Fol.: papel: 23 cm. por 15: 22 y 23 li- 
neas pág. 


Comienza: 


de les Ja‏ شماي... 
فى معمور الارض الا فى بلاد Concluye:‏ 
الائدلس * 

29 pág.: paginación ár.: or.: epígrafes en 
“carmín: notas marg., y al pie de las pági- 
` nas, algunas de Simonet; epígrafes en car- 
mín: un fol. bl. al principio, 2al fin: encuad. 
en holand. 

Es una copia hecha por Saavedra de 
un extracto de dicha obra de Geografía 
en lo referente 4 España, sacado por Ga- 
yangos de un ms. de su Biblioteca, y co- 
tejado con otro de la Nac. de París; al fin 
lleva un índice de las poblaciones á que 
se refiere el extracto. 


CXXIL. 


AXXATIBI, MOH. BEN ALÍ BEN мон, 
BEN HOSEIN. 


Jas ¿el 


(1) V. sobre este autor Addabbí é-Ibn Jakan. 
Ibn Jalikan, ё. 111, 79. Almakari, 1, 2, 80, 61, 117; 
432. Gayangos, Listory, 1, 460. Hammer, У, 433: 
Dozy, Bayan, 28. Móreno Nieto, Apérd. f. 
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Libro (titulado) la Perla, que trata de 
las historias del tiempo. 


Fol.: papel: 27 lín. pág. al principio, 42 
al fin, 


Comienza: se le JEN اميد‎ 


الشطيبى.. 


Concluye: ее 

145 fol,: magrebí: g fol. bl. al principio: 
los comienzos de las secciones en carmín: 
muchas palabras en carmín y verde: anot. 
marg.: 7 fol. bl, al fin: encuad, en holand. 


Es parte de la obra mencionada, en la 
cual epitomó su autor, que vivía hacia el 
año 850-1446-7, otra, que con el mismo 
título había escrito Xihabeddin Ahmed 
Alfasi. El epitome se divide en tres par- 
tes: I. Del principio del mundo 4 Maho- 
ma. II. Vida de éste. III. Historia de 
las dinastías musulmanas de Oriente y 
Occidente, hasta el año 845-1441-42. 
Este ms. comienza en la I y concluye en 
la III, al principiar á tratar de Omar ben 
Abdelazís. Proviene de la Biblioteca de 
D. Serafín Estébanez Calderón (1). 


бХХШ. 


ZER (IBN ABI), ABULHASAN ALÍ BEN - 


мон. | 
الطرب روض القرطاس‎ EN e 


Libro (titulado) el Camarada alegre en 


el huerto del Kartás, 


Fol.: papel, ' 8‏ 
ايد لله مصضزی الادر )...` Comienza:‏ . 


(1) V. Gayangos, History, Prel., XXVI. Sacy, 


t, Ide las Voz. el extr., pág. 124-163.. Wustenfeld.* э” ДА 
Dic. Geschich., n. 485. Dozy, Catal. bibl. lugd. HM; onn 


184. 
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Concluye: slgrla شعرون تكون‎ lo | mitiólo á esta Biblioteca D. Emilio La- 


134 fol.: foliación castell, mod.: magre- 
bí; al principio 2 fol, bl.: epígrafes en car- 
mín: correcciones al final del texto: anot. 
mazg.: 3 fol, bl. al fin: encuad. en holand. 


Es la obra mencionada en eln. CXVI 
de este Catálogo. Según la suscripción, se 
terminó su copia el miércoles 20 de Chu- 
mada II del año 1214—Nov. de 1799— 
por Ahmed ben Moh. ben Alí ben Moh. 
Aifasi Axxerifi. En el fol. 1 lleva el nom- 
bre de Abu Moh. Abdelhalim Algarnati: 
comienza el texto con el de Ibn Abi Zer, 
4 quien llama Abu Abdallah. 


CXXIV. 


ALBEIDAUI, NAZIREDDIN ABU SAID AB- 
DALLAH BEN OMAR. 


انوار التتريل واسرار العاويل 


Luces de la revelación y misterios de la 
interpretación alegórica, 


Fol.: papel: 20 cm. por 12: 29 lín. pág. 

Falto al principio, 

$ a ار بعة عشرة‎ Ma 
503 fol.: foliación castell.: magrebí: fal- 

tan los dos primeros folios: algunas pala- 

bras en carmín: texto encuadrado con file- 


tes en el mismo color: encuad, or., muy 
maltratada. 


Concluye: 


Comprende el Alcorán con el Comen- 
tario de Albeidaui, quien murió en 685- 
1286-7, según algunos, en 692-1292-3. 
Fleischer lo editó con el título de Beidha- 
wi, Commentarius in Coranum, Leipzig, 
18448. Este ms. se concluyó de copiar 
еп Rebi 11 de 1014—Ag. de 1605,—Re- 





fuente Alcántara en 1865 (1). 


CXXV. 


DIOSCORIDES. 
Jwe كتاب هيولى الطيب ف الجشائش‎ 


Libro de Materia módica sobre las plan- 
tas y venenos. 


Fol.: papel: 24 y 23 lín. pág. 
w Y یت اربوس‎ sèt Lwi 


a ls Dh D lay ce 


150 fol.: foliación en ár, y castell, al pie 
de la pág., que se repite en algunos folios, 
señalando el último con el n. 228: magrebí: 
epígrafes en carmín: restaurado al princi- 
pio: maltratado por la humedad: muchas 
anotaciones marginales en ár. de otra mana 
que la que escribió el texto, y en castella- 
no, letra del s, xv: al principio 4 fol. bl., 
cuyo papel es más moderno que el del tex- 
to, y en el cuarto pegada esta nota, letra 
del s. xv: 


Comienza: 


Concluye: 


«En este volumen descubre el famoso: 
dotor que dezian Diascórides, é fué el pri- 
mero que declaró la uirtudes'é porida- 
des de todas las ieruas é melezinas sim- 
ples é sus obras en los cuerpos umanos, 
é deste libro tomaron treslado, todos los 
médicos que despues dél vinieron para 
asentar en todos sus libros que ordenauan 
de melezinas simples, por cuanto todas 
sus melezinas aprouadas por él é por los 
otros doctores, saluo que están sin orden, 
que al tiempo de la nescesidat son gra- 


(1) V. sobre esta obra y autor, H, Jálifa, 1, 469, 
п, 1402. Nicoll, Bibl. Bodl., pág. 64. Sacy, Anthol. 
gram., pág, 1. Rossi, Dis., pég. 49. 


























ues de las fallar en sus lugares ciertos, é 
por esta razon no son tractados como se 


deuen tractar, saluo por mucho trabajo | 


_de estudio; é por esta razon yo maestre 

Diego, físico, ordené estas rúbricas por 
donde serán falladas cada melezina al 
tiempo de la nescesidat en breue.» 


Siguen después 2 fol, con un índice en 
hebreo: después un fol. bl.; al siguiente la 
portada con el título de la obra y nombre 
del autor, con una nota debajo en ár., en la 
que consta que poseyó el libro Ibrahim ben 
Ishak ben Xautam Alisraelí, quien lo obtu- 
vo de la biblioteca de Ibn Mogueix, en el 
mes de Enero de 1210 de la Era de Zafár: 
encuad, en badana, maltratada. 


Es, según consta en la portada, una 
traducċión de la mencionáda obra de 
Dioscórides, hecha por Esteban, hijo de 
Basilio, y revisada por Ishak ben Ho- 
nein. Basilio vertió al ár. los cuatro pri- 
meros libros de la Metafísica de Aristó- 
teles. Esteban fué un traductor de obras 
griegas al ár., que vivió en el s. Ix de Je- 
sucristo. Ishak ben Honein fué uno de los 
más notables traductores de libros grie 
gos al ár.: vivió en el s. 1x, y murió en el 
año gro de nuestra Redención (1). El 
maestro. Diego, físico antes citado,” á 
quien se debe el índice hebráico del prin- 
cipio, es-posible que fuera el mismo maes- 
tre Diego que escribió la obra titulada 
La Intuitiva ó Cánones. médicos para la 
práctica de curar, mencionada en la Biblio- 
_teca de manuscritos de la Iglesia tole- 
dana (2). 

La obra está dividida. en siete discur- 


> (1) Leclero, Hást, de la Médec. árs; 1, 139, 173, 
BB — ' ç Cause 
(2) Biblioteca Nac., sección de ms., U. w. 25, 
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sos ó partes (makalat), y según la suscrip- 
ción de la parte quinta, la copió en Al~ 
mería Mohammed ben Abdelmelik ben 
Tarif. 


CXXVI. 


AZZAHRAUI, ABULKASIM JALAF BEN 


ABBAS. 
оё w Al hou التصر‎ AS 


Py 
и 


Libro (titulado) la Dirección para el que 
carece de una compilación en Medicina. 


Fol.: papel: 25 cm, por 14 de caja: 30 lí- 
neas pág. ` 


Comienza: الله يا بنی موارد..‎ = 
254 fol.: magrebí: al principio 3 fol. bl. 

de papel diferente al del texto: después uno 
bl. de papel igual al de éste, y á seguida 
otro con indicación del título de la obra, 


nombre del autor y contenido del ms.: anot. ` 
marg.: al fin 5 fol, bl.: encuad. en becerro, 


Azzahrauí es el Abulcasis 6 Bucasis, 


el Agaharavius, Alsakaravius 6 Azahara- 
vius de la Edad Media, y el más ilustre 
cirujano musulmán: nació en Medina 
Azzahra, corte de Abderrahman III de 
Córdoba, y murió, según la opinión más 
verosímil, en 404-1013-14: esta obra 
suya es un tratado completo de Medici- 
na, que en nuestro códice aparece dividi- 
da en libros (iw). y éstos en tratados 
(Hle), comprendiendo el libro I y gran 
parte del II, de los XXX en que se divi- 
de la obra. Ateniéndose á la significación 
que da Beaussier á la palabra بق‎ a 


puede traducirse como al principio. de este ` 
número se ve, En la suscripción 'aparece 


A тен 0 3737 7ب‎ 


E 
£ 


ansan 


+ 

















que la copia de donde se sacó la de este 
cód., que á juzgar por el papel debe este 
último ser de muy á principios del s. xv, 
se hizo para la biblioteca del vazir ó mi- 
nistro Abulhachach Yúsuf ben Alxeij Abu 
Ishak Nahmix 6 Nohamaix, y la conclu- 
уб еп Toledo el copista Yúsuf ben Mob, 
Attanyuchí Allauxí ó el lojeño, en la pri- 
mera decena de Mayo de 1265 (1), 


CXXVII, 


YUNOS BEN ISHAK BEN BUCLAREX ALIS- 
RAELÍ, 


تاب المستعينى 
Libro (titulado) Almostainí.‏ 
Fol.: papel.‏ 
العيد Comienza: 172.4) СУМ а)‏ 
„МЛ‏ 
sul,‏ لله Concluye: esse,‏ 


139 fol.: foliación castell.: al principio 3 
fol. de papel más moderno que el del tex- 
to, y en uno de ellos esta nota en letra del 
s. xvui: De simplicibus medicamentis: después 
2 fol, de igual papel al del texto, con varias 
notas sobre Medicina, y entre ellas, en letra 
del s. xvi é principios del xvrr, esta otra 
nota: Las melezinas simples de buclares: falto al 
comedio, habiéndose encuadernado los fo- 
lios en papel más moderno que el del texto 
para llenar la falta que quedó sin completar, 
y estos fol., que son 7, en blanco: cuasi la to- 
talidad del contexto lo ocupan tablas: algu- 
nos epígrafes en carmín: anot. ár. y castell., 
letrá ésta del s. xv: al fin un fol. igual al 


(1) V. sobre esta obra y autor: Wuslenfeld, Die 
Geschichte., påg. 80. Casiri, Bibl., IÍ, pág. 137. H. 
Jalifa, II, 302, n. 3034; III, 504, n. 6657; VI, 393, 
14040, Zenker, Bibl., 1, pág. 151-2. Leclerc, Аби! 
casi son auvre par la première Jois reconstitui, 1874. 
Leclerc, Hist. de la med. ar., Í, pág. 347-457. 
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del texto con anotaciones médicas, y otro 
en blanco de papel más moderno: encuad. 
en badana. 


Fué el autor un judío que vivía en el 
último tercio del s. xr, pues su obra está 
dedicada al reyezuelo de Zaragoza, Abu 
Chafar Ahmed ben Almotámim billah ben 
Hud, que reinó de 478 4 503, 1085-6 á 
1109-10. 

Es un tratado de medicamentos sim- 
ples, que consta de una introducción, en 
la que el autor da razón de su obra, in~ 
dicando que al componerla se habfa ocu- 
pado principalmente en tres cosas: co- 
leccionar noticias dispersas, exponerlas 
brevemente y resolver varias dificultades. 

Á la introducción siguen unos prole- 
gómenos, en los cuales trata: 


Del conocimiento de los medicamentos 
simples. 

Del conocimiento de los medicamentos 
compuestos y de su preparación. 

De la fuerza de los medicamentos. 

Del motivo que obligó á los antiguos á 
permutar unos medicamentos con otros, y 
cómo se llegó al conocimiento de esta permu- 
tación. 


Las tablas llevan el encabezamiento 
siguiente: Nombres (de los medicamen- I 
tos), su explicación en variedad de lenguas, 
sus utilidades, propiedades y principales em- 
pleos. Los medicamentos que presentan 
las tablas están ordenados según una le: 
tra del alfabeto; pero estas: letras no se 
presentan en la sucesión de las tablas, ni 
conforme al orden del alfabeto oriental, 
ni al magrebí. | 1 

En nuestro códice no encuentro-la di- 
visión de lastablas en las cinco secciones 
en que aparece dividido el que se conser- 

















talogadores dicen que en la parte tercera 
aparecen interpretados los nombres en si- 
rio, persa, griego, latino y achemí (caste- 
llano?). La notas marginales que apare- 
cen en el nuestro dan la sinonimia cas- 
tellana de los medicamentos citados (1, 
No consta en el códice el nombre de su 
autor; pero por la nota castellana, que se 
ha indicado en sus primeros folios, y por 
la comparación con el que se ha mencio- 
nado de la Biblioteca Leydense, perfecta- 
mente descrito por los autores de su Ca- 
tálogo, puede afirmarse que es del autor 
á quien se asigna: si alguna duda que- 
dara, la hubiera resuelto el título de la 
obra, que aparece en la introducción. 


CXXVIII. 


AVICENA, ABU ALÍ ALHOSAIN BEN AB- 
DALLAH BEN SINA, 


جملة الطببعيات ولواهب العقل 


Compilación de Física y llamas del en 
tendimiento. 


Fol.: papel: 24 cm. por 15: 31 lin. pág. 
- Falto al principio. 


الاخر الروبة والفكك * Concluye:‏ 

174 fol.: magrebí: anotaciones marg. ár. 

y latinas, éstas de letra del s, xv: al princi- 

pio un fol, bl. de papel diferente del que Ue- 

va el texto: después otro igual con arabes- 

cos á la pluma: en la suscripción el título 
de la obra: encuad,.en becerro, 


(1) ¿Sobre este autor véanse: H. Jalifa, V, 526, 
11946, en el cual sólo trae lo siguiente: 4/mostaini 
ti, Ó sea Almostaint sobre la Medicina, Joung y 
Goeje, Cat. cod. or. bibliot. Lugd, Bat., t. III, pagi- 
.na246-49. Von Hammer, Zettere, pág, 6, dice que 
existe otro ejemplar en la Biblioteca de Nápoles, 


64 
ya en la Biblioteca Leydense, cuyos ca- | 








Comprende 5 partes del tratado de Fi. 
sica del célebre Avicena, persa, que mu- 
rió en Ramadán de 428—Julio de 1037, 
—Hállase dividido en tratados (Lš) y 
estos en secciones (<5). Perteneció 4 la 
Bibliot, de la Iglesia de Toledo (1). 


CXXIX. 


ALMACHUSI, ALÍ BEN ABBAS ALARRA- 
CHANÍ. 
كباب كامل الصناءة الطيب المعروفة‎ 
JALOU 
Libro (titulado) Perfecto de arte médica, 
conocido por el Regio. 
Fol.: papel: 22 cm. por 16: 28 lín. pág. 
Comienza: А الباب الاول فى صدر‎ 
Concluye: Laly الديوان‎ = Ё 
204 fol.: magrebí: al principio 3 fol. bl. 
de papel diferente al del texto: después 2 de 
papel igual: en uno de ellos la siguiente 


nota, letra del s. xv: Complementun regale 
medicine, Compositum per Ali, discipulus Muge 


Jli Seiar in decem tractatus: leva además otra - : 


nota en ár. manifestando que lo compró el 


jeque Ibrahim ben Yúsuf ben Abarrad: in-. 


dicaciones con un tilde en carmín colocado 
sobre muchas palabras: muchas anot. marg. 
de diversa mano que la del texto: al fin 5 
fol. bl., dos de papel igual al del texto: en- 
cuad. en becerro, 


Comprende la totalidad de la obra men- 


cionada escrita por dicho autor, que mu- ` l 
rió hacia el año 343-994-5. Á juzgar por: L 


el papel, esta copia es del s. xv. Pertene- 


ció 4 la Bibliot. de la Iglesia de Toledo. 1 


(1) V. Munk, Melanges de phil, ar. et juive, på- 
gina 325 y зір, у Leclerc, Hist, de la Medet, ate, L, 


pág. 466. 











CXXX. 
GALENO. 


Varios tratados traducidos al árabe por 
Honein ben Ishak. 


Fol. menor: papel: 18-Cm. por 13: 17 lin. 
pág. 
Roto al principio. 
Concluye: 431, aj! نقل حنين دن‎ 
я 5 л 


147 fol,: magrebí: al principio un fol. de 
papel más moderno que el del texto: en el 
fol, r, recto, trae varias notas árabes, latinas 
y castellanas, indicando las primeras el au- 
tor y título del primer tratado, los demás 
que encierra el códice y el nombre de uno 
de sus poseedores, Alazís ben Ardut, quien 
manifiesta, como regularmente acaece cuan- 
do en estos mss, se cita el nombre del due- 
ño, que lo posee para sí y sus descendientes, y 
después pava quien quiera Dios: la nota latina 
es de letra del s, xvm, y dice: Galenus in 
Hipocratem cum interpretatione Haninu ben 
çekac: las castellanas son de letra del s. xv, 
con unos apuntes de cuentas, en los que 
menciona á D. Soto Biuas y á Juan de La- 
sarte, y un giro del primero á cierto Hines- 
trosa: bajo él los dos primeros versos de una 
poesía, y los nombres de Isidro de Franco- 
lín y Juan Díaz, platero: al final un fol. de 
papel más moderno que el del texto: en- 
Cuad. en badana. 

Los tratados son los siguientes: 


1 على‎ sela bek SY olas 

k ba رای‎ 

Libro (titulado) los Elementos por Ga- 
leno, conforme al parecer de Hipócrates. 


Comprende, en 40 fol., la obra men- 
cionada, traducida al ár., como los de- 
más tratados que siguen; por Honein ben 
Ishak, célebre traductor cristiano de obras 
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griegas al ár., quien, según se cree, mu- 
rió en el año 260-873-4 (1). 
2. کټ ازاج‎ 
Libro (titulado) el Temperamento. 
Comienza: Lol! قد بين‎ wal قال‎ 
Comprende, en 85 fol. con uno bl, al 
principio, la mencionada obra, traducida 
al ár., dividida en 3 partes (2), 1 
8 A سو‎ 3 LS 
Libro que trata del Mal temperamento. 


Comprende, en to fol. con varias anot. 
marg., entre ellas alguna hebrea,.dicha 
obra, traducida al ár. (3). 

المقالة فى افضل الهيات 4 

Tratado de la más buena constitución. 

قال جالينوس قد طن قوم ... Comienza:‏ 

En 6 fol,, maltratados por la hu- 
medad, conserva la traducción de esta. 
obra (4). y . 

المقالة فى حصب ыз)‏ .5 

Tratado acerca del incremento del cuerpo. 

Esta traducción comprende 4 fol., mal- 
tratados por la humedad y restaurados (5), 

La copia del ms., si se atiende al pa- 
pel, es de principios del s. xv: perteneció 
á la Bibliot. de la Iglesia de Toledo. 


CXXXI. 


GALENO. w 
f كتاب فى العلل‎ 
Libro que trata de las enfermedades. 


(1) V. Casiri, Bibl., 1, pág. 253, y Leclerc, Zist., 
1, 139 y sig. | ` 

(2) У. Саѕіғі, Bibl., I, 254-6. 

(3) V. Casiri, ibidem. Leclerc, Hist., 1, 246. 

(4) Ibidem. : l tat 

(5). Ibidem. 





























en 6 tratados :(مقالة)‎ según el Quitab al- 


` clere dice, en su Hist, de la medecine ar., 


` la cual sin-duda se sac6 la de este cód., 


.. Un Rey cristiano, ponderando la impor- 


. 66 

Fol.: papel: 21 lín, pág. 
Comienza: فى العلل‎ we هذا كناب‎ 
Concluye: ¿ds Jet fw سن‎ 
куа 
116 fol.: magrebí: al principio 3 fol, bl. 
de papel más moderno que el del texto, y 


2 de la misma clase al fin: anot, marg.: pi- 
cado de polilla: encuad. en becerro. 


Contiene la mencionada obra, dividida 


hoquémá, se tituló De las enfermedades y 
sus síntomas (V. Casiri, I, 254-6). Le- 


que lo tradujo al 4r. Honein ben Ishak, 
mencionado en el anterior número, Se- 
gun la suscripción, se concluyó la copia 
en Rebí 11 de 485—Mayo de 1092, —de 


cuyo papel es de principios del s. xv. Des: 
pués de la suscripción trae un fragmento 
de carta dirigida al Cálifa” Alhaquem por 


tancia de esta obra! Perteneció este có-- 
dice á la: Bibliot: de la Iglesia de Toledo. 


Om 


"AVERROES, ABULUALID MOH. BEN AH: 
MED BEN MOH. BEN ROXD, 


الطيب 


n ; كلييات ف‎ 
Totalidad de la Medicina. 





Fol.: papel: 27 lín, pág, 
Falto al principio. 


Concluye: alai Y a والله‎ 


7 


Ж ae 


2 


143 fol.: magrebí: al principio 2 fol. inú- 
tiles de diverso papel que el del texto, y en 


el segundo de ellos la nota sig., letra del 
s. xvoy: De infirmitatibus ot curatione corporis 
humani: epígrafes en rojo, azul ó amarillo; 
anot, marg.: en algunos trozos retocado de 
mano del mismo anotador: al fin 2 fol. de 
papel igual al del texto: en uno aparece el 
nombre de Ibrahim ben Mahir ben Sásun, 
poseedor del ms., y á la vuelta nota de un 
Resumen del libro de las facultades naturales de 
Galeno, hecho por Abu Amran ben Alfádil: 
al fin 3 fol, bj. de papel diverso al del tex- 
to: encuad. en becerro. 


No constan título ni nombre de autor; 
sólo por el número y asunto de sus partes 
han podido colegirse. Su autor, el célebre 
Ibn Roxd, nació en Córdoba en 1126 y 
murió en 1198. En esta obra trata de la 


Medicina en general; la dividió en 7 libros ` 


(15): así está en este cód., al cual falta 
la introducción y el principio del I. Según 


la suscripción, la copia de donde se ha tò- I 
mado la nuestra, que por el papel debió. ; 
| ser de principios dels. xv, se terminó en 
Rebi I de 633—Nov. 4 Dic. de 1235,=,: 
por Moh, ben Ahmed ben Abdelmelic ben , 





| 
| 
f 
| 
| 
| 
} 
i 


Hadir. Perteneció á la Bibliot. de la Igle- -| 


sia de Toledo (1)., 


` CXXXI ` 


ALBOJARI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 


7 ISMAIL. pil 
1 e اجان‎ 


La Colección auténtica. 


Foli: papel: 25-50 cm, por 14-40: 23 i- 


neas pág. 


Wa. V. sobre Averroes: H. Jalifa, I, 246, n, 463; 


Н, 4745 1, 92, 100; 1У, 423, а. 9067; У, 75. % : 
10053; 142, п. 10430; 235, n. 10849. Casiri, Bill o: 
184, 185, 193, 249, 268, 291, 298, 299, 446, 450 + 
466. Renan, Averroes et Vaverroisme, Leclerc, Hish -> 
de la med, av., Il, 97. Rossi, Dis, 157. Zenker, Bibl. : 


or. 1, 242 у зів. ' ° 














Comienza: 


„Леа ША 

Concluye: الله الرحيسان الرجيم‎ yen 
ea OS 

s d) LS 
e T 


176 fol.: magrebí: mociones: 5 fol, bl. al 
principio: encabeza el texto un medallón 
miniado con el nombre del autor: epígrafes 
en carmín, morado y azul: anot. marg. de 
diversa mano que la del texto: éste encua- 
drado por 2 filetes en carmín: 3 fol. bl. al 
fin: encuad. Or. 


Contiene parte de la obra mencionada, 


_que refiere las tradiciones mahometanas 


tenidas por auténticas: empieza el ms. 
cón un breve prólogo, y después el libro 


` titulado у — L, concluyendo con el 
صدقة القطرءلى الصغير والكبير‎ su, 
Su autor, estimadisimo por los musli-. 


mes, murió en 256-869-70. De esta obra 
se publicó una edición litográfica en Del- 
hi, 1270-1853-4: hay otra de Leidén, en 
3 vol., 4.°, 1862-68, de Krehl, quien ade- 


« más publicó sobre esta obra ün volumen 


titulado Ueber den Sahih des Bothari. 


* Procedente de Tetuán, 1860. Adquirido, 


allí por compra. 


` XXXIV. 


ALYAHZOBI, ABULFADL 
MUSA BEN IYAD, 


IYAD ` BEN 


шужо LA)‏ حفوق الصطاق 
El Remedio (que trata) de la definición‏ 
de los derechos del elegido (Mahoma).‏ 
Fol,: papel: 19-50 cm. por 11-20: 28 lín,‏ 
pág. ki ` z‏ 
الحمد لله الينغرد باسيد Comienza: gd‏ - 
AN ae? e‏ وحسن Concluye: # aia‏ 


` 271 fol. todo el volumen: magrebí: bas- 
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tantes mociones: al principio 5 fol, con 
apuntes sobre fallecimiento y deudas de va- 
rias personas: epígrafes y muchas palabras 
en carmín y amarillo: anot, marg.: al fin 2 
fol. bl.: encuad. or, 

Esta obra, de la cual dijo H, Jalifa 
que era de sumo fruto y utilidad, sin par 
en el islamismo (IV, 56, n. 7612), se 
divide en 4 partes: 1. De la alabanza 
de Allah y virtudes internas y externas que 
concedió á los profetas. —11. De la conside. 
ración que los hombres deben mostrar á és- 
tos.—III. Qué cosas son ó no lícitas en el 
derecho profético.—IV. Penas contra los 
que atacan ó calumnian á los profetas. Su 
autor nació en Ceuta en 476-1083-4; 
fué kadí en Granada, y murió en 544- 
1149-50. 


. Comprende este ms., además, las obras 
siguientes: 

2. ABU ISA,MOH. BEN SURA BÉN ISA 
ATTIRMIDÍ, A 
5 رسول الله‎ Jhs 
Virtudes del Profeta, 
الفاضل.:.‎ ЫА قال الفقيه‎ 


En 25 fol. comprende la mencionada 
obra, cuyo autor murió en 279:892-3. 
Copióla Moh. ben Kásim ben Moh. ben 
Alí Axxebalí Axxerifí, en Chumada 11 de 
1107—En.-Feb. de 1695-6. 


Comienza: 


3. 52280018 (ІВМ), MOB. BEN AHMED 
BEN ALÍ BEN SOLEIMAN 'ALMAGREBÍ AL= 
YEMENÍ AXXAFEÍ. : 

I والاخبار‎ 

Epitome de la buena disposición de los 
pensamientos, acerca de algunas anécdotas ё 

historias. 

















Comienza: ¿elos pal yé باب الاحلاص‎ 

Trata, en 30 fol. y varios capítulos, de 
la purificación, de la limosna, de la ora- 
ción, del Profeta, de los primeros Cali- 
fas, de sus fallecimientos y del de algu- 
nos otros mahometanos. 


4. ATA ALLAH (IBN), XERAFEDDIN 
ABULABBAS AHMED BEN ABDELQUERIM. 
العطابيات‎ Sè 
Sentencias ataíticas. 

Coniienza: e. Je من علامة الاتماد على‎ 
Comprende, en 8 fol,, esta obra, cita- 
da con el antedicho título por H. Jalifa, 
IIT, 82, n. 4581, nombrando á su autor 
Tacheddin Abulfadl Ahmed ben Moh. 
ben Abdelquerim Aliskanderaní Axxadi- 
li, quien murió en el Cairo en 709-1309» 
“xo; el asunto de la obra se expresa en es- 
tas frases latinas de la versión de aquel 
autor: Sententias continet oratione soluta ac 

-dictionum teosophorum expressas. 


5. YAHYA BEN ALÍ ALMEDANÍ AXXA* 
DILÎ. 

Comienza: Jogos 65) АА) المد‎ 
| ` ` ve ge yo 

En 8 folios comprénde una risala 6 di- 
sertación sobre educación ó adab. 


6... ABULABBAS AHMED BEN MOH. BEN 
ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR ALFECHICHÍ 


ALHASANÍ. I 
| Comienza: المد لله الذئ هدينا للابين‎ 
` a التوحيد...‎ 
Encierra esta obra,. de la que se tra- 


| tará más. adelante, un Comentario del 
- mencionado autor á la obra de Abu Ab- 
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dallah Moh. ben Soleimán ben Abi Becr 

Alchozulí, titulada: 

Ind‏ الحيرات وضوراق لاشوار فى ذكر 
le BALA‏ 


ме عبار‎ 


< 


М 


уы! Al 


Demostraciones de bienes y esplendores de 
luces, acerca de la conmemoración de las 
bendiciones por el Profeta elegido; ocupán- 
dose ambos largamente de Mahoma y de 
las salutaciones con que acostumbran 
acompañar su nombre los musulmanes. 
Según la suscripción, concluyó la copia 
de esta obra Moh. ben Kásim Axxebalí, 
en Zafár de 1108—Set. de 1696.—Traída 
de Tetuán en 1860. 


CXXXV. 


ZER (IBN ABI), ABULHASAN ALÍ BEN AB- 
DALLAH. 


' 
حك ري Loy‏ 


Gran 


القرطاس فى ملوكت المغرب 
яу‏ مدينة فاس | 

5 
Libro (titulado) el Jardín del Ката, 
que trata de los reyes del Magreb y de la 


historia de la ciudad de Fez. 
Fol.: papel: 30 lín. pág. 
4 
Comienza: أكيد لله = والامور د‎ 
Falto al fin. š 





246 fol. todo el ms.: foliación castellana: 
al principio 2 fol, bl.: epígrafes en carmín: 
anot. marg; de diversa mano que la del 
texto: al fin 2 fol. bl.: encuad, or. 


V. los n. CXVI y CXXIII: el título 
citado es el que aparece en el ms., en el 
cual se da por autor á Abu Moh. Zálih 


ben Abdesselam. Según la suscripción, 


acabó de copiar este ms., en Chumada JI 
“de 1107—En.-Feb, de 1696,—Moh. ben 








| 
| 
| 


A A en مجم‎ 


I 
i 
E 
Ë 
E 





ej 


E 
| 
| 





Kásim Axxebalí Axxerifí. Al fin, en 2 fol., 

trae un alhadits sobre la duración del 

mundo, venida del Antecristo, etc. 
Comprende además: 


2. CHELALEDDIN ABDERRAHMÁN BEN 
ABI BECR ASSOYUTI. 


e lab, — o 


Buena nueva del triste por el encuentro 
del amado (Mahoma). 


Comienza: „soL de الحمد لله سلام‎ 


En 8 fol. comprende el extracto hecho 
por Assoyuti, ilustre escritor que murió 
еп 911-1505-6, de una obra suya más ex- 
tensa: en ésta se ocupa de la muerte, ri- 
tos mortuorios, resurrección y otros par- 
ticulares ligados con el asunto. H. Jalifa, 
II, 54, n. 1840, se ocupa de esta obra, 
con el titulo de “Lil LT Gi 
ابيب‎ Buena mieva de los collados areno- 
sos en el encuentro del amado, de la cual se 
tratará más adelante. 


3. ABU HAMID ALMETUSÍ. 


كناب MA‏ والانوار وسعدن الحكم 
Y‏ 


Libro (titulado) Pedrerías y luces y mi- 
na de ciencias y arcanos. 


اليد لله ”تر ہن Comienza: aa‏ 


Consta de 25 fol. y está dividido en 12 
secciones (Jua3): en sus capítulos se ocupa 
dela unidad de Allah, йе Ја creación, del 
descendimiento del Alcorán, de Adán y 
Mahoma, de la Meca, de las mezquitas de 
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Medina, Jerusalén, Alejandría, Mehdia y , 
Cairuan: concluye con la mención de una ` 


carta de Alejandro Magno á Aristóteles. 





4. ABU BECR MOH. BEN ALHASÁN AL- 
MORADÍ ALHADRAMÍ. 
Comienza: على فصله ذلكىف‎ dal 
العقول...‎ 
Contiene, en 13 fol,, un tratado de 
adab ó ilustración. 


5. ABULKASIM ABDALLAH BEN ALHO- 
SAIN BEN CHELAB. ` 

aks) Suu! كناب التفريع‎ 

Libro (titulado) Exposición abreviada de 
la Jurisprudencia. 

V. el n. 11 de este Catál,: según la sus- 
cripción, concluyó la copia de esta parte 
del ms. Abderrafi ben Abdallah Alcha- 
raní en Moharram de 1086-—Marzo de 
1675. о” 


6. 


Comienza: · 


ABU ABDALLAII MOH. BEN SAHNUN, 
فيه أجوب...‎ — Uu 

Contiene, en 43 fol., un diálogo, en el 
cual Ibn Sahnun, sabio egipcio”que mu- 
rió en 256-869, responde á las preguntas 
del jurisconsulto Moh. hen Sálem sobre ` 


asuntos jurídicos. 
Adquirido en Tetuán én 1860. 


CXXXVL 


AZZURKANI, ABDELBÁKI BEN YÚSU 
ALMOXRIKÍ ALMIZRÍ. 


Ha к”! paali ce 


Comentario al Epitome (del Derecho mi- 
sulmán) del Xeij Jalil. 


c° 


Fol.: papel: 22 cm, por 15: 21 fin, pág. 
Comienza: 4S4) A BS باب‎ 
«Concluye: s des ale Mi Lo f 
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255 fol.: magrebí: epígrafes y muchas pa- 
labras en carmín y morado: texto encuadra- 
do con filetes en carmín: anot. marg.: 2 fol, 
bl, al principio, uno al fin: indicación del 
contenido de la obra al fin y en el corte in- 
ferior: encuad. magrebí. 


Comprende la parte H del Comentario, 
así titulado, á la obra de Derecho male- 
quita de Garseddin Jalil ben Ishak Al- 
chundí, escrito por el mencionado autor, 
que murió en 1099-1687-8; este volumen 
termina en la sección oas ldt das 
.نفقه رقيقة‎ Según la suscripción, se con- 
eluyó de copiar en Moharram de 1174-— 
Ag. de 1760.-—Proviene de Tetuán, don- 
de se adquirió en 1860. V. H. Jalifa, V. 

` 447, n. 11615. 


CXXXVII. 


ALGAZZALI, ZEINEDDIN ABU HAMID 


. MOH. 
الدين‎ pi ы! 


Vivificación de las ciencias de la religión. 
Fol.: papel. I 
Comienza: 327985 MM اليد له‎ 
Y 5 
5 


avan Ni 
2 


at 


Falto al fin. 


303 fol.: magrebí: epígrafes y varias pa- 
labras en carmín: anot. marg.: picado de 
polilla: 2 fol. bl. al principio, uno al fin: en- 
cuad, magrebí, maltratada, 





Comprende las partes TIL y IV de la 

- mencionada obra de Algazzali (V. sobre 
este el n. LVIIT de nuestro Catál, ), tan 
“estimada entre musulmanes, que de ella 
: dijeron: Si se perdieran todos los libros de 
la religión islámica y quedara el Ihya, cier- 
tamente no se echarían de menos: empieza 











el ms. con el tratado 1 de la parte 111, 
Explicación de las maravillas del corazón, 
y concluye con el penúltimo libro de la 
última parte, que trata de la Meditación - 
V. Gosche, Ucber Ghazzalis Leben und 
Warke, Abhandi. dev Kiin. Akad. der W ass. 
zu Berlín, pág. 253 y siguientes. El texto 
se ha publicado en Egipto, 2 vol. en fol., 
1852. Adquirido en Tetuán en 1860. 


CXXXVIIL 


ALBOJARI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ISMAIL. 
saa 
© = 
La Colección auténtica, 
Fol.: papel: 22 ст. por 13-50: 25 Hn. 
pag. 
Comienza: 


كعاب الع باب 


kal jean 
еа SR. 


rd 


Concluye: \ 

208 fol.: magrebí: algunas mociones: epí- 
grafes de varios colores: texto encuadrado 
con dos filetes en carmín: anot. marg.: 4 
fol. bl. al principio, 2 al fin: encuad. ma-— 
grebí, | 

Es la parte II de dicha obra. V. el n. 
CXXXIII de este Catál, Adquirido en Te- 
tuán en 1860. 


СХХХІХ, 


ALKARDABUS (IBN), ABU MERUAN AB- 
DELMELIC BEN ABILKASIM ATTUZARÉ. 
JAN bat كعاتب الاكتفاء فى‎ 
Libro (titulado) ¿l Suficiente, qie trata 
de las historias de los Califas». š 
Fol.: papel: 21 cin. por 13-70: 24 Mn. 
pág. ` G j 1 


£ 


cremate emeg me 
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+ sela 


< 
' 
А 
ше 


Comienza: ш! эу حدث‎ 


Concluye: ES والعميد‎ 


212 fol,: magrebí: mociones: texto en- 
cuadrado con dos filetes en carmín: título 


de la parte de la obra que jerr: ms. | 
parte ° que encierra el | Alcorén, nimero de las Suras, etc.; al fin 2 


dentro de una faja miniada: epígrafes y 
muchas palabras en varios colores: anot. 
marg.: picado de polilla: 2 fol. bl, al prin- 
cipio, 3 al fin: encuad. magrebí. 


Atribuyó Gayangos esta obra û Abu 
Chafar ben Abdelhak Aljazrechí Alkor- 
tobi; Dozy probó que su autor fué un al- 
faquí africano, que compuso su libro en 
la segunda mitad dels. xu, llegando has- 
ta el reinado de Abu Yakúb Yúsuf ben 
Abdelmúmen. Este cód. comprende la 
HI sección de la parte II: comienza tra- 
tando de Amrú ben Alazi y de Jalid ben 
Alualid, con una expedición del Profeta, 
y llega hasta la batalla de Yermuk. En la 
suscripción lleva parte del título de la 
obra. Adquirido en Tetuán en 1860 (1). 


(XL. 


ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABULFALD 
ABDERRAHMAN BEN ABI BECR Y CHE 
LALEDDIN MOH, BEN AHMED ALMAHA- 
LLÍ AXXAFEÍ, 


i‏ قران العظم 


, Libro de los dos Chelaleddin, que trata 
del Comentario del Alcorán el grande, 


کناب ذو الجلالين 4 


ص 


Fol.: papel: 27 y 30 lín. pág. . 


الحمد لله جمدا موافيا «Comienza: ¿ao‏ 


(1) V. H. Jalifa, IL 129, n. 2213. Gayangos, 
Fist, |, XXII, 493, 473; Ap. D, XLIIL Dozy, Hist, 
"Abbad., Ш, 11; Recherches, TIL ed., IF, pág. XW y 
41. Wustenfeld, Die Geschicht., n. 289. + ` 





Concluye: * وسلم‎ А, М, 


222 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes 
y el texto comentado en carmín: anot. 
marg.: al principio 4 fol., los cuales tratan 
deescritores musulmanes que se ocupan del 


fol, bl. y 4 que se refieren á algunas Su- 
ras: encuad. magrebí, 


Es un Comentario al Alcorán, comen- 
zado por dicho autor, que murió en 864- 
1459-60, y continuado por Chelaleddin 
Abderrahmán ben Abi Becr Assoyuti. 
La parte I llega á la Sura XVII, y se 
concluyó de copiar en Chumada 11 de 
1177—Dic. de 1763.—La I llega al fin 
del Alcorán, habiéndosele añadido la Su- 
ra Í: se concluyó de copiar en Xaaban de 
1177—Feb. de 1764,—por Moh. Annazir 
ben Almahdí.ben Isa ben Alí ben Moh. 
ben Soleimán, á ruegos de Abdellatif ben 
Ahmed ben Abdellatif Gailán Alhasaní 
Alyement (1). 


Contiene además: 

2. 
BEN MOH. BEN ALHASAN AZZAGANI.. 
Ja БЕ? مشارق الانواز النبوية من‎ 
المسطفية‎ ٠ 
- Aparición de las luces profétivas de en- Е 
«tre las tradiciones auténticas del elegido 
(Mahoma). 


اليد لو معي 
os pil‏ 


Comienza: Gen الرم‎ 


(1) V. Nicoll., Bibl, Bodl., pág. 64. Assoyuti es- 


cribió la biografía de Almahallí en su obra, # 


حسن ¿ole‏ ف أخبتار مصر والقاهرة 

Meursingue, Specimen € litteris orientalibus “exhibens 

* Soiuti librum de interpretibus Corani: Leiden, página 
4 y sig. I : * 








REDIEDDIN ABULFADL ALHASAN- ` 





Comprende, en 53 fol., una colección 
de tradiciones, tomadas de Albojarí y 
otros, y ordenadas por las raíces de las 
palabras con que empieza: fué su autor 
un jurisconsulto, tradicionista y filólogo 
célebre, autor también de varias obras, 
que murió en 650-1252-3. (V. H. Jalifa, 
V, 547, n. 12054): según la suscripción, 
se concluyó su copia en Zafár de 1178— 
Ag. de 1764. 


3. XEMSEDDIN MOH. BEN DAUD ALMO- 
KADESI. 


دي فاص y?‏ 


Guía de los excelentes, para el que no está 
bien en tradiciones. 


L NM Fa bye‏ ل الذ 
Lavi‏ 


قول ن رجی رب الؤدوا:: Comienza:‏ 


Es una poesía, comprendida en 4 fo- 
lios, sobre tradiciones. Según la suscrip- 
ción, fué su copista Abdellatif ben Ah- 
med Gailán.. Adquirido en Tetuán en 
1860. : 


OXLL 
ALCORAN. 


4. marq.: papel. 


Comienza con la Sura I, y concluye: 


a chal صد الله‎ 


606 fol.: compuesto de varios cuadernos 
de diversa letra y papel, unos en magnífico 
carácter or. antiguo, otros en letra más mo- 
derna: las primeras hojas con encuadra- 
mientos groseramente miniados, algunos 
otros con filetes en azul y-carmín: 2 fol. 
bl. al principio, uno al fin: encuad. en ho- 
land, « 


e 
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CXLIL 
RECONTAMIENTO QUE RECONTÓ EL 
ANNABI MOHAMMED CUANDO SUBIÓ Á 


LOS CIELOS Y LAS MARAVILLAS QUE 
ALLAH... LE DIÓ Á VER. 
4.2 marq.: papel: 18 lin. pág. 


EN 57 


والعيد لله رب eka‏ $ 


Jak tt 


Сотіепха:... 








Concluye: 
18 fol.: aljamiado: muy maltratado: en- 
cuad. imitación or., de Grimaud. 


Su título indica el asunto. 


CXLIIL 


INVENTARIO de los bienes matrimonia- 


Álvaro Yuanes, hijo de D. Juan Marti- 
nes, hijo del uazir D. Martin Salvatores, 
casada con D. Ruy Benaz (Peñas, Vi- 
ñas?), hijo del uazir y kadi D. Dian 
Rais, hijo del uazir y kadi D. Rui Benaz, 
de la gente toledana, y convenio entre am- 
bos. 7 de Julio de 1323. 

4.2: papel: 18 lín. pág. 

віс) о) Bans 


Comienza: 


Concluye: «УШ» уш قبطية‎ 


Es una copia de letra de D. Pablo 
Elías Hodar. 


CXLIV. 


MOH. 


e Q ala Yi y الطيب من‎ 24 





وذكر وزيرها le‏ الدين 0 


les de Doña Mayor Álvarez, hija de Don ` 


ALMAKARI, ABULABBAS ANMED BEN | 





A A A e 


rese a A mr 








Aroma del vamo fresco de España y bio- 
grafía del nazir Lisaneddin (Ton Aljatib), 


Fol.: papel: 33 lín. pág. 
Comienza: la من عرف من‎ Кеч 
Concluye: لله وميد وسلم‎ dss مهد‎ 


Ө‏ كثيرا به 


308 fol.: magrebí: algunas palabras en 
carmín: anot. marg.: picado de polilla: 3 
fol, bl. al principio, 2 al fin: encuad, en ho- 
land., muy maltratada. 


Comprende los cinco primeros libros 
de la obra mencionada, que trata de his- 
toria de España: su autor nació en Tre- 
mecén á fines del s. xvI, y murió en el 
Cairo en 1041-1631-2. Publicaron su 1 
parte Dozy, Dugat, Krehl y Wright, con 
el título de Analectes sur Phist. et la Hile- 
rat, des arabes d’ Espagne, Leiden, 1855- 
6r. Gayangos tradujo gran parte de él 
en su History. of the moham. dynasties in 
Spain, Londres, 1840. Según la suscrip- 
ción, la copia de este ms. se terminó en 

Púnez en Chumada 11 de 1079—Nov.- 
Dic, de 1668 (1). 


CXLV. 


MALIK BEN ANAS ALHIMYARI ALAZBAHI 
ALMEDINI. 
: uasi الموطا فى‎ 


"El camino trillado hacia la tradición. 
Fol.: papel: 18cm. por 12-50: 20 lin, pág. 


Comienza: PS 


SA SAS 

(1) V. Wetatein, Zeitschrif dev deutschem..N, 
258. Shakespeare, History of the Moh. emp.: sobre 
todo la Introducción de Dugat al texto de'Almakari 
en la antedicha edición. 
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Conclaye: + yal y a] лал 


248 fol.: magrebí: muchas mociones: epí- 


¡ grafes y muchas palabras en varios colores: 


texto encuadrado por dos filetes en carmín: 
anot, marg.: 4 fol, bl, al principio, 2al fin: 
encuad, magrebí, 


Esel célebre cuerpo de tradiciones, con- 
forme al relato de Yahya ben Yahya, de 
dicho autor, fundador de una de las cua- 
tro sectas ortodoxas mahometanas. Ma- 
lic murió en 179-795-6. Según la sus- 
cripción, terminó esta copia Abu Becr Al- 
madaganí Alanzarí, en Rebi II de 1267 
—Feb. de 1850.-—Adquirido en Tetuán 
en 1860 (1). 


CXLVI, 


ZER (IBN ABI), ABULKASIM ALÍ BEN MOH. 
القرطاس‎ y yl a كناب‎ 


Libro (titulado) el Camarada 


alegre en 
el lwerto del Kartás. Š 7 


4,” marq.: papel. 
Comienza: f “¿al قال الشيز‎ 


11 fol.: magrebí: después 23 en castella- 
no: 2 fol. bl, al principio: al fin uno deter. 
minando el asunto del ms., título de la obra 
y nombres de su autor y traductor: encuad, 
en pasta. : ГЭ 


Concluye: 


Comprende unos fragmentos, 'traduci- 


mencionada obra, que este ms. atribuye 
á Moh. ben Abdelhalim. V. los n. de este 
Catál., CXVI, CXXHI y CXXXV. ; 


)1( “Ibn Jalikan, Slane, I, pág. 545. H; Jalifa, 
VI, 261, n. 13437; : : ` 





t 


dos por D. Manuel Bacas Merino, de la” ٠ 














(ХҮП. 









IBN CHABIR, XEMSEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH. BEN MOH. 


AS‏ شرح الالفية اہں مالک 


Libro (titulado) Comentario al Alfía de | 
Ibn Malic. 


| 
4.: papel: rg cm. por 12: 25 lín. pág. ! 
Comienza: «bat! Jey الحمد لله الذى‎ | 
Ў Concluye: a على‎ el! cal 


ж э) Leds 


196 fol.: or.: los versos comentados en 
carmín: anot. marg.: 7 fol. entre bl. y con 
notas varias al principio, 6 al fin: encuad. ' 
magrebí, maltratada. 

V. el n. VI de este Catál. Según la sus- | 
cripción, se acabó la obra en Dulkaada 
de 756—Nov.-Dic. de 1355,—y la copia 
en Recheb de 805—En.-Feb. de 1403. 
‘Adquirido en Tetuán en 1860. 


.CXLVIT. 
FIRUZABADI, MACHDEDDIN ABU TÁ- 
HIR MOH. 

. baj القاموس‎ 
El Océano circundante. 


4° marg.: papel: 39 y 37 lín. pág. 


! autografiada, que se terminó en 1854: 









الحمد لله مطق»... 
Lun,‏ >( الوكيل E‏ 
fol.: or.: título del libro y nombre del'‏ 618 
autor enla primera pág., miniada у, dorada:‏ 
texto encuadrado por filetes en carmín: epí-,‏ ` 
grafes y muchas palabras, en el mismo co-‏ 
lop: anot. marg.: un fol. bl. al principio,‏ 
otro al fin: encuad. en рете. z‏ 


` 
Comienza: ° ' 


- Concluye: 


` 


: V. los'n. МІ у ІУ: йе este Саш. 


` 


CXLIX. 




























ALCHAUHARI, ABU NAZR ISMAIL BEN 
HAMMAD ALFARABÍ. 


اللغة 


Libro (titulado) Pureza del lenguaje, 


á 
= 


z Lao كدب‎ 


4." marq.: papel: 37 lín. pág. 
палы Је الحيد لله شكرا‎ 
e على‎ фе 


709 fol.: foliación ár.: or.: algunas mo- 
ciones: nombre del autor y título de la obra 
en una miniatura al principio: los prime- 
ros fol. con encuadramientos en oro y colo- 
res; epígrafes en carmín: anot. marg.: 6 fo- 
lios con varias notas al principio, uno al fin: 
encuad. or., maltratada. 


Comienza: 
Concluye: * э 


Esel célebre Diccionario de aquel au- 
tor, que muri6 en 393 6 en 400-1002-3,6 
en 1009-10. Se han hecho dos ediciones 
en Bulac en 1865 y 1875: en Tebriz una 


Scheid comenz6 4 publicar una, de la que 
s6lo apareci6 el primer cuaderno. Se con- 
cluy6 de copiar este ms. en Dulhicha de 
gro—Mayo-Junio de 1505 (1). 


CL... 
ZAYÍG (NICOLÁS). 0 б 


y 
SA دیوان‎ 
e 


Colección de poesías del Cura... 

; А . 

(1) V. gobre esta obra y su autor; H. Jalifa, IV. 
91, n. 7514. Rossi, Diz,, pig. 82. Casiri, Bih, 1I, 44, 
n. 192; 168 y sig. n. 676 y sig., II, 344, n. 1818: De- 
renbourg, Í, 114, n. 192; 401,m. 579 y sig. Hamar 
ker, Specimen, pag. 48. Nicoll, Bibl, Bod!., pág, 119 
y 525. Zenker, Bibl. or., 1, pág. 5; M, pág. 2. Jour- 
dain, Biogr. univ, II, pág. 445. Ev. Scheid, en el 
prefacio” del libro arriba citado, 4bu Nasri Jmaelis 
ben Hammad Algituharii Farabicnsis purioris sermonis" ! 
Arabici Thesaurus... HMaYderovici Gelrorum, 1716, 











4.0 papel: 21 y 22 lín. pág. 
Comienza: Ө 


Concluye: ¿emo | 


140 fol.: or.: epígrafes y algunas pala- 
bras en carmín: 2 fol. bl, al principio, 6 al 
fin: encuad. en holand. 


Es una colección de poesías religiosas 
cristianas, que reunió, á principios del 
siglo pasado, el mencionado autor, su- 
perior de los Basilios de San Juan de 
Chouer, en el país de los Drusos, de la 
cual se han hecho varias ediciones por los 
Jesuitas de Beirut, La primera poesía lle- 
vala fecha de 1721. Según la suscripción, 
terminóse su copia en 1803 por Simeón 
Zabbag. La ed. V, de las ed. antes indi- 
cadas, es de 1883. 


CHI, 


ALAZHARI, ZEYNEDDIN JALID BEN 
ABDALLAH. 
Фе) соне تصريف ف‎ 


Exposición de lo que está oculto en el 
Taudih. 


4° тага: papel: 24 lín. pág. 


148 fol.: magrebí: muchas mociones: fal-- 


to al principio, medio y fin: epígrafes y tex- 
to comentado en morado: anot, matg.: muy 
maltratado: encuad. magrebí, maltratada, 


Aunque es difícil fijar con certeza cuál 
` sea esta obra, á causarde lo maltratada 
que'aparece, por su contexto y lo que pue- 
de, más que leerse, inferirse de una nota 
del corte inferior, es la parte 1.de la obra 
citada:,su autor, que murió en 890-1485- 
6, glos6 en ella el Comentario de Che- 








maleddin Abdallah ben Yûsuf, llamado 

Ibn Hixem, titulado, 

SSL اوضر المسالكك فى الالفية ابن‎ 
El más clavo de los caminos hacia la Al-' 


fia de Ibn Málic. V. el n. CVIII de este 
Catál, (1). 


CHI, 


ABDERRAHMAN AzzEFTÍ AXXARKAUI. 


Colección de poesías. 
4.” papel: 16 cm. por 10-50: 15 lín. pág. 
Comienza: على‎ misil lo ان أحسن‎ 
Concluye: 

+ шј) 


70 fol.: or.: miniado al principio: texto 
encuadrado por filetes morados: epígrafes 
en rojo: anot. marg.: un fol, bl. al fin: en 
la suscripción el título de la obra y nombre 
del autor y glosador de la compilación: en- , 
cuad, or, £ 


Es una colección de poesias en distin- 


y dedicada 4 D. Carlos Creux. 


бшп. 
ALCORAN. ` + a ` 
Ра: papel. 0 
$ Contiene sólo unos fragmentos, muy 


destrozados: encuad, en badana, maltra- 
tadisimè. 1 E A 





4 


(1) ,V. sobre estas abras y autores: H. -Jalifa, L, 
413. Locket, Mint Anul, pág. XXI. Casirí, Bib. dri, 
1. 13, n. 48; 19, n, 76. Derenbourg, 1. 33, n. 485, 
46, n. 76. Rossi, Diz,, pág. 101. Sacy, Anih. ar., 
pág. 188. ж. Уул * 


já .‏ الله له واليسليين oal‏ 


tos metros, ordenadas alfabéticamente, | 





























CLIV. 


DOCUMENTOS VARIOS EN CASTELLA- | 


NO, ÁRABE Y ALJAMÍA REFERENTES Á 
MORISCOS. 


Comprende los siguientes: 


1. Restos de un recetario en castellano, 
4-": fragmentos de 2 fol.: letra del s. xv. 
. 2. Información testifical celebrada el 
sáb. 18 de Marzo de goo-1494, ante el kadi 
de Borja Abu Abdallah Moh. Abranda, so- 
bre la propiedad de una mula, que se decía 
dada á Said Barragán, por su padre Moh. 


Barragán. 4°: 2 fol. maltratados, que | 


contienen además una declaración sobre 
el mismo asunto, 

3. . Pleito seguido en Agreda contra 
cierta Teresa, cristiana, y Mariam y Nems, 
hermanas de Ibrahim Corazón, sobre la he- 
rencia de éste. Fragmentos de 12 fol.: 4.°: 
aljamía. 

4. Carla de definimiento. Es un inven- 
tario valorado de bienes, fecha de 898- 
1492-3. 4.°: un fol.: aljamia. 

5.. Convenio arbitral entre Said y Ab- 
dallah Barragán, representando al primero 

` ebalfaqui Ahmed de Abranda y Moh. Said, 
y al segundo Yúsuf de Parra y Moh. Du- 
rramán, escrito por Yúsuf Corazón en 
Conchillos. Contiene además un poder 
amplísimo, otorgado por Aisa Barragán 
á su hermano Abdallah, fecha miércoles 
á 28 de Dic. de 900-1494, siendo testi- 
gos Moh. Said y Moh..el Madrino, menor. 

- 4.% un fol.: aljamía. 
6.. Escritura de venta de un majuelo por 
Moh... é Yúsuf Reche, otorgada en Tórto- 


` Ves, sábado á 2 de Dic: de 882-1477, sien- 


do-testigos Aisa el Calavera y Aisa el Co- 
biello: Ala vuelta lleva una escritura de 
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arrendamiento de una heredad, otorgada 
por Moh. Montero á Ibrahim de Parra y 
otros, fecha domingo á 28 de Dic. de 
882-1477. 4.7: un fol.: aljamia. 

7. Escritura de finiquito entre Almed 
Albeitar y Yúsuf Ferrero, vecinos de la Mo- 
rería de «Agreda, otorgada £8 de Sel. de 
887-1482, siendo testigos Al Castellano y 
Moh. Said, y notario Ibrahim ben Moh. 
Kelbi. 4.7: 2 fol.: aljamia y ar. 

8. Escritura dotal otorgada por Abda- 
llah... á Aixa, hija de Soleimán Castaña- 
res, lunes á 23 de En. de 873-1407, ante 
Yíúsuf Corazón. 4.7: un fol., maltratado: 
| ár. y aljamía. 
| 9. Escritura dotal otorgada por Abda- 
| lah de Leiva á Zaina, hija de Ibrahim de 
la Mora, vecinos de Belhorado, siendo testi- 
gos Mok, de Feh y Abdallah de Calahorra, 
| martes á 1.2 de Nov. de 873-1468. 4.”: un 
fol., maltratadísimo: ár. y aljamía. 

то. Escritura dotal otorgada por Yú- 
suf, hijo de Ibrahim de Córdoba, ú Mariam, 
hija de Ahmed Vizcaíno, siendo testigos 
maestre Moh. de Feh, Moi. de Baños, Ibra- 
him de Feh, maestre Abdallah de Bustillo 
‚у Moh, de Bañares. 4°: un fol., maltrata- 
do: ár. y aljamía. 

11. . Escritura dotal otorgada por Ab- 


Bustillo, á Zohra, lija de Abdallah Gigant, 
vecinos de Redecilla, domingo 4 10 de Nov, 
de 872-1477, siendo testigos maestre Moh. 
de Feh, fisico, Ibrahim de Feh, Moh. de Ba- 
ños, Moh., hijo de Alí de Castañares; Alí 
de Feh, Ibrahim Cabeza y Abdallah de 
Lara. 4: 2 fol., maltratados: ár. y al- 
jamía. 

12: Partición de bienes de Farach el 
Rubio con su mujer. 4." 2 fol.: ár. y al- 





dallah, hijo de Moh. Gigant, vecinos de. 


jamia. ` š 






RO CO STA tt et‏ ب ل 


pakab ka n‏ ب اج 
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13. Inventarios de bienes. 4.9: 2 fol, 
maltratados: ár. y aljamía. 
тр. Inventario de bienes de Mariam de i 


Modeiras. Contiene además una partición : 


de bienes entre Moh, Durramán, Ahmed, 
Mariam las Lares y Fátima. 4.": 2 fol., 
maltratados: ar. y aljamia. 

15. Restos de unas hojas en ar. con 
interlineaciones en aljamía, sobre asun- 
tos religiosos. 

Todos estos documentos se hallaron en 
las tapas del ms, n. CXIV de este Ca- 
tálogo. 


CLV. 


ALHASAN BEN ABDALLAH BEN ABBAS 
BEN CHAPAR BEN MOH. BEN ALÍ. 





E: 
همزا كنال‎ LALS 
Del fablamiento del Alcordn y del bien 


que se hace con él. 

4.9: papel. 

Comienza: nil ذال‎ dies 
s باذى الله تعالى‎ 


Concluye: 


17 fol.: aljamía: al principio un fol, con 
una nota de Yriarte sobre el ms.: al siguien - 
te un conjuro titulado: Para pleito y dentrar 
sobre yustizia: epígrafes en carmín: 2 fol. bl. 
al fin: encuad. moderna, imitación or., de 
Grimaud. ; 


Trata de las ventajas que se obtienen 
con leer, copiar y llevar consigo ciertas 
aleyas alcoránicas, comprendidas de la 
Sura II á la LXXII. Del principio pare- 
ce resultar el nombre del autor mencio- 
nado, que también puede ser Abdallah. 


б. 


DISCUSION Y OPINIONES MAHOMETA- 
NAS SOBRE N. S. JESUCRISTO. 


4°: papel 14 lín. pág. 
T'alto al principio. 


Concluye: sal) sas Ce 


24 fol.: aljamía: un fol, bl, al principio: 
al fin un fol, con esta nota: En la villa de Bel- 
chite, en los últimos del mes de Setiembre del año 
de mil setecientos y diez y seis, se encontraron es= 


1 tos escritos hebreos, en casa Mathias Cucar, en 
` el varrio llamado del Señor: más abajo dice: 
| Male scripsisti, quia non intellixisti, nou enim 





est lingua hebraica, sed arabico-mogredensis, Sim 
ve Mauritana, etc.: y más abajo dice: Peores 
la corrección del Sv. Casiri, pues no es ayábico= 
mauritana, sino castellana. J. A. C. (José An~ 
tonio Conde). Concluye con 7 fol, bl.? en- 
cuad. moderna, imitación or., de Grimaud: 
en la tapa lleva una papeleta, con una nota 


| de Yriarte sobre el cód. 


Contiene la materia indicada en su tí- 
tulo, y al fin lleva una nota sobre la reli- 
gión judía. 


CLVII, 
ALHADITS DE LOS DOS AMIGOS. © 


Lal‏ ›\ لش 


Concluye: * لله زت العلمیں‎ al, 


i izin 
Comienza: ЕЯ :دس‎ 


4.” papel: 15 lín, pág. 


8 fol.: foliado:. aljamía: restaurado: al 
principio 4. fol. bl,: después uno соп una 
nota de Yriarte dando cuenta del ms.: 2 fol, 
inútiles al fin, y en uno esta notai No lo en= 
ticndo, es Persiano, Muscat.: епспай. тойег- 
na, imitación or., de Grimaud. 


Contiene una leyenda en la que un ami- 























go refiere á otro lo que le pasó después 


de morir. 
Comprende además: 


Principales mandamientos (de la reli- 
gión musulmana): 4 fol., en aljamía: fo- 
lio.6 v. 


Adoa (oración) para seguir Valchaneza: 


(entierro): el epígrafe en ár., la oración 
en aljamía, como todos los sig.: fol. 3. 
` Adoa para cuando meten el muerto en la 
Јнеѕа: fol. 2. | 
Adoa para después del percueno: fol. 
Adoa para después de haber fecho ae 
. du: fol. 2. 


CLVII. 
` ALQUITEB ов SUERTES. 


4:5: papel: 13 lín. pág. - 
L ; a kan ANNEES OZE fe ш 
Comienza: الكداب ذا شوارتاش..‎ 
Concluye: ٠ ж аА) y a saat, 


. 21 fo).:'aljamía: al principio "3 fol. 'bl.: 
después uno con una nota de Yriarte sobre 


“el ms;: un fol. bl.. al fin: encuad. .moderna, I 


` imitación or., de Grimaud. 
Contiene muchas adivinanzas, por me- 
“dio del Alcorán, para el caminar, para el 
casar... 
obediencia á Dios, En el último fol, lleva, 


en aljamia, una есер фата fazer tinta 


negra. 


СЫХ, 


"ORACIONES MUSULMANAS. 

4.2: papel, ; 

- Comienza; о الفضيلة‎ 
Falto al fin.- I 

` 35 fol.: aljamía y ár.: los fol, vueltos en 

bl,;'en-uno de ellos, al principio, una nota 


J para todo lo que quiera que sea 
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: de Yriarte sobre el ms,: un fol, bl. al prin- 


| cipio, otro al fin: 





encuad. moderna, imita- 
ción or., de Grimaud. 


Contiene varias oraciones en ár., con 
los epígrafes en aljamía: entre ellas lleva 


una titulada grande; otra, para el dormir; 


otra, dictada por Elías, etc,; entre ellas I 
los nombres de Allah, y al fin el e 


del adoa del й 


CLX. 


ALGAZZALI, ABU HAMID MOH. ` 


AE N ena ماج‎ 


Camino vid de los devotos hacía el Pa- 
raíso, ' 


4.3: papel: 16 lín. pág.: 93 fol.: magrebí: 


un fol, bl. al principio: falto en éste al me ~ 


dio y fin: muchas anot, marg. en aljamía y 

ár.: en muchas márgenes, una mano, grose- 

ramente dibujada, indica partes interesan- 

7 del texto; encuad. moderna, imitación 
„Че Grimaud. 2 


Sólo por su división se ha podido ave-` 
riguar que este ms. sea dicha obra: com- 
prende desde el fin de la parte (عقربة)‎ 11 


“hasta bien entrada la УП, —У. е п. 


уш de este Catál. 


бї. 


ASCENSION DE MAHOMA Á LOS CIELOS. ` 


42: papel. 

Falto al principio. 
salu | 52) 
12 fol,: magrebí: muchas palabras sin 


“Concluye: 


puntos diacríticos: al principio un fol. bl.: ` 


en los últimos renglones algunas palabras 


interlineares en aljamia: un fol. bl. al fin: ` 
encuad, moderna, imitación or., de Gri-* 


maud, 


nn 





ç 


gegen! 











С. 


HODAIL (13N), ALÍ BEN ABDERRAHMÁN. 


A تعلة الانفس وثعار‎ LS 


Libro (titulado) Regalo de las almas y 
clámido de los moradores de España. 


Comienza: ven gus a М7 
AS \ 


жі x у? 


Concluye: و‎ ey W النررة‎ 


154 fol.: or.: al principio 2 fol. bl.: al sig. 
el título de la obra y nombre del autor en 
- carmín: 2 fol. de índices: algunos epígrafes 

en carmín: 8 fol. bl. al fin: encuad. moder- 
na, imitación or., de Grimaud. 


Es una copia, hecha por Alix, del ms. 
escurialense 1647 de Casiri. Está dedi- 
cada la obra al Sultán granadino Abulha- 
chach Ismail ben Nazr,.en el año 763- 
1361-2, y dividida en dos partes; cada una: 
de las cuales comprende 20-capítulos. 
Trata de estrategia, y es muy interesante 
"por las obras que cita, por las narracio- 
"nes históricas y por las noticias de соѕ- 
tumbres que ofrece. V. Casiri, Bibl., ЇЇ, 
29, n.:1647. Gayangos, Hist., 1, 128-29. 
Perteneció á la librería de D. Serafín Es», 

` tébanez Calderón. 


CLXIL-(IXIV-(hAY. 


ALBEIDAUL, NAZIREDDIN АВО SAID 
ABDALLAH BEN OMAR. 


واسرار العاويل 


Luces de la revelación y arcanos de la ex- 
plicación alegórica. 


4.” papel: 3 vol.: 
neas pág. 


16 cm. por 11: 23 li~ 
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Ма Le 


تی الفران. 
ومزرقه زرقا م 


Comienza el vol. I: 


с 
o 





L= 


Concluye el 1H: 


* sal m. -? 


408 fol. el 1 vol.: or.: al principio 3 fol. 
bl. y 3 al fin: encuadramientos y epígrafes 
en carmín: anot. marg. El H vol. 365 fol.: 
al principio uno bi. y ótro al fin: encuadra- 
mientos y epígrafes en carmín: anot, marg. 
El III vol. 297 fol.: un fol.-bl, al'principio 
y otro al fin: lo comentado, epígrafes y'al- 
gunos encuadramientos en carmin: anot. 
marg.: encuad. mod,, imitación or, + 


Comprende las partes І, II y III del 
Comentario mencionado. V. eln. CXXIV 
de este Catal. El vol. I lo concluyó de co- 
piar, según la suscripción, Ahmed Alber- 
meuí Axxafeí; el II se terminó el domin- 
go 14 de Chumada H de 1127—Jun. de 
1715;—el IM el miércoles 24 de Dulhi- 
cha de 1242—Jun. de ki EE Ahmed 
Assahrauí, ° 


| CLXVI. - | 
CARES - FRANCISCO)“ 


а а (віс) або, orde- 
nado según el orden del alfabeto arábigo. > 


4.3: papel. 
Comienza: ` WO de vocativo., 
Concluye: - VE El espacio que. ay desde la 


I aurora hasta ponerse el sol, bel 
tiempo que hay entre. la noche y 
el día, Finis. 


432 pág.: paginac. ar. y castellana: or. 
castellano: letra dels. xvn: al principio 4 
fol. bl.: un fol. Con la nota sig; Este'lruchi- 
mán arado es del uso simple de Fr. Fran.” Cam 
























































So 


йез, Miss. Арр., hijo de la provincia de San 
Juan Bautista de Relig.s Mens Descalzos en el 
Reyno de Valencia, año 1760; el que escribió en 
el Colegio de la ciudad de Damasco. Al con- 
cluir trae esta otra nota: Este Vocabulario 
arábigo-español lo escribí en la ciudad de Da- 
masco, hallándome Misionista en el Colegio de 
PP. españoles, que la Tiera Ste tiene en 
aquella ciudad, en el año 1760. Y por sey ver- 
dad lo firmo oy dia 30 de enero dei mesmo año, 
Fr, Fran,to Cañes, Miss.o y Relig.o descalzo de 
la Prov.s de Si» Juan Bt enel Ro de Valen- 
cia (rúbrica): texto á 2 columnas: 3 fol. bl. 
al fin: encuad, en tafilete. 


(ХҮП, 


‘AKIL (IBN), ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ABDERRAHMÁN. 


„ШУ! za" 


Comentario á la Alfía. 


4.2: papel: 16-30 cim.,, por 10-50: 21 lí- 
neas pág. 


قال عهد هو ابن مالكثف...  Comienza:‏ 


Concluye: * ë الدين یا رب العالين‎ pi 


223 fol. foliaci6n Ar.: or. al principio un 

fol. PL: al sig. el título de la obra, nombre 
del'autor y dos poesías: el comienzo del tex- 
to miniado: los primeros fol, con encuadra- 
mientos en carmín: en el mismo color los 
_versos comentados: anot. matg,: un fol, bl, 
al fin.; encuad. ог. 





Es la obra mencionada, á la cual aña- 
dió algunas glosas Assoyuti, con el título, 
عن شرح ابن عقيل‎ йәй i 
Su autor murió en 769-1367, habiendo 
“hecho un Compendio de éste su Comen- 
tario, que tituló L. soi Lt Die- 
terici ha hecho una edición del Comen- 
° tario en Leipzic, 1851, y publicado una 
“traducción: alemana en Berlín en 1852. 































Se ha publicado también en Luknow, 
en Bulac en 1252-1837, y en Beirut en 
1872. Se concluyó de copiar este ms., 
según la suscripción, el 13 de Zafár de 
1245—Ag. de 1829.—Después delasus= . 
cripción lleva, en 2 fol., algunas notas 
tomadas de diferentes obras (1). 


CLXVIIL 


ALHILLI, ZAFIEDDIN ABDELAZIZ BEN 
ZARAYA. х 
رر النكور‎ > 
Perlas de los cuellos. 
4." papel: 15-70 CM. por 10: 15 lin. pig. 
Comienza: يث الوصال 150 الرقباء...‎ . 
Concluye: jeans kiyes تح د الل‎ 
3o fol.: or.: epígrafes у encuadramientos 
en carmín: encuad. ог. To 


Es un dinan ó colección de poesias or~ I 
denadas alfabéticamente, según la letra. - 
en que concluyen todos los versos de ca: . 
da una de ellas, compuestas en alaban— ` 
za del Sultán Ortokí Almalik Almanzor, 
Nechmeddin Abulfadl Algazí, que reinó. 
del 692-1292-3 al 712-1312-13, escritas `, 
porel mencionado autor, que murió en - 
7 59-1357-8, cuyo nombre, aunque incora- ` 
pleto, y el título de la obra, se citan en la 
suscripción. Perteneció á la Bibl. de Don 
Serafín Estébanez Calderón. (2). 


(1) У.Н. Јана, І, 408-9. Саѕігі, 8101. 1, 4, 0. - 
10, rectificado por Derenbourg, Í, 8, n. 10. ا‎ 

(2) V. sobre esta obra y autor y sobre el men- “>>: 
cionado Sultán: H. Jalifa, 111,291, 5516. Rossi, Disa, 
pág. 161. Bernstein, Szafieddini Hellensis carrreas 
arabicum, Leipzic, 1816. Nicoll, Bibl, Bodl., 11, O2: 
Herbelot, Saf Al-holli. Móller, Bibliot, боғ. 
Catal., pág. 238. De Guignes, Hist, des Нину Є. Е 
І, р. І, рав. 250, y V, pág. 340. Му 


NO 


жшн 





CLXIX, 


VIAJE A ESPAÑA DE UN EMBAXA- 
DOR ENVIADO POR MULEY ISMAEL (SUL- 


TAN DE MARRUECOS) A CARLOS SEGUN- | 


DO, Y OBSERVACIONES QUE HACE EN 
торо LO QUE Vié. 


4.2: papel, 
Comienza: جبل طارق‎ sy الخبر عن‎ 
Concluye: + a] Gomis الاندلس انما‎ 


108 fol.: foliación castellana: magrebí: 
algunas mociones; al principio un fol, bl., y 
en el siguiente el antedicho título castellano, 
que debajo lleva esta nota: Esta Embaxada 
se hizo por los años 1680 ú 1682: epígrafes у 
muchas palabras en carmín: anot. marg. 
con lápiz; un fol. bl, al fin: encuad. en ho- 
land. 

Á pesar de lo que afirma la mencionada 
nota, hay indicios en el relato (la muerte 
de Alejandro VIIT y la toma de Mons) 
para asegurar que esta embajada se ha- 
llaba en la Península en 1691. En la pági- 
па дт se ocupa de la conquista de España 
por los sarracenos, citando á Abdelme- 
lic ben Habib, û Moh. ben Mozain y á 
Ahmed Arrazí. Sauvaire ha traducido 
esta obra con el título, Voyage en Espagne 
d'un ambassadeur marocain; París, Le- 
roux, 1884. Gayangos citó esta obra en su 
Mem, sobre el moro Rasis, pág. 13. 

Perteneció á la librería de D; S. Esté- 
banez Calderón. 


CLXX. 


ATTAFTAZANI, SAADEDDIN MESUD | 


BEN OMAR. 


Comentario al Epitome de ia Llave (de 
las Ciencias). 


81 








| marg. 


| mando å su obra pasts. Dos Comenta- 


4.9; papel: 14-80 cm, pOr 7-50: 21 lin, 

pág. 
Comienza: lis jA من شرج‎ La 
على سيدنا هد‎ МИЙ وصلى‎ 
* وسلم‎ yl, 


210 fol.: or.: títulos, epígrafes, encuadra- 
mientos y texto comentado en carmín: anot, 





Concluye: 





























Siracheddin Abu Yakúb Yúsuf ben Abi 
Moh. ben Alí Assekakt, muerto en 626- 
1228-9, escribió una obra titulada ¿Es 
sil] cuya parte III trata de la Retó- 
rica; la cual parte epitomó Chelaleddin 
Moh. ben Abderrahmán Alkazuiní, lla- 


rios á este epítome hizo Attaftazaní, que 

murió en 791-1388-9, de los cuales uno que 

es abrevio de otro y seconoce por. pali, 

está inserto en nuestro ms. Se ha impreso 

en Calcuta en 1813 y se han hecho otras * 
ediciones en la India: se ha impreso tam- 

bién en Constantinopla en 1843. Da ex- 

tractos de él Mehren en su Rethorik der 

Araber (1). 


CLXXI © 


HAKMUN (IBN), ABU ABDALLAH монг - 
BEN SELAMA. i 
نشهاب الاخبار‎ 


Llama de las historias. 


4.% papel. 
Comienza: ...AUl aye. sik sus je 


Concluye: ж peyi ме! الله‎ gen 


(1) У. Derenbourg,I, 123, n, 211. Casiri, Bibl., 
I, påg. 50, n, 211. Rossi, Diz., påg. 182. Sacy, Mot, 
et Ext.,X, pág. 5» Nicoll, Bib. Bodl., pág. 186; Zer- 
ker, II, n. 279. E | 

6 
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113 fol.: foliado hasta el 86: aljamía: al 
principio 2 fol. con notas en ár. y castell, 
muy borradas: el siguiente con una larga 


nota de Yriarte sobre el ms.: 6 fol. bl. al | 


comedio y otros tantos al fin, 


Comprende, en 86 fol., la traducción en 
aljamía de la obra de aquel autor, men- 
cionada con dicho titulo en los n. LXI-2 
y LXXXI de este Catál. 


Comprende además: 


2.  Alfadila (excelencia) y tventalla 
| ( ventaja) de los azzalaes, que se fazen en los 
días de la semana. 6 fol.: aljamia. 

3. Nombres de las lunas (ó meses del 
año). Comprende, en 15 fol. en aljamía, 
las oraciones que deben hacerse en los 
meses del año, é indulgencias que con 
ellas se ganan. 


ах. 
NOVELAS ARABES. ` 
4." papel: 18 lin. pág. 
IS 
эуе 
3 
2 PA pe 


خامس ربيغ النيوى Concluye:‏ 
يا 


132 fol.: or.: al principio 2 fol. bl,: epí- 
grafes en negro y carmín: sfol. bl, al fin: 
encuad. mod,, imitación or. 


Comprende las siguientes novelas: 


1. Historia de Ziyad ben Amir Alki- 


пені, y de las cosas admirables y peregrinas 


que le ocurrierénen.el alcázar de Allaualib: | 


fol, 1-35. D. Francisco Fernández y Gon- 
zález ha publicado una traducción de esta 
novela en el Museo Español de Antigiie- 
dades. 


| ra: fol. 65-96. 


| 
| far Almotauaquil, y lo que le sucedió con la 
| gacela y el hijo del mercader: fol. 105-123. 


| que la terminó según una nota final cas- 




























El mancebo hijo dei cazador y la 
doncella prodigiosa: fol. 35-40. 
3. Las islas del ámbar, sus maravillas 
y prodigios: fol. 41-47. 
4. La isla de la esmeralda: fol. 47-55, 
3. Las maravillas del mar: fol, 55-59. 
6. Laisla de las dos estrellas: fol. 59-64. 
El mancebo prodigioso y la hechice- 


2 


q+ 


8. El Rey Sapor: fol. 70-81. 
9. El amante perfiinista: fol, 81-94. 


то. Las maravillas del mar: fol, 95- 
104. . 
тт. El Principe de los Creyentes Cha- 


12. La hechicera prodigiosa: fol. 123- 
131. Este ms. es una copia tomada de un 
c6d. escurialense por D. Enrique Alix, 


tellana, en el Escorial, en 19 de Junio de 
1848. 





CLXXIIL 
LEYENDAS ALJAMIADAS. 
4.2: papel, 
Comienza: “الحديث ذائوا...‎ 1 
Concluye: العلى‎ aki قوة الا‎ Ye Ja YON 


ES pr! 


103 fol.: aljamía: al principio 2 fol. bl. 
adornos caligráficos sobre los epígrafes de 
algunas leyendas: 4 fol. bl. al fin: pasta. 


Comprende las siguientes leyendas: 


1. Alhadits de Musa con Jacó y lo que 
pasó entre ellos: fol.-14 5. Publicada en 
el t, I de las Leyendas Moriscas. 

2. Omar y Hodazfa: fol. 5 4 6. 

3. Aparición de un devoto después йе зи 








muerte, á su compañero de penitencia: folio 
6 á 14. 

4. Estoria que aconteció en tiempo de 
Isa: fol. 14 4 16. Public. en el t. I de 
las Ley. mor. 

5. Alhadits de Isa con la calavera: fo- 
lios 164 22. Publicada en la misma obra 
y tomo. 

6. Estoria de Fob: fol. 23 á 41. Pu- 
blicada en el mismo tomo y obra. 

7. Estoria de la ciudad de Al-latón y 
de los alkamkames de Salomón: fol, 41 al 
61: falta al fin. Publicada por D. E. Saa- 
vedra en la Rev. kisp. amer., t, V, n. 19. 

8. Profecía de Fr. Juan de Rocasia: 
fol. 61 al 68, 

9. Recontamiento de Suleimán: fol. 68 
al 103. Publicada en el t. 1 de las repeti- 
das Ley. mor. 


OLXXIV. 
ALCORAN ABREVIADO. 


4-: papel. 

35 fol.: ár. y aljamía: falto al principio 
y fin: maltratadísimo. 

Contiene un fragmento de una traduc- 
ción y explicación de los textos alcorá- 
nicos en las Suras y aleyas I, 1; LXVII, 
I; LXXVIII, 39; LXXIX, 41; LXXXI, 
22; LXXXIV, 9; LXXXIX, 10 á 20; 
CI, 4; CIV, 1, 

Comprende además: 

2. Receta para las almorranas. 


Un fol. en aljamía: al pie trae una nota, 
que trata de la prisión de Mahoma Algar, 
alfaquí, en 1517, escrita en caracteres cas- 
tellanos, 

3. 

4.3: aljamía. 


Fragmento de una cuenta de sueldos. 
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4- Fragmentos varios en dr. 
Comprenden: un fol. con varias rece- 

tas: tres fragmentos de una obra sobre el 

temor de la muerte, y un fol. de un tra- 

tado gramatical. 


CLXXV. 


OMAR BEN ABDALLAH ATTOLAITOLÍ. 


4.7: papel: 16 lín, pág. 
Comienza: ‚_ Дд GAN ako 


a ee 
Concluye: gays zo الانطاق‎ 
sled) sl 


161 fol.: paginación castellana: or.: al 
principio un fol. bl.: al sig. una nota dando 
razón del libro y de su copia: 3 fol. bl. al 
fin: encuad. en holand, 

Se titula este ms., en la mencionada 
nota, Tratado de las aguas termales de Sa- 
cedón, añadiendo que concluyó su copia 
“n Madrid, 4 14 de Dic, de 1461, D.Pa- 
blo Elías Hodar. Es copia deun cód. què 
se supone hallado por un D. Mariano 
(Pizzi?), médico de Madrid, escrito en el 
s. V de la Hégira; pero es una superche- 
ría y evidentemente traducción del cas= 
tellano moderno. El nombre del autor se 
halla al principio del tratado, después de 
la introducción. E 


CLXKVI-CLXXVH-CLXXVIIL 


НАМАА BEN ALÍ BEN AHMED. 
4.3: papel: 3 vol.: 13 lin. рар. 3 
Comienza el vol. I: Je a ge 


rapyè) والعافيه‎ par! i 





Concluye el III ` # Xe الرمان‎ pli 














152 fol, el vol. I: or,: al principio, en una 
cuartilla unida al fol. 1, una nota en ma- 
grebí mod, dando cuenta de la obra y de su 
autor: epígrafes en carmín. 162 fol, el II: 
lleva en el fol, 1 idéntica nota: miniado en 


el último. 171 fol, el MÍ; en el primer fol. la | 


misma cuartilla y nota: anot. marg.: algo 
maltratado de la humedad: 2 fol. bl. al fin: 
encuad, or. 


Es una colección de reglas, ejemplos, 
amonestaciones, disertaciones y otros tra- 
tados, tomados del mencionado autor y de 
otros, sobre puntos de moral y religión, 
según la doctrina de los Drusos, sus co- 
nocimientos y personajes ilustres, 


CLXXIX. 


ALCORAN. 

4°: papel: 13-50 cm. por 9-30: 13 lin. 
pág. 

Comienza: cd سورة‎ 
Concluye: sl, wal 

303 fol.: or; mociones: orlas en las dos 
primeras y últimas pág, y en algunas del 


. comedio: epígrafes de las Suras en carmín: 


texto encuadrado con filetes rojos: 2 fol, bl. | 
al principio, 2 inútiles al fín: encuad, or, | 


moderna, Procedente de la Biblioteca de la 
Iglesia de Toledo, Cardenal Zelada. 


CLXXX. 


LIBRO QUE TRATA DE LA CIENCIA JURİ- 
DICA, DE LA LEGAL DE INSTITUCIÓN DI- 
VINA, DE LA LEGAL FUNDADA EN EL AL- 
CORÁN, DE LA FUNDADA EN LAS COS- 
TUMBRES; DE LA ASTRONOMÍA, HUMA- 
NIDADES, TRADICIONES, RETÓRICA, ÉTI- 
“CA, GEOMETRÍA, FILOSOFÍA, MEDICINA 

. Y ORACIONES FÚNEBRES. 


كناب فى علم الفقه والشريعة والفرايض 


Ш] 
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| وم والادب والاحدياث‎ si وعلم‎ pt, 
KA, edi bou kob l, EM 
Sly з y ور‎ 8 
الوت‎ de Sa, 

4% papel: 14 lín. pág. 
Comienza: Pa] كن رجلا من‎ Jis 
ola. Kase 
Concluye: ж 3 حال‎ „К على‎ a adt, 
32 fol.: or.: algunas mociones: al princi- 


pio, en un fol., la sig. nota: Ce manuscrit est 


| de la main de Mokanuna il est rempli de fantes: 


al siguiente el mencionado titulo: 4 fol. bl. 
al fin: encattonado: sobre la tapa superior, 
en un escudete, el antedicho título. 


En esta obra una doncella, esclava de 
cierto mercader bagdadí, diserta breve- 
mente sobre las materias que indica su 
título. Á continuación lleva, en z fol., 
unas oraciones, en cuya suscripción dice 
que la copia se hizo en Modón, año de 
1825 del Mesías, por Mohanna Almizrí: 
trae después, en 4 fol., una tradición re- 
ferente á Chafar, Califa de Bagdad. Per- 
teneció á la librería de D. Serafín Esté- 
banez Calderón. 


CLXXXI, 


HISTORIA DE LOS PROFETAS. 


4°: papel: 17 y 21 lín. pág. 

156 fol.: falto al principio y fin: magrebí: 
epígrafes en azul y carmín: 17 fol. bl. al 
principio y fin: en uno de estos últimos esta 
nota: D, Manuel Bacas Merino. Costó Bo rea 
les en Tánger: encuad. en holand, 


Comprende una historia de los profe- 
tas Záleh, Abraham, Ismael, José, Moi- 
sés, etc. Perteneció á la biblioteca de Don' 
Serafín Estébanez Calderón. 


CLXXXII. 


FARHAT (GERMÁN), ALHALEBÍ 
48: papel: 17 lín. pág. 
Comienza: ый gel Ма л 

Concluye: UN шке л б 


* A لمرجع‎ А, А 


197 fol.: or.: al principio un fol. bl.: epí- | 


grafes en azul y carmín: muchas anot. 
marg.: al fin 2 fol. bl.: pasta. 


Germán Farhat fué un monje maroni- 
ta, de Alepo, que llegó á ser Obispo de 
esta ciudad. Se imprimió esta Gramática 
en Insula Melita, en 1834, con el título 


5) علم العر‎ ci 


АЗЫ) as Sas: 


Libro (titulado) Investigación de las cues- 
£gones, que trata del conocimiento de la len- 
Sua árabe. Los PP. Jesuitas de Beirut 
izan hecho en 1883 una nueva edición de 
ella, con notas del Profesor de Retóri- 
ca de la Universidad de San José, Said 
Axxartuní. Al £n trae una explicación de 
los ejemplos de esta Gramática, y un tra- 
tado sobre regentes gramaticales, orde- 
n ado alfabéticamente. Perteneció á Ia bi- 
blioteca de D. Serafín Estébanez Cal- 
d erón. 


OLXXXII. 


AZZANUBARI, CHEMALEDDIN MOH. 
ALMAHDÍ BEN IBRAHIM ALHINDÍ, 


541, А الرجة فى‎ AS 


Libro (titulado) la Misericordia, que 
trata de medicina y filosofía. 


4%: papel: 19 y 22 lín. pág. 
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Comienza: (yè اخدرع‎ Л Ad امد‎ 


ae العدم‎ 
Concluye: ap bod انسلهما‎ > 
# pa! ә! L 


39 fol.: magrebí: al principio trae 22 fol., 
entre blancos y útiles, con apuntes de diver- 
sas manos, recetas de medicina, un frag- 
mento sobre religión, y una poesía del Xe- 
rif Alí ben Otsmán Alagzauí: entre ellos 
hay una nota autógrafa de Bacas Merino, 
dando razón de la obra: el nombre del autor 
en el epígrafe y su patronímico al margen: 
el título de la obra en la introducción: anot. 
marg.: al fin una nota, firmada por Bacas 
Merino, indicando que el ms. le costó 20 
reales en Tetuán: después 2 fol, bi.: encuad, 
magrebí, maltratadísima, 

El patronímico de este autor se ha leí- 
do diversamente. Fleischer, en H. Jalifa, 
leyó Essobomrí y Essinmabrí, añadiéndole 
el bibliógrafo musulmán los del Yemení y 
Almechemi: Bacas Merino le transcribió 
Assembart: en Rien, Catál,, se halla la lec- 
tura más aceptable. Según nuestro cód. y 
el del Museo Británico, este autor fué de 
la India, según el ms. 807 de Munich, y 
Н. ]аШа del Yemen: H. Jalifa fija la fe- 
cha de su muerte en 815-1412-13. La 
obra, que es un compendio de medicina, 
según dice en la introducción, se halla di- 
vidida en 5 capítulos (L), que tratan: 
I. Deal conocimiento de la Naturaleza.— 
II. De la naturaleza de los alimentos yve- 
medios.—III. De lo que conviene al cuerpo 
sano—1IV. Cura de las enfermedades pecu- 
liares á cada miembro.—V, Cura delas e1- 
fermedades comunes. Perteneció á la bi-. 
blioteca de D. Serafín Estébanez Calde- 
ron (1). 


(1) V. H. Jalifa, IL, 351, n. 5981; VH, 737. 
Rieu, Catál., pág. 445. Leclero, Hist, de la Med, ar., 
1, 292. 

















CLXXZIV. 


ABU MADYAN... BEN AHMED BEN Mott 
BEN ABDELKADER ALFASÍ. 
بب وثزهة الاييب‎ Мі zas 
Regalo del inteligente y recreo del pru- 
dente. 
4: papel: 21 y 22 lín. pág. 


Comienza: الانسان‎ momo da ا‎ 


> 


4 


tonoa 


Concluye: 


280 fol.: magrebí: al principio 6 fol. bl.: 
en los 2 siguientes, notas de las obras que 
el códice contiene, aungue faltan muchas: 
epígrafes en carmín y azul: muchas pała- 
bras y citas en carmín: anot, marg.: encuad. 
magrebí, 

Comprende primero, en бо fol., un 
tratado de adab 6 humanidades, que en- 
cierra alabanzas á Mahoma, anécdotas 
y poesías, escrito por el mencionado au- 
tor, cuyo nombre debía ser Xoaib, si se 
tiene en cuenta la kunia Abu Madyan 
que le precedia. A continuaci6n trae, en 
93 fol., otro tratado del mismo autor, ti- 
tulado: 
it 


سرع اطق وجامتم الطن 
M‏ 


© 
Suma de belleza y conjunto de nobleza, que 
comienza: YY Jl امد له الذى زأن‎ 
se divide en 10 capítulos (14?) que con- 
tienen anécdotas históricas y literarias. 
Después de este tratado lleva un Comen- 
tario al primero, que comprende, en 116 

fol., alhaditses de Mahoma, anécdotas, 

poesías, etc.: no consta el nombre del au- 

tor ni el título de la obra, 
1 الانسسان‎ ye pli pe لله النى‎ Jwe 
Según la suscripción, se concluy 





que empieza: | 


ó la copia 

































de este ms. en el mes de Moharram de 
1195-1780-1, por Moh. ben Omar ben AÑ 
ben Mesud ben Texufin. Perteneció á la 
biblioteca de D, Serafin Estébanez Cal- 
derón. 


CLXXXV, 
ALCORAN. 
40: papel: 13 lín. pág. 
Comienza: SS 
Concluye: з والناس‎ udi ف‎ 


314 fol.: or.: al principio una larga nota 
latina, en 2 fol., sobre el Alcorán, termina— 
da por un elegante dibujo caligráfico: en el 
fol. 1 recto otra en ár., que se refiere á Alí 
Bec, hijo de Zain Bec, poseedor de este vo- 
lumen: los epígrafes de las Suras en carmín, 
traducidos en latín al margen: muchas anot. 
marg. en ár.: en el fol. 1 vuelto dice: Bè- 
bhioiheca Colegii Archiepiscopi Antibavensé: en 
pasta. Procedente de la Bibliot. de la Igle— 
sia de Toledo: Zelada. 


CLXXXVL 


AZZABBAG (IBN), MOH. BEN ABILKÁSE M 


ALHINYARI, 
W gad Son 
رة الاسرار وتعفة الابرار‎ < 
Perla de los arcanos y regalo de los pia— 
dosos. 


4.°: papel, 


sS j д 
Concluye el volumen: # اعلم‎ das Ma 
| 221 fol, todo el ms.: magrebí: 6 fol. bi. 
| al principio: después uno con el título de 1а 


antedicha obra é índice, no completo, de 
| todas las que el volumen encierra: epigra- 


| 
| Comienza este tratado: “AH a a! 
i 
| 
| 





fes y muchas palabras en carmín: anot. 
marg.: al fin 6 fol, bl: encuad, en holan- 
desa, 


Este tratado primero comprende, en 
x17 fol., un panegírico de Nureddin Abul- 
hasán Alí ben Abdelchebar... ben Alí ben 
Abi Talib Axxadilí Algomerí, autor de 
varias obras ascéticas y xerif muy célebre, 
cuyas oraciones fueron renombradas en- 
tre muslimes, el cual murió en 656-1258- 
9. Encierra la biografía de Axxadilí, su 
nacimiento, maestros, viajes por Berbe- 
ría y Oriente, favores que obtuvo de sul- 
tanes y principes, diplomas que le conce- 
dieron los sabios, etc. H. Jalifa cita bre- 
visimamente esta obra, ПІ, 199-4915. 
Según la suscripción, la copia de esta 
parte del ms. se terminó en la primera 
década de Zafár de 977—Jul. de 1579. 


Comprende además: 

2. ABULABBAS ANMED BEN ALJATIB 
BEN KONFUD ALCOSTANTINI. 

تقد انس الفق SOU pa‏ 
التقييد انس الفقبر وتز \ "ый‏ 

Explicación de la familiaridad del pobre 
y de la estimación del humilde. ` 
الذي‎ y den! 

ee as] 

Abarca, en 62 fol,, una colección de 
biografías de célebres místicos musulma- 


nes: su. autor vivía en el año 712-1312- 
13 (0, 


Comienza: (w ШЛ. 








3. ABU ZEID ABDERRAHMÁN BEN ALÍ 
BEN .ZALIH ALMACUDI. 
©” على‎ Bu geed كناب فيه مقصورة‎ 
ур 
خبرالبرية‎ 
158. Саѕігі, 
n. 464, 


(1) Lafuente Alcántara, Cat, n. 
Bibl, 1, 344, n. 904. H. Jalifa, 1, 247, 





8> 


| 
j 


4 


Libro que contiene la Makzura Nabuiya 


| en loor de la mejor de las criaturas. 


Comienza: بارق متهد اذ سرى...‎ Зу! 


Es una poesía rimando en | sin madda 
(6 sea makzura), cuyo título indica su 
asunto. Su autor nació en Granada en 
736-1335-6, y murió en Fez en 807- 
1404-5 (1). Lleva muchas anotaciones 
interlineales y marginales. 


4. XIHABEDDIN ABULABBAS AHMED 
BEN MOH. BEN ISA ALBORNUSÍ ALRASÍ 
ALJAZZAR, ZARRUK. 


Comienza: dir a لله‎ a 


Comprende, en g fol., un Comentario 
del mencionado autor, que murió en 896- 
1490-1, á una poesía titulada Bd... 3 
gliosos, escrita por Abulhasán Alí ben 
Abdallah Axxoxterí Annomairí, español, 
natural de Xoxter, alquería del reino gra- 
nadino, que murió en Damieta en 708- 


1308-9 (2). 





¿ Poesía xoxterí, sobre asuntos reli- 


EN 





5. ABU ABDALLAH MOH. BEN MOH. 
ALMACHEZÍ. 
Comienza:  ...ىلعالا اليد لله العييد‎ 


Comprende, en 19 fol., una colección 
de poesías de este autor que menciona 
en el epígrafe, referentes á las Suras del 
Alcorán. Según la suscripción, la copia 
es de Abdelazíz ben Yúsuf Alharrí. Des- 
pués lleva, en 3 fol., varias poesías, una 


(1) V: Casiri, BiB2,,1, 3 y 6. Derenbouig, I, på- 
gina 23, n. 32. Laf, Alc., Cat, n. 167, H. Jalifa, VI, 
73, n, 12757, señala su muerte en 804:1401=2. 





(2) V., Casiri, Bibl., 1, 221, n. 734; 222, n738- 
3.9; 280, n. 772; 362, n. 1641-2.3; 11, 339, n. 
1805-6 5 ° 
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de cierto Abulhachar, y apuntes biográ- 
ficos de los cuatro grandes imames mus- 


límicos. 
6. 

LLAH. 
Comienza: قال )9 هد ديد الله بن‎ 


ZEID (IBN ABD, ABU MOH. ABDA- 


рвач زيد قال‎ a! | 


Comprende, en 6 fol., un tratado poé- 
tico sobre puntos de derecho musulmán. 
Al fin lleva esta nota: Manuel Bacas Me- 
vino, costó 100 ¥. en Tánger. Procede de 
la librería de D. Serafín Estébanez Cal- 
derón. 


CLXXXVIE A CCIV. 
ALCORAN. 


4.2 papel: 18 vol.: 16 cm. por 10-50: 
10 lín, pág. 

Comprende un Alcorán incompleto, еп- · 
cuadernado separadamente en los antedi- 
chos volúmenes, cada uno de los cuales 
oftece estos pormenores bibliográficos: ma- 
grebí: mociones y signos ortográficos en 
diversos colores: al principio un recuadro 
miniado: texto encuadrado en filetes rojos 
y azules: algunas anot. marg. en color; en- 
cuad. magrebí: en los tejuelos esta nota: 
Procedente de Tetuán. 1860. Adquirido por 
compra. Las Suras se distribuyen del modo 
siguiente en los diferentes números: 


CLXXXVII. . Comprende, en 23 fol, 
desde la Sura 1 á la aleya 135 de la 11. 
CLXXXVITI. En 23 fol., dela aleya 
135 á la 253 de la Sura II, 
CLXXXIX. En 24 fol., de la aleya 
86, Sura V, á la 111 de la Sura VI. 
CXC. En 24 fol., desde la 111, Su- 
га УІ, 4 Ја 86 de la Sura VII. 
CXCI. En 23 fol., desde esta última 
å la aleya 42 de la Sura VIII, 





| 53 de la Sura XII. 























02011. En 23 fol., desde la aleya 94, 
Sura IX, û la 8 de la Sura XI. 
CXCIII. En 24 fol., desde ésta û la 


CXCIV, En 24 fol., desde ésta á la 
aleya 1 de la Sura XV. 
CXCV. En 23 fol., desde ésta а la 
aleya 1 de la Sura XVII. 
CXCVI. En 23 fol., de la aleya 74, 
Sura XVIII, á la 135. 
CXCVII. Jn 23 fol., de la aleya 23, 
Sura XXV, á la 57 de la Sura XXVII 
0205111. En 23 fol., de ésta á la 
aleya 45 de la Sura XXIX. 
CXCIX. En 24 fol., desde ésta Ala 
aleya 31 de la Sura XXXIII. 
CC. En 24 fol., desde la aleya 27, 
Sura XXXVI, ûla 33 de la Sura XXXIX, 
001. En 24 fol., de ésta 4 la aleya 
47 de la Sura XLI. 
0011. En 23 fol., dela aleya 1, Su- 
ra XLVI, á la 31 de la Sura LI. 
00133. En 24 fol., de ésta á la aleya 
т de la Sura LVII. 
CCIV. En 26 fol., de la Sura LXVII 
á la LXXVII. 


COV. 


AZZECHACHI, ABULKASIM ABDERRAH* 
MAN BEN ISHAK. 


ЬУ 

Los Dictados, 
4.9: papel. 

مقرل من امال أبن القاسم Comienza:‏ 

ألصبا ومبكى القبول * 

83 fol.: or.: al comenzar el texto esta no- 

ta: Divan de Abderrahmán ibn et Zutchatchi: 


epígrafes en morado: al fin 3 fol, con va- 
rias correspondencias numéricas de las le- 


Concluye: 








| 
ñ 
š 


еа 


Ç 


E 
Ë 
É: 
Ë 
E 
[ 
E 
| 
| 
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tras. del alfabeto y algunos dibujos cali- 
gráficos: en uno de estos folios indica que 


fué su dueño y) ali lè si إنطون‎ 
5 

علبى H‏ كى 
V. los números de este Catál, LXVI‏ 


y LXXXV. Contiene fragmentos de poe- 
sías de muchos otros autores. 


encartonado.‏ :البيطار! 


CCVI. 


ALBUZIRÍ, XEREFEDDÍN ABU ABDALLAH 
МОН. ВЕХ SAID. 
š قصيدة البرد‎ 


Poema de la capa. 


4.2: papel: 13 lín. pág. 

Comienza: Eo ما للمدامع من‎ 
Concluye: a de ы? على‎ zm" 
30 fol.: magrebí: mociones y muchas pa- 


labras en carmín: 5 fol. bl, al principio, 4 
al final. 


V. el n. XCIV-1 de este Catál, Según 
la suscripción, terminó su copia el Hach 
Alí ben Alí Annechar. 





СУП, 
ALMOCHANCURDI, MOHAMMED. 
LU Las 
vd! (ш, 


Remedio de los investigadores. 

4°: papel: 19 lin. pág. 

اليد لله رب العالمين Comienza:‏ 
aa‏ 

a py! a Lelu ADi shja 


Concluye: 


32 fol.: or.: lo comentado en carmín: 
anot, marg.: encartonado. 





Es un comentario al poema Alborda de 


| Albuzirí, citado en el n. anterior, El ti- 


tulo de la obra consta al principio y al 


| fin, y en éste además el nombre del autor. 


CEVITI, 


SUDUN (1BN), ALI BEN SUDUN ALBEXBE- 
GAUÍ ALKAIRÍ. 


ديوان أبن سودون 
Colección de poesías de Ibn Sudún.‏ 


4.3: papel: 13 lin. pûg. 
Comienza: jee عند‎ pa اليد لله‎ 


egi 58)!‏ 
э‏ تسليما كثيرا لل يوم Concluye:‏ 
الدين + 


127 fol.: or.: al principio uno bl.: al si- 
guiente, en otro, el título mencionado: epí- 
grafes en carmín: anot. marg.: al fin un fol. 
con varias anotaciones: encuad. or, 


Tbn Sudún, que murió en 869-1464-5, 
escribió una obra que tituló النفوس‎ Lajas 
wen ia Delicia de las almas y 
burlas para hacer reir al austero, dela cual 
existen ejemplares en la Biblioteca escu- 
rialense y en la Nacional de París, Sup- 
plem. ár: 1511. H. Jalifa menciona este 
libro con el título que aparece en el pri- 
mer folio de nuestro ms.; pero indica que 
lo mejor de su obra lo reasumió Ibn Su: 
dún, en otra edición que tituló 1 bs 
الخاطر‎ ¿gs Refrigerio de los ojos del espec- 
tador y deleite del espíritu, que es nuestro 
ms., pues este título aparece en suintro- 
ducción, de la cual resulta que terminó 
su tratado en 856-1452-3; otro ejemplar 
existe en la Biblioteca de Gotha, N. 2159. 

















Según la misma introducción, se halla Ja 
obra dividida en cinco partes (1). 


СОХ, 


ZAYIG (NICOLÁS). 


Colección de poesías. 
4.5: papel; 19 y 22 lin. pág. 


\ 
222. 


ولها العمد والعمد slds‏ 


Comienza: 
Concluye: 


168 fol.: or.: 4 fol. bl. al principio: epí- 
grafes y encuadramientos en carmín: anot, 
marg.: 4 fol. bl. al fin. 

V. el n. CL de este Catál. Según la 
suscripción, se concluyó de escribir este 
ms. en 1760 por Elías Antón. 


CCX, 


НАМІ (IBN), ABULKASIM MOH. BEN HANÎ 


ALAZDÍ ALMAGREBÍ. 
ديسوان‎ 


Colección de. poesías. 


4.9: papel. 

الحمد لله الذى جعلنا اسان Comienza:‏ 
о а‏ 

Concluye: So pea مهد بدن يه‎ 
g e 


91 fol. or.: 2 fol. bi, al principio: anot. 
marg.: al fin 2 fol, bl.: encuad. en tafilete. 


Según H. Jalifa, Ibn Hani (III, 252, 


(1) V. IL Jalifa, UL, 297, n. 5577, IV, 512, n. 
9409; VI, 337, n. 18753. Casiti, Bill. 1, 109, n. 366; 
131, n. 448. Derenbourg, І, п. 368 у 450, cita á 
Mehren, Cód. or., Bibl, reg., Hafuiéns, 1, 133, como 
dando amplias noticias de la obra, 


` 13585 يود‎ 
دو‎ lig Мю | 


yo 


in, 5226) murió en 362-972-3, y añade que 
' Ibn Jalikan sostuvo que este autor era 
| para los occidentales lo que Almotenabhi 
para la gente oriental (i), En el fol. 1 
dice que á este Dinar seguía el de Atte. 
laferí, Xihabeddin Moh. ben Yúsuf ben 
Mesud Axxeibaní (2), que no hallo en el 
ms. Lleva éste al fin, entre otras poesías 
detestablemente copiadas, una atribuida 
á Assoyuti. Según la suscripción, terminó 
su copia Moh. ben Moh. Alharirí Alha. 
lebi. 


CCXI, 


RELATO DE LA VIDA DE NUESTROS På- 
DRES SANTOS. 
ابيا القدسينى‎ gano шо, 
4. papel: 21 lin. pûg. 
Comienza: „ap wost EL فى‎ E 
\ 


Concluye: g oa" ura! Lala والسي للد‎ 


87 fol.: or.: al principio 2 fol, bl.: epigra- 
fes en carmín: maltratado por la humedad: 
al fin 2 fol. bl.: encartonado. 


Comprende las vidas de San Simeón, 
Casio, Martiniano, Juan Evangelista y 
Basilio. 


CCXIL 


ESCALA DE LA LENGUA. 
لغت مرقات‎ 
4.3: papel, 
Comienza: so باب الال فصل‎ 


167 fol.: or.: al principio 2 fol, con un 
-apunte en ár, sobre asunto religioso, yel 


(1) Ibn Jalikan, Slane, IV, 567-8: 
(2) H. Jalifa, III, 268, n. 5335. 
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titulo de la obra en caracteres latinos mo- 
dernos: falto al fin: muchas voces en cat- 
mín: las palabras turcas en letra más pe- 

ueña que las ár.: en el fol. 1 el título de la 
obra: al fin dos alhaditses: encuad, en ba- 


dana. 


Es un Diccionario árabe-turco, sacado 
de las obras de Alchauhari y Firuza- 
badi (1). 


СОХ. 


TRATADO COMPUESTO DE VERSOS ÁR. 
TOMANDO SÓLO UNO DE CADA POETA. 


1 «Y 


رسا шл‏ إلورب 
papel: ro lin. pûg.‏ :4.9 


Comienza: AL. aid 2а) 
ى‎ 


pray Isis A 


Concluye: 
به‎ МА А. مثرد‎ 


77 fol.: or.: al principio 3 fol. bl.: en el 
primero del texto la trascripción en carac- 
teres latinos del título ár. del libro: muchas 
palabras en carmín: anot, marg.: un fol. bh 
al fin: encuad. en badana: en la tapa supe- 
tior una papeleta con el título de la obra. 


Es una colección de versos de diversos 
poetas, indicando sólo uno de cada uno 
de éstos: van ordenados alfabéticamente, 
según la última letra de cada verso, ci- 
tándose r850. El ms., que parece com- 
puesto, ó á lo menos copiado, por un cris- 


(1) У. И, Јана, V, 497, n. 11817. Uri, Bióliot. 
Bodl., 289, n. 1130, y 241, n. 1142. Nicoll, 240l. 
Bodl,, I, pag. 609. Tornberg, Cat. Bibl. Upsal., 
pág. 14, indicó que su autor fué Zeineddin Moh. ben 
Abdallah Attibrizi, opinión combatida victoriosa- 
mente por Weijers, Orient., I, pág. 362-64. Ham- 
met, Mines de Y O»., U, pág. 384. Golio, Prefacio á su 
Lexicon. Herbelot, voz Mercat. Dozy, Catál., 1, 91, 
n, 162. $ 


tiano, se concluyó, según la suscripción, 
en 1718, 


CCXIV. 
ALHACHIB (IBN), CHEMALEDDIN ABU 
AMRU OTSMAN BEN OMAR, 

! LA 
La Suficiente. 
| 4.3: papel: 14 cm. por g: 15 lín. pág. 
Comienza: j ka ga ac, ch ككلية‎ | 

aD 


E 





دف عن aniya‏ وأسصع Concluye:‏ 


2 Го مسد‎ 





* e لها‎ 


99 fol. todo el ms.: or.: al principio un 
fol. con notas: al comenzar el texto una pre- 
¡ ciosa miniatura: encuadramientos con file- 
tes en oro en los dos primeros fol,, en car- 
| mín en todo el ms.: numerosas anot, inter- ` 
| lineales y marg.: 2 fol, bl, al fin: encuad, or. 
i 


Aunque el ms. no indica autor ni titu- 
lo del primer tratado que contiene, y que 
comprende 26 fol., claramente se averigua 
por el principio del texto. Es la célebre 
obra gramatical así titulada, cuyo autor 
murió en 646-1248-9. Esta obra fué muy. 
comentada, citando muchos de sus: co- 
mentadores H. Jalifa. De ella se han he- ` 
cho varias ediciones: en Roma, tipogr. 
Medicea, 1592; en Constantinopla, en 
1786, 1811 y 1840, con el comentario de 
Seinizadé, la glosa de Chami y el co- 
mentario de Moh. Alisferaini; en Calcuta 
en 1818, dosveces, y una litografiada en 
Luknov. Segtin la suscripci6n, se conclu- 
yo de соріаг еї тз. еп’ 1097:1685-6 (1). 


(1) V. Ibn Jalikán, Slane, 193. H, Jalifa, V, 6, 
n. 9707. Rossi, Diz., pág. 86. Herbelot, en Bacheb 
y Cafah. Reiske, Additions a la Bibl. or., Hacheb; 


























Contiene además: 


2. 
MOH. ABDALLAH BEN YÚSUF BEN AHMED 
BEN ABDALLAH ALANZARÍ ALHAMBALÍ. 


Explicación de las leyes de la declinación. 
SE 
pro ee 
a КЕРА 
العامل جال الدين ابن هشام...‎ 


Comienza: 


Esun tratado gramatical, comprendi- 
do en 40 fol., escrito por el mencionado 
autor, ilustre gramático, que murió en 
762-1360-1. Silvestre de Sacy le publicó 
y tradujo en su Anikolog. gramat. dr., pag. 
ур-9[-155-232. Ѕерӣп la suscripción, la 
copia de esta parte del ms, se terminó en 
igual fecha que la antecedente, por Ha- 
sán ben Alhach Mustafá (1). 


3. Disertación (gramatical). 


الرسالة 

الحيد لله وب العالين Comienza: Lals‏ 
على جد وعلی اله أجعين و بعد فاعلم dy Y‏ 
ككل طالب فعرفة... 


En la suscripción aparece el título in- 
dicado: esta disertación comprende 6 fol, 
y está dividida en 3 capítulos. Según la 
suscripción, se concluyó su copia en 1098- 
1686-7. 


4. . ABULFAT NÁZIR BEN ABDESSAIYID 
BEN ALÍ ALMOTARRIZÍ, 


ghall 


La lámpara. 


Schnurrer, Bibl, dr., n. 42. Zenker, Bibl, or., I, n. 
115-118. Derenbourg, 1, 14, n. 17, 18; 16, n. 21; 
48 y 49, n. 80, 81, 82; 165, п. 270-3. 

(1) -V. E. Jalifa, I, 357, n. 929, Casiri, Bibl,, 1. 
Derenbourg, 60, n. 101-2.? 


HIXEM (IBN), CHEMALEDDIN ABU | 
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اما بعد جد الله ذى الانعام Comienza:‏ 


ads 


| 
3 
| 
| Aunque no consta en el ms. título ni 
nombre de autor, el principio demuestra 
que es la mencionada obra, cuyo autor 
murió en 610-1213-14. En este ms. com- 


prende 19 fol. Baillié la publicó en su 


< 


ge الكعب المعداولة لدرس‎ Es 


ы 
t. I, Calcuta, 1802-5, y Sacy en parte en 
su Ant, pág. si. Según la suscripción se 
concluyó la copia en 1096-1684-5, 


5. ABDELKAIR BEN ABDERRAHMÁN AL- 
CHORCHANÍ. 
\ 


is 


العوامل | 


Los cien regentes. 
Comienza: Blas, yA! y Y al 
وبعد فان‎ шг! Jl, >< ы على‎ е SI, 
cos dl العوامل فى‎ 


Indica al principio el nombre del autor 
de este tratado, que murió en 471-1078- 
9 6 en 474-1081-2. Comprende 8 fol. Le 
publicó Erpenius, Gram. ar. dicta Djaru- 
mia et libellus centum regentium, Leiden, 
1617; Baillié, en su ESS antes citada, 
t. I; Locket, The Mini Amil and Surhoo 
Miut Amil, con versión inglesa y comen- 
tario (1). 


CCXV. 


MOCARRAB (IBN), ALÍ BEN MOKARRAB 
ALOYUNÍ, 
2 
о» 
Colección de poesías. 


(1) V. Casiri, Bíb£., 1, 6. Derenbourg, I, 5, n. 6. 
Ibn Jalikan, Slane, І, 390, nota. Rossi, Diz., pag. 2: 
















| 
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42: papel: 13 lín, pág. 


151 fol.: of.: falto al principio y fin: al 
principio un fol. en el cual dice; Poesías 
árabes escogidas: epígrafes en carmín: encar- 
tonado. 


Por unas notas que aparecen en el án- 
gulo superior de varias páginas y por el 
contexto, se ha podido averiguar el autor 
de esta obra, que escribió sus versos del 
año 599 al 618, 1202-3 al 1221-2, cele- 
brando la gloria de su familia, los Oyu- 
níes, que defendieron el Califato contra 
los Kármatas: esta familia fué natural de 
Oyun, villa en el Bahrain. Alabó á sus 
parientes Moh. ben Ahmed ben Moh. ben 
Fadl y á su hijo Mesud, que en su tiempo 
imperaban; mas habiendo tenido que huir 
al Irak, fué perfectamente recibido, y cele- 
Dró á Nazir Lidinillah y Bedreddin Lulú, 
reyes de Mosul. Algunos fragmentos se 
han publicado en la obra titulada, 1 uf hut 
vol Yumun, Calcuta, 1811, pág. 346 y 
590 (1). 


CCXVI. 


AZIM (IBN), ABU BECR MOH. BEN AZIM 
ALKAISÍ ALGARNATI KADI ALCHAMAA. 


pe Já‏ فى نكث العقود والاحكام 

Regalo hecho á los jueces acerca de las 
sutilezas de los pactos y sentencias. 

4% papel; 25 lín. pág. 

اليد لله Sèl‏ العدل الذى Comienza:‏ 

mñn Y 

ءلى ly tl‏ لله رب 

العالين * 


Concluye: 


y 


(1) V. Rieu, Cal., 288, 607. 





276 fol, todo el vol.: magrebí: al princi- 
pie g fol. con varias anot, tomadas de di- 
versas obras: entre elias menciona á uno de 
los dueños del ms., Abdelquerim ben Abde- 
latif Gailán Algasaní: los versos comenta— 
dos y los epígrafes en carmín: 11 fol, al fin 
con notas como las anteriores: encuad. ma- 
grebí. 


Contiene esta parte del ms., en 217 
fol., un Comentario, sin nombre de au- 
tor, al poema jurídico mencionado de Ibn 
Azim, indicando en su introducción una 
corta biografía de éste, de la cual resul- 
ta que nació en Granada en Chumada I 
de 760—Marzo-Abril de 1359,—y murió 
en Xaual de 829—Agosto-Setiembre de 
1426.-—Según la suscripción, se conclu- 
yó su copia en Zafár de 1228—Febrero- 
Marzo de 1813 (1). —El título del poema. 
puede verse en los versos comentados, 
que empiezan: 


a!‏ لله الذى У; ša‏ يقص عليه جل 
شاف وعلا... 
Contiene además:‏ 


2. ABULHASAN ALÍ BEN KASIM ATTO- 
CHIBÍ AZZEKAK. 
لامية‎ 
Poesía terminada en lam. 


Comienza: 225 IA رکف الهم‎ 
Са 


Comprende una poesía jurídica del 
mencionado autor, que, según aparece 
al principio del volumen, estuvo en Gra- 
nada, y murió en el año gr2-r506-7; 
le acompaña un Comentario, cuyo au- 


(1) B. Jalifa, 1, 226, 1. 2577, y 599, n. 4112. 
Casiri, Bibl., I, 194, n. 650-2.? Derenbourg, 1, 461, 
n, 653-2.? Rieu, Cad., 132,-2. 248, 











tor no consta (1). Adquirido en Tetuán 
en 1860, 


CCXVIL. 


ALCHOZULI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
. SOLAIMAN BEN ABI BECR ALHASANI. 








دلاثل اليرات يشوارق لانوار فى ذكر 
las Ый Je SIN‏ 1 


Muestras de las bondades y resplandores 
de las luces, que trata de la mención de las 
salutaciones al Profeta elegido. 


4.3: papel: 13 y 14 lín, pág. 


Comienza: Las Ja ad li 
ak ge 
Concluye: له وفعخضتد وادخلت النازه‎ 


251 fol-todo el vol.: magrebí: mociones: 
: al principio 2 fol. bl.: el nombre del autor 
del primer tratado al comenzar el texto, en 
“un recuadro: en los fol, то y 12 dos dibujos 
en color, que representan el interior de la 
Caaba y el lugar de los sepulcros de Maho- 
ma, Abu Becr y Omar: muchas palabras en 
carmín: anot, marg.: maltratado por la po- 
lila: un fol, al fin con una nota, y después 
2 bl.: encuad. magrebí, 





Alchozuli fué del Sus Alaksá, enla cos- 
ta occidental de Marruecos: vivió algún 
tiempo en Fez, donde estudió y escribió 
la antedicha obra, que comprende ora- 
ciones y alabanzas á Mahoma: después de 
recorridas varias ciudades marroquíes, fa- 
lleció en 870-1465-6, Según la suscrip- 
ción, concluyó la copia de esta parte del 
ms. Ahmed ben Abderrahmán, en Dul- 


“<(1) : Cureton, Cata, 132, m. 249, Lafuente Alcán= 
tara, Caf., 1. 196 y 209-3.? 





94. 
' hicha de 1136—Set. de 1724 (1). —Lleva 
después 10 fol. con varias oraciones y su 
explicación. 

Contiene además: 

2. ABU ZEID ABDERRAHMÁN BEN MOH, 
ALFASÉ. 


Tire 


. 4 
فى حزب الجر 


Glosa á la Oración del mar. 
الذى‎ aU Qu! 


الا 


№ 


Comienza: pá anan 


\ 
AS 


Comprende, en 38 fol., un Comenta- 
rio á la mencionada obra, de la cual se 
tratará determinadamente más adelante, 


3. ABU ABDALLAH MOH. BEN ALÍ AL- 
| JARUBÍ. 
' 


اليد للد الذى جعل الصلاة 


1 


ue 


| Comienza: 
| 5 |а 
©. سيدنا‎ 
Comprende, en 14fol., un Comentario 
del mencionado autor, que vivía en 862- 
1457-8, á cierta رسالة‎ ó Disertación en ma- 
teria religiosa, de Abdesselam ben Maxis 
Alhasaní, según indicaen la introducción. 


4. MOHAMMED BEN OMAR BEN IBRA- 
HIM ATTILIMSANÍ, 


\ 


العقي 


pe‏ > ل الصغرى 
دح ل 


Comentario (á la obra titulada) Profe- 
sión menor de la fe, 


i ñ 4 )‏ 
العيد لله النغرد بوجوب Comienza:‏ 





(1) V. LI. Jalifa, quien lama á este autor Semla- 
lí, UL, 235, n. 5124. Weijers, Orientalía, pág. 327. 
Herbelot, en Delai? al- Khairat. Nicoll, Bibl, Bodl, 
15, n. 46, y 86, n, 70, Jong, Cat., V, 342, n. 2198. 
Cureton, Caz., 76, n. 94. Lafuente Alcántara, Caf., 
п. 59у 71. 
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Es un Comentario abreviado, que com- 
prende 21 fol., ála obra de Abu Abda- 


liah Moh. ben Yisuf Assenusi, denomi- I 
nada con el mencionado título, y Hama- ; 


dre de las demostraciones. Assenusi nació 
en Tremecén en 830-1426-7: de muy pre- 
coz entendimiento, estudió en su patria 
teología, matemáticas, filosofía y juris- 
prudencia, y escribió sobre muchas ma- 
terias, principalmente sobre teología, en 


la cual no tuvo rival en su tiempo: com: į 
puso dos tratados sobre los artículos de la | 
fe musulmana, uno mayor y otro menor, ! 


y murió en 895-1489-90, elevándole sus 
discípulos, con auxilio del Sultán, una 
tumba, que aún seconserva en Tremecén. 
Según la suscripción, concluyó de copiar 
esta parte del ms. Ahmed ben Abderrah- 
mán, en Recheb de 1137-1725 (0, 


5. ALÍ BEN SAAD. 


N 


ai 


Comienza: 





МА 


boul de 


SA 


Comprende, en 7 fol., una anotación 
breve á la antedicha obra de Assenusi, 
Según la suscripción, concluyó de copiar 
este trozo del ms. Ahmed ben Abderrah- 
mán ben Tai Allah, en Xaaban de 1137 
— Abril-Mayo de 1725. 





6. EXPLICACIÓN DEL DISCO (3p=2 12...) 
FORMADO POR ABULHASÁN ALÍ AXXADILÍ. 


Comienza: +...) al, ás, po 


Comprende, en 7 fol., la explicación 
del mencionado disco, que presenta, gro- 
seramente dibujado á la pluma, al fin del 


(1) V. Revwe afric., ako UI, pag. 245. H, Jali- 
fa, I, 140, n. 1275. 








tratado: le constituye un cuadrado en el 
que están inscritos cuatro círculos concén- 
tricos, formados por líneas de palabras, 
y uno por una línea: en los cuatro ángu- 


da también vulgarmente nal Jt ام‎ Ma | los del cuadrado van escritas las sílabas 
8 رک‎ dia- 


que forman el nombre de Axxadilí: las 
palabras que constituyen los antedichos 
círculos, son los diversos nombres con 
que los musulmanes designan á Dios. 


7. ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABDE- 
RRAHMAN BEN ABI BECR, 

ai $ Á 4 

Buena nueva del triste por el encuentro 


del amado (Mahoma). 


Encierra, en 18 fol., el tratado que se 
citó en el n. CXXXV-2 de este Catál, 
Lleva al final una poesía en 3 fol., y des- 
pués 2 bl. 1 


8. SOLEIMÁN BEN MOHAMMED BEN AB- 
DALLAH. 


Comienza: 





Comprende, en 45 fol., 4 12 lin. pag., 
un tratado dividido en una introducción, 
tres capítulos (Ls) y un epílogo Gala), 
en los cuales se trata, tomándolo de di- 
versas obras, del canto, instrumentos de 
música y uso del vino entre los musul- 
manes. Al fin de la obra manifiesta que 
su autor fué Emir de los creyentes; en 
la introducción trae más completo el 
nombre. 


9. VIRTUDES DEL CALIPA OMAR BEN 
ALJATAB. 

Comprende, en 7 fol., el cap. 41 de 
una obra histórica que se ocupa de aquel 
Príncipe. Me 



































ABDELUABAB BEN AHMED AXXA- 


10. 
ARANÍ. 


A vall ¿A 
22 ` 
Despertamiento de los engañados. 


Es un fragmento de la mencionada 
obra, que trata de devoción, y cita dichos 

“ de profetas y celebridades musulmanas, 
sobre el menosprecio del mundo: su autor 
nació en el Rif marroquí en 899-1493- 


4; 4 los doce años pasó á Egipto, don- | 


de conoció y trató á Assoyuti: murió еп 


.973-1563-6 (1), Este ms. fué adquirido en | 


Tetuán en 1860. 


СОХҮШІ. 
ALCORAN. 
Ро papel: 16 cm. por g: 19 lín, pág. 
Comienza: 
Concluye: * ماد الله تعالى‎ ЕІ 


225 fol,: magrebí: mociones: signos orto- 
gráficos, epígrafes de las Suras y otras mu- 
chas palabras, en carmín; muchas anot, 
marg.: encuad. magrebí. — 


Comprende, en 216 fol,, todo el Alco- | 


rán. Según la suscripción, concluyó su 
copia, el martes 23 de Chumada I de 
1103 —Feb. de 1692,—Alí ben Ahmed 
ben Ibrahim Attemimi Aluedrasi. 


Contiene además: 
2. SAID BEN ABDELMONIM. 


العقيدة 


Confesión de la fe (musulmana). 


(1) Lafuente Alcántara, Cat, n. 4% 43 y 28. 


سورة القاعة مدينة... 
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Comienza: Мо yon بالله أن‎ Je 


“Trata, en 8 fol., de la fe y preceptos re- 
ligiosos musulmanes. Lleva al fin 5 fol, 
entre bl. y útiles, estos últimos con notas, 
oraciones y versos, Adquirido en Tetuán 
en 1860. 


CCXIX. 


HIXEM (Ins), CHEMALEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH. BEN YÛSUF. 


قطر الندى وبل الصدى 


á 
كذ‎ 


2 


TI 
Comentario (á la obra titulada ) la Llu- 
via que gotea y la sed apagada. 


4.°: papel: 13-50 cm. por д: 15 lín, pág. 


Comienza: lap! el العيد لله‎ 
e eks ol 
Concluye: ¿yr (sic) خہسة ثيانين الو‎ 


الفجرة النبوية اليهولة + 


106 fol.: or.: algunas palabras subraya- 
das en carmín: anot. marg.: un fol, inútil al 
fin: encuad, en badana. 


La Lluvia que gotea esun tratado gra- 
matical escrito por el mencionado Ibn 
Hixem (V. sobre este el n. CVIII deeste 
Catál. ), autor también del antedicho Co- 


| mentario. Unas glosas á éste se han pu- 
! 

| blicado litograñadas en el Cairo en r274- 
| 1857-8 é impresas en Túnez en 1281- 


1864-5. El título que arriba se menciona 
hállase en el corte inferior del ms. Se 
gún la suscripción de éste, se terminó su 
copia en 1085-1674-5 (1). 


(1) V. H. Jalifa, IV, 562, n. 9541. Casiri, Bibla 
1, 12, n. 47, y Derenbourg. 














: 
| 
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f 
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CCXX. 


RECONTAMIENTO DE YAKUB Y DE SU 
HIJO YÚSUF. 
40: papel: 13 lín. pág. 
Falto al principio. 


Concluye: * رب العالمين‎ ab si, 


166 fol.: aljamia: algo maltratado por la 
humedad: 3 fol. bi. al principio y 3 al fin de 
papel más moderno que el deltexto: encuad. 
imitación or., de Grimaud. 


Es un relato fantástico de las aventu- 
ras de José, hijo de Jacob, que ha publi- 
cado el autor de este Catál. en la Biblio- 
teca de Escritores aragoneses. 


CCXXI. 


ALMANZURI, XHSABEDDIN ABULABBAS 
AHMED BEN MOH. 


Я ديوان‎ 
Colección de poesías. s 
4%: papel: 17 lin, pág. 

Comienza: الانسان‎ la al e 


solo‏ البيان... 


Concluye: е? لل‎ Lld bak Losas 


الدين 54 


119 folor.: al principio 2 fol. con notas, 


versos y un alhadits de Omar: epígtafes de, 


las poesías en carmín: algunas anot, marg.: 
un fol. inútil al fin, 


Puede verse indicado en parte “en la 
suscripción el nombre del autor, que vul- 





garmente también se llamó Ibn Alhaim, 
y muri6 en 887-1482-3 (1). 


CCXXIL 


AHMED BEN ALÍ BEN MESUD. 
сока” 
Reposo de las almas. 
4: papel: 13 lin. pág. 
Comienza: العلى‎ Ji أن الصرن‎ pel 
Falto al fin. 


ror fol. todo el vol.: glosas interlineales 
y marginales: muchas palabras subrayadas 
en carmín: al fin un fol. inútil: encuad, or., 


maltratada. 

La obra de Ibn ‘Mesud, primera que 
ofrece este volumen, y que comprende 45 
fol., es un tratado de flexiones gramatica- 
les, cuyo autor, según J. S. Assemani, 
floreció en el siglo vir de la Hégira. Se 
ha publicado en Constantinopla en 1233- 
1817-8; en Bulak, con.otros opúsculos, en 

_1244-1828-9 y en 1257-1841-2; еп Ноо- 
ghly en 1258-1842-3, y en otra edición ` 
sin fecha, litografiada, en Lucknow: hay; 
una traducción persa, del mismo, que se 
cree publicada en Calcuta, litografiada. 
Según la suscripción, se concluyó la copia: 
de esta parte del ms. еп.1114-1702-3 (8). 


Contiene además: x 


2. IZZEDDIN 'ABULFODAIL ABDELUA- 
HAB AMADDEDIN BEN IBRAHIM AZZENCHA- 


м) كناب‎ 


(} V.H. Jalifa, TIL 321, n. 5743, y VI 1224, 
nota. š i 


NÍ ALJAZRECHÍ. 


siri, 1, 97, n. 163. Derenbourg, Y, 6, .:6-3.°, у 97, 
п. 163. Н. Јаша, У, 487, n. 11758. Zenker, Bible 





ora T; ù 137-188; 1, 131-185: * 
I L : 7 


(2) Assemani; Bibl. Palat. Med., öd. ggo: Ca- ` 





z z 


a 


^ 











Libro de las Flexiones gramaticales. 


Comienza: ¿LAI لله رب العالمين‎ Wèl 
А e والسلام‎ 

El nombre del autor aparece diverso 
entre los escritores, habiéndose adoptado 
en este Catál. el que presentan las edi- 
ciones de Bulac de 1828 y 42; fué un cé- 
lebre gramático y jurisconsulto que murió 
después del año 655-1257-8, según H. Ja- 
lifa, quien le llama Izzeddin Abulmeali 
Ibrahim ben A bdeluahab ben Ali, y tam- 
bién Izzeddin Abulfodail Ibrahim ben Ab- 
deluahab ben Imadeddin ben Ibrahim. 
Publicóle también en Roma Raymondi, 


en I610, con una versión latina, en la | 


cual aseguraba, como era cierto, que esta 
obra era muy usada en Oriente. Com- 
prende 20 fol. Según la suscripción, con- 
cluy6se de copiar esta parte del ms. á 
principios de Rebi IT de r028—Marzo- 
Abril de 1619.-No constan en él nombre 


de autor ni título de la obra (1), 


3. ABU HANIFA. 


' — ya! القصود فى‎ 
El Propósito, que trata de las flexiones 
gramaticales. 1 
Es un tratado gramatical, en 15 fol., 
generalmente atribuído á Abu Hanifa, 
Imam de una de las cuatro sectas ortodo- 
xas musulmanas, que murió en el año 
150-767-8, aunque no falta quien le atri- 
buye á otros autores. No constan en el 
ms. el título de la obra ni el nombre del 


(1) V. H. Jalifa, IL, 304, n. 3037; ТУ, 208, п. 
8141; V, 360, n. 11302. Derenbourg, І, 60, п. 102- 
1.3; 85, n. 139-3.? Zenker, Bibl.or,, 1, 138. 


98 
autor. Se incluyó en las dos ediciones de 
Bulac antes mencionadas (1). 


4. Tratado de flexiones gramaticales. 
Comienza: з уза} бә Ji اعلم‎ 
"зе 

Comprende, en 8 fol., este tratado, ge- 
neralmente llamado «ls 6 Construcción, 


; 
en las ediciones antes mencionadas, divi- 
dido, como al principio indica, en 35 capí- 
tulos (_l»). No aparece en el ms. título 
ni nombre de autor. 


3. Ejemplos de la conjugación árabe. 
уйше! Je 


Comprende el asunto indicado, en 9 
fol., á los cuales acompaña considerable 
número de notas interlineales y margi- 
nales, como en los anteriores tratados. 
Como todos ellos, también se han publi- 
cado estos dos últimos en las ediciones 
de Bulak antes mencionadas (2). 


, 


СЕХХШ, 


АХХАТІВІ, ABU MOH. ALKÁSIM BEN FI- 
кон, 


حرز الامانی و وجوه التهانى 
Amuleto de los deseos y paz de las cor-‏ 
gratulaciones,‏ 


4: papel: 7 lín. pág. 


(1) V.H. Jalifa, VI, 91, n. 12803, donde se ocu- 
pa por extenso de su autor y comentaristas. Nicoll, 
Bibl. Bodl., 192, 1. 233-2.*, en el que hace una ex— 
tensa reseña de la obra, y 433, n. 416-3.9 Rossi, Dis., 
pág. 8. Zenker, uf supra. 

(2) V. Nicoll, set supra. Cureton, 233, N. 495, 





Martelotti, Zest, ling. ar,, pág. 199, : - 


que trae todos los tratados citados, excepto el último. 











PARRA TO 





Comienza; الله ف النظم...‎ gen بدات‎ 
Concluye: wou Joe بسنة‎ 


119 fol. todo el vol.: foliado hasta el 65: 
or.: mociones: al principio 5 fol. con varias 
notas y apuntes, algunos sobre lectura del 
Alcorán: varios fol. bl, entre los diferentes 
tratados de que se compone: 2 fol. al fin con 
notas: encuad. or., maltratadísima. 


Es un poema que trata de la lectura 
del Alcorán, y comprende 105 fol. La 
indicación de la obra existe en el fol, 1 
del ms. en caracteres latinos, y el nom- 
bre Axxatibí al principio del texto. El 
nombre indicado es el que manifiestan 
H. Jalifa y un ms. del Mus. Británico: 
en los códices existentes en las Bibl. Bod- 
leyana y Escurialense aparece en la pri- 
mera Abulkásim ben Firroh ben Jalaf 
ben Ahmed Arroaiví Axxatibí, y en la 
segunda Abulkásim ben Firroh Jalaf ben 
Ahmed Arroainí Axxatibí; fué natural de 
Játiva y murió en el Cairo en 590-1193 
4 (0, 


Contiene además: 


2. XEMSEDDIN ABULJAIR MOH, BEN 
MOH. ALCHEZARI. 


EE RS 


Perla esplendente que trata de las tres lec- 
ciones comprobadas de los. Imames. 


Comienza: لله النى وحدة على‎ a A Ji 


Comprende, en 8 fol., un poema, en el 
cual su autor “manifiesta los tres modos 
de leer el Alcorán que faltaban, hasta el 
número de diez, después de los siete in- 


(1) V.H. Jalifa, II, 43, n. 4468. Ibn Jalikan, 
Slane, II, pág. 499. Nicoll, Bibl. Bodl., pág. 322, n. 
317. Casiri, Bibl., 1, 507, n. 1401»1.? Cureton, Ca- 


,ddl. "12, n. 89. Sacy, Not. et extraits, NI, 334. Moe- 


Her, Cat, Bibl. Got., pág. 145, n. 468. 
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dicados por Axxatibí en su anterior póe- 
sía. El autor murió en 883-1478-9 (1). 


3. ABU MOH. ALKÁSIM BEN FIRROH 
AXXATIBÍ, 
كعاب الراية‎ 
Libro en ya. 


Comienza: لله موصولا كما أمرا...‎ ai 


Comprende, en 10 fol., un poema del 
mencionado autor, que trata de la lectura 
del Alcorán, y que se tituló: 


йде‏ اثراب القصايد فى اسنى القاصد 
Obra maestra entre los poemas sus igua-‏ 
les, que trata de altos designios (2).‏ 


4. “XEMSEDDIN: ABULJAIR MOH. BEN 
MOH, ALCHEZARÍ. 
القدمة الجررية‎ 
Introducción Alchezari. 
Comienza: ae قول رأجى عفو رب‎ 
Es una poesía, que comprende 4 fol., 
en la cual el mencionado autor $e ocupa 
de la esmerada pronunciación del Alco- 
rán (3). Según la suscripción, concluyóse- 
la copia de este ms. en 1096-1684-5. 


COXXIV. — 


ALMOTENABBI, ABUTTAYIB AHMED` 
BEN HOSAIN ALJUFÍ -ALKINDÍ. ` 


ديوان 
Colección de poesías.‏ 


(1) . V. H. Jalifa, TIL, 210, n. 4967. 

(2) V.-H. Jalifa, IV, 244, n. 8266. Saoy, odit, 
et Extra, t. уш, Pág. 333. Cureton, :«Cafál., 73, N. 
90-2. 50 
(8) V.H. Jalifa, TV, 78, n. 12764. Nicoll, Bis, 
Bodl,, II, 190, n. .282-1.0 Rieu, Caddl. 378, n. 
833-3.? . De Fo 























4.9: papel: 17 lin. pag. 


134 fol. todo el ms.: falto al principio, 
comedio y fin: epígrafes en carmín: encuad, 
or., maltratadísima, en cuyo lomo se: halla 
la indicación de los títulos de las obras que 
encierra el volumen, 


Almotenabbi, poeta celebradísimo entre 
los musulmanes, murió en 354-965-6 (1). 
Las poesías de Almotenabbi se han pu- 
blicado y traducido ya totalmente, ya en 
parte: se han publicado en totalidad en 
Calcuta, año 1814, por Ahmed Anzarí 
Yemení Xiruaní: en Hoogly, en 1841, 
ordenadas alfabéticamente: en Calcuta, 
en 1843, con el Comentario de Akbar, y 
en la misma Calcuta, con el de Almo- 

- habbi: en Beirut en 1860, y en Bulak en 
1870, con el Comentario de Alucbarí. 
Dieterici, Motenabbi und Seifuddaula an 
der Edelperle- des Tsaalibi, Leipzig, 1847. 
Hesse,. Duo poemata Motenabbi, Upsal, 
1848. Horts, Abwltayib Alimed ben Alho- 
sain el Motanebbi, carmen quo laudat Hosei- 
nun ben Ishak, Bona, 1823. Reiske, Pro- 
ben der arabischen Dichtkunst in ver lieb- 
ten und: iraurigen Gedichten aus dem Mo- 
tamebbi, Leipzig, 1763. Golio, Ap. ad 
Gram, Erp., 1656. Wahl, Neue Ar. Anth., 


@) H. Jalifa, 1, 306, n. 5651. Ibn Jalikan, Sla- 
пе, І, 102.. Abulfeda, A. mosl., TI, 482. Uri; Bib, 
Bodl., 262%, 1. 1221, 253-1231, 266-3286. Nicoll, 
364, поа. Dozy, Gat. “IL 52, п; 550; 53, 0. 553; 
207, п. 879. Козаі, Dis., pág. 144. Herbelot, Molz- 
mabbi,. Hammer; Moienebli, der” grotsste Arabische 
‚Ре, Viena; 1824, Prefacio. Casiri, Bibl. ar., 63, 


n, 270; 136, n. 468-1.? Derenbourg, 1, 166,n. 272;- 


312, n. 470. Bohlen, Conimentatio de Molenedbio, 
Bona, 1824. Sacy, Chrest. ar,, UI, pág. 27. Gran- 
geret de Lagrange, Anih. ar. pág. 101, J. Haddo 
Hinley, Oriental Collections, 1, pág. 1 y sig. Cureton, 

272, n..585, en cuya iota. he obtenido algunas de 
estas indicaciones bibliográficas. Zenker, L, n. 434, 
438-440; П, п. 408-16. 1 
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Leipzig, 1791: le tradujo al alemán Ham- 
mer, en la obra abajo citada. En este ms. 
Jleva al fin un fragmento, en 5 fol., de una 


kazida ó poema de Caab ben Zohair, cu-` 


yo autor hasido publicado por Schultens, 
en Leiden, en 1748, y por Freitag,en Ha-. 
la, en 1823. 





Comprende además: 


2. Colección de kazidas. 


әз Laa چو‎ 
Comienza: ذى طرز زرياض‎ US CoN 
ادد‎ 


Consta en el tejuelo del ms. el titulo . 
de esta obra, que comprende, aunque in- 
completa al fin, 49 fol.: 
nombre del compilador. 


no aparece el 


ССХХҮ. 

ALCORAN. 
4% papel: 13 lín. pág. , 
Comienza: siati سو رة‎ ` 
Concluye: * من الجن والناس‎ 
376 fol.: or.: mociones: cl texto, al prin- 


cipio y fin, encuadrado con filetes en car- 
mín y ñegro: al principio un fol. con varias - 
notas: la trascripción de unas palabras ns- 
critas en la encuadernación y su traducción 
en latín, aunque errónea: epígrafes Че" las - 
Suras y bastantes palabras en carmín: anot. 
marg.: maltratado por la polilla: un fol. ak 
fin, en el cual indica que procede de la Biz. `: 
blioteca de la Iglesia de Toledo, de los. H- : 
bros del Cardenal Zelada: encuad, or.; que I 
lleva esta inscripción: 


EAS 


No le saquen (de donde se encuentre) sino dos gue - : 
estén limpios. e 











RANA AAN NANA 





* Concluye con una consulta y resolución 


tol 


CCXXVI, 
ALHAFZÍ, MOH. ALMAMUN BEN MOH. 


4%: papel: 21 lín. pág. 


حمدا ان Аз‏ ر أعلام... Comienza:‏ 


Concluye: e шг! as мо) мер > 


308 fol. todo el ms.: magrebí: los textos 
comentados en carmín: al principio un fol. 
con poesías: notas sobre la Akide de Asse- 
nusi, y otras biográficas sobre Algazzali: 
encuad. magrebí, muy maltratada. 

Es un Comentario ale عقيدة الصغر.‎ 
de Assenusí, que comprende 27 fol. V. el 
n. CCXVII-4 de este Catdl. Según la sus- 
eripción, copió esta parte del ms, Moh. 
ben Ahmed ben Alí ben Ahmed LL, 


Contiene además: 


2. ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH. 
BEN YÚSUF ALHOSEINÍ. 
التوحيد‎ 


عقيدة اهل ی 


Fe de los Unitarios. 
°: Comienza: والصلاة‎ JI => لله‎ sel) 


والسلام'على سيدنا ومولنا эе‏ ان ea;‏ 


од ДЪ 


Comprende, en 38 fol., la obra así ti- 
tulada, que también se conoce con el nom- 
“bre de «Alidatu 1 Kobra, 6 Profesión ma- 


yor de la fe. V.H. Jalifa, ІУ, 242, п. 8251, 


de Moh. ben Chelal, muftí de Fez, sobre 
asuntos religiosos; una poesía de Abu Alí 
Alhasan ben Mesud Alyusí, y unos apun- 
tes sobre Assenusi y sus obras. Según la 
suscripción, concluyó de copiar esta parte 
del ms. el antedicho amanuense, al que 
apellida Attetauení. 








3. SAID BEN IBRAHIM KADURA ALCHE- 
ZAIRÍ. 


Jedi‏ لله الذى علم الانسان 
من w plia‏ 


, Es un Comentario, que comprende 92 
fol., al poema de Abu Zeid Abderrah- 
mán ben Moh., vulgarmente conocido por 
Ibn Sayid Azzaguir, titulado 


Comienza: 


السام BI‏ عاسم اطق 


Escala refulgente acerca de la Ciencia de 
la Lógica, compuesto á principios. de Mo- 
harram de 941-1534-5. Este Comenta- 
rio parece ser el complemento del que el 
poeta escribió , y que sigue en el n. 4, 
sobre su misma composición. :V. H.. Ja- 


lifa, IIL, 610, n. 7225. Concluyóse йе co- 


piar esta parte del ms. en Mohatram de 


1129—Dic. de 1716. 


4. ABUZEID ABDERRAHMÁM BEN MOH. 
ALAJZARÍ, IBN SAYID AZZAGUIR. 


Comienza: قلوب‎ Jas GUIN المد‎ 


АЫ 


- Esun Comentario, comprendido en.26 . 


fol., escrito por el mencionado autor £ sü 


antedicho poema: el nombre del poeta. 


aparece al principio del texto en esta for- 
_ma: Adderralunán ben Amer Alajdari, ¿o- 
nocido por Azzaguir Albintiyust. Se con- 


“ cluyó su copia en Móharram de 1129— 


Dic. de 106: 


5. ¿ABU ZBID ABDERRAHMÁN BEN MOH. 
BEN MOH., IBN ZAYID AZZAGUIR ALAJDARI. 


Piedra Preciosa. oculta en la concha. 


Comienza: 


moun ؛ البديع‎ A vdi 


NI Je e 






































102 


Comprende, en 10fol., el mencionado 
poema que trata de la Retórica. No cons- 
ta en la poesía más nombre que el de 
Alajdarí. 


6. . Ejemplos de metros arábigos. 


Comprende, en 4 fol., varios fragmen- 
tos de poesías, en diversos metros, dis- 
puestos de suerte que puedan servir de 
ejemplo. 


Comienza: 


7. ZEINEDDIN ABU YAHYA ZAKARIA 
ASSUNAIQUÍ ALANZARÍ AXXAFEÍ. 


2% رب البرية لشرج ia taa!‏ 


1 Victoria del sér creado, que trata del Co: 
mentario de la Kazida Jazrrechi. 


Comienza: وضع علم‎ an sdi 
£ Comprende, en 35 fol., un Comentario 
- del mencionado autor, que murió (1) en 

‚ 926-1519-20, al poema de' Alchazari, 
mencionado en el n, LVII-2 de este Catál. 


РЕТ 





El ms. menciona parte del nombre del. 


autor en el epígrafe, y el título del Co- 
mentario en la introducción. Su copia se 
concluyó en el ya citado año de 1129. 


8. -ABU YAHYA ZAKARIA BEN MOH. BEN 


AHMED ALANZARÍ AXXAFEÍ. 


La Ascensión. f 
Comienza: ' dina! A الحد لد الذى‎ 


“Es un Comentario, comprendido en 21 
+ fol., escrito por el mencionado autor, que, 


` (1). Según Rieu, Ca/d, 318, n. 833-3.2 


AUNE 





según H. Jalifa, se llamó Alcahirí, y mu- 
rió (1) en g1o-1504-3: glosa en él la poe- 
sía titulada: 


Iságoge que trata de la Ciencia de la lógica, 
escrita por Atsireddin Mofaidil ben Omar 
Alabahrí, que murió hacia el año 700- 
1300-1. En el epígrafe aparece el nom- 
bre del comentador, yen la introducción ` 
el título del Comentario y el del autor y 
título de la obra comentada. Según la 
suscripción, concluyóse su copia en Rebi 
II del año antedicho. Al final de este tra- 
tado lleva otros tres, falto de principio el 
primero y sin nombre de autor, como los 
demás, sobre consultas y decisiones reli- 
giosas, doctrina de interpretación alcorá- 
nica, y explicación del bismillah: el segun- 
do aparece terminado en 1118-1706-7. 


` CCXXVIL 


АТВАКСАТІ, мон. BEN PIR ALÍ. 
اظهار الاسرار‎ 
Manifestación de los secretos. 
4. papel: 13 lín. pág. 
الحيد لله رب العال‎ 
والصلوة والسلام...‎ 
Concluye: ж б oil حيد الله رب‎ 


Comienza: 
28 او‎ 


36 fol.: or,: uno inútil al principio: en- . 
cuad. or. 

Es una disertación gramatical que se 
ocupa del régimen en ár.: su autor murió 
en 986-1578-9 (2). No aparece en el tex: 


(1), H. Jalifa, 1, 504-1583. 
(2) .H. Jalifa, I, 346, n. 886; Cureton, 243, n. 
528. 
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to nombre de autor ni título del libro; 
pero sí este último y el del tratado si- | 
guiente en el primer fo]. inútil. Compren- | 
de 30 fol. 


Contiene ademas: 


2. Nuevos regentes gramaticales, 
\ 


Latas 
2 


' у 


р‏ ل رب الختا 


ل جديد 





Es una disertación, en 6 fol., dividida 
en 3 partes, que tratan del asunto indi- 
cado por su título, Comprado en 1861 al 





librero Guijarro. Procedente de la librería 
de D. Antonio López de Córdoba. 


CCXXVIIL 


ALBUZIRI, XEREFEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH. 
; البردة‎ Bas 
Poema de la Capa. 


4: papel: 13 lín. pág. 


Comienza: ‚бәз امن تذكر جيران‎ 
Concluye: в АКД! خبر‎ AL بدعوا‎ 


y fol.: or.: texto encuadrado en filetes 
rojos. 


V. los números XCIV-1 y CCVI de 
este Catál. Procedente de la librería de 
D. S. Estébanez Calderón. 


CCXXIX. 


ANNABIH (1BN), QUEMALEDDIN ABUL= 
HASAN ALÎ BEN MOH. BEN YÚSUF AL- 


MIZRÍ. 


دیوان 


Colección de poesías. 





Comienza: أرواج‎ мо A dl 
5 р 

Concluye: الدين‎ po كثيرا ال‎ Lilas 
» والقرار امين ثم‎ 

52 fol.: or.: epígrafes y encuadramientos 


en carmín: anot. marg.: al principio un fol. 
con algunos versos: pasta, 


El autor de este Diuan dice Ibn Jali- 
kan que murió, de cerca de sesenta años, 
en Nasibin, ciudad de Mesopotamia, en 
619-1222-3. H. Jalifa confirma esta fe- 
cha; mas no falta quien indica que fué en 
621-1224-5. Va la obra precedida de un 
corto Prólogo, en el que aparece dedica- 
da á Melic Alaxraf, gobernador de Siria é 
Trac, de quien fué secretario Annabih. 
Comprende la colección poesías en loor 
del Sultán Abu Becr Malec Adel ben 
Ayub, y desu hijo Melic Alaxraf, refi- 
riéndose también algunas otras á acci- 
dentes de la vida del poeta: al final, di- 
funto ya Annabih, se añadieron algunas 
composiciones (1), El nombre del autor 
aparece en parte, con el titulo dela obra, 
en el primer fol. útil. Comprado en 1869 
al librero Guijarro. Procedente de lali- 
brería de D. Antonio López de Córdoba. 


СОХХХ, 


LLAVES DEL SABER, 
bil za 

4.": papel: 16 lin. pág. : C 
Comienza: ¿Las Y الذنى أخاص‎ Je А 
` ve obi 0 
(1) lbn Jalikan, Slane, biografía de мае Alax+ 


af, y TL, pág. 61, nota 1. H. Jalifa, 11, 251, n. 
5220, | А 




















_ dente de-la librería de D. Antonio Fer- 
* nández de Córdoba. Es una gramática 
persa-arábiga. 


=" 


vizonte. 
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Concluye: ¿is SI جعلها الله تء‎ 
* € pe ak 
16 fol.: or.: algunas palabras ylos en- 


cuadramientos del texto en carmín: al fin 
un fol, con ejemplos de lengua persa: en- 
cuad, or. 


Se ha impreso esta obra en Bulac, en 
1242-1826-7, con el título, 
yb الدر‎ Ji 

L 

que Zenker, I, n. 348, traduce y explica 
copiándolo así de Bianchi: La clef de la 
porte, pour la determination des vegles du 
dialecte persan employé dans le style episto— 
laiye et les pieces de la chancellerie. Com- 
„prado en 186g al librero Guijarro. Proce- 


. 


o OAL 
ALMARIDINI, 
ы) Er اليل‎ “s سالة‎ 


Disartación sobre el modo de Зуя con 
el cuadrante de los círculos paralelos al ho- 


MOH. BEN MOH, 


„4°: papel:'20 y 21 lin. pág. 
Ji 5 لله على‎ 2) 
* гоз іг ог: algunas palabras subraya 


das entcarmin: anot, marg.: un fol, bl. al fin: 
falto én éste: encartonado. * 


Comienza:, 


Según aparece al principio del texto, 


el primer tratado, de los varios que com- ‘ 


prende este ms., es un resumen, en 4 fo- 
lips, de la disertación titulada الي رقات‎ 
Las. hojas, de Chemaleddin' Abu Moh. 
Abdallah ben Jalid -Almaridiní, muerto 








en 804-1401-2; epítome hecho por su nie- 
to Moh. para todo el que quisiera instruir- 
se en la ciencia de redactar los almana- 
ques, á fin de fijar con precisión las ho- 
ras de las oraciones. Según la suscrip- 
ción, terminó la copia de esta parte del 
tratado Musa ben Alhach Ahmed Kar- 
dekax ben Musa (1), 


Contiene además: 


2. Complemento claro que trata de la 
métrica y de la rima. 


النبذة !ا cd s‏ 
اليد لله وكف 


ll, علم العروض‎ е 
Comienza: de үэ شی‎ 


Consta de 6 fol.: no indica nombre de 


autor. 


3. 


Se hallan comprendidos en 23 fol.: fal- 
to al principio. y fin. 


Ejemplos gramaticales. 


4. Comprende, en 70 fol., un tratado 
falto al principio y fin, dividido en 25 ca- 
pítulos y un epílogo, en el que: trata del 
vino, canto y. conversaciones familiares, - 
citando muchas anécdotas y poesías, 


Comprado en el mismo año y con igual * 
procedencia que el anterior ms. 


CCXXXIL, 


ALCHORCHANI, ASSAYYID .AXXERIF 
ZEINEDDIN ABULHASAN ALÉ BEN мон. 


5 : papel; 25 y 17 ln, pig. 


(1) V. Jong et Goeje, Catat. ‚їп, 122, п. 1119 
20-22. Casiri, 2i62., Б 398, п, 963-1.° Н. Јанга, 
VI, 434; n. 14206. Nicoll, Bi. Bodl, pg. 545; 
adición á la pág- 285. y 





„юше 1 








2 1 
Comienza: a) 





Concluye: 


129 fol. todo el ms.: or.: las palabras 


glosadas señaladas con una línea en carmín: 
anot. marg.: encuad. en pasta, 


El primer tratado de los dos que cons- 
tituyen este volumen, es elisaye kAla 
del mencionado autor, que murió en 816- 
1413-14, Títulos y nombres de autores, 
aunque incompletos, de esta obra, y de 
la que sigue, en la portada. 


Comprende además: ' 
2. ABDEZZAMAD BEN MESUNÍ. 


چ — الم L‏ اهل М)‏ 


sal, \ 


Comienza: 


. Comprende, en 89 fol., su Comentario 





al os gl as. Según indica en la sus- 
cripción, sé concluyó. esta copia en el año 
900-1494-5. Comprado en 1869 al libre- 

“ ro Guijarro: procedente de la librería de 
D. Antonio López de Córdoba, 


‚ юш. 
CHOLCHOL Gan), ABU DAUD SOLEIMÁN 
BEN ALHASÁN.- | 
دیاسقوردس‎ К y تفسير‎ 
Explicación del libro de Dioscórides. 


4.2: papel: 13 lín. pág. 


10 fol.: falto al principio y fin: or.> las 
palabras explicadas sih mociones Yy en car- 
mín algo borroso: algunas anot. marg.: en 
el Gltimo fol. lleva una nota castell., prece- 

dida de'una cruz, letra del s. xvm, dando, 
cuenta del número dé folios que forman es: 
te fragmento: encuad, en holand. 
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Ibn Cholchol fué médico de Hixem 11, 
é interpretó en sus equivalentes árabes los 
nombres de los medicamentos simples 
comprendidos en la obra de Dioscórides 
que se ocupa de ellos, terminando su tra- 
bajo en 372-982-3, Nuestro códice co- 
mienza al principio del cap. III, contie- 
ne el IV integro y el principio del V. El 
nombre del autor de la obra traducida y 
el título de la traducción, se encuentran 


“en el fol. último recto: no se halla el del. 


traductor. La copia de este precioso res- 
to, á juzgar por el papel, debe ser del s, 
xvi. Procede de la librería de D. S. Esté- 
banez Calderón (0). : ' 


CCXXXIV. 
DOCUMENTOS EN ARABE Y ALJAMÍA. 


Comprende los siguientes: ' 


r. Leyenda de la ciudad del Latón. Es' 
un fragmento, que comprende, en un fod. 
Jio en 8.°, las últimas líneas de dicha le- 
yenda- con su suscripción “en ár.; que in- 
dica haber sido su copista Moh. ben Ibras 
him Hasaní, natural de Villafranca dél 
' fo Ebro. Al final, en €l reverso, trae un” | 
atahyetu 6 fórmula de bendecir 4 Dios en 
ár.ycon traducción: interlineal en aljamia. 
D. Eduardo Saavedra “la publicó en la 

Rev. Hisp. Am., año п, ti V, n. 19. n 


2. Ensalmos. ۳ 


(4) Sacy, Relation del gipit par Abdallatif, pá- 
ginas 495 á $00, 
arn Il, pág, 430 4 432. Casiri,, Bibl? ara, A, 127. Uri, 
Bibl. Bodl., pág. 136,0. 573-4- Nicqll, 887, n. 573- 
.لد‎ Dietz, en sus trabajos sobre Ibn “Aibeitar, repro-` 
dujo el tratado de Ibn Cholcho], сой 105 medicanien- 








tos no mencionados por Dioscórides, 





53 y 76. Leclerc, Hist dela. Med. 
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Comprende varios de ellos, en un fol. 
en 8.°, ár. y aljamía, con algunas figu- 
ras mágicas: al reverso trae también, en 
ár. y aljamía, algunas alabanzas á Dios. 


3. Ensalmo para curar cualquier heri- 
da que sea, como no sea cortado nervio ó que- 
brado ёо. 


En ár. y aljamía: 8 fol, 


4. Ensalmo para defensión y guarda de 
toda cosa, males de la tierra, como lo que 
puede acaecer del cielo. 


Un fol.: ár. y aljamía. 


5. Cuenta de granos. 

Es una cuenta del grano tomado por 
algunos moriscos, entre los cuales nom- 
bra 4 Alí el Chico, Moh. Marrugán, Ah- 
med Cerezo € Ibrahim Izquierdo. 

Un fol.: aljamía: maltratado por la hu- 
medad. 


6. Oraciones para la ablución. 


3 fol.: ár. y aljamía: incompletos. 
7.  Adoa de Soleimán. 

Un fol.: ár, y aljamía: perteneció á una 
colección de adoaes, de la cual es un frag- 
mento, 


8. Alfabeto árabe. 


, 7 fol, de diversos tamaños: son ejercicios 
de escritura del alfabeto, hechos por un mo- 
risco, y algunos vocablos en ár. y caste- 
llano. 


g. Conjuros y'ensalmos. 


11 fol.: magrebi: signos magicos y ora- 
ciones, 
' 


IO, Excelencias de la oración, 





8 fol. en 8.%: magrebí. Contiene parte de 
un tratado, dividido en capítulos, sobre di- 
chas excelencias en los días de la semana. 


II. Adoaes ú oraciones. 


Comprende 26, bien íntegras, bien en 
fragmentos. 


тз. Fragmentos del Alcorán, 


15 fragmentos de varios tamaños, escri- 
tos por diversos copistas. 


13. Amuletos. 


2 documentos. 


14. Estadística del Alcorán. 

En una tira de papel indica el número de 
Suras y palabras de que constan: al rever— 
so lleva esta nota en castell: Fernando de 


Mendoza, Aben Bucar, confitería. 


15. Adoa morisco. 


3 fol.: magrebí: al reverso del último fo- 
lio la trascripción castellana de varias pa- 
labras Ar., en letra del s. xvi. 

16. 


Cuadernito en 8.” 9 fol.: magrebí. 


Artículos de la fe musulmana. 


Comprende un alhadits de Mahoma, 
con la enumeración de los cinco artículos 
ó preceptos fundamentales de la religión 
musulmana: las hojas del centro del cua- 
derno traen la mayor parte de las aleyas 
de la Sura XIX. I 


17. Adoaes y alhirzes ó amuletos mo- 
riscos, 

8.°: 21 fol: magrebí: 2 fol. bl. al princi— 
pio, 2 al fin. 


18. 
ISHAK, 


ABULKÁSIM ABDERRAHMÁN BEN 


JA lo 














Libro de las proposiciones gramaticales. 
8.2: 11 lin.: un fol. V. eln. LXXXV de 
este Catál, 
lg. Agentes y regentes gramaticales йу. 
4-": un fol.: magrebí: mociones encarmín. 


Son unos apuntes gramaticales. 


20. Recetas moriscas. 
12.%: 2 fol.: magrebí. 


Es un fragmento en ár. de un rece- 


tario. 


21. Fragmentos de varios tratados so- 


bre religión. 


8 fol. de diversa letra y tamaño. 


CCXXXV. 
ABDELMOHSIN carsarÍ. 
8.%: papel. 
Comienza: des 
+ э aji, a 


46 fol.: or.: anot, marg.: un fol, con va- 
tias notas al fin: encuad. or., maltrata- 
disima. 


Concluye: 


Es un Comentario á la poesía titulada 
الاندلسى‎ 93° ó Leai! صسيدة‎ d 
Poema Jazrechó ó Métrica del Español, de 
Diaeddin Abu Mohammed Abdallah ben 
Monh. Alanzari Almagribi, 6 sea Alchaza- 
ri. V. el n. LVII-2 de este Catál, Com- 
prado al librero Guijarro: procederite de 
la librería de D. Antonio Fernández de 
Córdoba. 1 
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CCXXAVL 


ALYERANI, MOH. BEN ALÎ BEN MOH. 
20 كناب الزدر‎ 
Libro de las flores ati 
4.9: papel: 17 lin. pag. 
Falto al principio. i 


Concluye: یا رب العالمین ٭‎ gye! 


226 fol, todo el ms.: magrebí: epígrafes 
y muchas palabras en carmín: al principio 
4 fol. con tradiciones y una nota de Bacas 
Merino sobre el ms,: 2 fol. con varias no- 
tas al fin, entre ellas la siguiente del mismo 
B. Merino: Costó 80 reales en Tánger: en 
cuad. or., maltratadísima, 


Es un tratado que comprende, en 76 
fol., muchas tradiciones y versos. En la 
suscripción consta el título de la obra, que 
es autógrafa. 


Comprende Además: 

IBRAHIM ALYBMENÍ. |‏ .2 
كتاب اليعارصة العدبث فى كلام даза‏ 

مع الجارية I‏ 

Libro (titulado) Confrontación de la tra- 


dición, que trata de la conversación de los 
alfaquíes con la doncella. pá 


ү? арла 


Comienza: ei 
, a Ca kay 


En 48 fol. refiere la conversación de la 
doncella de Bagdad ante Harun Arraxid, 
de que se habló anteriormente. El título 
y nombre del autor constan en el epígra- 
fe y principio del ms.: al fin, que su co- 
pista fué el antedicho Alcheraní, 
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3. ATTAFCHERUTÍ, ABU MOIH. ABDA- 


LLAH BEN MOH. BEN M£SUD. 
روص اليانع فى‎ 


الجاع 


Jardin del fruto maduro, que trata del 
casamiento y leyes de la unión matrimonial. 


ж» кзн! Хз! 


Comienza: اليد لله رب العالين الذى‎ 
A! Jas 
En roo fol. se ocupa ëste ms. del ma- 


trimonio, de sus relaciones, de los hijos, 
etc, El amanuense es el mismo Algheraní 


Alfilelí. Se divide en 7 capítulos, que se |' 


` ocupan de la causa:del matrimonio y de 
su anhelo; de los deberes de los cónyuges 
entre sí; reglas de las uniones, educa- 
ción y alimentación de los hijos, etc. Pro- 


` cedente de la librería de.D. S. Estébanez 


Calderón. 


' 


ا 


ALCORAN. 
` 48; papek 15 kn. pág. 


Comienza: INES سورة‎ 


Concluye: ia cali 7 ое es 


337 fol.: or.: ; mociones: epígrafes de las 
Suras en carmín: texto encuadrado por'un 
filete en carmín: las dos primeras pág. mi- 
niadás: 3 fol. bl. al principio, 2 al fn: en- 
cuad. òr., en la cual existe grabada la frase 


explicada anteriormente У, жни Y 

.المطهرون 
Según la suscripción, concluyóse suco-‏ ‚ 
pia: un domingo-de Rebi I de 1133—‏ 
En. de 1721—por Moh, ben Ahmed. Sí-‏ 
guele después, en 3 fol., una oración pa-‏ 











ra la conclusión de la lectura del Alcorán, 
العظيم‎ ٠: 


Procede de la Biblioteca de la Iglesia de 
‘Toledo. Cardenal Zelada. 


titulada => Plegaria grande, 


CEXXXVIIL 


EVANGELIOS Y BPÍSTOLAS DE SAN 
PABLO. 


4%: papel y vitela. 


Comienza: والر وح‎ vè الاب‎ ye 

syta 

Concluye : 29° die mēsis aug. anno do., 
1542. 

246 fol.: magrebí: foliación castellana : 


hasta la pág. 42: al principio un fol, bl,: el 
texto parte en vitela, ques la menor, y mu- 
cho más antigua que la mayor parte en pa- 


pel. Se halla distribuído del siguiente mo- : 


do: principia con 43'fol. en papel, añadidos 
los márg., y en éstos numerosas anot.en ár,: 
esta parte se terminó en 29 de Marzo de 
1542, según dice al fin en castellano, y las 


anot, marg. en 11 de Abril de 1543: 42 fol.: . 


- sigue después una pág. en ár., y á ésta 25, 


fol, bl: á continuación un fol. de igual pa~ 
pel y letra que antes:' después'3 en vitela: 
epígrafes en morado: restauradas las már- 
genes, y en ellas anot. ár, é indicaciones, 
en letra castellana del s. xv1, del número de 
los capítulos: á esto siguen 4 fol. en papel 
y 3€n vitela, 14 en papel bl,, 4 en vitela, 
uno, en papel, escrito: 2 bl.: 30 en, vitela, ° 
con anot., marg. en latín, letra del s. xv. Al 


' final, sobre otras ár, cuasi borradas, hay - 


esta nota, letra del s, xvr, también borrada 
en parte: Este libro estaba en casa de... y hallé- > 
lo yo Alónso Guerrero, escribano de secuestros, 


en una cozina de la dicha casa, en una poyetilla, 


y esto fué å tiempo de dicho secuestro y prisión 
deste Zacarías Fernández, Después 4o fol, bl,, 
papel, seguidos de 76 de igual letra que los 




































anteriores, con menos anot. marg.: al fin 38 
en papel bl. y uno en que D. José A. Conde 
da noticia del ms.: después de éste otro bl, 
y uno igual al del principio: encuad, per- 
gamino. 

Comprende los Evangelios de San Ma- 
teo, San Juan y parte de los de San Lu- 
cas y San Marcos; las epístolas de San 
Pablo á los romanos, á los de Corinto, 
Filipos, Tesalónica, Laodicea y á Timo- 
teo, y un fragmento de San Jerónimo so- 
bre la venida del Mesías; termina el tex- 
to con la siguiente nota: 29 die mésis 
aug. anno do. 1542. Fué del Conde de Mi- 
randa, 


COXXKIX. 


CONJUROS, RECETAS Y AMULETOS. 


8.” papel: 13 lín. pág. 

Comienza con el aduched magrebí, distri- 
buído en los vocablos designados por los 
gramáticos para la numeración por letras. 
* هذه العلامة علامة الدم‎ 
215 fol.: magrebí: un fol. bl. al fin, sin 
contar los de' las guardas: muchós signos, * 
figuras y cuadros mágicos: éncuad. imita- 
ción or., de Grimaud. 

Es obra conocidamente de Wnoriscos, y 
está compuesta de encantamentos, amu- 
letos, conjuros, recetas y fórmulas mági- 
* cas, muy parecidas á otras que se hallan 
en los libros aljamiados. Procedente.de la 
librería de Estébanez Calderón. 


о ' 


TRATADOS RELIGIOSOS DE LA SECTA 
ISMAELÍ. ` | 


Солсшуе: 


3.0: papel: 12 cm. por 7-50: 19. ln. pág. 
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Comienza: الله الرجان الرحيم‎ pen 
والعاقية...‎ 
Concluye: sesoyo لمولبا وحدة والشكر لوليه‎ 


308 fol.: or.: mociones: un fol. bl, al prin- 
cipio: al siguiente esta nota: A. L, de Cór- 
doba, Beirut 13 de Junio de 1844; texto en- 


| cuadrado en dos filetes en carmín y verde; 


muchas palabras en color: epígrafes minia- 
dos y dorados, algunos con preciosas lace- 
rías: tres miniaturas de lacerías, círculos ó 
de letras entrelazadas en el cuerpo del tex- 
to; en el fol. vuelto del fin esta nota: Alco- 
rán, Miguel Rivera López, Madrid 29 de Fu- 
nio de 1864, y de diversa letra esta otra: 
Esto ha sido poner cualquier cosa. por el vende 
dor: 2 fol, bl., y en el último vuelto la sus- 
cripción: encuad. or. buena, ligeramente 
maltratada: en el cierre superior la leyenda 


citada المطهرون‎ Ni gou Y. 


Se refiere este libro á las doctrinas re~ 
ligiosas de los Ismaelíes, y lo califica de 
الحصقائق‎ (= 

, Según la suscripción, terminóse su co- 
pia en Ramadán de 1153-1740-1. Com- 
prado en 186 al librero Nicolás Guijarro. 


CCXLL `. 


PRECEPTOS RELIGIOSOS DE LOS. 
DRUSOS. , рү 


* 


+ 
+ . 


8.°: papel. 
85 fol.: or.: mociones: rota la primera 

+ > كيد‎ a 
pág.: falto de principio y fin: muchas pala 
bras en color en el texto: al final pegadá una. - 


-| papeleta con una nota en ár. y castellano 


sobre el libro. ` 


Е 


3 





` é 


POESIAS VARIAS DE LOS :PRUSOS+ : 


; 8.0: papel: 11 у 12:00, рів. 0 on ë 











Falto al principio, 


Concluye: 


ماسار أ... والسلم + 


152 fol.: or.: mociones: epígrafes y mu- 
chas palabras en color: una nota unida al 
fol. 1, en ár. y francés, sobre el ms. 

Comprende varias poesías, la mayor 
parte religiosas. 


СОХ. 


FRANCISCO (SAN) DE SALES, 
مدخل العبادة‎ 
Introducción á la vida devota. 
8.% papel: 18 lín. pág. 
Comienza: ias b) 62) 50 май 
sorbo gr 


* ye) الداهرين‎ ye والى‎ 

249 fol.:-or.: paginado y foliado hasta la 
cifra 261: un fol. bl, al principio: epígrafes 
en carmín: después de la introducción el ín- 
dice de la obra: ën el fol: 1 esta- nota: Gio- 
viañtni... "1760, comp. in Livorno: al fin 2 fol., 
:uno.con una nota en ár. sobre el libro, bajo 
la: cual había- ótra que aparece cortada, y al 
siguiente esta otra que repite en el tejuelo: 
Ejercicios espirituales’ de la religión musulma- 
na: pasta. 


Concluye: 


Es la traducción arábiga de la mencio- 


nada obra. El título al principio de la | 


parte T. Los jesuitas de Beirut han pu- 
blicado la traducción en ár. del P. Fro- 
mage. Procedente dé la Bibl. de la Tel. 
toled., Cardenal .Zelada. š 


CCXLIV. 


AZZEFADI, ZALAHEDDIN JALIF BEN 
АВАК. 
ف شرح لامية‎ =?! Se 


Lè 5-24 
7 العجم‎ 


Vs 
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Lluvia de la ilustración que se derrama 
en el Comentario del Lamiya persa, 


8.% papel: 15lín. pág. 
الحيد لله الذى‎ 


من بادب... 


1 рало e 
Comienza: ) gino رح‎ 


Concluye: الحرم‎ e. ذى إل‎ 0-4-5 
е У. 

88 fol. todo el ms.: or.: 2 fol. bl. al prin- 
cipio: epígrafes y muchas palabras en car- 


mín: anot. marg.: 4 fol, bl, al fin: en~ 
cuad, or, 


Comprende este primer tratado, de los 
que contiene el ms., en 61 fol., un Co- 
mentario al Dian de Muayeddin Abu Is- 
mail Alhosain Alisfahaní Attograí, deno- 


minado ,.8.3| 1,2Y, en el cual se ce- 


lebra 4 los reyes de la estirpe Selchukí, 

Gaitseddin Moh., su hijo Mesud, su uazir 

Nitam Almuluc, y á otros personajes. El 

poeta murió en 514-1120-X, y su comen- 

tador en 764-1362-3. Según la suscrip- 

ción, concluyóse la copia de esta parte 

por Abu Saud Moh. ben Abdallah Atte- 
rauí, en Moharrám de 1234—Nov. de 

1818. 


Contiene ademas: 


2. -ALHASAN BEN IBRAHIM ALCHEBRA 
TÍ ALHANEFÍ. 


lo jako ye السالة الصغعة‎ 


Disertación clara acerca де lo que. se re- 
fiere al horizonte. 


Comienza: مطلق‎ Jl ذى الجلال‎ la 


Comprende, en 22 fol., un tratado.as- 
tronómico del mencionado autor. Su co- 































pia se terminó por el antedicho copista 
en 1237-1821-2. 


3. ALHASAN BEN IBRAHIM ALCHE- 
BRATÍ. 
aan! أخصار‎ 


Abreviación mayor de los epítomes. 


الجلال غاد 


Comienza: Шз! (2 2—5” 


ارتفع فى الافعدال... 


Comprende, en 5 fol., un tratado as- 
tronómico que se ocupa de los cuatro 
círculos paralelos al horizonte, El nom- 
bre del autor y títulos de éste y el ante- 
rior tratado, están al principio de ellos. 
Se concluyó de copiar este último, sin đu- 
da por el mencionado copista, en el ante- 
dicho año. Procedente de la librería de 
Estébanez Calderón. 


CCXLV. 


METODO FÁCIL PARA ENSEÑAR LA LEN- 
GUA ÁRABE POR MEDIO DE LA LECTU- 
RA Y EL DIÁLOGO. 


ЈУ de العر‎ ai لتعليم‎ ale ГЕ „> 
1 والحخاطية‎ shal 

8.°: papel: 17 lín. pág. 

Comienza con el título mencionado. 

Concluye: ad, lejos Eb орз 


e 

de ? اليد ابدا‎ 
284 fol, escritos solamente por el rever- 
so: epígrafes en carmín: 2 fol, bl. al fin: 
pasta, 

_ Además de los principios gramatica- 
les, trozos de lectura y diálogos, compren- 
de fábulas y otros ejercicios de traduc- 





111 


ción. Procedente de la librería de Estéba- 
nez Calderón. 


CCXLVI. 
DEVOCIONARIO CRISTIANO ARÁBIGO. 
8,0: papel: 11 lín. pág. 


310 fol.: falto al principio y fin: epigra- 
fes en carmín: un fol, bl, al principio y otro 
al fin: pasta. : 


Contiene muchas oraciones, cánticos y 
los Salmos de David. Procedente de la 
Iglesia toled., Cardenal Zelada. 


CCXLVIL-VIH. 


ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABULFADL 
ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR, Y CHE- 
ABDALLAH `MOH. BEN 


Comentario (al Alcorán ) de los dos Che: 
laleddin. ` 


LALEDDIN ABU 
AHMED ALMAHALLI. 


8.%: papel: 2 vol. 
Comienza el I: المرافينا‎ has dl us?) 


. : им) 
Concluye AI: al! Jey سيدتيا د‎ 


3 ود‎ alal, š 


зоо fol. el vol. I: al- principio un fol, bi.: 
tina miniatura al comenzar el texto: éste 
encuadrado con filetes en carmín: lo comen - 
tado en rojo: al fin un fol. bl. 233 fol. el 
vol, II: al principio un fol. bl.: una' minia> 
tura al comenzar el texto: éste y lo comen- 
tado con el mismo encuadramiento y color 
que el I: un fol, bl, al fin: encuad. or. 


у. elh. CXL.r de este Catál. Según la 


















suscripción, concluyó de copiar el vol. 1 
Moh. ben Gaifí Alkinení, en Moharram 
de 1235—Oct.-Nov. de 1819,—y el II 
Moh. Almorahí, en Zafár de 1243—Ag.- 
; Set. de 1829.—Procedente de la libreria 
5 ` de Estébanez Calderón. 


CCXLIX, 


PRACTICAS RELIGIOSAS MUSULMANAS 
‚ USADAS ENTRE MORISCOS. 
8.”: papel, 





- Comienza: A yo lisa), 
Concluye: ж اله رب العالمين‎ lami, 


78 fol,: aljamía: 3 fol. bl., de papel dife- 
rente al del texto al principio, y otros 3 
iguales al fin: los últimos fol, muy maltre- 
chos; encuad. en holand. 


Comprende: 1. Reyímiento para fazer 

aluadu, fol. 1.—IL. Reyimiento para el 

atahor, digo el bañar, fol. 11 recto. —IIL. 

“e Reyimiento para Jazer azzala, fol, 13 rec- 
to.—IV. Réyimiento para dayunar Rama- 
dán, fol. 27 vuelto.—V. Lunas del año, 
fol. 33 recto, —VI. Alhadits de ciertos sa» 
cerdotes judíos que vinieron d demandar cier- 
. tas cosas y ciertas demandas al annebí, fol. 

i . . 34: Hega,al 49 vueito, y en el so continúa 
Е « + eltratado V,—VIL, Los cinco pilares del 
addin, fol. 51 recto:—VIIL. Los días y 
meses esleídos por Allah, fol. 52 vuelto: es- 
tá este último número mal ordenado: lle- 
ga al fol. 55 recto: continúa en el 56 rec- 
š to el tratado VI, qué concluye en el 78. 





f г "COL. 
1 мє ALFAJURI ALBEIRUTÍ (ARSENIO). , 
G ES ROT REO كلوز‎ 
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Tesoros de la utilidad, que trata de la it- 
terpretación de lo que se acostumbra (en las 
cartas y otros escritos). 

8.%: papel. 


Comienza:... 





54 Jal èl) قال‎ 

Concluye: matis da) qa العش كل‎ 

a e بالمساواة‎ 

87 fol.: or.: 7 fol. bl. al principio: en el ` 
primero del texto la firma autógrafa de Car- 
los Creux: epígrafes en carmín: 5 fol, bl, al 
fin: pasta. 

El título de la obra, indicado en la in- 
troducción, manifiesta que contiene una 
colección de modelos de corresponden- 
cias, consultas , peticiones y otros es- 
critos, Según la suscripción, lo terminó 
su autor en 1830. Puede que sea copia de 
Carlos Creux. Procedente de la libreria de 
Estébanez Calderón. 


CCLI, 1 
LIBRO DE MORISCOS. a 

12. apaisado: papel. — * 

78 fol. entre útiles y blancos: presenta 
renglones disparejos en negro, entre otros 
encolor amarillo, en los que aparecentraza - 
das líneas ilegibles, pues las letras carecer . ; 
de puntos diacríticos y muchas no peden 
distinguirse de las demás: tiene varios di 
bujos groseramente hechos; uno que repre 
senta á un personaje musulmán con corona · 
y barba, sentado y en actitud de leer yn li" 
bro que tiene abierto ante sí, con otros li 
bros á los lados, encerrado todo bajo. unm 


_arco de herradura: otro representa á dos ne - 


gros ante un sepulcro (Monkir y Nakir?) y . 
aves que parecen escaparsé de la tumbas -- 
otro. un águila con dos cabezas, y varios 


«otros dibujos bien groseros: á juzgar por el 


papel, este libro es del s. xvii. Se conocen, `. 
otros mss. de la misma índole propios, de: : 
“moriscos. n 





COLI, 


























ALCORAN. 
8.%: papel: 21 lín, pág. 


„(еу AN e 


116 fol.: magrebí: mociones y signos or- 
tográficos en carmín: falto al final: círculos 
confondo de oro en el cuerpo del texto y mi- 
viados en las márgenes, con las palabras 
sas” Ó moja: epígrafes de las Suras gro- 


Comienza: 


seramente dorados. 


Es un Alcorán de moriscos. En el fo- 
lio 1 recto trae una oración titulada => 


a ma ió үй 
7 i Ф Oración para abrir el sello. 


CCLI. 


ALCORAN. 


12.9; papel. 
Falto al principio. 
Concluye: + ما ترى فى حكلق الرجان‎ 


25 fol.: magrebí: al principio 2 fol, bl.: 
parte del texto con mociones en carmín: 8 
fol, bl, al fin. 


Es de moriscos, y comprende varias 
aleyas de diversas Suras: empieza en la 
II-56; trae varias otras de la IJI y 
XXXVI, y termina con las tres prime- 
ras de la LXVII. Procedente de la libre- 
ría de Estébanez Calderón. 


ШҮ. 


AXXATIBL, MOH. BEN ALÍ BEN MOH. 
BEN HOSEIN. 


STI ka‏ أبن زكريا علية السلام وريم 


وی 
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Historia de Juan, hijo de Zacarías, con 
él sea la salud, de María y de Jesús. 


12.%: papel: 14 y 13 lín. pág. 

قال كعب الاحبار... Comienza:‏ 

وسلم تسلیما امہ پا رب Concluye:‏ 
العالين s‏ 


48 fol.: magrebí moderno: al principio un 
fol. bl. y otro con una nota en castellano 
dando cuenta del libro: 2 fol. bl.: al fin: en- 
cuad. en holand. 


Es un fragmento del Jwa کاب‎ 
V. el n. CXXII de este Catál, Compren- 
de, además de las sobredichas historias, 
la de Noé, Al final lleva esta nota: En Ma- 
drid á 26 de Dic. de 1842. Perteneció 4 
la librería de Estébanez Calderón. 


ба. 


AXXATIBL, MOH. BEN ALÍ BEN MOH. 
OBL. ia ыр كباب‎ 
Libro que contiene la Historia dé Dúl- 
karnein. : 
12.9 ban ro cm, por 6-50: gla. pág. mou 
Comienza: Lj بن‎ Je عيد‎ EN yn 
Concluye: رمب‎ L, y ыз э 3 


w JA 


140 fol.: magrebí moderno; al principio 
4 fol. bl, y uno con una nota castellana dan- 
do cuenta-de la obra: epígrafes en carmín: 
al fin 7 fol, bl. : 


Es un fragmento de la obra mencio- 
nada en el número anterior: Procedente 


de la librería de Estébanez Calderón. 
8 
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! con encuadramientos también dorados: en la 


CCLVI. 
SOLEIMAN ALFARESÍ. 
16,% papel. 
Comienza: کازل...‎ pa! e 
Concluye: e LAY تقبلها هنا سياكف‎ 


201 fol.: or.: mociones: epígrafes y pala- 
bras en diversos colores en el texto: nota al 
final en ár. sobre el ms.: encuad. or. 


Es un tratado sobre la doctrina reli- 
giosa de los Drusos, al cual siguen varias 
poesías. 


бб. 


ADOAES Ú ORACIONES ÁRABES. 
16. papel. 
Comienza: اللهم کل شیر...‎ 

| * 8° 

- 39 fol.: magrebí: al principio 3 fol, con 


figuras mágicas, y otros 3 de igual clase al 
fin: encuad. en pasta, 


Concluye: 


Es conocidamente de moriscos. 


CL VII 
ALCORAN. 


16.% papel: y cm. por 4: 7 lin. рів. 
الجيد لله رب العاللين...‎ 


Concluye: errada شاذ دوس‎ 


Comienza: 


96 fol. todo el vol.: paginación castella- 
na mod. hasta la pág. 83: un fol. bl. al prin- 
cipio: las dos primeras pág. miniadas y do- 
tadas: las aleyas separadas por círculos do- 
rados: los epígrafes de las Suras y el texto 











guarda, nota de las Suras que contiene el 
volumen en castell. mod,: encuad. or. en 
tafilete rojo. 


Comprende, en 44 fol., las Suras I, 
XXXVI, XLVII, LV, LVI, LXVII, 
LXXVIII, y de la CX al fin. Siguen 5 
fol. bl., y después, en 39 fol., nombres 
de Dios y profetas, adoaes, alhaícales, 
encantos, con algunas notas mágicas. 
Proviene de la librería de Estébanez Cal- 
derón. 


CCLIX. 


PARABOLAS Y SENTENCIAS DE N. 5. 
JESÚS. 
32. apaisado: 5 lín. pág. 
Comienza: 5%, بعون اله تعال‎ ga 
NS 
48 fol.: magrebí: un fol, bl, al principio: 
líneas en carmín: un fol. al fin con nota de 


la procedencia del libro y de lo que contie- 
ne, y otro bl.: encuad. mod., imitación or. 


Concluye: 


Procedente de la librería de la Iglesia ` 
de Toledo, antes del Cardenal Zelada. 


CCLX. 


DEVOCIONARIO MUSULMÁN. 
32." apaisado: papel. 
Falto al principio. 
Concluye: lala علية وسلم‎ 
83 fol.: magrebí: epígrafes en rojo. 
Comprende amuletos, oraciones, ale— 

yas, consultas, resoluciones y fragmen- 

tos de obras religiosas. Cita á Abu Abda- 








Hah Moh. ben Said ben Hattad (Gay. 
Es de moriscos. En una nota final indica 
que fué regalado á esta Biblioteca, por 
D. Juan Pérez de Guzmán, en Enero 
de 1868. 


CCLXI, 


ALHAICALES y OTROS DOCUMENTOS 
MORISCOS. 
16,% papel. 


Lo 


Je L 


Comprenden sus diversos fragmentos: 


ienza: ا‎ 
Comienza: JI Ga, شن‎ 


I. Los siete alhaicales, 


En 11 fol.: epígrafes en aljamí: a texto 
en ár. 


2. Atasbih grandisimo. 

Es una oración á Dios, en ár. 

3. Adoaes para rogar á Dios en todos 
los días de la semana. 

15 1: cn aljamía. 

4. Los nombres famosos de Allah, 

10 fol.: incompleto: llega hasta el nom- 
bre 40 ىڭ‎ Ls y á cada uno acompaña su 
plegaria; en aljamía. 

5. Silabario morisco, 

8 fol.: aljamía: epígrafes en carmín: falto 
“al principio y fin. 


6. Pronunciación de las letras árabes. 


6 fol.: aljamía: falto al principio y fin. 


CCLXIL 


DOCUMENTOS ÁRABES. 


1. Carta del Hach Aluned, Dey de Ar- 
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gel, û Carlos II, Rey de España, en Rebi I 
de 1107-1695, acusando el recibo de unos 
regalos, dando noticias de la situación 
política de Argel, y quejándose de cierto 
mercader italiano que, contratado el res- 
cate de unos moros cautivos en Nápoles, 
negóse á cumplir su pacto. 

Una hoja en fol, mayor: magrebí: acom- 
paña la traducción castellana y parte del so- 
Dre de la carta arábiga. 


2. Carta del Hach Almed, Dey de Ar- 
gel, 4 Carlos II de España, en Xaual de 
1107 —Mayo á Junio de 1696, —queján- 
dose de que, á pesar de las órdenes reales, 
no se le entregaban los moros cautivos en 
Nápoles; de los malos tratamientos que á 
los esclavos moros se daba, y amenazan- 
do tomar represalias de este mal trato, 


Una hoja en fol. mayor: magrebí: acom- 
paña la traducción castellana de la carta, 


3. Carta del Hach Xauan, Dey de Ar- 
gel, á Carlos II, en Marzo de 1695, ma- 
nifestándole sus buenas relaciones con 
Fr, Juan Antonio Vello, quejándose del 
mal trato que en ciertas partes se daba á 

“los cautivos moros, autorizando á los Re- 
dentoristas para pasar á Argel, y envian: 
do libres á dos frailes cautivos. 

Una hoja en fol, doble marq.: magrebí: 
acompaña la traducción castellana de esta 
carta, y otra original de Fr, Juan Antonio 
Vello, con interesantes datos sobre cautivos 
cristianos, fechadas.en Oct. de 1609: autó- 
grafa, 


4. Traducción castellana de ima carta 
de Muley Ismael, Sultán de Marruecos, á 
Carlos II, fechada en Mequínez en I11I- 
1699, acusando el recibo de unos regalos, 
disculpándose sobre la resolución de cier- 
tos negocios, y enviando libres once caú- 

















tivos cristianos, con Fr. Diego de los 
Angeles, 
Una hoja en fol. marq.: sello del Sultán 


marroquí en caracteres dorados: acompaña 
la minuta de contestación á esta carta. 


Remitidos en 1862 por el Ministerio 
de Fomento. 


соох. 


TAFAR (IBN), MOH. BEN ABI MOH. 
كقاب السلوانات فى مساهر الجالفاء والساداتث‎ 


Libro (titulado) Los Consuelos en las con- 
versaciones de los califas y caudillos. 


4.0: papel. 
Comienza: قال عبد اله الفقير اليد...‎ 
Concluye: 20 a, al 


93 fol.: foliación ár.-en carmín: al prin- 
cipio 2 fol. con vatias notas de Simonet 
en latín sobre el ms.: epígrafes en carmín: 
anot, marg. 


Es un tratado que contiene muchos 
ejemplos morales para la dirección de la 
vida, sobre todo de los príncipes. De las 
dos ediciones conocidas de esta obra, ésta 
es la segunda, de 554-1159-60, dedicada 
á Abu Abdallah Moh. ben Abilkásim ben 
Alí ben Alauí Alkoraxí: su autor falleció 
еп 565 0 еп 568, 1169-70 6 1172-3. Ѕи 
obra se ha publicado en Oriente en 1278- 
1861-2 y en Túnez en 1279-1862-3. Ama- 
ri publicó una versión italiana con el tí- 
tulo Conforti Politici, Florencia, 1851, y 
otra inglesa, Solwan or Waters of Comfort, 
2 vol., Londres, 1852. Según la suscrip- 
ción, concluyó la copia de este ms., saca- 
da del n. 525 de la Biblioteca escurialen- 
se, D. Francisco J. Simonet, en 1851. Le 
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acompañan varios calcos, tomados de las 
miniaturas que aparecen en aquel códice. 


(у. Derenbourg, 1, pág. 355, n. 528.) 


CCLXIV. 
SIMONET (D. FRANCISCO JAVIER). 


Cartas á D. Serafin Estébanez Calderón 
sobre las copias y trabajos arábigos que 
aquél hizo en el Escorial de Setiembre áDi- 
ciembre de 1856. 


23 cartas autógrafas. 


CCLXV. 
ESTEBANEZ CALDERÓN (D. SERAFÍN). 


Cartas á D. F. $. Simonet sobre tas 
copias y trabajos arábigos hechos por éste en 
el Escorial en 1856. : 


5 cartas: algunas autógrafas, otras sin fir- 
ma: adjuntas 2 cartas de D. Cayetano ЕХ. 
Gil y otras 2 de D, Emilio Cánovas del 
Castillo, autógrafas, transmitiendo órdenes 
de Simonet á Estébanez sobre el mismo 
asunto. 


COLXVI, 


LISTA DE LOS CODICES ARABES 
DE LA LIBRERÍA DE D. SERAFIN ESTÉ- 
BANEZ CALDERÓN. 


4: 10 fol.: ár. y castell. 


Contiene además 2 recibos de ms. аг, . 
tomados de esta Bibl. por Juan Francisco 
y Alejandro Zegers en 1800; notas sobre 
un ms. turco: notas de algunas obras ará- 
bigas impresas, letra de Simonet, y una 
carta autógrafa familiar 4 Estébanez de 






















D. Emilio Lafuente Alcántara, devol- 
viéndole el Catálogo de sus mss. аг. 


GOLXVIL 


ALJA'TIB (IBN,) LISANEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH, 


bliyé ё الاحاطة فى ثار‎ 
Suma de la Historia de Granada. 


Fol.: papel: 14 fol.: escrito á media pág., 
con muchas anot, marg. 


Es un extracto de la obra, mencionada 
antes en este Catál. diferentes veces, he- 
cho por Simonet, en 1851, tomandolo 
del ms. escurialense. Lleva además 2 
fol. en 4.”, con unas notas del copista 50- 
bre la misma obra, y varios fragmentos 
de Ibn Zafar. 


CCLXVITL 


JATIMA (IBN), ABU CHAFAR AHMED BEN 
ALÍ BEN MOH. BEN ALÍ. 


تعصيل فرص القاصد فى تفصيل المرض 
2.351,31 


Obtención del deseo de quien se dirige á un 
fin, que trata de la exposición detallada de 
la enfermedad que viene. 


4": papel: 16 lín, pág. 

اليد له العيود على Comienza: yen‏ 

اليد لله وكى ولام على Concluye:‏ 
عبادة... e Sol‏ 

57 fol.: numerados los pliegos de lo ár. 


Es una copia sacada por Simonet y 
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terminada, según la suscripción, en 24 de 
Nov. de 1851, del cód. n. 1785 de la 
Bibl. escurialense, 1780 de. Casiri, Ibn 
Játima murió en 750-1349-30: su obra 
se divide en 1o cuestiones, subdivididas 
en secciones, y trata de una epidemia que 
afligió al Asia, Africa y parte de Europa 
de 1347 4 1349 (1). 


CCLXIX. 


ALJATIB (1BN), LISANEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH. 


الفالة азл Й)‏ السائل عن ابرض 
الهائل 


Opúsculo titulado, Contentamiento del 
que interroga acerca de la enfermedad que 
viene. - 


4°: papel: 18 lín. pág. 
Comienza: على الشى...‎ а لما کان‎ 
Concluye: » تم‎ озі والله يقد ر ما يشاء‎ 


10 fol.: or,: mociones: al-fin un fol. en 
castellano, con notas sobre el cód. de que 
se ha tomado esta copia. 


Copiólo Simonet del cód. 1785 dé la 
Bibl. escurialense, 1780 de Casiri, ter- 
minando su tarea, según la suscripción, 
en 26 de Nov, de 1851. Trata Ibn -Al- 
jatib en este opúsculo de las causas y 
remedios de la epidemia ocurrida en 
1348. > 


(1) Sobre esta obra y autor, v« Almakari, I, 16, 
102, 576; IL, 298, 640, 668. Casi, B6b2., 1, pági- 
nas 89 y 334. Villalba, Epidemiología española, Ma- 
drid, 1802. Simonet, Descripción del veino`de Gra- 
nada, 2.* ed., pág. 189. ` 
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CCLXX, 


AXXEKURI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ALÍ ALLAJMÍ. 


4.0; papel: 15 lín. pág. 


اميد لله رب العالين Comienza: Ligas‏ 
e.)‏ 


Concluye: 


“р الغامل القدرة الكاماة‎ 
10 fol.: or.: mociones. 


Es un tratado sobre epidemias: su au- 
tor fué un sabio español célebre, natural 
de Segura y médico de la corte granadina, 
que nació en 727-1326-7. Terminó esta 


copia Simonet en 29 de Noviembre de | 


1851, tomándola del tratado con que con- 
cluye el cód. 1785 de la Biblioteca es- 
curialense, 1780 de Casiri, no descrito 
por éste, que se refiere á las epidemias de 
mediados del s. XIV. 


CCLXXI. 


ESTEBANEZ CALDERÓN (D. SERAFIN). 
Varios documentos. 


Comprende, en una carpeta, una carta 
de D. Eugenio Ochoa, autógrafa, á Es- 
tébanez; otra de éste 4 D. Manuel Mo- 
reno; varios borradores; apuntes grama- 
ticales ár. de Simonet; copia de una ins- 
cripción ár. de Badajoz, hecha por el re- 
ligioso alcantarista José Francisco de 
Biedma, y apuntes sobre monedas Ar. 
cordobesas. 





CCLXXIE 


LEYENDA DE LA CIUDAD DEL COBRE 
Y DE LAS MARAVILLAS QUE EN ELLA 
EXISTÍAN. 

215491 y وما فيها‎ a BAS da 
Fol.: papel: 16 lín. pág. 

Comienza: WT ye “1, 55 


21 fol.: magrebí: mociones: epígrafes en 
carmín: maltratada por la humedad: falta 
al fin. 

Es el original ár, de esta leyenda, men- 
cionada antes. Comprado por esta Biblio- 
teca, en 31 de Diciembre de 1878, á Don 
Bernardino García, Presbítero de Murcia. 


CCLXXII. 


POESIA AMOROSA. 


Se halla comprendida en dos trozos de 
papel, que unidos tienen 59 cm. de longitud 
por 23 de ancho: magrebí: mociones. 

Fué recogido este fragmento de poesía 
por D. Cesáreo Fernández Duro en su 
viaje al Africa en 1878, y regalado por el 
mismo á esta Bibl. en 4 de Abril de 1880, 
según consta en la dedicatoria autógrafa 
del donante. Le acompaña una traduc- 
ción libre en prosa, hecha por D, Emilio 
Bonelli. 


CELXXIV. 


MALIC (IBN), CHÈMALEDDIN ABU AB- 
DALLAH MOH. 1 


كافية الشافية 
La Suficiente de la Axxafiya.‏ 
papel: rs lín. pág.‏ :8.9 

























م vi‏ 
قال أبن مالكك 22 Comienza: д},‏ 

К ОКУЗ К 
نوی أقادة يمأ فيه اجتهد..,‎ 
96 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: en 
el que comienza el libro el nombre del au- 


tor: maltratado por la humedad y por la po- 
lilla: falto al fin. 


Es una gramática ár. en verso del 
mencionado autor, muy citado antes, de 
la cual sacó la mejor parte de su Alfiya (1). 


COLKXV. 


ORACIONES MUSULMANAS. 


8.° apaisado: papel. 
فصل قال الله عليه وسلم...‎ 
53 fol.: magrebí: falto al fin. 


Comienza: 


Contiene oraciones, alhaicales, invoca: 
ciones, etc. Procedente de Tetuán, 1860, 
Laf. Alc., Catál., n. 49. 


CCLXXVI. 
ALCORAN, 


8.%: pergamino: 12 Cm. por 11-50: 19 lí- 
neas pág. 

50 fol.: magrebí; mociones en carmín: 
epígrafes de las Suras en amarillo: algunos 
en un encuadramiento miniado: aleyas se- 
Paradas por círculos y signos: círculos mi- 
niados en las márgenes: falto de principio y 
fin: muy maltratado. 


Empieza en la aleya zo, Sura VIII, 
y concluye en la go de la XXI, Proce- 
dente de Tetuán, 1860. Laf. Alc., Catál., 
n, 6, 


(1) V. H. Jalifa, V, 5, n. 9703. 
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(ХҮП. 


LIBRO DE PREGUNTAS Y RESPUESTAS. 
0,53, الاسولة‎ е 

8.9; papel: 17 lín. pág. 

147 fol. todo el ms.: magrebí: en carmín 
las voces que indican pregunta y respues- 
ta: falto al principio y fin. 

Comprende, en 137 fol., un tratado de 
Jurisprudencia. Según la suscripción, se 
concluyó de copiar en Xaaban de 1104— 
Abril á Mayo de 1693. 


Comprende además: 


2. ABULABBAS AHMED BEN NÁZIR 
ADDARAÍ ADDAUIDÍ. 


كباب الاسولة والاجوبة 
Libro de preguntas y respuestas.‏ 


وسل عن se‏ الحديث... 

Es un fragmento (10 fol.) de un tra- 
tado igual al precedente. Su epígrafe ha 
servido para fijar el título del tratado an- 
terior, كباب الاسولة والاجوبة :016 5عنام‎ 
Ша. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Catál., 
n. III, š 


Comienza: 


CCLXXVIII. 


JALIL BEN ISHAK BEN MUSA ALMALIQUÍ 
ALCHUNDÍ. 


ur! بن‎ EL الامام‎ van Jé мама 
Compendio (de Jurisprudenoia) segti la 
doctrina de Malic ben Anas. 


8. apaisado: 11 y 12 lín. pág. 
Comienza: لله جد ایوا ف ما ترايد‎ adt 


161 fol.: magrebí: epígrafes en carmín y 
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morado: texto encuadrado en dos filetes en 
carmín: al principio anot, marg. é interli- 
neales: falto al fin. 


Es el célebre Compendio de Jurispru- 
dencia malequita de dicho autor, que mu- 
rió en 767-1365-6 (1). Procedente de 
Tetuán. Laf, Alc., Caidl., n. 115. 


CCLXXIX. 


ALCHOZULI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
SOLEIMAN. 


SIN za oh LAY 
الصلرة على النبى الختار‎ 


Muestras de las bondades y resplandores 
de las luces acerca de la conmemoración de 
las salutaciones al Profeta elegido. 


80; papel: 13 lín. pág. 

Comienza: Lisa» ANA اليد‎ 
л 

العيد لله ثعال وحسرن Concluye: # ase‏ 


76 fol.: magrebí: mociones: epígrafes y 
muchas palabras en carmín: falta el nombre 
del autor; el título consta en la introduc- 
ción: en los fol. 12 vuelto y 13 recto las 
miniaturas ya enunciadas en otro ejemplar: 
3 fol. bl. al fin: encuad, magrebí, muy mal- 
tratada. 


У, el n. CCXVII de este Catál. Pro- 
cedente de Tetuán, Laf, Alc., Catál., 


n. 37. 


(1) У.Н. Jalifa, V, 446, 11615. Herbelot, Kla- 

: lil. Petyon, Precis de jurisprud, musulm., par Kha- 
dil ben Ishak, Paris, 1848-1855. Sidi Khalil, Precis 
de jurisprud, musulm, suivant le rite malekite, Paris, 
1855. 





CCLXXX. 


ABU ABDALLAH MOH. BEN ABDEL- 
QUERIM ATTILIMSANÍ. 


Ea!) Ju e! Л 
ЛМ 


Libro (titulado) Conocimiento del cré- 
dilo y reglas de los plazos. 


8.2 marq.: 15 lín. pág. 


Comienza: Jj al 63-1 а) а 


البيع... 


35 fol.: magrebí: mociones: el título al 
principio: el nombre del autor en un encua- 
dramiento miniado: falto de conclusión. 


El autor, que murió en g1o-1504-5, y 
que también lo es de un tratado sobre el 
gobierno de judíos y cristianos (V. H. Ja- 
lifa, III, 365, 5963), se ocupa en éste de 
los préstamos, según la doctrina de Ibn 
Alhachib. Procedente de Tetuán. Laf. 
Alc., Catál., n. 105. 


CCLXXXI. 


ALHACHIB, CHEMALEDDIN ABU AMRÚ 
OTSMÁN BEN OMAR. 
الاصول‎ 
Los Fundamentos. 
8.” papel. 


166 fol.: or.: falto al principio y fin: epi- 
grafes en carmín: anot, marg.: título de la 
obra y nombre del autor en el corte inferior: 
muy maltratado, 


Es un tratado gramatical del mencio- 
nado autor. (V. H. Jalifa, 1, 106.) Pro- 
cedente de Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 
103. 


CCLXXXIL 


TRADICIONES MUSULMANAS. 


8.% papel. 


108 fol.: todo el ms.: or.: epígrafes en 
carmín: anot, marg.: falto al principio y fin: 
muy maltratado por la polilla. 

Esta primera parte del volumen, que 
comprende 40 fol., contiene 100 alhadit- 
ses ó tradiciones musulmanas. 


Comprende además: 


2, CHELALEDDIN ABULFADL ABDE- 
RRAHMÁN DEN ABI BECR. 


جياد السلسلات 


Excelencias de las tradiciones encade- 
nadas. 


الحمد لله وك وسلام على Comienza:‏ 
اد 


Cita este opúsculo H. Jalifa, IL, 660, 
n. 4362, Encierra, en I6 fol., un tratado 
sobre la transmisión auténtica de las tra- 
diciones por conducto de varios escrito- 
res, Según la suscripción, se acabó su co- 
pia el domingo 17 de Xaaban de 909- 
1503-4. A continuación ofrece el ms. los 
siguientes opúsculos del mismo autor: 


3. Don de los conversantes sobre la opi- 
nión de Dios acerca de las mujeres. 


Laad DI bays Leldi 
Cítale H. Jalifa, IL, 225, n. 2570, lla- 


mándole disertación, y expresando su tra- 


ductor así el asunto: Tractatus de cuestio- 
те num mulieribus Deum in Paradiso vide- 
re liceat, 


4 fol. 


4. Consecución de las esperanzas acerca 
del ministerio del Profeta, 


باوغ المامول فى خدمة الرسول 
قال العالم الجلال... 


Cítale H. Jalifa, IL, 67, n. 1933: el ti- 
tulo indica su asunto, 


Comienza: 


5. Descripción de la Meca. 
Comienza: الجلال...‎ ЕЯ Дз мї 
3 fol. 


6. Comentario á la aleya 2 de la Su- 
ra XLVIII del Alcorin. 


قوله تعالى ليغفر لكت الله... Comienza:‏ 
fol.‏ .4 


4. ` Disertaciòn acerca de la perseveran- 
cia y el arrepentimiento, 


id, bl, 


الحيد لله وملام على عبادة... Comienza:‏ 
fol.‏ 6 





8. Causas de la tradición. 
Comienza: العيد لله مسب الاسباب..,‎ 


Menci6nale H: Jalifa, 11, 266,1: 577... 
25 fol.: falto al fin. Este, ms. procede de 
Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 72. 


CCLXXXIIL 


ARRAMI (IBN), MOH. BEN IBRAHIM 
ALLAJMÍ ALBENNAÍ. = 


كناب الاعلان. fk‏ البنيان 


Libro (titulado) la Publicación, que trata 
de las leyes de las construcciones. 


4.°: papel: t9 lín. pág: 
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Comienza; pal y العد لله الذى‎ 


Concluye: «Ji Je, sone, dye SE 


# وسلم‎ AE а 
ч од 


132 fol.: magrebí: maitratado por la po- 
lilla: un fol. con notas al principio: 3 al fin: 
encuad. magrebí, muy maltratada. 


Es un tratado legal sobre construccio- 
nes, que se ocupa de medianerías, servi- 
dumbres, pozos, etc. Procedente de Te- 
tuán. Laf. Alc., Catál., n. 131, 


CCLXXXIY, 


COMENTARIO A UN TRATADO DE RE- 
LIGION Y JURISPRUDENCIA. 


4.3: papel: 25 lín. pág. 
93 fol.: magrebí: anot. marg.: epígrafes 


y lo comentado en carmín: falto al princi- 
pio y fin. 


Es un fragmento, que empieza en el li- 
bro 11 tratando de la Sunna: los libros se 
dividen en consultas, que llevan sus гез. 
pectivas resoluciones al fin. Procedente 
de Tetuán, Laf. Alc., Catál., n. 87. 


CCLXXXY. 


TRATADO DE RELIGION. 
4.% papel: 27 lin. pûg. 
Falto al principio. 
Concluye: #a L ومعطم‎ lab 


39 fol.: magrebí: maltratado por la poli- 
Ma: 2 fol, bl. al fin. 

Es un fragmento, dividido en consul- 
tas. Procedente de Tetuán, Laf. Alc., 
Catál., n. 88-1. 





CCCLXXXVI. 


TRATADO DE JURISPRUDENCIA. 
4.” papel: 21 lín, pág. 


Comienza: sadaa Jai Jol الحيد لله‎ 


27 fol.: magrebí: maltratado por la poli- 
Jia: falto al fin, 

Es un fragmento de una obra de dere- 
cho, que se divide en capítulos, y empie- 
za ocupándose de las herencias. Proce- 
dente de Tetuán, Laf, Alc., Catál., n. 
88-2. 


CCLXXXVIL 


ATSAALABI, ABU ZEID ABDERRATIMAN 
BEN MOH. ALFASÍ ALCHEZAIRÍ. 


4.”: papel: 20 y 21 lín. pág. 


Comienza: kd yb لله الى‎ oui 
Concluye: was AJRI عوله وتوف‎ 


398 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
to fol, bl, al principio, 9 a! fin: el nombre 
del autor en la introducción. 

Es una exposición de un Comentario 
al Alcorán, escrito por el mencionado au- 
tor, que murió en 829-1486-7. Proceden- 
te de Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. x (1). 


CCLXXXVIIL 


TRATADO DB LAS EXCELENCIAS DEL 
ALCORÁN. 


4.° papel: 22 y 20 lín. pág. 
109 fol., algunos foliados: magrebí: epí- 


(1) V.H. Jalifa, 11,642, n. 4279, Casiri, Bjal, I. 
494, n, 1319. 
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grafes en carmín: muchas anot. marg.: falto 
al principio y fin. 


Trata de las excelencias de cada Sura, 
al haditses que á ellas se refieren, número 
de sus letras, indulgencias afectas á su 
recitación, etc.: alcanza hasta la Sura С: 
al principio de sus notas sobre cada Sura, 
menciona á Atsaalabi, autor del Comen- 
tario al Alcorán indicado en el número 
anterior de este Catál. Puede que sea la 
obra de Isa ben Selama ben Isa, titulada 
TAN ais ga كناب اللوامم الاسرار‎ 

€ + © 


. 
2 


л 

ji-a Ni, 

Libro (titulado) Esplendores y arcanos 

quee trata de las utilidades del Alcorán y las 

tradiciones. El autor terminó su obra en 

Biskra en el año 860-1455-6. Procedente 
de Tetuán. Laf. Alc., Catal., n. 7. 


CCLXXXIX, 


"TRATADO DE RELIGIÓN. 


4: papel: 15 lín, pág. 
62 fol.: magrebí: maltratado por la poli- 
-lia: falto al principio y fin. 


Trátase en este fragmento de las gran- 
dezas de Dios, sus nombres y atributos y 
algunos deberes religiosos de los musul- 
manes. Procedente de Tetuán. Laf. Alc,, 
Catál., n. 11. 


CCXC, 


ALBEQUI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ABILFADL KASIM. 


pp zan‏ الطالب ليا do tira‏ ادن 


a 


Corrección (ó resolución) de: las cuestio- 
nes comprendidas en la Akida de Ibn Alha- 
chib. 


4°: papel; 21 lín. pág. 

2 لله مبلاع Comienza: „АУ!‏ 
الافاقية... 

احدى وتسعين والق # Concluye:‏ 


96 fol,: magrebí: epígrafes en carmín: 
anot. marg.: maltratado por la polilla, 


Es un Comentario á la obra titulada 
ais ó Confesión de la fe musulmana 
de Abu Amrú Otsmán Alkurdí, conocido 
por Ibn Alhachib, escrito por el ante- 
dicho autor, á quien H. Jalifa (IV, 241, n. 
8244) apellida Alkufi. El nombre del co- 
mentarista se halla en el epígrafe; el título 
de su obra en la introducción. Procedente 
de Tetuán. Laf. Alc., Calál., тю. 16-1. 


СОХО. 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH, BEN 
YÛSUF. 


ы AE 1‏ التوفيق والسديد 3 ”2 عقيدة 
ادل التوحيد 
Cotunma de los favorecidos y dirigidos‏ 


(por Dios) en el Comentario de la Akida 
Анама. 


4°: papel: 22 y 24 lín. pág. 

الحيد لله النى شرج 30.0¿ Comienza:‏ 
„Ыы!‏ 

Concluye: + Ак у; En سلة‎ 


114 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
muchas anot, marg, é interlineales: maltra- 
do por la polilla. : 


— ل ا ر ر ا ل‎  - m X  THsÀ as. x A SD VIəT Wsn_a — ——=s— `_.- :!Ü'<-- 
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Es un Comentario de Assenusi á su 
obra sad! Jol šate Confesión de fe 
de los umitaristas Ó sea Se | aate Con- 
fesión mayor de la fe. El nombre del autor 
en el epígrafe; el título de la obra en la 
introducción. Según la suscripción, con- 
eluyó su copia Yúsuf ben Moh. Azzarzor 
en 977-1569-70. Procedente de Tetuán. 
Laf. Alc., Catál. n, 16-2 (1). 


СОХО. 


ATTAFTAZANI, SAADEDDIN MESUD 
BEN OMAR. 


4.%: papel: 15 lín. pág. 
Comienza: العيد لله التيدد بجلال ذاته‎ 
а والعمد لله رب العالمين‎ 


87 fol,: magrebí: muchas anot. marg.: 
muchas palabras en carmín; al fin 11 fol, 
entre bl. y útiles. 


Concluye: 


Es un Comentario del mencionado au- 
tor, que le terminó en 768-1366-7 y mu- 
rió en 791-1388-9, á la obra ausl.nios Ó 
Artículos de la fe de Nechmeddin Abu Hafs 
Omar ben Moh, Annasefí, que murió en 
537-1142-3. Lleva al fin varios pasajes so- 
bre asuntos religiosos (2). Procedente de 
Tetuán. Laf. Alc., Catál,, n. 16-3-4. 


66ХбШ. 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH, BEN 
YÛSUF, 


4.°: papel: 25 y 28 lin. pág. 


+ {1) У.Н, Jalifa, IV, 267, n. 8307. 

(2) V. sobre este autor: H. Jalifa, IV, 219, n. 
8173. Casiri, Bizl., 1, 7, n. 26. Derenbourg, I, 18, n. 
26. Rossi, Diz., pág. 182. Sacy, Not, et Estr., t. X, 


pág. 5. 





Comienza: ataxi e! с العيد لله‎ 
si AM 
Concluye: tel ¿las سام‎ amos اله‎ des 


30 fol.: magrebí; al principio un fol. con 
varias notas: el nombre del autor en ek epí- 
grafe: las palabras comentadas indicadas 
con una línea en carmín: al fin un fol, con 
notas. 


Es un Comentario hecho por Assenusi 
Á su obra اهل التوحيد‎ SA,Ée ya mencio- 
nada. Procedente de Tetuán. Laf. Alc. 
Catdl,, n. 21. : 


ССОУ. 


ZARRUK, xIHABEDDIN ABULABBAS AR- 
MED BEN AHMED BEN MOH, BEN ISA AL- 
FASÍ ALBORNUSÍ. 


4. papel: 25 lín. pág. I 
Comienza: az LW 2% العمد لله الذى‎ 


وف شهر ذى V EDI‏ 


87 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes en 
carmín: muchas palabras en el texto en car— 
mín y verde: un fol, bl. al principio y des= 
pués otro con un fragmento en ár.: al finun ` | 
fol, con el principio de una nota. $ 


Concluye: 


Esun Comentario del mencionado au- E 
tor, ya citado eneln, CLXXXVl-4deeste: 7 
Catál., 4 la plegaria titulada je) Usa > 
ú Oración del mar, de Tacheddin Abulha- > 
sán Alí ben Ata Allah ben Abdelchebár . 
Axxadelí Alhasaní, célebre místico afri='- 


cano, nacido en Gomera, en el Riff ma- .:. 


rroquí, en 593-1196-7, y muerto en 656- ` ` 


71258-9. Куп, еп ѕиз Мағађои et Kho- 


uan, pág. 219 y sig. ha publicado su bio. ` 


grafía y traducido su Oración, El comen- -` : 








tarista murió en 896-1490-1. Comprende 
36 fol. 


Contiene además: 


2. AZZAMAJXARI, CHARALLAH ABUL- 
KASIM MAHMUD BEN OMAR BEN MOH. 


مقامات الخمسونة ف الزهد 


Cincuenta sesiones acerca de la vida as- 
céltica. 

Comprende, en 51 fol,, la indicada obra, 
que cita H. Jalifa, IV, 65, n. 12720. Su 
autor, el célebre filólogo, murió en 538- 


1143-4 (1). Procedente de Tetuán. Lal. 
Alc., Catdl., n. 26-1-2. 


CCXCV, 


ALBECHAI, ABULKASIM ABDERRAHMAN 
BEN YÚSUF BEN ABDERRABMÁN. 


قطب العارفين 
Polo de los inteligentes.‏ 
papel: 17 lín. pág.‏ :4° 
اليد لله الذى رفع Comienza: Ly)‏ 


.. ya 


Concluye: sella وسلم‎ aros al dos | 


160 fol, todo el ms.: magrebí: epígrafes 
en morado: maltratado por la polilla, 


Comprende, en 94 fol., un tratado de 
mística. 


Contiene además: 


(1) У. sobre este autor: Abulfeda, Anr., III, på- 
gina 488. Ibn Jalikan, Wustenfeld, n, 721. Rossi, 
Dis:, pág. 192. Hamaker, Specimen, pág. 114. Herr 
belot, voz Zamkhsharí. Sacy, Anth. gram., 269, y 
Biogr, univ., t. LIT, pig. 58. Casiri, Bibl., I, 171, 
n. 594. Derenbourg, I, 408, n. 597. Procedente de 
"Tetuán. Laf Alc., Catal., n. 26-2. 
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Virtudes de lo esencial. 
شال الوص‎ 
Comienza: شارح الصدور ومكبر‎ A ul 
да الامور‎ 


2. 


Comprende, en 18 fol., un tratado re- 
ligioso del mismo Albechaí, que se termi- 
nó en 577-1181-2, concluyéndole de co- 
piar Moh. ben Ahmed ben Mobareç Alhi- 
yahí Attadelí, según la suscripción, en 
1028-1619-20. 


3. ABU NAZR MOH. BEN ALÍ BEN UA- 
DAN ALMAUSILI. 


“Live Jon yi 
Cuarenta tradiciones. 


ابو الكارم... 


А б 


С 

Comprende, en 12 fol,, 40 alhaditses, 
coleccionados por el mencionado autor, 
que murió en 494-1100-1. V. H. Jalifa, I, 
231, n. 382. Terminóla el mismo copista 
en 1028-1619-20. 


Comienza: 


4. XIHABEDDIN ABULABBAS AHMED 
BEN AHMED ZARRUK. 


Comienza: pva Zip do Y. 


Comprende, en 37 fol., la obra mencio- 
nada en este Catál., n. CLXXX V I4. Pro- 
cedente de Tetuán. Laf. Alc., Caldl., n. 
28-1-4. | 


CCXCVI. 


ALARABI (1BN), ABU BECR. MOH. BEN 
ABDALLAH ALMOAPERÍ. 


كناب الذخيرة فى علم الدار الاخرة 


Libro (titulado) el Tesoro, que trata del 
conocimiento de la última mansión: 

















4.9: papel; 24 lín. pág. 
Comienza: ¿leads تفرد‎ с Ma a 
Concluye: » М АМ ورد فى .حق‎ 

51 fol,: magrebí: epígrafes en carmín: 
anot., matg.: 4. fol. bl. al fin, y después, en 
3 fol., una poesía de Alhasán Alyusí: 4 fol, 
bl. 6 con notas. 

Es un tratado sobre la muerte, resu- 
rrección y vida eterna: su autor, notable 
jurisconsulto español, nació en Sevilla en 
478-1075-6, y murió cerca de Fez en 543- 
1148-9. Procedente de Tetuán, Laf, Alc,, 
Catdl., n.30-1 (1), 


COXCVIL 


ATA ALLAH (IBN), TACHEDDIN ABUL- 
FADL AHMED BEN ABDELQUERÍM BEN 
MOH. ALISKANDRANÍ. 

4.2: papel: 16 lín. pág. 

الحيد لله ايها العيد أطلب Comienza:‏ 

a da 

Concluye: حول ولا قوة الا بالله العلى‎ Y 
a العظيم‎ 


38 fol.: magrebí; anot. marg.: 2 fol. bl. 
al fin. 


H. Jalifa, II, 92, n. 2050, se ocupa de 
esta obra, que trata del arrepentimiento, 
titulándola, ناج العروس‎ Corona de la no- 
via. Su autor murió en el Cairo en 709- 
1309-10. Procedente de Tetuán. Laf. 
Alc., Catál., n. 30-2 


СОХТ, 


ATA ALLAH (IBN), TACHEDDIN ABUL- 
FADL AHMED BEN MOH. 


ye yè‏ فى اسفاط التديير 
“V. Almakari, 4%., 1, 477, 489.‏ )1( 
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La Ilustración, que trata de la buena con- 
ducta, 


49: papel. 

Comienza: SAL, о اليد لله‎ 
ا‎ 

البالغة بين يديه امين # Concluye:‏ 


126 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
anot, marg.: al principio 12 fok, entre bl, y 
útiles, éstos con fragmentos tomados de va- 
rias obras, entre ellos de Abu Omar Abda- 
llah y de Abderralmán Atsaalabí: al fin, en 
25 fol., trae otros fragmentos de tratados de 
Alhasán ben Yúsuf ben Mahdí Azziyatí, 
Abdelkader ben Alí ben Yúsuf Alfasí, éste 
con varias consultas y resoluciones sobre 
cuestiones religiosas, y concluye con una 
plegaria, titulada pod] ja Oración del 
auxilio, de Abulmouahab Almizrí: después 
12 fol. bl.: maltratado por la polilla. 


Es un tratado religioso en el que su au- 
tor (V, el número anterior de este Catál,) 
se ocupa de la sumisión á los decretos de 
Dios. V. H. Jalifa, IL, 456, n. 3703. Se: 
gún la suscripción, concluyó su copia Alf 
ben Alhach Moh. ben Yúsuf en 1086- 
1675-6. El título de la obra se encuentra 
en la introducción. Procedente de Te- 
tuan, Laf, Alc., Catál., n. 30-4. 


CCXCIX. 


DEVOCIONES MUSULMANAS. 


4.9: papel, 

213 fol, todo el ms,: magrebí: falto al 
principio y fin: muy maltratado por la po- 
lilla, 

Trata, en 16 fol., de las oraciones pú- 
blicas y privadas, purificaciones é invo- 
caciones. 








Comprende además: 


2. Encomienda á los discípulos, puros, 
brillantes y arrepentidos. 


الباحتين 


,> $ )2 لكل 


JAN „әй! وصية المردين‎ 


Comienza; ...23 


Comprende, en 4 fol. que empiezan 
con el indicado título, unas notas sobre 
vida religiosa: lleva al fin un fol. y parte 
de otro, en el que refiere las excelencias 
de algunas Suras y observaciones sobre 
puntos religiosos. 


3. ABULKASIM ABDELMOHSIN A'TTIM- 
кїзї. 


كباب الفائق فى اللفظ الرائق 


Libro (titulado) el Excelente, que trata 
de la pureza de la dicción. 


Por el título consignado en la introduc- 
ción, se ha averiguado el nombre del au- 
tor, que se encuentra en H. Jalifa, 1V, 
348, n. 8697. Es un diccionario de voces 
y sentencias religiosas; cítanse en él di- 
chos de Mahoma, invocaciones y ora~ 





ciones, dispuestas por orden alfabético. 
Comprende 134 fol, 


4. ALMOAFA BEN ISMAIL BEN ALHO- 
SAIN BEN ABILFAT BEN ABISSENAN 


Comienza: Jess rr MU اسك‎ 


AE 


à 


ve fese 
GE sm 


Contiene, en 59 fol., una colecci6n de 
anécdotas y alhaditses: falto al fin: al 
principio el nombre del autor. Proceden- 
te de Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 32. | 


OCC. 


JALIL BEN ISHAC ALMALIQUÍ ALCHUNDÎİ. 








جاع الخصر 
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Colectánea del Compendio (de Jurispru= 
dencia). 


4.7: papel. 
Comienza: إسعدنا الله ياياكف‎ Je! 


بطعاك... 


201 fol. todo el ms.: magrebí: 12 fol. al 
principio con varios párrafos y versos to- 
mados de diferentes autores: falto al fin: 
anot. marg.: algunos fol, bl. hacia el come- 
dio: muy maltratado por la polilla. 


El primer tratado, de los varios que en- 
cierra este volumen, lo constituyen, en 
18 fol,, unas excerptas de la mencionada 
obra de Jalil. 


Contiene además: 


2. MOH. BEN KÁSIM BEN MOH. BEN 
ALÍ ALKAISÍ ALGARNATÍ ABULKAZZAR. 


بسم الله زب العلا 


Comienza: 


кшк 

Al principio y al margen, trae una nóta 
que indica el asunto de este tratado, y al- 
go sobre su autor, que fué predicador de 
la mezquita Alkaruin de Fez, y murió en 
roro-1601-2. (V. Almakari, An., 11, 658.) 
Se ocupa, en 6 fol., de las obras que es- 
tudi6 y de sus maestros. 


3. ABULKASIM MOH. BEN AHMÉD'AL- 
QUELBÍ. 
E ЛУ Ce 


Libro (titulado) Luces resplandecientes, 
que trata de las palabras sublimes. ` 


Comienza: ذى الجلال والاكرام‎ al) ao! 


Comprende 57 fol., que llevan al prin- 
cipio 2 con algunos trozos sacados de di- 
ferentes escritores, entre los cuales men- 
ciona al antedicho Moh. Alkazzar. El au- 
tor de esta obra fué granadino, . maestro 

















de Ibn Aljatib, y murió en 741-1340-1: 
trata de oraciones, admoniciones, reglas 
religiosas y de buenas costumbres, 4 imi- 
tación del Xikab de Ibn Hakmun. Lleva 
al final 44 fol. con poesías, alhaditses, 
una genealogía de Mahoma y trozos de 
varias obras, entre cuyos autores cita á 
Moh. ben Ismail Annacharí, Abulkásim 
Моћ, ben Ahmed ben Choza, Abulabbas 
Ahmed ben Abilkásim Allamí, Abulhasán 
Alí ben Abdallah Attemirí Alandalusí, 
y Abu Abdallah Moh. ben Yúsuf Alarabí 
Alfasí. 


4. CHEMALEDDIN АВО MOH. ABDA- 


LLAH, IBN HIXEM. 
الامام العلامة...‎ А Jis 


Comienza: 


Contiene, en rr fol., un Comentario á 
un tratado gramatical. Al fin un fol. con 
una nota sobre Jurisprudencia. 


5. ABU ABDALLAH. MOH. BEN YÛSUF 
ALARABÍ ALFASÍ. 

Tratado métrico sobre los diezmos. 
الحمد لله على ما انعماء..‎ 


Comprende xo fol. 


Comienza: 


6. XIHABEDDIN ABULABBAS AHMED 
BEN AHMED ALBORNUSÍ, IBN ZARRUK. 


si‏ المريد وروضة الفريد 
Don del adepto y huerto del excelente.‏ 
الحيد لله المظادر Comienza: -nalog‏ 


Comprende, en 16 fol., una compila- 
ción de consultas sobre ciencia, religión, 
etc. Según la suscripción, concluyó su 
copia, en 1078-1667-8, Moh. ben Kásim 
ben Said. 
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7. ABU ABDALLAH MOH. ALMOZHACHI 
ALANDALUSÍ, IBN MAZBAH. 


البرصاد فى ضابط الظا و الصا 

(Libro titulado) cl Observatorio, que tra. 
ta de fijar la ortografía del tha y el dha. 
Es una poesía en rechéz, que compren. 
de 2 fol. y 47 versos, presentando pala. 


Comienza: 


bras de diverso sentido, según lleven bo 
je. Siguen 29 fol. con trozos de diversas 
obras, entre cuyos autores cita 4 Alhicha: 
rí, Abu Abdallah Moh. ben Yúsuf Alfa. 
si, Xihabeddin Alascalani, A ssenusi, Abu 
Abdallah Moh. ben Moh. ben Abderrah- 
mán, Ibn Zarmum, Abdallah ben Alí Ar- 
rebia Axxeibaní, Abulhasán Alí Alhaliqui - 
y Abdesselam ben Maxix, Procedente de 
Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 39. 


C01. 


AXXAARANI, ABDELUAHAB BEN AH- 
MED. 


z‏ الانوار القدسية فى العهود العردية 


Resplandor de las luces santas acerca de 
los pactos mahometanos. 


4.?: papel: 14 lín. pág. 


85 fol. todo el ms.: epígrafes en carmín 
y azul: parte de él con encuadramientos en 
carmín: falto al principio y fin. 


El primer tratado comprende un trozo. 
(5 fol.) de la obra de dicho autor, citado 
en el n. CCXVI-ro de este Catál. El 
nombre del escritor y titulo de la obra له‎ 
fin. Lleva después 2 fol, con varias tra- 
diciones y oraciones. 

Contiene además: 











2. XIHABEDDIN ABULFADL AHMED 
BEN ALÍ ALASCALANÍ, IBN HACHAR. 


کتاب لاذ كار 
Libro (titulado) las Invocaciones.‏ 


Comienza: لاول فى فصل 9 الله‎ o 
AM 


Comprende 80 fol. Su autor nació en 
773-1371-2 y murió en 852-1448-9. Su 
obra se divide en y partes: 1. Excelencias 
de la invocación «No hay más Dios que 
Allah.» 11. Exc. de la titulada «Alabado 
sea Dios.» ILE, хс. de la oración por el 
Profeta, IV. Exc. de la invocación «Pido 
perdón á Allah.» V. De lo más esencial en 
la invocación de Dios. VI, De la buena ma- 
nera en las invocaciones, VIL. Del perdón 
que Dios otorgó á varios de sus devotos. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Catál., 
n. 43-3. Ў 


CCCI. 


ABULABBAS AHMED BEN ALÎ BEN 
HOSEIN BEN AHMED ALGOMARÍ AZZA- 
YATÍ ATTERAÍ. 


4. papel. 


88 fol. todo el ms.: magrebí: falto al prin- 
cipio y fin: encuad, magrebí, muy maltra- 
tada, 


Parece ser un Comentario á una obra 
de religión: en su último folio aparece el 
nombre del autor antedicho. Se concluyó 
de copiar en 945-1538-9. Al fin lleva, en 
9 fol, un poema en alabanza de Maho- 
ma, titulado a с^ $ ša, Proce- 
dente de Tetuán. Laf, Alc., Catál., n. 46. 
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6601. 
ALOKBANI, MOH. BEN KÁSIM. 


bia وغنية الذاكر فى‎ ¿Ud pl 
الشعاير‎ 


Libro (titulado) Don del espectador y ri- 
queza del recordante, que trata de la obser- 
vancia de los ritos. 


4.5: papel: 24 y 22 lín. pág. 

Comienza: pali له الذى قمع‎ SAN 
‚юзо 

Concluye: —* jel эў, мз) уз ووفنا‎ 

113 fol,: magrebí; anot, marg.: maltrata- 


do por la polilla: epígrafe y muchas pala- 
bras en carmín, 


Es un tratado de Jurisprudencia, que 
consta de una introducción, ocho capítu- 
los y una conclusión. En el epígrafe el 
nombre del autor y título de la obra. Se- 
gún la suscripción, se concluyó la copia 
en 1071-1660-1. Al fin un fol, en una 
de cuyas páginas hay un fragmento de 
otro tratado. Procedente de Tetuán. Laf. 
Alc., Catdl., n. 47. i : 





CELIV. 
"TRATADO DE RELIGIÓN. 
4.9: papel: 17 y 19 lín. pág. 


49 fol.: magrebí: anot. marg: 2 fol, bl. ` 
al principio: falto en éste: 2 fol. bl. al fin. 


Es un fragmento que comprende parte 
de la sección 11, de aquéllas ën que se di- 
vidía la obra: trátase en esta de la cali» 


9 
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dad de la oración. Procedente de Tetuán. 
Laf. Alc., Calál., n. 48. 


CECY. 


ALARABI, ABU ABDALLAH MOH. 
YÚSUF BEN MOU. ALFASI. 


BEN 


Io e الع المسات‎ 


الخيرات 


Orientes de las alegrías en la aparición 
del Delail Aljairat. 


4.7: papel. 
ë e y 
Comienza: Llica ZIN Na a st 
2 JÉ 
N} 
.. لام‎ 
М 
} ' 
Concluye: E dagl rewa aizi en ka 
0 èl 55 49 


290 tol.: magrebí: anot. marg.: epígrafe 
en carmín: 8 fol. hi. al principio. 

En el epígrafe lleva el nombre del au- 
tor; el asunto lo indica su corte inferior; 
el título se halla en H. Jalifa, III, 325, 
“n. 5124. Es un Comentario á la obra de 
Abu Abdallah Moh. ben Soleimán Alcho- 
zulí, indicada en el título y repetidamen- 
te citada en este Catíl, Procedente de 
Tetuán. Laf. Alc., Cat:t., n. 59. 


CCC VI. 


ALMAKARI, ABULABRAS AHMED BEN 
MOH. 


aa خير البر‎ Ja ف‎ ds zwa! colaa 
Los aromas del émbar, que trata de las 
sandalias de la mejor de las criaturas. 
4°: papel: 21 lín. pág. 
Comienza: Lilas a pa"! SSI se 


se pi ia) y 


> 


У‏ 222 من 





| Rektè a 
| Concuyer x _ 


| 113 foli magrebí: algunos epígrafes en 
¡ carmín: muchas anot. marg.: después del 
| fol.32 dos miniaturas que representan las 
| sandalias del Profeta: al principio el nom- 


bre del autor: en el fol, 4 vuelto ol titulo de 
la obra: maltratado por la polilla. 


Divídese esta obra en una introducción, 
que trata de la descripción de las sanda- 
lias, y en 4 capítulos que se ocupan: І. 
Tradiciones relativas d las de Mahoma .— 
II. De su descripción.—ILE, De las poesias 
referentes al asunto.—-IV. De las bonda- 
des y virtudes de que está impregnado ste di- 
bujo. Concluye con un epílogo, en el cual 
presenta una poesía de Almakari y varias 
preguntas y respuestas de otros autores. 
H. Jalifa, IV, 376, n. 888x, indica tam- 
bién el siguiente título: 


M Mai a ese الممعال‎ 
"4 L 


L 





tar 
m g: 
2 


Victoria del excelso, que trata de la alaban- 
za de las sandalias honradas por el mejor de 
los hombres. Según la suscripción, se con- 
cluyó la copia de este ms. al caer el sol 
del martes 21 de Xaual de 1086—Enero 





de 1673—en la cárcel de Pez Nueva, por 
Alarabí ben Alhasán Alishakí. Proceden- 
te de Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 62. 


CCOVII 


ALCHEZARI, XEMSEDDIN ABULJ AIR 
MOH. BEN MOH. AXXAFEL 


val a این من كلام‎ Jedi ke 


Disposición del castillo fuerte, que trata 
de la palabra del mejor de los profetas. 





4.2: papel. 





Comienza: 3,33 А \ É 
Ey ы Sí 














231 fol.: magrebí: falto alfin: anot, marg.: 
algunos fol, bi. en el cuerpo del ms. 


Es esta obra, que comprende 23 fol., 
el epítome que hizo dicho autor, á quien 
algunos llaman también Abu Abdallah, 
fallecido en 833-1:29-30, de otra suya, 
titulada: 





El castillo fortificado, que trata dela pala- 
bra del Señor de los profetas. Trata de las 
oraciones y alabanzas á Dios, de los pro- 
fetas, de las revelaciones mahométicas, 
etc. El título aparece en parte en el fol. 
1, y completo al principio de la introduc- 
ción. V. H. Jalifa, 1, 71, n. 4529; IV, 
191, п. 8081, 


Comprende además: 


2. ABUEKASIM ABDERRAHMAN BEN 
ABDALLAM ALJATEMÍ ASSOMAILÍ, 


ú‏ ابهم القران من 





Institución y doctrina, que trata de los 
nombres propios que tienen significación in- 
cierta en el Alcorán. 
المد لله الد‎ 


الا 


Comienza: 


El título de la obra se halla en H. Ja- 
lifa, 11, 319, n. 3098: en el texto se llama 
á este tratado epítome, H. Jalifa también 
llama al autor Abulkásim, Abu Zeid y 
Alandalusí: fué natural de Sohail, pro- 
vincia de Málaga, y murió en Marruecos 
en 581-1185-6, Según la suscripción, ter- 
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aus! | minó la copia de esta parte del ms. Obai- 


dallah Moh. ben Moh. ben Abilkásim ben 
Omar, en la última década de Xaual de 
1010—Ab. de 1602 (1). 


3. ABU BECR MOH. BEN ALUALID 


ATTORTOXI. 


اليد لله رب العاليين Comienza:‏ 
والعفابة... 


Comprende, en 68 tol., un tratado de re- 
ligión y tradiciones, Según la suscripción, 
terminó su copia el antedicho amanuense 
en la primera década de Moharrán de 
1011—Junio de 1602. 


4. Exposición del medio más conducen 
te para la educación de los jóvenes en sus * 
primeros años, y modo de hacer bueno stt ca» 





rácler. 
ن ف اول‎ NM kob yb GIN Je 
Comienza: أن الصرى أمالة...‎ pe) 


Comprende 3 fol. 


5. ABU ISHAC ATTUNSÍ. 


isah las فيه‎ ES 


Libro que contiene preguntas y respuestas, 
Es un tratado jurídico, que comprende 
48 fol., en preguntas y respuestas, Al 
principio trae una consulta legal y su re- 
solución por el jurisconsulto Said ben Ab- 
derrahmán Assechtaní. Según la suscrip- 
ción, terminó de copiarle el antedicho 
amanuense en la decena medial dé Dul- 
kaada de 1oro.—Ab. de 1602—Al fin 


(1). Ibn Jalikan, Slane, Y, 392. Almakari, 4%., TE, 
272. Wustenfeld, Leben Muñ,, ТЇ, xLVt, 
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lleva unas notas, tomadas de varios auto- 
res, sobre puntos históricos. 


6. ABULFADL IYAD BEN MUSA BEN 
IYAD ALYAHZOBÍ, 
х... 


Instrucción suficiente. 


Comprende, en 48 fol., un fragmento 
de la mencionada obra (V. H. Jalifa, 1V, 
339, n. 8632), enel cual se consignan las 
biografías de los maestros españoles y 
africanos de Alyahzobí: comienza con la 
del jurisconsulto Abu Abdallah Moh. ben 
Atiya ben Said Alaquí, y concluye con la 
de Yúsuf ben Abdelazís ben Abderrah- 
mán. Según la suscripción, terminó su co- 

- pia el precitado amanuense en la primera 
década de Rebi II de rorı—Set. de 1602. 

-—Àl fin lleva varias notas, algunas refe- 
rentes á Alyahzobí. Procedente de Te- 
tuán. Laf. Alc., Catál., n. 65. 


COONHIL 


POESIAS v APUNTES VARIOS SOBRE DI- 
VERSOS ASUNTOS. 


4.°: papel. 


55 fol.: magrebí: encuad. en holand., mal- 
tratada, 


Contiene muchos apuntes en malísima 
letra y completa confusión, tomados de 
diversas obras sobre religión, tradiciones, 
fragmentos de poesías, y alguno sobre his- 
toria. Procedente de Tetuán. Laf. Alc., 
Catál., n. 38. 








(бах. 


ALMAHALLI, CHEMALEDDIN ABU AB- 
DALLAH MOH. BEN AHMED. 


Comienza: Jl, Lust Je a الحيد‎ 
Concluye: alh ny على سيدنا هد رادل‎ 


4.2: papel. 


242 fol.: magrebí: al principio 17 fol, en- 
tre bl. y escritos con varios apuntes: texto 
comentado en carmín y morado ó subraya= 
do con líneas encarnadas: anot, marg.: muy 
maltratado por la polilla: 8 fol. bl. al fin: 
encuad, magrebí, maltratadísima. 


Es un Comentario del mencionado au- 
tor, citado ya enlos n. CX y CCXLVII- 
VIII de este Catál., á una obra de Ta- 
cheddin Abdeluahab ben Alí Assobquí, 


titulada: зА М kolé 254 == 
Compilación de compilaciones, que trata de ` 
los fundamentos del Derecho. En la cual su 
autor compendió más de cien obras que 
había estudiado sobre la misma materia. 
V. H. Jalifa, II, 610, n. 4161. Proce- 
dente de Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 68, 
lo atribuye con error á Assoyuti. 


CCCX-CCCXI. 


ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABULFADL 
ABDERRAHMAN BEN ABI BECR. 


الجامع الصغير من حديث البغير الندير 


Compilación menor de la tradición del 
buen nuncio del amonestador ( Mahoma ). 
4.3: papel: 2 vol. 19 lin. pûg. 
Comienza el Ë: Luar GAN لله‎ Wè A! 
“Oh de 













































191 fol, el primer vol.: epígrafes en car- 
mín: título de la obra en el corte inferior: 
al fin 19 fol., la mayor parte bl., algunos 
con varias notas y versos. 127 fol. el segun- 
do: epígrafes y muchas palabras en carmín: 
10 fol. bi. al principio y 3 al fin: ambos 
muy maltratados por la polilla: el segundo 
con encuad. magrebí, muy maltratada. 


En esta obra se han compilado tradi- 
ciones mahometanas por orden alfabéti- 
co: el primer vol. llega á la letra b: cons- 
ta el título en la introducción, y el nom- 
bre del autor en el epígrafe del segundo 
vol. Assoyuti sacó esta obra de otra suya 


ción de compilaciones. V. H. Jalifa, II, 
550, n. 3g1. Según la suscripción del pri- 
mer vol., se concluyó su copia el 22 de 
Dulhicha de 1087 —Feb. de 1677;—se- 
gún la del II, en 20 de Chumada 1 de 
1088-—Julio de 1678.— Procedente de Te- 
tuán. Laf. Alc., Catál., n. 69 y 70. 


CCCXIL. 


ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABULFADL 
ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR. 


k) E dep] ig) 
La forma esplendente, que trata de la al- 
la esfera, 

“ 4.2: papel. 

الجيد لله الذى Le‏ مالم 33¿ Comienza;‏ 
وصلى الله على سيدتا مهد Concluye:‏ 
ai,‏ * 


35 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
uno con una nota al principio: 2 al fin con 
varias notas y una poesía de Abulabbas Ah- 
med Azzebiraní. 


i : legl pila- | 
mayor, titulada: gi elo Compila 
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Es una compilación de diversos au- 
tores de lo que contiene el етрігео, ѕе- 
gún las tradiciones religiosas musulma- 
nas, como puede verse por su primer pá- 
rrafo, que titula: 


I sa SA 5 š | 

La‏ ورد ف العرش والكرشى 

Lo que se halla (en los autores) acerca 
del trono y silla (de Allah). 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 70-3. 


COCXIHL · 


ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABULFADL 
ABDERRAHMÁN BEN ABI ВЕСЕ. 


أنووذج (sie)‏ اليب ف خصائص العبيب 


Modelo del prudente, que trata de las vir- 
tudes del amado (Mahoma). 


4": papel: 20 lín, pág. 
Comienza: RS لله الذى انقد‎ a! 


كل شى... 
Usa de‏ مهد واله Concluye: s‏ 


els. 


21 fol.: magrebí: anot. marg.: al princi- 
pio un fol, con el título de la obra y nom- 
bre del autor: uno bl, al fin, ' 


Es un compendio de otra obra mayor 
del mismo Assoyuti, sobre las virtudes de 
Mahoma. Se divide en dos partes: I; Vir- 
tudes propias de Mahoma. 11. Virtudes del 
mismo respecto de su pueblo. H. Jalifa, L 
467, n. 1389, escribe j 3031. Procedente 
de Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 70-4; 
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de 70 alhaditses, para ensalzar á la fami- 
lia del Profeta y fijar sus privilegios. Pro- 
cedente de Tetuán. Laf. Alc., Catál., 
n. 70, 5:6. 


ELCXIV, 


ASSOYUTI (?) CHELALEDDIN ABULFADL 
ABDERRAHMAN BEN ABI BECR, 


An والسعادة 3 مقام‎ a l 

الذرف والسيادة 

Libro (titulado) la Rectitud y felicidad, 

que trata del rango de la familia de la no- 

bleza y el señorío (de la familia de Ma- 
homa). 


4.9: papel: 22 lín. pág. 


Comienza: Lol Je aa 
M 


eama 


ы, д) ов,‏ العا( 


Concluye: # уе 


11 fol. todo el ms.: magrebí: algunas anot. 
marg.: epígrafes en morado: en el fol. 1 
recto el título antedicho, 


Es una colección de tradiciones refe- 
rentes á la familia del Profeta: no cons- 
ta nombre-de autor; pero dado el lugar 
que ocupó entre otros opúsculos đe Asso- 
yuti, que estaban juntos antes de haber- 
los desglosado, dado el que le sigue y el 
asunto, puede muy bien creerse que sea 
de dicho autor. 


Comprende además el siguiente trata- 
do del mismo: 


2. Resurrección de los muertos, que tra- 
ta de las excelencias de la familia de Ma- 
homa. 


Ladi dal Blai الييت‎ Lal 


Comienza: Je e L, Jin اليد‎ 


1 
523 aet 


Comprende, en 4 ol, ana, golección:, ; 








IDE 


ABULKASIM MOI. BEN AHMED BEN 


CHOZA Y ABU BECR MOH. BEN AZÍS. 


Ja! t $ ya 


Libro (titulado ) el Frontispicio. 
4.7: papel: 25 lín. pág. 
Comienza: ada yl an حرف‎ р 
Concluye: $ з» aswè, J) des n= 


59 fol.: magrebí: las palabras citadas en 


carmín: 10 fol., entre bl, y con notas, alfin. 


Parece ser, si se atiende á la suscrip- 


ción, unas excerptas de la mencionada 
obra, que trata de aclarar las palabras os- 
curas del Alcorán. Cita á los antedichos 
autores, como escribiendo conjuntamente 
la obra. En H. Jalifa, IV, 211, n. 8144, 
seencuentra un Abu Becr Moh. ben A zis ` 
Asseyestani Alazizi, muetrto en 330-094 x- 
2, designándole como autor de Ја obra ti— 
tulada: 


العزيزفى غريب القران 


El Precioso, que trata de las palabras raras 
del Alcorán. 


Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca. 


tál., n. 70-7. 


CECXYI, 


ABU ZEID ABDERRAHMAN BEN MOF. 


ALPASÍ; . de tp ы 
e Sua ten Е 











Glosa á la Oración del Mar. 
4°: papel, 


j 

| 
Comienza: ыў otari اليد ه الذى‎ | 
s \ 


nl اص‎ 


Concluye: ali; الله على مولنا هد‎ he 
£ 


L... ts 
(779-9955 49 

32 fol.: magrebí: al principio un fol, bl. y 
después 7 con varias notas y un índice de 


las obras que constituían el ms., del cual se 
separó ésta: anot, marg. 


Es una glosa á la Oración menciona- 
da en el n. CCXCIV de este Catdl. Al 
fin lleva, en un fol., una corta glosa del 
mismo autor á una Oración de Abdesse- 
lam ben Maxix, Según la suscripción del 
primer tratado, se terminó su copia en 
Chumada II de 1062 —Mayo de 1632. 
Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Catál., 
п. 71-1. 


(ХҮП. 
ABU ZEID ABDERRAHMÁN BEN MOH. 
حاشية على شرح العقيدة الصغرى‎ 


Glosa sobre el Comentario al Tratado me- 
nor de la fe. 


4.3: papel. 
Comienza: بألا جاد...‎ zel at a! 
277 fol. tolo el ms.: magrebí: epígrafes 


en carmín: falto al fin: anot, marg.: muy 
maltratado por la polilla. 


Cita el epígrafe al autor antedicho: 
consta el título, parte en la introducción, 
parte en el índice indicado en el número 
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i comentada y su comentarista, citados 





anterior. de este:Gatd2. Jil autor de-la.obra, | 


con repetición en este Catáál., es Assenusi, 
Comprende este primer tratado 77 fol. 
Contiene además: 


2. ABU TÁYIB HASÁN BEN YÛSUF BEN 
MAHDI AZZAYATÍ. 
Na Bat e a 
eye العقيدة‎ ZI de حاشة‎ 
Glosa sobre el Comentario al Tratado me- 


nor de los artículos de la fe. 


Comienza: pre a al 


Comprende, en 82 fol., una glosa so- ` 
bre la misma obra citada en el tratado an- 
terior. 

3. ABULABBAS AHMED BEN MOH+ AL- 
MAKARI. 


pi! lat‏ الغرى TÈ J. SG:‏ الصغرى 


Tratado del que desea dvidamente el com- 
plemento del Comentario al Tratado menor 
(de la fe). 


Comienza: 


العيد لله الواحد الاحد.. 


En 61 fol, trata del mismo asunto que: 
las dos anteriores obras. Consta el título: 


en la introducción y el nomibre del autor": . 


en el epígrafe. 


4. ABU ZEIDABDERRAHMÁN BEN MOB. 
ALFASÍ. 


الانواز اللامعات فى الكلام على دلائل 


Las luces centelleantes en el discurso so- 
bre (el tratado titulado) Detail aljairat. 


Comienza: asas Jasa الجيند لله الذى,‎ ' 


Es un Comentario, en 32 fol., ála obra, ` 
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de Alchozulí, antes citada, que lleva el 
mencionado título. V. Н. Jalifa, III, 235, 
n. 5142. El nombre del comentarista en 
el epígrafe; el del autor y obra comenta- 
da en la introducción. Según la suscrip- 
ción, concluyóse su copia, en 22 de Ra- 
madán de 1073— Abril de 1663,—por el 
Hach Mon. Attetuani. 


5. NECHMEDDIN ABU HAFS OMAR BEN 
MOH. ANNASEFI. 


Comienza: e plia sl Jel As 


Si se ha de tener en cuenta la indica- 
ción del índice antes mencionado, esta 
parte del ms. es un fragmento (3 fol.) del 
tratado de Annasefí, titulado Il a. 
los Artículos de la fe. 


6. ABU OMAR OTSMÁN BEN API BECR 
BEN YUNAS ALCARADÍ. 


يجب Je‏ الكل شرعا... Comienza:‏ | 


En el antedicho índice se titula esta 
“parte del ms., que es un fragmento (2 fo- 


lios), Mi pe 2 U Tratado sobre 


Teologia dogmática. Lleva alfin otros dos 
tratados que comprenden 29 fol., sin ti- 
tulo ni nombre de autor é incompletos, 
que tratan de religión. Procedente de Te- 
тийп. Гай, Alc., Catát., п. 71-2 4 9. 


CCCXVIT, 


COLECCION DE CUENTOS MUSULMA- 
NES. 


4.2: papel: falto al principio y fin: 201 
fol.: magrebí: muy maltratado por la poli- 
lla: algunos epígrafes y palabras en ama- 
rillo, 



























Es una compilación de cuentos y leyen- 
das, en algunas de las que interviene Ma- 
homa: al llegar al fol. 84, trae un trata- 
do sobre los meses y días del año, de Abu 
Moh. Abdelhak ben Alí Albatauí, llama- 
do también Abu Mokraa, sin indicación 
de título y falto al fin. Después continúan 
los cuentos, Procedente de Tetuán. Laf. 
Alc., Catál., n. 73. 


CCCXIX. 


TRATADO DE RELIGION. 


4.% papel: falto al principio y fin: roz 
fol.: magrebí: epígrafes en morado: muy 
maltratado por la polilla. 


Contiene muchas tradiciones y poesías 
referentes al mes de Ramadán, á la Meca, 
á la Caaba, á las cualidades de los san- 
tos, etc. Está dividido en Jue. Proceden- 
te de Tetuán. Laf. Alc., Calál., n. 74. 


CCCXX. 
ASSOBQUI, TACHEDDIN ABDELUAHAB 
BEN ALÍ. 


Compilación de compilaciones, que irata 

de los fundamentos del Derecho. 
4.2: papel. 

Comienza esta obra; الله على‎ Уаз 

JF (> 

Concluye: e Na ios? انتهى‎ 


153 fol, todo el ms,: magrebí: un fol. bl. 
al principio: después 5 con varios trozos 
de obras, entre ellos una poesía de Abulab- 





bas Ahmed ben Abdallah Alchezairí: anot. 
marg.: muy maltratado por la polilla: 3 fo], 
bl. al fin. 


En el penúltimo fol. del primer trata- 
do, que comprende 50, se cita el título de 
la obra, sobre la cual puede verse el n. 
CCCIX de este Catdl. Según la sus- 
cripción, terminó su copia Moh. ben Said 
ben Koraix el 12 de Ramadán de 1067- 
1656-7. 


Contiene además: 


2. MOH. BEN YAHYA BEN ABDELHA- 
DÍ ALMADAUANÍ ALMADBUHMÍ. 


Je a)‏ صلاة ثم سلام 
الله 2 صلات... 
L‏ 


Comienza: 


Comprende, en 6 fol., una poesía reli- 
giosa en rechéz: consta al final el nom- 
bre del autor, que fué originario de Argel 
y natural de Tetuán. Lleva al fin 2 fol. 
con notas en prosa y verso. 


3. ABU ABDALLAH MOH. ALHADI BEN 
ABDALLAH BEN ALÉ BEN TAHIR BEN AL- 
HASAN BEN ALHOSAIN. 


Comienza: اعام كناب‎ ES 
کاب‎ Llvva 


__Es una poesía en 6 fol., titulada La- 
mia, 6 terminada en A, que se ocupa de 
tradiciones. Al fin cita el nombre de su 
autor, é indica que se concluyó de copiar 

` en la segunda década de Zafar de 1067- 

1656. Lleva después xo fol. con otras 

poesías, y á seguida 3 bl. 


4. ABU ABDALLAH MOH: BEN YÛSUF 
ASSENUSÍ. 
^3 a 


- Profesión de fe de los unitarios. 
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Comprende, en g fol., la obra citada 
con bastante repetición en este Catál. 
Según la suscripción, terminó su copia 
el antedicho amanuense en Rebi I de 
1063—Feb. de 1653,—Siguele, después 
de 2 fol., otra obra de Assenusi, titulada 
الوسطى‎ tail Profesión media de la fe, 
que comprende 12 fol, š 


5. ABULABBAS AHMED BEN MOH. AL- 
MAKARI. 
Comienza: الفقير المقرى...‎ api Ji 


Es una poesía еп rechéz, que com- 
prende 13 fol., dividida en varias seccio= 
nes, sobre religión. 


6. Perla del collar, que trata de la his- 
toria de los nietos (de Mahoma). ` 





درر الشيط فى خبر السبط 
Es un tratado que comprende 8 fol.,‏ 
dividido en secciones, en prosa y verso,‏ 
que se refiere al asunto indicado: se co-‏ 
pió en el año 1066-1653-6. Lleva después‏ 
fol. con varios apuntes en prosa. y‏ 26 
poesía. Procedente de Tetuán, Laf. Alc.,‏ 
Catdl., n. 112. :‏ 


СОСХХІ. 


COMENTARIO Á UN TRATADO DE DE- 
RECHO. š 


4.9: papel: 23 lin. pág.: 218 fol:tor.t fal- 
to al principio y fin: anot. пага: +. : 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 112. 
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COCXXIHL 


ATTATAI, MON. BEN IBRAHIM BEN Jå- 
, J 
LIL. 


تنو يرالمقالة فى حل اللفاظ الرسالة 


Ilustración de la opinión, que trata de la 
explicación de la Disertación (de Ibn» Abi 
Zeid). 


4.9: papel: 24 y 23 lín. pág. 

الود لله رب العاليين Comienza:‏ 
وصلى الله cool de‏ 

Concluye: ... ya) رجها الله تعالل‎ he 


289 fo].: or,: las palabras comentadas en 
rojo: anot, marg.: maltratado por la polilla: 
encuad. or., destrozadísima, 


El título de la obra y parte del nombre 
del autor se halla en la primera pág., y 
completo después al comenzar la intro- 
ducción. Es un Comentario del mencio- 
nado escritor, que murió en 942-1535-6, 
al tratado de Derecho malequí de Ibn Abi 
Zeid, repetidamente citado en este Catál. 
Según la suscripción, se terminó su copia 
еп 1055:1645-6. Procedente de Tetuán. 
Laf. Alc., Catál., n. 113. 


CCCXXITL 
TRATADO JURÍDICO. 


560 fol. todo el ms.: magrebí: falto al 
principio y fin: anot. marg.: muy maltrata- 
do: folios blancos entre las varias obras de 
que se compone: roto al fin. 


El primer tratado se ocupa de cuestio- 
nes religiosas y jurídicas, por medio de 
consultas y respuestas. Lleva al fin 25 fo- 




















f lios con fragmentos de diferentes obras, 
| entre cuyos autores cita á Abulabbas hen 
Ardun, Ibn Roxd, Moh. ben Alí ben Ras- 
men y Abu Sálim Ibrahim Alchilalí. Se- 
gún la suscripción, se acabó de copiar es- 
ta parte del ms. en 1056-1646-7. 


Comprende además: 


2. ABULHASAN AZZARUILI. 


2..7 على التهديب 


Explicación sobre la corrección de las cos- 
tumbres. 


O `S a 
Comienza: Je وسم‎ A الحيد لله‎ 


کا 


Comprende, en 25 fol., un fragmento de 
la mencionada obra, cuyo autor y título 
constan al principio. Lleva al fin 13 fol. 
con varios apuntes de diversas obras, en- 
tre cuyos autores cita á Alí Alachmuri 


en su Comentario sobre Jalil. 
3. ABDELKADER BEN ALÍ ALFASÍ, 


اليد لله رب العاليسن Comienza:‏ 


la والسلا م على‎ MIN, 


tee a 


Trata esta parte del ms., que compren- 
de 6 fol,, de la dignidad del Profeta, Ei 
nombre del autor va en la suscripción. 
Al fin lleva 4 fol. con notas, entre cuyos 
autores cita á Zarruk, al mismo Abdel- 
káder Alfasí y á otros, concluyendo con 
un fol. bl. 


4. Consultas y contestaciones sobre va- 
rios puntos religiosos y jurídicos. 


Comienza: A وان مسال‎ n 





Comprendesrz2 fol Al fin lleva 42 To= . | 
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lios con fragmentos de varias obras, en- 
tre cuyos autores cita á Alkasim Alokba- 
ní y Abderrahmán Atsaalabí. 


5. ABU MOH. ABDELKADER BEN YUSUP 
ALFASÍ, 


Comienza: sa, (eta لله رب‎ a! 
ولى التوفيق...‎ 


El nombre de este autor, gramático, 
que murió en 1091-1680-1, consta en el 
epígrafe, escrito en morado, ocupándose 
en este opúsculo de aguas y riegos. Se- 
gún la suscripción, consta que esta parte 
del ms, es autógrafa, y que se terminó en 
Chumada TI de 1069 —Marzo de 1659.— 
Síguele 32 fol. con fragmentos de obras, 
consultas y resoluciones jurídicas, 


6. ABU MOH. ABDELKADER BEN ALÍ 
BEN YÚSUF ALFASI. 


En 49 fol., con algunos epígrafes en 
carmín, comprende varias consultas y 
respuestas de la antedicha índole. En la 
suscripción va el nombre del autor. Lleva 
después 55 fol. hasta el fin con multitud 
de excerptas, entre las cuales pueden ci- 
tarse una de Ahmed ben Yahya ben Moh. 
ben Alí Auanxirasí, sobre los pedazos de 
papel: con oraciones que se llevan en el 
turbante, y otra de Moh. Alarabí sobre el 
nacimiento del Profeta; una poesía de Alí 
Alanzarí; contestaciones de Ibn Abdallah 
Alhafar, Abdallah Alabdusí y Abdelkader 
ben Yúsuf el Fasí; de Moh. ben Abdel- 
querim ben Moh. Almaquilí Attilimsaní, 
citado por R. Jalifa, III, 365, que murió 
en gro-1304-5, que se ocupa del aparta- 
miento € impurezas de los infieles; de 
Abdélkader ben Alí ben Yúsuf Alfasí, con 








consultas jurídicas; de Abu Abdallah Moh. 
ben Yúsuf Alfasí Alarabí, que trata so- 
bre el día y la noche y distribución de los 
años; una poesía del mismo autor, copia- 
da por el repetido Abdelkáder en 1092- 
1681-2, y otra sobre Ios hijos de Fátima; 
á los cuales extractos sigue multitud de 
notas tomadas de los autores menciona- 
dos ó de otros; unas cartas que sólo tie- 
nen varias líneas; otras en uña página, 
en dos ó en tres, indicando todo esto que 
este grueso volumen es un libro de apun- 
tes, Procedente de Tetuán. Laf. Alc., 
Catál., n. 116. 


CCCXXIV, 


NOTAS ACERCA DE LA ORACIÓN EN LA 
MEZQUITA. 


4: papel. 

فصل الجياءة بفرض... 

Concluye el volumen: A y «si 
+ dy! لابى القاسم‎ pe 


Comprende todo el vol, 146 fol: ma 
grebí: anot. marg.: 2 fol. bl. al principio: `. 
varios otros entre los diversos tratados que: 
constituyen todo el ms. 


Comienza: 


No indica este primer tratado título ni 
nombre de autor; pero por el contexto 
puede verse que es un fragmento (to fo- 
lios) de obra más extensa. 


Comprende además: 


2. ` MOHAMMED BEN ALÍ BEN RAISUN 
AXXERIF ALHASANÍ, 


Comienza: y? ho ма al a. 





مودق 55 
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Es una copia de carta del mencionado 


autor á Ahmed ben Moh. Albeal sobre ; 


cuestiones religiosas, con la respuesta de 
éste, Comprende 4 fol., y lleva al fin, en 
otros 4, una poesía en alabanza del Pro- 
feta, de Ahmed ben Abilkásim ben Ab- 
derrahmán ben Moh. Alhomairí. Después 
de 3 fol. bl., una poesía de Alí Alachhu- 
ri, en 2 fol,, terminando con 5 fol. Ы. 


3. AHMED BEN ALÍ AXXEFXAUENÍ 
AXXERIF ALALAUI. 
Comienza: اليقبد...‎ ge)! all se 


` Comprende, en 4 fol., algunas noticias 
de Moh. ben Alí ben Raisun y de otros 
xerifes marroquíes. Al fin 2 fol. bl.: des- 
pués 20 fol. con apuntes de varias obras, 
entre cuyos autores cita á Yahya. As- 
seuach, Ahmed Addecun, Alkalxani, Ali 
ben Moh. Alhatetí, Abu Abdallah Moh. 
Albeyaní, Ibrahim Alchilelí, Yakab Al- 

` yadari, Abu Abdallah Moh. ben Sauda, 
Moh. Alarabi, Ibn Abi Zeid é Ibn Azim: 
al fin 4 fol. bl. 


4. 


ABULBARACAT BEN YAHYA BEN 
ABILBARACAT. 
ави Jele aa 


Comienza: 


Comprende, en r2 fol., un Comentario 
y noticia de dicho autor sobre el Mojta= 
zar de Jalil. Se terminó su copia en Fez 
en 1052-1642. 


5. 
BEN ABDALLAH BÉN ABDELAZÍS ASELMA- | 
Ni ADDAMIRI. | 


y |‏ 
| والصلاة والسلام... 


TACHEDDIN ABULBEKA BEHRAM 


. Comienza: ш) 





| Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 207. 
























No consta nombre de autor; pero al. 
final del tratado anterior lo indica: com- 
prende, en 27 fol., la sección I de un Co- 
mentario al Mojtazar de Jalil: el comenta- 
rista murió en 805-1402-3. Lleva al fin 5 
fol. bl.: después 7 fol. con apuntes, y una 
poesía de Ibn Farhun, Mob. ben Alí ben 
Raisun y Abdelhadi ben Alí ben Таһіг 
Alhasaní. 


6. ABULHASÁN ALÍ ASSEJANÍ. 


قال الغ الفقيه ابو Comienza: Jen‏ 


Comprende, en 5 fol., una poesía en 
alabanza del Profeta, Síguenle, en Ir fo- 
lios, varios apuntes en prosa y verso, y 
una poesía de Ibn Aljatib: después ùn fo- 
lio bl, 


CHELALEDDIN ABULFADL ABDE- 


:7 
RRAHMAN ASSOYUTI.‏ 
كباب Y‏ عن مجاوزة هذه الامة 

الالق 


Explicación de la opinión, que la nación 
mahometana (durará mil años}. 


وبعد ققد كثر السوال على 
الحديث * 


Es un ópúsculo, que comprende 7 fo- 
lios, del mencionado autor, que cita H. 
Jalifa, V, 211, n. 10733, en el cual im- 
pugna la opinión, mantenida por algunos, 
de que el Profeta estaría solamente mil 
afos en la tumba. Al fin 1o fol,, con 
apuntes de diversas obras. Procedente de 


Comienza: 





CCCXXV. 


POEMA SOBRE ASUNTOS CIENTÍFICOS, 
RELIGIOSOS É HISTÓRICOS. 


4°: papel: 22 fol.: 28 lín. pág.: magrebí: 
falto al principio y fin: epígrafes en verde y 
rojo: anot, marg.: un fol, al principio inú- 
til: maltratado por la polilla: 6 fol. bl. al 
fin, rotos. 


Este poema se ocupa de las excelen- 
cias de las ciencias, de preceptos religio- 
sos, de los ángeles, el imamazgo, de los 
primeros califas y compañeros de Maho- 
ma. Según la suscripción, concluyóle de 
copiar, en Xaual de 896--Ag. de 1491, 
—Alí ben Yahya Almodurí. Síguele una 
nota con la mención de los profetas cita- 
dos en el Alcorán y de los compañeros de 
Mahoma. Procedente de Tetuán. Laf. 
Alc., Catál., n. 208, 


ECOXXVL, 
POEMA jURÍDICO. 


4.9%: papel: 17 lín, pág. 
Falto al principio. 


Concluye: رب العاليين...‎ Nasal, 


44 fol.: magrebí: epígrafes en vatios co- 
lores: anot, marg. 


Es un poema, dividido en secciones 
(1.28) у capítulos (ls), que se ocupa de 
asuntos jurídicos. Según la suscripción, 
terminó su copia Moh. ben Ahmed Ax- 
xeul, en Chumada 1 de 1079—Oct. de 
1668.—Procedente de Tetuán. Laf. Alc,, 
Catál., n. 210-1. 
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| CGOXXVIL. 


ALKALZADI, ABULHASAN ALÍ BEN 
MOH. BEN MOH. BEN ALÍ ALKORAXÍ. 
4.°: papel: x7 lin. pûg. 

الحيد للد رب العاليين Comienza:‏ 

de‏ الله على سيدنا... 

is a عام‎ 


Concluye: 


33 fol.: magrebí: pequeños cuadros con 
cifras intercalados en el texto; anot, margs: 
maltratado por la polilla. 


Contiene un Comentario al tratado de 
herencias que forma parte del Mojtazar 
de Jalil. El comentarista fué natural de 
Granada, desde donde pasó á Tremecén, 
en cuya población fué discípulo de Ibn 
Marzuk y Alkásim Alokbaní; peregrinó, 
tornó á Granada, y después murió en 
Africa en 891-1486-7. Fué maestro`de 
Assenusi y autor de diferentes obras (0). 
Según la suscripción, concluyó de copiar 
este ms. Ahmed ben Moh. ben Ahmed. 
ben Ahmed ben Abdallah Albakal, en 
Chumada TI de 1038—Feb. de 1629.— 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Catál., 
n. 210-2. | 


000337111 . 


ALBORRI, ABU ISHAK IBRAHIM BEN. ABI. 
BECR BEN ABDALLAH BEN MUSA ALAN- 
ZARÍ ATTILIMSANÍ. 1 


4%: papel: 20 Ип, pág. 





Comienza: „З ga al 


п) ун. Jalifa, V, 204, مه‎ 10686, que le llama 
Alkalzauí, Almakari, 42.) 1, 935» 
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21 fol.: magrebí: epígrafes en verde y | del pensamiento de Xihabeddin Ton Hachar С 
rojo: mociones en carmín: anot, marg, en 


acerca del conocimiento de los acios de Ma- 
color: falto al fin, 


homa, transmitidos por la tradición. 

Es un poema en rechéz, que consta de 
828 versos y que trata de las herencias, 
concluido en 635-1237-8. V. H. Јаша, 
III, 634. Los mss. Add. 9682 y 9689 del 
Museo Británico llaman Alboní A este 
autor. Procedente de Tetuán. Laf. Alc., 
Catál,, n. 210-3. 


Refiérese esta pocsía á una obrade Xi- 
habetdin Abulfadl Ahmed ben Alí ben Ha- 
char Alaskalaní, que nació en 773-1371- ° 
2: fué autor de muchos tratados religio - ` 
sos, de una historia de los sultanes ma- 
melucos de Egipto, y murió en 852-1448- ` 
9. Según la suscripción, se terminó la co- 
pia de esta parte del ms. en Fez en ro62?- ~ 

CCOXXIX. 1651-2. Lleva al fin un fol. y parte de - 
otro con notas, y una poesía. 
* ABU ABDALLAH MOM. BEN YÛSUF 


К , Contiene además: 
BEN MOH. ALARABÍ ALFASÍ. 


2. MOH. BEN ABDERRAHMÁN BEN ALÈ 
ALUUDÍ. > 

El astro oriental del horizonte de la Ló- واسظة السلوكك‎ 
gica. 


3 kò Ss grs A ША! 
Sl W ye AN JA 


La más hermosa perla del collar. 

4°; papel: 25 y 26 lín, pág. pon 

òs una poesia dividida en 2 secciones, ` 

que comprende 5 fol. El titulo se halla 

` Concluye: أ‎ las عل‎ AM وصلى‎ al fin de la introducción. Al concluir lleva - 

=- 12 fol, con varios fragmentos en prosa y” 

poesía de Abu Abdallah Moh, ben Yûsif, . 

“122 fol. todo el ms,: magrebí. Моћ. ben Assabih Alfasí y Ahmed Бев - 
Alhasán ben Ardún. 


جد المنى قد اطق الانسان Comienza:‏ 


واله و به ولم 8 


Este primer tratado es una poesía, di- A 
vidida en 4 secciones, sobre el mencio- 3. ALKAZUINI, CHELALEDDIN МОН. 
nado asunto: el nombre del autor se halla | BEN ABDERRALMÁN. Gon 
en el epígrafe, el título al principio y en 





ня las P A 
Ла suscripción: comprende 6 fol. con mu- Ç a uset = 
chas notas marg, Ál fin, en 14 fol., epi- Epitome de la Llave. ТЕЕ 
grafes en morado: lleva una poesía del I ; -d ио 
mismo autor, titulada: Comienza: وعلى من‎ e على‎ dezi 





عقد الدرر E‏ نبز الفكر لذهاب بن PA‏ : 





Comprende, en 43 fol., el epitome hé 
cho porel mencionado autor conocido pot ` 


I علوم الاثر‎ 3 
"Collar de perlas, versificación de la esencia | Aljatib Addimaxkí, de la parte TH de: fa 
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obra العلىم‎ z Llave de las ciencias, 
de Siracheddin Abu Yakúb Yúsuf ben 
Abi Becr Asseccaquí, en la cual se ocupa 
de retórica, El título se halla en la intro- 
ducción, y por él se ha podido fijar el 
nombre del autor. Lleva después 2 fol. 
con notas y versos, entre ellas una de Ab- 
derrahmán Alfasí sobre el sentido de las 


كا الله الا... 


palabras 


4. ABULABBAS AHMED BEN YAHYA 
ALUANXERISÍ. 


Jon ¿Lem مهد‎ SL — 5 


Don del que marcha apresuradamente al 
esclarecintiento de los caminos. 


فاصل الاصول أحمد رب... Comienza:‏ 


Es una poesía, que comprende 6 fol., 
sobre asuntos morales y religiosos, segui- 
da de un Comentario (18 fol.) de Moh. 
ben Ahmed ben Alhasán ben Yúsuf ben 
Yahya ben Omar ben Ardún Azzechalí, 
que le terminó en Chumada II de 1023— 
Julio-Agosto de 1614.—El título de la poe- 
sía se encuentra al principio de ésta; el 
nombre del autor y del comentarista al 
principio y fin del Comentario. 


5. ABU ABDALLAH MOH. BEN ALÍ AL- 
BATUÍ. 


Comienza: 


الحيد لله دو الحميد... 


Es una poesía, dividida en secciones 
(Jwè), que trata de los días y noches so- 
lemnes, El nombre del autor, conocido 
por Abú Mokraa Assusí, está en el epi- 
grafe: comprende 4 fol., con anot. marg. 


— 6. ALÉ BEN MON. BEN ABILKASIM BEN 
IBRAHIM BEN ALÍ BEN MOH. ADDADISÍ. 








بادية الطلاب فى علم Д‏ اليوم بالعساب 


Principio de los que inquieren acerca de 


los momentos del día por computación. 


e is 
Comienza: La АМ, е5 قال‎ 


Es un poema astronómico, que com- 
prende 9 fol., con anot. marg. é interli= - 
neales, cuyo autor escribió dos obras del 
mismo género: lo concluyó en Ramadán 
de 1047. Lleva al fin 2 fol. con varias 
notas. Procedente de Tetuán. Laf. Alc., 
Catdl,, n. 212. 


CCCXAX, 


SAID KADURA, SEIFEDDIN SAID BEN IBRA- 
HIM ALCHEZAIRÍ. 


4:%: papel: 21 lín. pág. 
Comienza: لله إلنى علم الانسان‎ dl 


38 fol: magrebí: lo comentado en car- 
mín: falto al fin. 


Es la obra mencionada en el número 
CCXXVL3 de este Catál. El nombre del 
autor está en el epígrafe, Procedente de 
Tetuán. Laf. Alc., Catál., n. 213. 


COCXXXI, 


ALMIRGUFTSI, MOH. BEN SAID BEN 
YAHYA ASSUSİ. 


El Instruido, que trata de las Cuestiones 
del Suficiente. 


4.% papel: 24 lin. pag. 
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الحمد لله كثير طبا...‎ | Los Facintos, que trata sobre el Investi- 


Comienza: 


Concluye: 


las,‏ الله على سيدنا 
کیل в‏ 


53 fol. todo el ms.: magrebí: lo comen- 
tado en carmín. 


Hay quien llama á este autor Marigatt: 
murió en 1090-1679-80, dejando escrita 
una poesía astronómica, titulada, 

ple ds ei!‏ ابی صقرع 
El Suficiente, acerca de la ciencia de Abu‏ 
Mokraa, 6 sea Abu Abdallah Moh. ben‏ 
Alí Albatuí, mencionada en el número‏ 
CCCXVIII de este Catdl., ala cual puso‏ 
el poeta dos comentarios, uno extenso y‏ 
otro abreviado, que es el que contiene‏ 
este ms. en 8 fol., cuya copia concluyó‏ 
Moh. ben Abdesselam Attilimsaní, en‏ 
Rebi 1 de 1168—Diciembre-Enero de‏ 
1754.—Sigue á este Comentario abrevia-‏ 
do el extenso, que en el ms, del Mu-‏ 
seo Británico, Add. 9597, aparece ti-‏ 
tulado:‏ 


الممتع 2 شرج г!‏ 


El Útil, que trata del Comentario del Su- 
ficiente. Comprende 45 fol. y comienza: 


اليد للد الثى من علينا... 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tdl., n. 214. 


CCCXXXIL 


ADDADISI, ALÍ BEN MOH, BEN ABILKA- 
SIM BEN IBRAHIM BEN ALÍ BEN MOH, 


o y El اليواقيت: فى‎ 



























gador del artificio de los tiempos. 
4.7: papel: 19 lín. pág. 


Comienza: +ë على‎ о فقول :جل‎ 


то fol.: magrebí: epígrafes en carmín: en 
los márgenes muchas anot. extensas: falto 
al fin. 


Es un poema cronológico. En el Cat. 
del Museo Brit., pág. 196, se llama á éste 
autor Addadasí, indicándose como título 
de la obra el siguiente: 


اليواقيت GAN Ban ana)‏ 
نغ معرقة الموا 


Los facintos, para el que investiga la cies- 
cia de los tiempos. Indicase además que 
acompaña á este ms. Un Comentario, ti- - 
tulado: 
ف شرح اليواقيبت‎ al д 

< 

Declaración del poderoso, que trata del Co- 
mentario de los Jacintos; cuyo Comenta- 
rio es muy posible que sea el marginal 
que lleva este ms. Procedente de Tetuán. 
Laf. Alc., Catál., n. 215. 


СССХХХШ. 


COMENTARIO Á UN POBMA SOBRE LAS 
CIENCIAS. 


4.%: papel: 158 fol.: magrebí: falto alprin- 
cipio, medio y fin: lo comentado en carmín: 
anot. marg.: muy maltratado: encuad. ma- 
grebi, maltratadisima. 


Es un Comentario á un poema, riman: . 
do en е sobre ciencias y letras. Proceden- 


te de Tetuán. Laf. Alc., Catál.. n. 218. 
















TT TE TTT FT eT eee NTP سوج‎ 


СССХХХІҮ. 
POESIAS ARABES. 


4.7: papel, 
Falto al principio. 


Concluye: |} лә ازم زو‎ 


137 fo1.: magrebí: epígrafes en varios co- 
lores: un fol. inútil al fin: encuad. magrebí, 
maltratadísima. 


Este ms., compuesto cuasi por entero 
de poesías en diversos metros y sobre va- 
rios asuntos, puede dividirse en esta 
forma: 


1. Poesías varias en loor del Sultán 
Moh. ben Rasún, atribuida 4 Abdelque- 
rim ben Zácur, y otras que tratan de Te- 
tuán, y de los metros uajir, tauil y basit: 
comprende 13 fol. 

2. Tratado sobre el laúd árabe, modo 
de templarlo y de acompañar el canto, 
según los diversos metros, y explicación 
de los ocho sonidos, expresándolos por las 
ocho primeras letras del alfabeto: 4 fol.; 
trae un grosero dibujo del laúd, en car- 
mín, 

3, Poesia sobre música, en cuyo prin- 
cipio nombra á Ibn Aljatib y 4 Abdelua- 
hid Aluanxerisí: 2 fol., escritos en car- 
mín y verde. 

4. Apuntes sobre metrificación arábiga: 
3 fol.; epígrafe en carmín; lleva al fin 4, 
con fragmentos de poesías en negro y 
carmín, 

5... Jardín de cantos, y fundamentos del 


canto. 


الروضد الغناء واصول الغناء 
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Comienza: sexi Lido г! الجبد لله الثى‎ 


Comprende muchas poesías á propósito 
para el canto, contenidas en 110 fol. de 
diverso papel y letra, maltratadísimos, 
falto, con epígrafes y muchas palabras de 
diversos colores, cuyo título consta en 


la introducción. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
til., n. 220. 


CCCXXXV. 


ALKASIM BEN MOH. BEN IBRAHIM AL- 
GASANÍ. 


شرح كلادوية المفردة 
Comentario £ los Medicamentos simples.‏ 
papel,‏ :4.7 


111 fol. todo el ms.: magrebí: falto al 
principio y fin: algunas de las palabras co». 
mentadas en carmín. ` ` 


Parece referirse el primer tratado, que 
trae este ms., á la obra de Ibn Albeitar,: 
mencionada en los n. XX, XXI y XXIL 


de dicho tratado, porque la cita en:algún:: : 
fragmento de los que le siguen. Está ац: 
tilado y pésimamente escrito: empieza en 

la letra - y lega á la ( 7», abarcando 18 

fol.: se hallan al fin el título de la obra y 
nombre del autor, el cual fué conocido. + 
también por Aluazir, y murió en 9942". 

1585-6. Está dedicado al Sultán Abulab- 
bas Almanzor billah' ben Abi Abdallah. - 
Almahdí ben Alkásim Biamrillah Xerif 
Alhasaní. Según la suscripción, «concluyó 

su copia Ahmed ben Ali :مه الإفزراون‎ 
la medarsa, ó colegio de Sidi Mizbah, en 

1088-1676-7. RE 





10 


de este Catál., pues la conocía el autor; mo 





























Contiene además: 


2. Medicamentos. 


Comprende en 26 fol., falto, con algu- 
nos bl. hacia el medio y 2 al fin, una lis- 
ta de medicamentos, ordenados alfabéti- 
camente. Al concluir Heva 67 fol., entre 
bl. y útiles, con algunos apuntes sobre 
medicina, consignados en fragmentos de 
varias Obras. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc , Ca- 
tál., D. 222-1- 2. 


CCCXXXVIL. 


AVICENA, ABU ALÍ HOSEIN BEN ABDA- 
LLAH BEN SINA, 


Poesía en metro rechéz. 
“4.2; papel: 26 lín. pág. 


Comienza: ven yb pé Хэ 

30foL.: magrebí: algunas mociones y epí- 
grafes en carmín: anot, marg.: maltratado 
por-la polilla: completa la poesía, pero fal- 
to el ms, al fin: después 2 fol. bl, 


Es un epitome en verso, de Medicina, 
que toma su título del metro en que está 
escrito: también se le conoce con el títu- 
lo de Mentuma, 6 Poesia: sus traductores 
Armengaud (Venecia, 1584) y Alpago la 
distinguen con el de Canticus y Cantica: 
en algunos cód. ár, lleva el título de 
الكبرى فق الطيبب‎ Y Poesía gram 
de cn rechéz, que trata de Medicina. Dem- 
ming también la tradujo al latín, Gronin- 

‚Ба, 1649, y ha sido editada en Calcuta, 
por Hukeen Muoluce Abdulmuchud, en 
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8.2 La Archuzu fué tan célebre que me- 
reció ser comentada por varios autores, 
entre ellos Averroes. En uno de estos Co. 
mentarios se lee que Abenzoar, quien la 
tenía en grande estima, decía que ence- 
rraba todos los principios de la ciencia, 
y que valía por una buena colección de 
obras (1), 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ce- 
tál., n. 222-4. 


CCCXXXVIL 


JALZUN (ON), ABU ABDALLAH MOH. 
BEN YÛSUF, 


y a‏ الطيب 
Epitome de Medicina.‏ 
papel.‏ 4.2 


Comienza: ou 
y 


Concluye el ms.: 





79 fol.: magrebí malísimo: un fol, bl. al 
principio: en el epígrafe y en la introduc- 
ción el título y nombre del autor: muy mal- 
tratado por la polilla, 


Es un tratado elemental de Medicina, 
que comprende 51 fol., dividido en 5 par- 
tes (Lš) y éstas en secciones (J~). 
Contiene además 27 fol. con varios frag- 
mentos de tratados médicos, citando como 
autor del primero á Moh. ben Alí Alhi- 
charí, y concluyendo con la explicación 
de algunas palabras oscuras. 


(1) V. ML. Jalifa, 1, 246, ui. 463. Leclerc, Hist. 
de la Med. ár., 1, 472. 
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Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


til, n. 223. 


CCEXXXVII. 


POESIAS ARABES SOBRE MEDICINA. 


40: papel, 
y 


Comienza: М з) 


to fol.: magrebí: falto al fin: epígrafes en 
carmín, 


Contiene: 


т. Una poesía que consta de una in- 
troducción, un capítulo (1) y conclu- 
sión: trata de medicamentos: en el mar- 
gen, al principio, se le atribuye á Ibn Az- 
run; pero esta indicación aparece tacha- 
da: consta de 3 fol. 


2. 
de los remedios, y se añade á la anterior 
para completarla: consta de un fol. 


Poesía que se ocupa de la fuerza 


3. ABULFADL ALACHELANÍ. 


Trata también de medicamentos, y 
comprende poco más de un fol. 


4. ABU MUSA HARUN BEN ISHÁK BEN 
AZRUN. 


Apéndice á la Archuza de Avicena. 


Es una poesía, comprendida en 5 fol., 
que se refiere á la mencionada en el n. 
CCCXXXVI de este Catál.: se halla di- 
vidida en secciones (bh). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 224. 





i GCCXXXIX, 
COMENTARIO Á UN TRATADO DE MO- 

| RAL. 

| 4% papel, 


Carece de principio. - 


Concluye: a be وسلم تسليما‎ 


147 fol. todo el ms.: epígrafes en encar- 
nado y verde: anot. marg.: un fol, con. va- 
rias notas al fin: consta de 59 fol. 


Comprende además: 


2. ABU ABDALLAH MOH. BEN YÚSUF 
ASSENUSI. 


أم البراهين 
Madre de las demostraciones.‏ 


اليد لله الواسع الجود والعطا Comienza:‏ 


Comprende, en 89 fol., un Comentario 
del mencionado autor á su obra, repetida- 
¦ mente citada en este Calál. Jal عقيدة‎ 
2.9331. Según la suscripción, concluyó 
su copia Alí ben Ibrahim, en Chumada I 
de 931—Febrero-Marzo de 1525.—Lle+ -: 
va al fin, en un fol., una oraci6n de Abul- 
hasán Alí ben Abdallah Axxadilí.. — : 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 226. 


CCCXL. 
ALKALZADI, ALÍ BEN MOH, BEN ALL. 
ALKORAXÍ. ا‎ E 
veye 122 2 Jos КЕ 


Deseo del principio y: riqueza de la con~ 
| сіби. Ayo I 




















4.°: papel. 
Comienza: il القديم‎ Mol 


vwal 
2 





Concluye: de رب العالين‎ D والحيد‎ 


20 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
muchos cuadros con números, 


Trata de la división de las herencias. 
V. sobre su autor el n. CCCXXVII de 
este Catál, 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál., N. 227-2. 


GCCXLI. 


NOTA SOBRE LA HORA DE LA SALIDA 
Y PUESTA DEL SOL. 


4.9: papel, 


اميد معرفة الساءة والافدام... Comienza:‏ 


152 fol,¡ entre bl, y útiles, todo et ms.: 
: magrebí: anot, marg, 


Comprende este primer tratado, de los 
vatios que constituyen el ms., un fol. 


Contiene además: 


2. ALMECHARÍ. 
Comienza: -á 


Es una poesía, en un fol., sobre las man- 
siones de la luna. Síguenle 15 fol., entre 
bl. y útiles, con fragmentos de varias obras 
én prosa y verso, entre cuyos autores cita 
á Moh. ben Hasán ben Ardun Azzache- 

=й, Attograí, Ари Тань Almeqqui, Ab- 
delkader: Alchilani y Abdallah. ben Ali 
hen Táher Alhasaní. 
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3, ABU ABDALLAH MOIH. ALARABÍ, 


أقلب أن po ji‏ فعزر بادی Zomienza:‏ 
3 ب أن جرع Comienza: 521) jè‏ 


Es una poesía religiosa, copiada, se- 
gún la suscripción, de otra copia de Ab- 
delkader ben Ali Alfasi. Siguenle 13 fo. 
lios con trozos en prosa y verso, entre 
cuyos autores cita 4 Abderrahman Alba- 
huri, Assoyuti, Alamui en alabanza del 
Profeta, y Abderrahman Alfast. 


4. ABU AFDALLAU MOH. BEN AHMED 
ATTILIMSANÍ. 


Comienza: ү gÈ اللهم‎ Ca 


Es una poesía astronómica, que com- 
prende 5 fol., epígrafe en azul, y muchas 
anot. marg. é interlineales. Concluyóse 
en Alcazarquibir en Rebi I de t064— 
En.-Feb. de 1654:—lleva al fin un fol. con 
una poesía. 


5, MOH. ALARABÍ. 


ty مود[‎ а 


і ч 


! 


Comienza: 


Es una poesía en loor de Mahoma, que 
comprende algo más de 2 fol., con su epi- 
grafe en carmín y verde. 


6. ABU ZEID ABDERRAHMAN BEN Abi 
GÁLIB ALCHADARÍ. 

t 

انيد لل إلى ب Ç МАЙ‏ : 

اید ل Mol‏ در.. Comienza:‏ 


Es una poesía astronómica y cronoló- 
gica que, á continuación de la preceden- 
te, comprende g fol.: leva al fin un fol. bl. 
con un trozo de Assenusi, y una poesía, 
también astroriómica, en poco más de 2 
folios. 


7. 
RRAFÍ, 


AHMED BEN ABI HAMID ALMOTTA- 
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lad and di zaal 


Comienza: 
ӨСКЕ, 


LA pi 
ts 


Comprende en 23 fol., con anot, marg., 
un cuadro y círculo inserto en el texto, y 
algunas palabras en carmín, la obra que, 
según la introducción se titula: 


cit Ле فى‎ ы اماج‎ шлу Ena 


Colección de cosas graves para el que las ne- 
cesita, que trata de la ciencia de formar el 
calendario (para las horas de Ja oración). 


8. MOH. BEN AHMED BEN MOH., CO- 
NOCIDO POR SIBT ALMARIDINÍ, 


NJ! له رب إلا‎ ма! 


Comienza: alt yat 
e 


Comprende en 5 fol., con anot, marg. 
y un fragmento de otra obra en su come- 
dio, una disertación breve que trata de 
matemáticas: se divide en una introduc- 
ción y 20 capítulos. Su autor murió en 
g34:1527-8. Siguenle 3 fol. y parte de otro 
con fragmentos de otras obras. 


9. ABU SAID AHMED BEN ALÍ ASSUSÍ. 


Contiene un fragmento de la obra titu- 
lada ¡Lodi LS que trata de la familia 
de Mahoma. Comprende 6 fol., y le si- 
guen 27, entre bl. y útiles, con varios tro- 
zos en prosa y verso de diversos autores, 
entre los cuales cita á Hosain ben Moh. 
ben A lhas4n Addiatbecri, A buikésim As- 
sohailí, Moh. ben Said, Abu Becr Azza- 
dafí, Abulabbas Ahmed ben Moh. Alfa- 
sí y Abdallah ben Abbas. 


10, MOH. ALARARÍ f IBRAHIM ALCHI- 
LELÍ. 


Comprende, en 5 fol., varias notas de 
ambos. sobre herencias. Síguele un folio 








con trozos tomados de Abulhasán Azza+ 
guir, Abulkásim Assiyurdí é Ibn Alme- 
razí, 


II. ABULHASÁN AZZAGUIR. 


Es un trozo, en 4 fol., de la obra de 
este autor, titulada paid) 001 Perlas 
hermosas, que contiene respuestas á varias 
consultas de Abu Selam Ibrabim ben Hi- 
lal hen Alí, sobre asuntos religiosos y 
jurídicos. Está incompleto al fin: siguen- 
le hasta el fin del ms. 28 fol., entre bl. y 
útiles, con trozos en prosa y verso de va- 
rios autores, entre los cuales cita á Ab- 
deluahid ben Ahmed ben Axik y á Abu 


Tmrán Musa ben Imrán. 


. Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tál., n. 228. 


oun 


ASSOYUTI, CHEMALEDDIN ABULFADL 
ABDERRATIMAN. I 


ges!‏ الدراية paN‏ البقارة 
Complemento de la ciencia de los lectores‏ 
del Nicaya. :‏ 
papal, sè‏ .4 
di dual‏ على نعيه السابغة... Comienza:‏ 


فلم кы‏ تمت الفائدة »ه  Concluye:‏ 


103 fol.: magrebí: el texto comentado en”. - 


carmín: anot. marg.: muy destrozado el 
fol. 1: el nombre. del autor en el epígrafe: 
el título de Ja obra en la introducción: mal- 
tratado por la polilla, 


Es un Comentario de Assoyuti 4 su 
obra titulada 08, Раме selectísima, que 
constituye una enciclopedia de- varias 


š 
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ciencias, tratando de la'Fe y Religión, in- 
terpretación del Alcorán, tradiciones, fun- 
damintos de la Jurisprudencia, heren- 
cias, sintaxis, flexiones gramaticales, es- 
critura, sentido de las voces, Medicina, 
Anatomía y sufismo. Al fin lleva 4 fol. 
con varias poesías. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 229. 


OOOXLILL 


TRATADO SOBRE LAS VIRTUDES DF LAS | 


LETRAS DEL ALFABETO. 


4.%: papel. 


94 fol. todo el ms,: or.: al comedio mu- 
chas figuras y al fin varias tablas talismá- 
nicas: falto al principio: comprende 38 fol. 


Contiene además: 


2. ATTEMIMI. 
5 alt 


los‏ > قران 


Propiedades del Alcorán. 

Comienza: وصلاة‎ dè رب‎ dual 

Comprende 57 fol.: epígrafes en carmín: 
anot. marg.: falto al fin: título y nombre 


del autor en la pág. 1. Trata de las virtudes 
de las Suras del Alcorán. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 230. 


CCCXLIV. 


ORACIONES PARA LAS HORAS DEL DÍA. 


4.” papel: falto al principio y fin: 45 fol. 
todo el ms.: magrebí: muy maltratado. 


Las oraciones están consignadas en 
8 fol. 











Contiene además: 
2. ABU HAMID MOI. ALGAZZALI, 
Comienza: 48 


En 37 fol., falto al fin, con epígrafes 
en carmín, cuadros y figuras talismáni- 
cas insertas en el texto, contiene un tra- 
tado sobre el valor mágico de las letras 
del alfabeto ár. El nombre del autor va 
al principio. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 231. 


GCOOXIV. 


CUADROS TALISMÁNICOS. 


Comienza: „д ما‎ М М мл 


y 
18 fol.: magrebí: falto al fin: muy mal~ 
tratado: comprende, después de una breve 
introducción, cuadros talismánicos. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 232. 


CCCXLVI. 
TALISMANES, CÉDULAS MÁGICAS Y 
ORACIONES. 
4.9: papel. 
Comienza: فصل لى المنقطرات...‎ 


10 fol.: magrebí: figuras y caracteres má- 
gicos: anot. marg.: falto al fin. 


Comprende varios trozos sobre el mis- 
mo asunto: uno de ellos lleva una sus- 
cripción, en la que dice se terminó en 
1227-1812-13. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., ni. 233. 





COCXLVIL, 


ALHACHIB (13), CHEMALEDDIN ABU 
AMRU OMAR BEN OTSMÁN. 


42 papel: 21 lin, pág.: falto al principio 
y fin: 178 fol.: magrebí: epígrafes en encar- 
hado: anot. marg. en carmín y negro: el 
nombre del autor en el corte inferior: mal- 
tratado por la polilla. 


Es un fragmento de un tratado de De- 
recho, del mencionado autor, sobre quien 


puede verse el n. CCLNNXI de este Ca- : ligioso, falto al fin; el autor, que lo es 


. tado en Xaual de 932—Julio á Agosto de 


Hl, Puede que sea el mismo á que se re- | 


fere Cureton en el Catál. del Mus. Brit., 
pág. 125, n. 226. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál,, n. 204. 


CCCXLVIIL 


PROHIBICIONES LEGALES. 


pa 


4% papel: 18 lín. pág.: fallo al principio 
y fin: 42 foj, todo el ms.: magrebí: muy 
maltratado por la polilla. 


El primer tratado se ocupa de prohibi- 
ciones legales y tradicionales, sacadas de 


un Comentario titulado ¿ica el Sue | 
LE 


ficiente; de otro de Assenusi, titulado 
الغرح الجامع‎ Comentario magno, titula- 
dos también ambos yl bla» Rega- 
lo de los pobres, por Ali ben Chamaa, en 
la colección que hizo de ambos, y además 
de lasopiniones de Abulkásim ben Alí ben 
Aljachu Alhasaní, del cual se ocupa inci- 
dentalmente Cureton, Catil., pág. 416. 
Según la suscripción, se concluyó el tra- 








1526,—y la copia en el mismo mes de 
0971-—Мауо 4 Junio de 1564.—Lleva al 
fin 10 fol. del mismo Ibn Aljachu sobre 
asuntos legales. Comprende 27 fol. 


Contiene además: 


2. CHEMALEDDIN ABULFARACH ABDE- 
RRATIMAN BEN ALÉ ALCHAUZI. ` 
Comienza: lil احتدع‎ Ма cu! 


Comprende, en 19 fol., un tratado re- 


también de varias obras, en las cuales se 
ocupó largamente del Profeta y su fami- 
lia, era de Bagdad y murió en 597 1209. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
kil,, n. 109. І 


CCCXLIX, 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 
DICO. 


4.2: papel: 25 lin. pág.: falto al principio 
y fin: 65 fol.: magrebí: muy maltratado por 
la polilla. 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Caz 
tál., n. 145. КО 


CCCL, 


ABU ABDALLAH ALMOZAB : BEN AB- 
DALLAH BEN ALMOZAB BEN TSATIB BEN 
OBAIDALLAH BEN 'AZZOBAIR. - 


كباب نسب قریش 
Libro (titulado) Genealogía de Koraix.‏ 


4% papel: 22 y 23 lin, pág.: 68 fol.: ma- 





























grebi: falto al principio, medio y fin: epí- 
grafes y muchas palabras en carmín y ver 
de: el título de la obra y nombre de su au- 
tor al principio de sus divisiones. 


El título indica el asunto del libro al 
cual correspondió este fragmento: falta 
muy poco al principio de su Sección (ja) 
I, y llega 4 los principios de la VII. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 151. 


б. 


ABU MOHAMMED ABDALLAH BEN ASAD 
ALYAPEÍ ALYEMENÍ. 
الصلاحين‎ bl d grek روض‎ 
Huerto de los arrayanes, que trata de las 
anécdotas de los santos, 


4°: papel: 21 lín, pág. 
«Comienza: és lo His de] 


Concluye: gel a pwi pèn ويد‎ 


y ye امیں‎ 


258fo1.: magrebí: epígrafes y muchas pa- 
labras en carmín: -anot. marg,: el nombre 
del autor en el epígrafe, el título de la obra 
en la introducción: encuad. magrebí, 


Contiene 300 anécdotas y muchas poe- 
sías que se refieren á personas piadosas. 
Citala H. Jalifa, III, 488, n. 6585, como 

“traducida al turco por Muztafá ben Xaa- 
ban Sorurí. Su autor (Uri, Bibl, bodl., I, 
161, n. 593) murió en 768-1366-7. А1 
principio del libro indica que perteneció 
Á la librería de la Mezquita mayor de Te- 
tuán. Concluyó de copiarle Moh. ben 
Moh. ben Abdesselam ben Hasún Alhasa- 
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ni Aluazzeni Attetuani, en Dulhicha de 
1238 —Agosto-Setiembre de 1823. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál, n. 156. 


CCGLII. 


ALAYAXI, ABU SELIM ABDALLAH BEN 
MOH, BEN ABI BECR ALMELIQUI, 


4.0: papel: 20 y 21 lín. pág. 


Comienza: көше! J JM الله‎ 
Concluye: ربع النبوية 1068 به‎ 
00 A a 


72 fol; magrebí: anot. marg.: epígrafes 
en carmín: nombre del autor completo en 
el tratado IL: ri fol. bl. al principio, 4 al 
fin, 


Alayaxí se ocupa, en dos tratados, de 
varias obras y autores, con algunos de los 
cuales estudió, Según la suscripción, con- 
cluyó de escribir dichos tratados en la pri- 
mera década de Rebi I de 1068 —Diciem- 
bre de 1657. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 159-1. 


CCELI. 
AZZURKANI, ABDELBAQUI BEN YÚSUF. 


4»: papel: 19 lín. pág. 


Comienza: No. للد رب العالون‎ vel 


العامة 
على سيدنا هد واله Concluye: yan,‏ 
وسلم به 


86 fol.: magrebí: lo comentado y el epí- 
grafe en carmín: anot. marg,: muy maltrata- 
do por la polilla: el nombre del autor é in- 


Ë 
р 





dicación del asunto de la obra en la intro- 
ducción: 4 fol. bl. al fin. 


Es un Comentario del mencionado au- 


tor, ya citado en el n. CNNNVI de este | 


Catál., que murió en 1099-1087-S, á otro 
Comentario de Nazireddin Abu Abdallah 
Moh. ben Moh. Allokaní, que vivía en 
Damasco en el s. 1x de la Hégira, al Pró- 
logo del Mojtazar de Jalil W). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál, n. 159-2. 


CCCLIV. 


AKIL (18N), BENAEDDIN ARU MOU. AB- 
DALLAH BEN ABDERRANMÁN. 


FAN Le 


CT 


Comentario á la Alfía. 
4.° papel: 23 lín. pág. 


قال مهد حر بى Comienza: ХМ»‏ 


1 YM: 


! $ 
Concluye: de ы والعميد للد رب‎ 


175 fol.: magrebí: lo comentado en car- 
mín: anot, marg.: el nombre del autor en la 
primera pág.: encuad. magrebí, muy mal- 
tratada. 


V. el n. CXLVIT de este Cakil. Según 
la suscripción, concluyó la copia de este 
ms. en Chumada І de 1076 —Noviem- 
bre-Diciembre de 1665, —Abdelalim ben 
Xaaban ben Nákim ben A bdelalim Alme- 
liqui Albehnasani. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
til. n, 164. 


(1) V. sobre Allokani, Casiri, 00, 1, 24, п, 100, 
y Derenbourg, 1, 59, п. 100. Н. Јана, У, 447. Pe- 
Ion, Expl, de T Alg., t, X, pág. XXL 








LECLY. 


ALMORADI, XEMSEDDIN ABU ALÍ HA- 
SÁN BEN ALKÁSIM. 


4.2: papel: 24 y 25 lín. pág,: falto al prin- 
cipio y fin: 138 fol.: magrebí: los versos со- 
mentados en carmín y verde: anot. marg, de 
varias letras: picado de polilla: el nombre 
del comentarista en el corte inferior. 


Es la Parte Idel Comentario del men- 
cionado autor á la Alfta de Ibn Málic. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
til., n. 174. f 


ECCLVI. 


BERI (IBN), ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ALÍ ARRIADÍ. 


4.%: papel. 


Comienza: 


العتيد لله الذى اورثنا... 


Comprende 207 fol. todo el ms.: magre- 
bí: epígrafes en carmín: muy maltratado. 


La primera obra de las varias que coni 
tiene el cód. es una poesía (4. fol.) del 
mencionado autor, cuyo nombre consta: 
en el epígrafe y que se ocupa de la lec+. 
tura del Alcorán. Según la suscripción, se 
terminó su copia en 1098-1686-7. Aunque 
con diferentes nombres, pero con el mis- 
mo de Berí, y tratando de lectura alco- .. 
ránica, cítase un autor en el n. XCVIII- 
2 de este Catál. Al principio trae, en 5 
fol., un fragmento de otro poema, y al fin, 
en 3, un tratado de Sintaxis desinensial, 
falto al fin. AN 


Contiene además: Е сой 
2. АВО ZEID ABDBRRAHMÁN BEN AL- 
КАРЇ. ` $ 





























L 


едим 


ме‏ الاحكام لارسس والقراة وال يد 
í o‏ و A‏ 


Colección útil sobre las reglas de la eseri- į 


tura, lectura y buena dicción (del Alcorán). 


اعلم ريجنا الله ... 


Comienza: 


Comprende 1o fol.: al principio el nom- 
bre del autor y título de la obra. Al fin 
trae una poesía de Abu Abdelmelic Attai. 


3. АВО ZEID APDERRAHMAN BEN AL- 
KADÍ. 
Yi i 
, FI بیان‎ | 





Distinción de la contradicción y la divul- 
gación. 


Es una colección, comprendida en ro 
fol., de noticias de autoridades sobre lec- 
tura alcoránica. Lleva al fin una poesía 
(20 fol.), al parecer del mismo autor, so- 
bre deberes religiosos musulmanes, ablu- 
ciones, peregrinación, oraciones, etc., que 
se concluyó, según la suscripción, el 22 
de Ramadán de 1104—Mayo de 1693. 


4. ABULABBAS AIMED BEN ALÍ BEN 
ABDELMELIC AZZECHADACHÍ. 





Аһ) Le 
Exención del sediento. 
Comienza: —... اليد للد العظيم الساطان‎ 


Comprende 73 fol., con epígrafes y lo 
comentado en carmín: el nombre del co- 
mentarista en el epígrafe, y en la intro- 
ducción el del autor comentado y título 
del Comentario. Azzechadachí comentó 
en este ms. una obra en prosa y verso so- 
bre lectura alcoránica de Abu Abdallah 
Moh. hen Moh. ben Amin ben Moh, ben 
Abdallah Alamí Axxerixí, conocido por 
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| 




































Ibn Aljarrarí. Está falto al fin: síguente 
21 fol., con fragmentos de varias obras 
de religión y tradiciones. 


5. 
MANTUR. 


MOif. BEN ABDALLAH BEN MOU, BEN 


Comienza: salt An Ja Li 


Trata, en 16 fol., de las excelencias de 
las Suras alcoránicas. 





الانوار الشيسية 
Luces solares, que trata del Comentario‏ 


al Regalo de los árabes. 


La 
Lage 


الحيد لله الذى 





Comienza: 


Es el Comentario á dicha obra, Rega- 
lo de los ár., de Alí ben Ahmed ben Alí 
Albakal, antes mencionada: comprende 
16 fol.: falto al fin. Síguenle 5 fol. con 
fragmentos de dos tratados, entre ellos 
uno titulado en su suscripción l ba 
ابليس‎ Sermón de Iblis. 


7. ALHOSAÍN BEN ALÍ BEN JACHU AL- 
HASANÍ, 
Comienza: y 2 لله وصلاة‎ a! 


э М 


Es un fragmento, en 2 fol., de un tra- 
tado importante que cita Cureton en su 
Catál., Add.-9659, sobre el matrimonio: 
en este fragmento se ocupa del velo con 
que deben cubrirse las desposadas. SÍ- 
guenle 3 fol. con fragmentos de otras 
obras. 


8. ABU HAMID MOH. ALGAZZALI. 


| 


ES Nas 


کا 


QA 


Comienza: 


Esun trozo del bhg) بداية‎ 
У. еі п. LXI de este Catil, Le sigue 





I 
i 
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dl 5 6 Libro de las 40 (tra- | 
diciones): falto al principio. Según la sus- ` 
cripción, concluyó la copia del ms. Abda- | 
Jlah ben Abderrabm4n Albakal, en Chu- 
mada II de 1104—Feb. de 1693.—Lleva 
al fin unas notas en 3 fol., faltos al fin, 
atribuídas al mismo copista. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tál, n. 178. 


CCCLVIL. | 


ASSENHUDI, ALÉNEN HOSEIN AXXAEEÍ. 





Poesía excelsa. 


40: papel: 20 y 19 lín. pág. 


: ү š „зд 
Comienza: راقع الدرجة لمن‎ М} сук 





Concluye: لله‎ Ven 





75 fol: magrebí: algunas anot, marg.: 
maltratado por la polilla: el nombre del 
autor y título de la obra en la primera pag.: 
encuad. magrebí, maltratadisima. 


Assenhudí versificó el tratado gramati- 
cal la Acharrumía de Abu Abdallah Moh. 
ben Moh. Azzinhachí, ó sea Ibn Acha- 
num, y después comentó su propio poe- 
ma: poesía y comentario constituyen este 
ms:, cuya suscripción manifiesta que se 
terminó en 16 de Zafar de 1005—Oct. de 
1596. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
lál., n. 179. 





CCCLVITL 






ALMACUDI, ABU ZEID ABDERRANMÁN 
BEN ALÍ. 
4: papel. 
Falto al principio. 


з ы dds io) c 


Ыл 


Concluye: 


RAN Sto 





166 fo),: magrebí: los versos comentados 
en carmín: anot, marg.: maltratado por la 
polila. 


Por el nombre Almacudí, escrito en el 
corte superior del cód., se ha podido ave- PÉ 
riguar, 4 mas del contexto, cuál sea esta se 
obra, que constituye un Comentario á la 
Alfía de Ibn Málic. V. Casiri, Bibl., I, 
3, n. 4, y Derenbourg, Í, 4, n. 4, y 50- 
bre el autor el n. CLXXXVI-3 de este 
Catál, Según la suscripción, coneluyó sù 
copia Ahmed ben Moh. ben Yúsuf Ln 
Alcaisí, en 3 de Dulhicha de 1119—Feb. 
de 1/08. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- . 
tál., n. 184. 





CCCLIX, 





ALMODNIB, ABDERRAHMAN BEN ALHO= 
SAIN. 


4.: papel: 23 lin. pág. 





Comienza: lot e) Js 


vv] E ف‎ р 


Concluye: 


24 fol,: magrebí: roto y muy maltratado 
por la humedad -al principio: en éste 4 





fol. bl. pad. 











Es un poema que trata de la vida de 
Mahoma: el nombre del autor va en el 
primer verso. Según la suscripción, se 
terminó en Medina en 7y1-1369-70: la 
copia es más moderna, 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tál., n. 190. 


CCCLX. 


ALCHEZAIRI, ABULABBAS AHMED BEN 
ABDALLAH. 


منظومة فى التوحيد 
Poesía que trata de la unidad de Dios.‏ 


Comienza el ms.: +... لله ولو الواحد‎ al 
$ ye! والعيد لله ربب‎ 


202 fol, todo el cód., de diverso papel: 
magrebí de varias manos: 6 fol, bl, al prin- 
cipio, algunos al fin de los tratados, 4 al fin: 
encuad. magrebí, 


Concluye: 


En 38 fol., con epígrafes en encarna- 
‚ до у algunas páginas encuadradas con 
filetes rojos, contiene el primer tratado, 
que es una poesía, cuyo título indica su 
asunto. El nombre del autor incompleto 
en el epígrafe, completado en una nota 
marg. del primer fol. En la suscripción 
dice que se concluyó en la primera déca- 
da de Ramadán de 1217—Dic. de 1802- 
3,—probablemente no la poesía, sino su 
copia. Al fin lleva 3 fol. bl. 


Contiene además: 


MUSTAFA ALBECRI. 
السير واالسلوکف لل مالكق الماك‎ 


“Senda y camino hacia el Rey de los 


2. 


reyes. 
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Comienza: saf; kat ZAN الحيد لله‎ 


En 102 fol., con sus epígrafes en car- 
mín, trata de materias religiosas. Según 
la suscripción, concluyó su copia, en la 
primera década de Chumada 11 de 1215 
—Qet. de 1800,—Moh. ben Omar ben 
Ibrahim Alchezairí. El nombre del autor 
en el epígrafe, el título al fin de la intro. 
ducción: 4 fol, bl. al fin. 


3. SAID ALQUERMANÍ. 


“AN 


1 
enn piga s باب‎ 


a 


Comienza: y 


Contiene, en 23 fol., un Comentario 
del mencionado autor á un tratado juridi- 
co. H. Jalifa, I, 157, n. 91, dice que Said 
ben Mansur Alquermaní escribió un tra- 
tado sobre los preceptos secundarios de 
la Jurisprudencia, á la manera de Abu- 
labbas Ahmed ben Moh. Annatifí en sus 
gtis: 2 fol. bl. al fin, seguidos de 
10 fol. con oraciones y salutaciones 4 
Mahoma y extractos de varios autores, 
entre los cuales cita 4 Abulkásim Mob. 
Arrazaa, Assohailí y Abulhasán Aluahi- 
dí, que se ocupan de Mahoma: al fin un 
#1. М. 

4. ABU MOH. SAID ALMOGAIRABÍ AL- 
MADNÍ. 


n 


القول القديد فى ارغد الساإلكف kai ip‏ 


امريد 

La palabra recta para la dirección del 
asceta y la educación del adepto. 

Comienza: ye pis اليد لله الذى‎ 


الحدود 


En 19 fol, lleya este tratado de religión: 
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el nombre del autor y el título de la obra 


en Ja introducción. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Cå- 


tal., n. 199: 


CCCLXI. 


MOHZIR BEN JALAF. 
42 papel: 23 lin. pág. 
Comienza el ms.: اول‎ JÉ اللد‎ ye la 


Бы) 


to fol. todo el cód.: magrebí: maltratado 
por la polilla: falto al fin: en éste un fol, 
inútil. 


El primer tratado es una poesía religio- 
sa, que comprende 7 fol.: el nombre del 
autor en el epígrafe. Después lleva un 
trozo en prosa, en el cual cita al autor 
mencionado, y á seguida otro de Abul- 
hasán Alí ben Abdallah Algaddí Alha- 
гай. 


Contiene además: 


2. ABDALLAH ALCAFH*. 


Collar de la paloma. 


Comienza: 


Comprende, en 3 fol., una poesía reli- 
glosa. Al principio el título y nombre 
del autor. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tíl., n, 204-1-2. 






































CCCLXIL. 


JACHU (IBN), ABULKÁSIM ALHOSAIN BEN 
ALÍ ALHASANÍ. 


\ 5 
Sy ela rd المقدع‎ as 
yr Laa) السسكين لمن‎ ay Док 


اهل الذين уа‏ 


Libro (titulado) el Suficiente y Comen= 
tario grande, que trata del Poema en vechez 
titulado, Dirección del pobre para” los. que 
lo descen entre los unitarios. : 


4.°: papel. 


العاليين ... 


115 fol.: magrebí: al principio un fol. 
muy destrozado: muchas anot, marg.: falto 
al fin: muy maltratado el ms., y su encuad. 


magrebí. 


الحيد للد رب Comienza:‏ 


Es un Comentario del mencionado au- 
tor, antes citado, á una poesía de Asse- 
nusi que trata de materia jurídica. >>, 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 211. "a 


CCCLXIL 





ABU ALI ALHASÁN BEN MESUD ALYUSÍ 


4.9: papel: 20 lín. pág. . in 
Comienza: «Lal, 2 :اليد للم ادل‎ 
Concluye: ر‎ paia“ 


106 fol.: magrebí: epígrafes y versos.co- 
mentados en carmín: muy maltratados los 
2 primeros fol.: el nombre del autoi en èl 
epígrafe: al fin 3 fol. bl. : 


Es un Comentario. del: mencionado 
autor á cierto poema que escribió en loor 
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- de su maestro el Xeij Arrabaní. Al fin, 
en 15 fol., lleva la poesía comentada. Se- 
gún la suscripción, concluyó de copiar el 
cód. Moh, ben Moh. ben Abdallah ben 
Isa Arrafesí en 1134-1721-2. 


Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- | 


tál., n. 219. 


CCCLXIV. 


ALKALZADI, ALI BEN MOH, BEN MOH. 
ALKORAKXÍ. 


کدی Je yi Y‏ عام خروف الغبار 


Descubrimiento de los secretos, que trata 
del conocimiento de los guarismos, 


4.9: papel: 23 y 24 lín. pág. 


الحمد للد سر يع Comienza: nolas}‏ > 
E‏ 


18 fol.: magrebí: la numeración en car- 
mín: anot, marg.: el nombre del autor en el 
epígrafe, el título de la obra en la introduc- 
ción: falto al fin, 


Es un tratado de Aritmética, compen- 
dio de otra obra mayor del mismo autor, 
titulada Lu! Ye کدی الماباب عن‎ 
Levantamiento de los embozos, que trata de 
la Aritmética. V. H. Jalifa, V, 204, n. 
10686; —Nicoll, Bibl, Bodl., 287, nota a, 
y Dombai, Gram. ling. maur. ar. pág. 46. 
V, sobré su autor el n, CCCXVII de este 
Сані. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc,, Ca- 
tál, D. 227-1. 





| 








CCCLXV. 


| MOH. ALARABÍ BEN ABILUASÁN YÚSUF 


BEN MOH. BEN ABILHACHACH YUSUF 
BEN ABDERRAHMAN BEN ABI BECR BEN 
ALCHAD ALFIHRI ALIFASI. 


4: papel: 15 lín. pág. 


Comienza: Colino SN a 
Concluye: ыйыт т ма, alla әзе 


8 ct 


155 fo).: magrebí: lo comentado en car~ 
mín: anot, marg., algunas en carmín y mo- 
rado: maltratado por la polilla: un fol, bl. 
al fin. 

Contiene un Comentario del mencio- 
nado autor û un poema en loor de Maho- 
ma de Abu Moh. Abdallah ben Abi Zaka- 
ria Yahya ben Alí Attuzarí Axxucratisí, 
que como consta en la introducción de 
este ms., murió en 466-1073-4. Otro co- 
mentarista indica que su autor fué natu- 
ral de Xucratisiya, en el Biledulcherid. 
El poema fué sumamente apreciado en 
España. Otros llaman al poeta Abu Ab- 
dallah Moh. ben Abi Becr ben Yahya ben 
Ali. V. H. Jalifa, IV, 540, n. 9469; Ca- 
siri, Bibl,, 107, n. 359:1.?, y Derenbourg, 
1, 233, n. 361. Según la suscripción, con- 
cluyó la copia de este ms, Omar ben Yú- - 
suf Alfasí el 6 de Ramadán de rroz— 
Junio de 1691. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 227-3. 


CCCLXYI, 


COMENTARIO А UN POEMA GRAMA- 
TICAL. 


4°: papel; 22 lín. pág. 















































Falto al principio. 





208 fol, todo el vol.: epígrafes en carmín: 
anot. marg.: muy maltratado, así como su 
encuad, magrebí. 


El primer tratado comprende 5o fol. 
Según la suscripción, se concluyó de co- 
piar el 22 de Rebi I de 1080—A gosto de 
1669. 


Contiene además: 


2. ABU ABDALLAH MOH, BEN MOH. 
ASSECUNI. 
Comienza: أعلم...‎ a قوله‎ 


Es un fragmento (3 fol.) de un Comen- 
tario 4 un tratado de religión, que va se- 
guido de 7 fol. con adoass, figuras talis- 
mánicas y varios trozos en prosa y verso. 


- 3. ABULABBAS AHMED ALBECIAI, 


المد لله الى ga ММ‏ 


Comienza: 


قلدوب. “ 


Comprende, en 21 fol., un Comentario 
al tratado gramatical la Acharrumía, an- 
tes mencionado. 


4. -ABDALLAD BEN MOH. ALHABTÍ. 


Comienza: —...a) М Y الذى‎ res! 


Contiene, en 8 fol., una poesía religio- 
` sa, que trata de la unidad de Dios, debe- 
res religiosos, etc. Su autor fué un ma- 
_ troquí célebre, á quien Rieu cita con 
elogio, Catdl., 414, n. g04, por sus virtu- 
des, sermones y poesías morales. Siguen- 
le 3 fol, con fragmentos en prosa y ver- 
so de varias obras. 
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5. ANXXEN CHIBRIL. 
М الحيد‎ 


2 YN 


Comienza: з) luso > 


Comprende, еп 59 fol,, un Comenta- 
tio á la Acharrumia, como indica én la 
introducción. Según la suscripción, se 
concluyó la obra en 20 de Dulkaada de 
1081—Abril de 1671. 


6. ABU MOH. ABDALLAH BEN мон. 


ALCHADIRI. 


Comienza: Mad لل رب‎ дәге} 
М 


لذى اثرل... 


7 


Contiene, en 22 fol., otro Comentario 
4 la Acharrumía. Siguenle 7 fol. ton va- 
rios fragmentos, entre ellos una poesía de 
Ibn Aljatib y otra de Abu Abdallah Moh. 
ben Nazir. А 


7. COMENTARIO Á LA ACHARRUMÍA. 
Comienza: vle ү! لله‎ эу} 


Consta en la introducción el asunto йе.+ 
este tratado: el copista se dejó en: blanco 
el epígrafe, en el cual debía consignar el 
nombre del autor. Según la suscripción, ~ 
terminó la copia de este ms. Moh.: ben 
Ahmed ben Moh. Almazmudí, en 25-de | 
Rebi 1 de 1089 —Agosto de 1669,—en 
Mequinez. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., 
tál., n. 180. 1 


Са= + 


COOLXVIL 


COMENTARIO Á LA CAFIA: 


4% papel: 23 y 24 lín. pág. I 
Falto al principio, 
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Concluye: + رب العاليين‎ al ae 


50 fol.: magrebí: lo comentado en carmín: 
un fol, bl, al fin, 


Por el contexto se ha podido averiguar 
que es un Comentario al antedicho poema 
gramatical de Ibn Alhachib, repetidamen- 
te citado en este Catál. Concluyó su co- 
pia en Xaaban de 1134-1722, Moh. ben 
Ibrahim ben Kásim ben Moh. ben Yakúb. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tal.; n. 182. 


COCLXVIHIL 


COMENTARIO Á UN TRATADO GRAMA- 
TICAL, 
4.°: papel: falto al principio y fin: 139 fo- 
lios: or.: lo comentado en carmín: anct, 
marg.: algo maltratado por la polilla. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
lál., Mm: 1832 ` 


CCCLXIX, 


ABULKASIM ABDERRAHMÁN BEN AL- 
CADÍ. 


4.°% papel: 19 y 20 lín. pág. 


العيد لله اذى تبتك Comienza:‏ 


وحدایند.. 


Comprende 123 fol, todo el vol.: magre- 
bí: anot. marg.: 2 fol. al principio con va- 


rias notas: falto al'fin: encuad. magrebí | 


muy maltratada, 


El primer tratado, de los que forman 
este cód., es una obra gramatical del men- 
; cionado autor, en la que se ocupa del 
2 hamza y de las mociones. 








Comprende 20 fol. 


Contiene además: 





2. 
ticas religiosas musulmanas. 


Comentario d un poema sobre prác- 


Comprende 69 fol. y está falto al prin- 
сіріо. Según la suscripción, terminó su 
copia el lunes 24 de Zafar de 1153 —Fe- 
brero de 1740—Monh. ben Moh. ben Ka- 
sim ben Ahmed Azzachelí. 

3. Invocación de las luces. 

2 الانوار 

Es un encantamento, sacado de varias 
obras, que comprende 3 fol, y lleva al- 
gunas figuras cabalísticas al fin, Después 
de éste van 5 fol. con varios fragmentos. 


4.  ABDERRAIIMAN BEN ZAKARIA AL- 
CHEZNAÍ. 


gaat AN تاع‎ 
و‎ 





Libro (titulado) la Estrella refulgente, 
que trata del arte de la confirmación y la 
ruptura. 

Es un tratado sobre talismanes, en 4 
fol., con algunas figuras mágicas al fin. 
Después de éste siguen 21 fol., con al- 
gunos bl. еп su comedio, con exhorta- 


ciones ó sermones. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tíl., n. 186. 


ECCLXX. 


MARZUK (IBN), ABU ABDALLAH MOH. 
BEN AHMED ATTILIMSANÍ. 


45%: papel: 21 lín, pág. 


Comienza: 








| 
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Concluye: * о ١ والحد لله رب‎ 


234 fol: magrebí: 4fol. bl. al principio, 
de papel diferente al del texto: anot, marg.: 
nombre del comentarista en la primera pág., 
en el corte inferior y en la suscripción: 5 fol. 
al fin; uno con unos versos, 4 bl, de papel 
diferente al del texto. 


Es el vol. II del Comentario escrito 
por el mencionado autor, que murió en 
y81-1379-80, al poema Alborda de Al- 
busiti. V. H. Jalifa, IV, 527. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál., n. 189. 


CECLXXI. 


MARHAL (IBN), ABULHAQUEM MALIC 
BEN АВрЕККАПМАМ. 


SÉ 


| ری فى مدح رسول الل 


الوسية الك 


La Recomendación grande, que trata de 
la alabanza del Profeta. 


4% papel: 17 lín. pág. 


Comienza: lakay LAN خرف‎ 


Concluye el ms.: #2 lils „lu وفى‎ 


دەم 


\ 


268 fol. todo el vol.: magrebí: anot, marg.: 
muy maltratado por la polilla: 2 fol, bl. al 
principio: encuad, magrebí maltratada. 


El título de la primera obra, de las va- 
rias que encierra el vol., indica el asun- 
to de este poema, dividido en secciones, 


según las letras del alfabeto magrebí, ter~. 


minando cada verso en la letra correspon- 
diente á la sección. Comprende 19 fol. 
Según la suscripción, concluyó su copia 
en Rebi I de 1080—Ag. de 1669—Ah- 
med ben Alí ben Abdelhak,. 


Comprende además: 








2. “TACHEDDIN ABU HAFZ OMAR BEN 
ALÍ ALLAJMÍ ALISCANDRANÍ ALFAQUIHANÍ. 


vr tual eel 


Vía despejada, que trata del Comentario 
de las 40 (tradiciones). 


Comienza: —...¿2ad) د لد النى طهر‎ ai 


Comprende 117 fol., uno bl, al princi- 
pio y otro al fin, epígrafes en morado: el 
nombre del comentarista en el epígrafe 
y el título de la obra en el TV fol, Es un 
Comentario del mencionado autor, que 
murió en 731-1330-1 (V. H. Jalifa, I-240, 
111-358 y 413), á la obra titulada أرمعين‎ 
ووی‎ de Mohieddin Yahya ben 
Xeref Annauauí, muerto en 676-r277-8. 
Según la suscripción se concluyó su copia 
en la primera década de Moharrán de 
ro8o—Jjunio de r669. 


3, ABULABBASAHMED BEN YÚSUF BEN 
ABDELUAHAB DEN ABI BECR ALFIHRÍ AL- 
rasi, 


الدرر اسان ف كلام ليلة تضق الشعيا 


ase 


Las perlas hermosas, que se ocupa de la 
noche medial de Xaabán. E 


Comienza: وصلوات‎ sa لله حق‎ SAN 


Comprende 20 fol., en los que trata de 
las excelencias de la noche que indica, 
Según la suscripción, copióse para el al- i 
faquí Moh. ben Said ben Koraix, por-Ab- 
dallah ben Abdelmelic ben Taric. Sígue- 
le un fol. que trata de tradiciones, 


4. XEMSEDDIN ABULJAIR МОН, BEN 
MOH, 7 
احص‎ jao 


Disposición del castillo fuerte. 
11 











Comienza: ...5 $3 ba EN adi 


Comprende en 45 fol, la obra mencio- 
nada en este Catál., n. CCCVI. Se con- 
cluyó la copia el lunes 7 de Rebi I de 
1080—Ag. de 1669.—Comprende al fin 


17 fol. con un adoa y fragmentos de va- 
rias obras. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. IQI. 


CCCLXXIL 


POEMA EN LOOR DE MAHOMA, 


4.%: papel, 


‘Comienza; o «L. W رقيكك‎ 


3 
А 


Concluye el vo): 


12 fol. todo el ms,: magrebí: anot, marg.: 
algunas en carmín, Al final dos poesías, una 
sobre el significado de los nombres de Ma- 
homa y la otra sobre su familia, 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 192-1. 


COCLXXIH, 


ABU ABDALLAH MoH. BEN YÛSUF 
BEN MOH. ALARABÍ ALFASÍ. ` 


4.2: papel. 
Comienza el 1 tratado: ps Mi هيك‎ 


e mi al 
Concluye el volumen con un cuadrado 
dividido en casillas, que tienen una letra en 
cada una. 
123 fol. formando el ms,: magrebí; muy 
maltratado por la polilla, 





162 





El primer tratado que contiene, es una 
poesía del mencionado autor, en la cual 
se ocupa del pentágono mágico y de su 
consulta. Comprende 6 fol. que llevan 
tras sí otros 6 bl., y uno con varios párr a- 
fos sobre religión y tradiciones: después 
una poesía llamada 3141 -enas Poemi 
(titulado) el Deseo, de Abu Sálim Ibrahim 
ben Moh. hen Abulhasán Alí Allanif 
Attari; otra cabalística, en un fol., de 
Omar ben Ibrahim A ljiyamí, matemáti- 
co y astrónomo, autor de unas tablas as- 
tronómicas, citado por H. Jalifa, 1L, 584, 
TIL, 570, n. 6972; al fin dice que esta 
poesía la puso en pentágono Abu Chafar 
ben Játima el Anzarí: síguenle 7 fol, con 
poesías y algunos trozos de prosa. 


Contiene además: 


2, XIHABEDDIN ABULFADL AHMED BEN 
AHMED BEN MOH. BEN ISA ALBORNUSÍ AL 


FASI ZARRUK. 
Comienza: ly! аЬ ايد له رب‎ 
vr cu n К 


Es un Comentario del mencionado iu- 
tor, repetidamente citado en este Catia, 
á una poesía de Nureddin Addamietí. 
Comprende 8 fol. y termina con un cua- 
áro talismánico. Síguenle después q fol. 
con notas sobre lo que debe decirse des- 
pués de las oraciones del fecher, zobli, ze 
y axá, y con trozos de varios autores, en - 
tre los cuales cita á Yahya Asserrach y 
Abulhasán Alí ben Ibrahim Allajmí. 


3. NUREDDIN ABULHASÁN ALI BEN 
ABDALLAH AXXADILÍ. 


SAL jan . 





Oración de la gracia de Dios. 









































Comprende 2 fol., que contienen otra 
oración del mismo: síguenle 3 fol. con 
fragmentos de obras de Ahmed Alfasí, 
después la copia de una carta de Abul- 
abbas Ahmed ben Moh. ben Moh. ben 
Axir al Sultán meriní Abu Ainán, en 2 
fol, y una poesía religiosa en uno, la- 
mada, 

\ 


all Say‏ الربدية 


E 


e 
Poesía envechéz (titulada), Regalos divinos 
para el cuidado de los enfermos, de Ab- 
delquerím ben Abdelmumen Almortachí, 
que se concluyó en 20 de Ramadán de 
978—Junio de 1371. 


4. Comentario á una poesia de Tin As- 
seyaa sobre las úlceras venéreas. 


Comienza: بعد جد ال‎ La) 


Dice el autor que su comentario (5 fol.) 
al cual llama glosa, trata de la úlcera que 
los berberiscos llaman hamban, y los cris- 
tianos mal francés. Siguen después 18 fol,, 
con fragmentos de obras de Moh. ben Ah- 
med ben Alhas4n ben Ardun, Abdelazis 
ben Alhasan, Abdelkader ben Ali Alfasi, 
Ibn Nachi, Ahmed ben Alí el Xerif, Abul- 
hasán Assaguir, Abulabbas Ahmed ben 
Kásim, y una poesía religiosa, en 2 fol., 
de Alyahzobi. 


5. Poema sobre cl matrimonio. 
AL قصيدة‎ 
E 7 


Consta de 5 fol.; no cita nombre de au- 
tor; el título al principio; parece ser un 
fragmento: contiene Ir capítulos. Sí- 
guenle 13 fol., con fragmentos de varios 
autores, entre los cuales cita á Abdallah 
Alabdusí y á Abu- Abdallah Moh. ben 
Moh. ben Sauda. 
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6. XEMSEDDIN MOH. BEN DAUD AL- 
MAKDISÍ, 
1 


gan 
= S 


الاخبار 


aj‏ الاخسيسر مسا ص 


> 


5 


Guía de los buenos para el que ignora la 
autenticidad de las tradiciones. 


Comienza: = м3 GS لله‎ a di 


العلياء ... 


Comprende en 8 fol, una poesía, que 
trata de la autenticidad de las tradicio- 
пеѕ. Н. Jalifa, TV, 152, cita á un Moh. 
ben Ahmed ben Alí Addavudí, autor de 
un tratado sobre los intérpretes del Al-. 
corán, que vivió hacia el año 941-1534- 
5. Cureton, Catál., pág. 197, citada en la 
308, afirma que escribía en 986-1578-9. 


7. NECHMEDDIN ABULFADL ABDELA- 
ZIS BEN MOH, BEN ZAREYA ALHILLÍ. 


قال ¿A‏ الامام المادج... Comienza:‏ 


Es una poesía en loor de Mahoma; que ~ a 
se concluyó de copiar en 22 de Ramadán 
de 1066-1656: su autor murió en 7502 ` 
1349-50. V. Orient. IL, 393, y Cureton, 


Catál., 295. Consta de r0 fol. con пите-. г: 


rosas notas interlineales y marginales, y- 
lleva después 3 con fragmentos en prosa 
y verso, 


8. ABU ABDALLAH. MOH. BEN MOH. 
BEN DAUD AZZINHACHÍ, IBN ACHARRUM. 


adi‏ الجرمية 
Introducción atcharrumi.‏ 


Comprende, en 7 fol., el tratado gra- 
matical, repetidamente citado antes: en 
este Catál. 1 
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Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 192-2 A 11. 


CCCLXXIV. 


COMENTARIO AL POEMA 'TITULADO 
«GUÍA GOMERÍ.» 


4% papel, 

Comienza: paad! jasil aai JE 
y 

so fol.: magrebí: epígrafe у muchas pa- 


labras en carmín: falto al fin. 


El poema se titula: 
il الرغدة الغمارية للسادات‎ 


Guía gomerí para los próceres hamefíes; su 
autor se llamó Moh. Alkoraxí Attunsí 
Alazharí Alaxarí, conocido por Algomerí, 
y se ocupa de jurisprudencia religiosa: no 
aparece el nombre del comentarista, 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 195. 


CCCLXXV. 
AZZEKAK, ABULHASAN ALÍ BEN KASIM 
BEN MOHAMMED ATTOCHIBÍ, 
ada اصول غریب‎ A al 4р 


Vía selecta hacia los fundamentos refe- 
rentes á la secta (malequi). 


4: papel; 18 lín. pág. 


Comienza el vol: قول نجل قأسم...‎ 


Concluye: ssas من‎ dial, all alo, 


34 fol, todo elms.: magrebí: mociones y 
epígrafes en carmín. 





El primer tratado es un poema que se 
ocupa de jurisprudencia: su autor murió 
en g12-1506-7: el titulo de la obra se 
halla en la introducción, el nombre del 
autor se encuentra en Cureton, Catál., 
pûg. 132, n. 249. Comprende 14 fol. 


Contiene además: 


2. AHMED BEN MOH. MAYYARA, 


ay S>‏ لذااك 


يسان نكر ل 


сч 


المنهم 
© 
Huerto de la meditación (que sirve de)‏ 
continuación y complemento al Minhach.‏ 


pi 


x 


DIE W; 


ES Е g 


Comienza: 


Es una continuación y complemento. 
del poema anterior: según sus últimos 
versos, se concluyó en 1059-1649-50. El 
nombre del autor al principio, el título en 
la suscripción: comprende 20 fol. 





Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tdl., n. 196-1-2. 


SCCLXXVI. 
AHMED BEN YÚSUI BEN MOH. BEN YÚ: 
SUF ALFASÍ, 
4: papel: 19 lín. pág. 
' y 
Comienza: ati sl ys أكبد لله‎ 


144 fol.: magrebí: epígrafes en carmín y 
azul: falto al fin, 


Fs un Comentario del mencionado 
autor á una poesía mística, titulada, 


ууй Ju JI ad Дә! 


Luces de los arcanos y arcanos de las bues, 
| de Tacheddin Abulabbas Ahmed ben 
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Moh. Albequí Axxerixi: el nombre de éste 
y título de la poesía se hallan en la in- 


troducción. 
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 


tál., n. 200. 


CCCLXAVII. 


AXIR (18), ABDELUAHID PEN AHMED 
BEN ALÍ ALANZARÍ. 


„л х Die على‎ Ha Dto 


الدين 


Guía que ayuda (al conocimiento) de lo 
obligatorio de las ciencias religiosas. 


42: papel: 15 lín. pág. 
Comienza: ve pès 
Concluye: 


12 fol.: magrebí: anot. marg.: epígrafes 
en azul y carmín, 

Es un poema en rechéz, que trata de 
los preceptos fundamentales del islamis- 
mo. Su autor, español de origen y vecino 
de Fez, murió en 1040-1630-1. Su nom- 
bre se halla al principio de la poesía, el 
título de esta obra se encuentra en Rieu, 
Caidl., 314, n. 645. Al fin lleva algunos 
fragmentos de poesías. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 201. 


CCCLXXVHL. 


CUESTIONES RELIGIOSAS Y LEGALES. 
4°: papel: 20 lín. pág. 


y 


Comie و‎ 5 3 
اھچ ی‎ Se gaye 


وفىت... 





بعيد زمان فارتجید وراقب ± Concluye:‏ 


20 fol.: magrebí: epígrafes en carmín y 
amarillo, 


Comprende muchas cuestiones religio- 
sas y legales, dilucidadas en los versos 
que las siguen. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 202. 


CCCLXXIX. 


AHMED BEN MOH. BEN OTSMÁN BEN YA- 
KÚB BEN SAID BEN ABDALLLAH ALMO- 
“ul, 


ola] جاو‎ A انس الجايس‎ à 


Paniliaridad del amigo, sobre la ilumi- 
nación de las tinieblas. 


4.7: papel, 


Comienza: 


oak’ يعاق من جع‎ 
Concluye: * وسلم‎ aji, эг مولانا:‎ Je 


51 fol. todo el ms,: 2 bl. al principio, al- 
gunos al comedio y uno al fin: muy maltra? 
tado por la polilla. 


Comprende primero, en 13 fol., un Co- 
mentario abreviado del mencionado au- .. 
tor, conocido también por Ibn Alhach, 4 
una poesía de Ibn Badis, titulada, . 


النعجاث القدسية 
Las Ovejas santas. sy S‏ 


El Comentario va en anotacionés in- 
terlineales y marginales al principio; el ti- 
tulo de la poesía y el nombre de su autor 
en el epígrafe, los del Comentario y co- 
mentarista en la suscripción: la abrevia- 
ción se hizo en 1063-1652-3: no indi- 
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ca el nombre del abreviador. Siguenle 
después 20 fol., entre bi. y útiles, 6 con 
notas de obras sobre asuntos religiosos, 
“consultas y respuestas, en las cuales cita 
á Abu Faris Alhamadaní, Abu Abdallah 
Moh. ben Abi Becr Almochatí, Abu Ab- 
dallah Almaquelatí, y otros: siguenle 2 
fol. bl., y £ continuación varias joibas Ó 
sermones para implorar la lluvia: des- 
pués en un fol. una poesía de Omar ben 
Hatán, jefe jarechí, en loor de Abderrah- 
mán ben Molcham, asesino de Alí ben 
Abi Tálib; una plegaria de Moh. ben So- 
leimán ben Moh. Alchozulí, en que trata 
de los nombres de Dios y sus alabanzas: 
varias alocuciones de Abdeluahid Aluan- 
xerisí, otra de Abulkásim Moh. ben Ah- 
med Almakari, que recitó siendo predi- 
< cador de la Chama Alcaruín de Fez. 


Contiene además: 


2. Anotación al Comentario de los nom- 
“bres de Dios de Abu Abdallah Moh. ben Yú- 
“suf Assenusi. 





شر © الاسماء الله 


هذا تقييد أن Comienza: Mas‏ 


Comprende 5 fol.: no indica el nombre 
del anotador. Síguenle hasta el fin varios 
fol. con fragmentos de otras obras, ora- 
ciones y una poesía de Moh. ben Moh. 
ben Abí Becr Addelaí. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tal., n. 203. 


ECCLXXX. 


ABDERRAHMAN BEN ABDELKÁDER 
ALFASÍ. 


4%: papel: 25 lín. pág. 7 





Comiebza: 


Concluye: 5 




























14 fol.: magrebí: al principio 2 fol, bl, y 
uno al fin. 


Alcomenzar lleva 2 fol. que se ocupa de 
asuntos científicos é ¿chazas Ó certificados 
de estudios; sigue después la obra del 
mencionado autor, que trata de los maes- 
tros con que estudió, y libros que leyó con 
ellos: en la introducción el nombre del 
autor. 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tál., n. 204-3-4. : 


CCCLXXXL 


CENTRO DE GLORIA Y ESPLENDOR; ASI- 
LO DE ELOGIOS Y LOORES; FUENTE DE 
BUENAS Y GLORIOSAS ACCIONES; SU- 
MA DE LAS HEROICIDADES Y DE LAS 
HAZAÑAS DEL SULTÁN MÁS GRANDE, 
MÁS ILUSTRE, MÁS PODEROSO... ABU 
ATSANA... ISMAIL. 


gri bll vant ja li ой Sy 
Ly asie جوع‎ ali العاسن‎ 
... الملطان الام الافضر... ابو اللقناء‎ 
КИСИ 
4.%: papel: 22 lín. pág. 
Comienza con el indicado título, 


Concluye: $ la, تلو‎ Y, La 


35 fol.: magrebí: anot. marg.: palabras 
en carmín: 4 fol. bl. al principio, 7 alfin. 


Lo E б 4 
Es un panegírico del Sultán marroquí 
mencionado, que reinó de 1692 4 17275. 





Í 
i 
li 













16 
toca puntos religiosos, y trata de los pri- 
meros califas, insertando muchos versos. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 


lál., D. 204-3. 


CCOLXXXIL. 
ALBESILI, AHMED BEN MOI. 
LA uds 
A > 


Comentario (al Alcorán) por Albesili. 


Falto al principio: 


¿als le على‎ 


Concluye: 


262 fol.: magrebí: lo comentado en mo- 
rado: anot. marg.: muy maltratado al fin: el 
título de la obra en el corte superior del ms. 


Según H. Jalifa, II, 348, n. 3178, Al- 
besilí, que murió en 830-1426-7, formó 
este Comentario de las obras de varios 
autores, y principalmente de la de su 
maestro Abu Abdallah Moh. ben Arafa, 
que murió en 803 -1400-1. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál, n, 2. 


CCCLXXXIH. 


ALCHEZAIRI, MOH. BEN YAHYA, 


4°: papel; 21 lín, pág. 


7 
de 1060—Marzo de 1650. Al fin lleva, en 
7 fol., el principio de un tratado de Abu 
Abdallah Moh. ben Háxim, que explica 
algunas aleyas alcoránicas. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 8-1-2 I 


CCCLXXXIV. 


ABU ABDALLAH MOH. BEN YÚSUF 
BEN MOH. ALARABÍ ALTASÍ. 


4: papel: 25 lín. pág. 

وله ولامسام Comienza: 3 a‏ 
لشامل... 

Concluye el ms.: من خط ا ولف‎ E 
» رجد الله‎ 


27 fol. todo el ms.: magrebí: anot, marg.: 
un fol, bl. en éste. 


Comprende algunas notas (2 fol.), del 
mencionado autor 4 العقيدة الصغرى‎ 
Assenusi, y الشامل‎ del Imam Alha- 
ramain, que es Diaeddin Abulmeali Ab+ . 
delmelic ben Abdallah Alchuainí, au- ` 
tor, según H. Jalifa, IV, g, n. 7392, del 
الشامل فى اصول الد ین‎ Libro universal, que 
trata de los fundamentos de la religión; este 
autor murió en 478-1085-6. Después de 








Comienza; الواجدت اليجود‎ dal 


المسقق ... 

25 fol. todo el ms.: magrebí: falto al fin. 
Es un tratado religioso, que compren- 
de 17 fol., en el que se explican el sentido 


del bismillah y otros puntos teológicos. Se- 
gún la suscripción, se concluyó en Rebi I 


2 fol., que contienen varias notas, lleva 
un tratado del mismo autor; que com- 
prende 22 fol. y comienza: 


ЛМ droum Aa {ш}‏ جساعل الامة 


Es una obra jurídica, dividida en seccio- 
nes: al fin dice que se concluyó en 1050- 
1640-1. Según la suscripción, terminó 
su copia, en Chumada de 1062 (?)-1651- 
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2, Moh. ben Said ben Kásim ben Said 
ben Ahmed ben Koraix Alyechemí. Lle- 
va después 3 fol. y parte de otro con va- 
rias notas. ` 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
til., n. 8-3. 


CCCLXXKY. 


ABULFADL ABMED BEN ALÍ BEN HA- 
CHAR ALASCALONI. 


jes LS 
Libro (titulado) las Invocaciones. 


4.% papel: 13 lín. pág. 


Comienza: ali Y La AV الباب‎ 
Ni 

Concluye: a.m, alle gy ود‎ ыз, 
» وسلم‎ 


“raz fol.: magrebí: epígrafes y anotacio- 
nes en morado: 2 fol, bl. al fin. 


V. el n. CCCI-2 de este Catil, Se- 
gún la suscripción, la copia de este ms. 
- se terminó el 5 de Rebi 1 de 1261—Mar- 


zo de 1845. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 10. 


CCCLXXXVI. 


MOHAMMED BEN MOH, BEN IBRAHIM 
-ALMILALÍ ATTILIMSANÉ. 


4.5: papel: 19 y 21 lin. pág. 
“Comienza: dic dl ¿gl a اليد‎ 


чое 

























والعيد لله رب العالبين + 


Concluye: 
28 fol.: magrebí: el nombre del autor en 
el epígrafe: 2 fol, bl. al fin. 
Es un Comentario á e kal З, а 


de Assenusi. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tal., n. 15. 


COCLXXXVIL 


TRATADO DE HERENCIAS SEGUN EL 
ALCORÁN. 
کاب الله‎ ly قصل فی‎ 

4.2: papel: 26 lín. pág. 
„Лә قال الله‎ 


Comienza: 


3 fol.: magrebí: epígrafe en verde y car- 
min: falto al fin: en éste 3 fol. bl. 


Es un fragmento de un tratado jurí- 
dico. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
til., n. 17-1. 


CCCLXXXVI. 


CHAMAA (IBN), XEREFEDDIN ABU YAH+ 

YA ABU BECR. 

كباب ف lad‏ 

Libro que trata de las ventas. 
4.°: papel: 17 lín, pág. | 

Comienza: ... Aula Asy pe البيع‎ 

Concluye: amó des Lys على‎ pe 


وعرذة بو 
vo‏ 


40 fol.: magrebí: anot, marg. 


El autor, titulado Muftí en el epígrafe, 
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en el que se han reunido varias oraciones, 





donde consta su nombre, fué varón muy | 
' entre ellas una de Alchozuli, con varios 
| fragmentos en prosa y verso, sacados de di- 
| ferentes obras. 


docto, de noble estirpe, hijo de Izzeddin 
Abdelazís, kadí mayor de Egipto: murió 
en 803-1400-1. liste tratado es un resu- 
men, como consta en la suscripción: el 
título. de la obra se halla con el nombre 
del autor en el fol. r recto. V. Cureton, 
Catil, 9. 107, 169:2." Rieu, 756, n. 1686, 
y H. Jaiifa, II, 654. 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tál., n. 17-2. 


CCCLXXXIX. 


QUINTA ESENCIA DE LA ADQUISI- 
CIÓN, QUE TRATA DEL ORDEN (DE HE- 
REDAR) REVELADO. 

Ji jail خلاصة الخصيل ف وصية‎ 
4.%: papel: 19 lín. pág. 


6 fol. todo el ms,: magrebí: muy maltra- 
tado por la polilla: anot. marg, ; 


Es un tratado sobre herencias, para el 
cual se han consultado, entre otros auto- 
res, á Moh, ben Gázi, 4 Isa ben Dinar, y 
á Assenusi. Al fin, en algo más de un 
fol., varias notas, algunas de ellas de Ah- 
med ben Alfaradí. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 17-3. 


CCCXC. 


ORACIONES MUSULMANAS. 
` 4° papel, 


` 16 fol.: magrebí: constituye un cuaderno, 





Procedente de Tetuán. Laf. Alc , Ca- 
tál, n 17-4. 
CCCXCI. 


COMENTARIO Å UN TRATADO JURÍ- 
DICO, 


4%: papel: 23 y 24 lín. pág. 


فصل كل ze‏ 


Concluye el tratado: ¿31 pse ce! 


Comienza: 


وحسن ويوفيقه الجديل * 


29 fol.: magrebí: algunas palabras en car- 
mín: muy maltratado por la polilla: al fin 
un fol. con una nota y después otro bl. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 17-5. 


Сох. 
POESIAS RELIGIOSAS: ` 


4.% papel. 
Comienza el ms.: А2) з шо) L. | 
S 
Concluye: ewa ls la 
R And yon 
22 fol.: magrebí: muy maltratado por la` : 


polilla; un fol, inútil al fin. 


Comienza con una poesía de Alhasán 
ben Mesud Alyusi, sigue otrasin nombre 
de autor, y después otras de Ahmed ben 























Abdelhay Alhalabí: algunas se dirigen 
al Profeta. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál., n. 17-7. 


COOXCHIL 


POESIA QUE TRATA DE PRÁCTICAS RE- 
LIGIOSAS MUSULMANAS. 


4.9: papel. 
Comienza: A E 
Concluye: * з والطادر‎ ys 


15 fol.: magrebí. 


Es un poema sobre el mencionado 
asunto dividido en 50 secciones. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 17-8. 


CCCXCIV. 


ALJARUBI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ALÎ ATTARABUSOLÎ. 


4%: papel: 19 lín. pág. 
Comienza: ... الامام القدوة‎ pa قال‎ 


то fol.: magrebí: falto al fin. 


Es un Comentario del mencionado au- 
_ tor, que escribía en 962-1554-5, 4 un tra- 
tado de Xibabeddin Abulabbas Ahmed 
Ђеп Моћ. Zarruk, titulado ¿43 AN Jwe! 
Orígenes de la regla religiosa. Aljarubí 
comentó también otra obra en que traba- 
jó Zarruk, como puede verse en Rieu, 
Catál., pág. 297, n. 629. 
Procedente de Tetuán, Laf, Alc., Ca- 
tal., n. 18-1. 
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contesta á diferentes cuestiones religiosas, 





CCOOXOV. 





TRATADO SOBRE ENCANTAMENTOS, 
4.%: papel: 21 lín. pág. 


Comienza: . si, الود‎ EI a read 


sp 


$ 
10fo!.: magrebí: algunas palabras en car. 
mín: falto al fin. 


Es un corto fragmento. 
Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 18-2. 


GOCXOVI. 


ALUAZANI, MUSA BEN ALÍ BEN MUSA, 
4.%: papel: 23 lín. pág. 
Comienza: 


gu الله‎ A Je 


13 fol.: magrebí: al principio uno con una 
oración: falto al fin. 


Contiene, un fragmento, en el cual se 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. IQ-I. 


CCCXCYII. 


OBAIDALLAH BEN ALMOBAREC, 


قصة الجارية البى كانت تعكلم بالقران 


Historia de la doncella que hablaba coi 
forme al Alcorán. * 

4.2: papel: 18 lín. pág. 

قال عبيد الله بن Comienza: a. ALAI‏ 


akay 


2 


1 
1 


تسام كثيرا اليها » Concluye:‏ 


3 fol,: magrebí: 3 fol, bl. al fin. 
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Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- CD. 
tál,, M. 19-2. + 
ALMIKNASI, MOU. BEN ABDALLAH BEN DOE 

MOI. BEN AHMED ALYAFURANI. 





CCOXCVIIL 
Oi 
POEMA LITERARIO. Ç 

Libro que trata del Derecho. 


4.2: papel: 18 lín, pág. 
40: papel: 20 y 21 lin, pág. 














ienza: E š 
Comienza: rot casi الذى‎ al os Comienza ... يقول العبدٍ الففير‎ 
cra” a y 
i uY Q. (Pumapas say es! Concluye: 5 ڪل وكبل باع‎ 
Concluye: ®22.2: (2-х? ali sos? — 
3 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: anot, Son se E ША е sa a 
interlineales y marginales: 4 fol. bi, al fin. 8 p 27 ~ A opra 
| 8 con el nombre del autor en el fol `r vs, el 
ss š я del escritor sólo en el epígrafe: 4 fol. bl, al 
| Es un poema dividido en vatiasseccio- | pu Î 
‘nes, correspondiente cada una á la letra 
del alfabeto en que terminan los versos El autor de esta obra jurídica, que en 
que cita. su primer fol. lleva algunas notas legales, 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- | fué granadino y kadí mayor en su patria. 
y P: 
tal., n. 19-3. V. Casiri, Bibl., I, 468, n. 1145. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


ál., n. 19-5. 
GCCXCIX. чле 


ALFAQUIHANI, SIRACHEDDIN ABU (DI. 
HAFS OMAR BEN ABI SALIM. : i : 
ABDERRAMI, ABULHASÁN (ALÍ) BEN 3 
La gloria esplendente. MOH. ADDEZAL. ; 
المنین‎ yad . 
42 papel. 4.°: papel: 28 lín. pág. 


Comienza: E أسباب ما ذكرة‎ ш» Comienza: aB} dey .زب العالمين‎ 


2 fol.: magrebí: falto al fin. 10 fol.: magrebí: muy maltratado en la 
parte superior: falto al fin. 

Es un fragmento de la mencionada : 
obra sobre oraciones, de dicho autor, ci- Es, según indica en la introducción, 
tado en el n. CCCLXXI-2 de este Catdl. | una anotación del Comentario ; del men- 
V. H: Jalifa, IV, 388, n. 8940. cionado autor á una poesía de Abu Ab- 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- | dallah Moh. ben Moh. Alfezarí, sobre 


tál., n. 19-4. gramática. 














Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 19-6. 


(DII. 


COMENTARIO A UN TRATADO JURÍ- 
DICO. 


4.5: papel: falto al principio у бп. 


112 fol.: magrebi: anot, marg.: muy mal- 
tratado por la polilla: corroída en muchos 
fol. la tinta: un fol. bl. al principio, 3 al 
fin: encuad, magrebí, maltratadísima. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 20. 


@Ш. 


ASSAMARKANDI, ABULLE1TZ NAZR 
...BEN MOH, BEN IBRAHIM, 


5.45 الغافلين chek‏ شيل المزيدين 


Aviso. de los negligentes y esclarecimiento 
del sendero de los adeptos. 


4.9: papel: 21 lín, pág. 
Comienza: Lou] ЫЗ ¿A Lisa 
الشقسة...‎ 
Concluye: vre, ELL كيالا نهايت‎ 
1 1 : wal 


181 fol,: magrebí: epigrafes de varios co- 
lores: anot, marg. ` 


Consta el nombre del autor al princi- 
pio, y el título de la obra en una nota 
marg. del fol. x vuelto. Trata de asuntos 
religiosos, y está dividida en 94 capítu- 
los, según el índice que trae al principio. 
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V. H. Jalifa, II, 428, n. 3625, yeln. I 
de este Calál. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 29. 


(ШҮ, 


COMENTARIO A UN TRATADO DE RE- 
LIGIÓN. 


4.%: papel: 21 lín. pág. 
Falto al principio. 


l naa! б^ о а) le 


$ + 
Concluye: 2 


de 


67 fol.: or.: falto á veces de puntos dia- 
críticos: lo comentado en carmín: anot. 
marg.: en magrebí: muy maltratado por la 
polilla; al fin 3 fol, bl., y después uno con 
una nota: al terminar dice que se concluyó 
su copia hacia la mitad de Xaabán de 330- 
1426-7. 


Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál., n. 31. 


CDV. 
ADOAES Y FÓRMULAS TALISMÁNICAS. 


40: papel: 17 lín. pág. 


8o fol.: or.: falto al principio y fin: epí- 
grafes y muchas palabras en carmín: mu- 
chos cuadros y figuras talismánicas. 


Trae bastantes invocaciones, y la ex- 
plicación del valor oculto đe algunas Su- 
ras alcoránicas. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 50. 
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СҮ. 


MORZUK (IBN), ABU ABDALLAH ALÍ BEN 
MOH. BEN AHMED. 
4.: papel. 


Comienza este fragmento: 





#0277 Me 


وعافية تغد 
O‏ 


Concluye el ms.: 


109 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes 
en carmín: muchas anot, marg. 


Al principio lleva 5 fol. con fragmentos 
de varias obras, entre cuyos autores cita 
4 Abulkásim ben Azfur, Abulhasán ben 
Batir, Abdallah ben Mesud, Ata Allah, 
Axxatibí, y otros, El fragmento mencio- 


nado contiene, en un fol. y parte de otro, 
1 


una consulta resuelta por Ibn Morzuk, so- 
bre cierto asunto legal, incluída en la obra 
titulada, AE معيار من نوازل‎ 
Este título y el nombre del antedicho au- 
tor se indican en el epígrafe y al princi- 
pio del fragmento. Lleva después 5 fol. y 
parte de otro con varios trozos de diversas 
obras, entre ellos de un Comentario de 
Abu Abdallah Moh. ben Moh. ben Ahmed 
Azzebbag á una poesía de Ibrahim At- 
tarí, y unos cuadros de partición de he- 
rencias. 


Contiene además: 


2. Perla preciosa, que trata de los mi- 
lagros del sincero y del fiel ( Mahoma). 
اللول الثبين فى معجرات الصادق والامين‎ 

الله فى Comienza:‏ 


يقول الاسل sal‏ 


ve le 


Es un poema en rechéz, cuyo título in- 
dica su asunto, Según la suscripción, se 
concluyó esta poesía en la noche del 
viernes 17 de Rebi 1 de 1063—Febre- 
ro de 1653,—por Moh. ben Said ben Ká- 
sim ben Koraix. Lleva después 7 fol, con 
una poesía, en loor de Mahoma, de Abul- 
abbas Annexí, á la cual siguen consultas 
y respuestas de varios autores, entre ellos 
Abu Zeid Abderrahmán ben Moh. Alfasí, 
sobre la vida del Profeta, y Abu Abdallah 
Alarabí. í 


3. ABU ISA MOH, BEN ISA ATTIRMIDI. 
Virtudes del Profeta. 
Comienza: 


En 59 fol., con bastantes anot, marg., 
trata esta obra de la vida de Mahoma, 
ocupándose mucho en relatar sus costum- 
bres: está dividida en capítulos, Cureton 
la cita con el título, 


del الشريفة‎ phali 


Virtudes nobles del Profetas Su autor mu- 
rió en 279-892-3 (1). Según la suscripción, 
se terminó su copia en 1064-1653-4. Lle- 
va al fin un fol, y parte de otro con va= 


rias notas. 


4. ABU ABDALLAH MOH. BEN SELAMA: 
BEN MOH, BEN ALL IBN HAKMUN. 


QUID‏ التشهاب 3 Just‏ والاداب 


Libro (titulado) la Llama, que trata de 
apotegmas y buenas costumbres. š 


(1). V. Н. Jalifa, IV, 70, n. 1640, Ibn Jalikán, 
Slane, IV, 679. Abulfeda, 42», 1, 275, 125. Cure- 





Comprende 13 fol. y parte de otro. 


ton, Catál., 98, n. 148, y 395, m: 874. 
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V. el n, LXXXI de este Catál. Según 
la suscripción, concluyó su copia el ante- 
dicho amanuense en la década medial de 
Chumada І де 1064—Abril de 1654.— 
Comprende 15 fol. y uno al fin con varias 
notas. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n, 58. 


CDVIL 


MOHAMMED BEN AHMED BEN MOH. 
BEN ALÍ BEN GAZI ALOTSMANÍ AL- 
MICNASÍ ALFASÍ, 


ШЕ Ce als, 1 


al 


Моа Мол 


Recta dirección del que bersevera en el 
propósito de buscar las tradiciones del ama- 
do (Mahoma). 


4:7: papel: 26 y 25 lín. pág. 


Mal a) 


Comienza: Liles لذى انم‎ 


vo See 


Concluye: а رب العالمين‎ al su? 


74 fol.: magrebí: epígrafes en morado: 
anot, marg.: el título de la obra en el fol, 
1 r., con los de los escritores de que se for- 
mó; el nombre del autor en el epígrafe: muy 
maltratado por la polilla; encuad. magrebí, 
maltratadisima. 


Comprende esta obra unos extractos de 
los comentaristas de Albojarí, sobre Ma- 
homa y otros puntos de religión. Su au- 
tor, que fué gramático y matemático, mu- 
rió en g19g-1513-14. Concluyó su copia 
Ahmed ben Alhach Alí ben Alhach Abul- 
kasim ben Moh. ben Saud, en Rebi I de 
990—Abril de 1582, 








Procedente de Tetuán. Laf. Alc,, Ca- 
tál., n. 81. 


DYNI. 


TRADICIONES Y ORACIONES MAHOME- 
TANAS. 
4.°: papel. 
Lisa y) 
رسول الله...‎ 


... هذا الدماء 


Comienza; Vè En 


Concluye: $ 


15 fol, todo el ms.: magrebí: mociones: 
6 fol, bl, al principio, 3 al fin. 


Comprende las 40 tradiciones en 7 fol.: 
síguele otro tratado sobre el mismo asun- 
to, también en 7 fol,, y algunos adoaes. 
En la suscripción del primer tratado dice 
que se terminó en 833-1429-30. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 82. 


CDIX. 


ALMAYORKI, ABU ABDALLAH MOU. 
BEN MUSA DEN AMMAR, 


Comienza este tratado: aid midt AS 
Ex 

ابو غ 

Concluye el ms: 01, ید على العام‎ Je 


امام = 


128 fol. todo el ms.: magrebí: muchas 
anot. marg.: un fol, bl. al fin. 


Al principio lleva y fol. entre útiles y — 
bl., kon varios fragmentos, entre ellos 
una breve carta de Soleimán Alotsmaní, 
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ultán de Constantinopla, á Hasán, se- | con varias notas: síguele la obra de Adde- 


or de la Meca. La obra de Almayorkí, es 
na corta (3 fol.) poesía religiosa, dirigi- 
аа un hijo suyo, que estaba en Bugia, 
iiguenle 6o fol., entre titiles y blancos, 
on una poesía, falta al principio, y des- 
ués otra de Abu Abdallah Axxerrazar, 
ragmentos de obras en prosa y Verso, 
nos cuantos sermones, faltos al princi- 
o, y á continuación de ellos otros trozos 
e obras, entre cuyos autores cita á Za- 
ruk, á Moh. ben Abi Becr, y á Moh. ben 
desud, con preguntas y respuestas sobre 
uestiones religiosas y jurídicas. 


Contiene además: 


2. Comentario á el Mojtazar de Jalil. 


W Lwa لله‎ Jwa 


Comienza: فى طرر‎ 
22 
e 


Comprende 56 fol, 
пага. 


con muchas anot. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
'dl., n. 83. 


CDX. 


1DDEMIRI, TACHEDDIN BAHRAM BEN 
ABDALLAH, 


4.% papel. 
Comienza este tratado: برقع‎ 
ее 
Lè “MO 
114 fol. todo el ms.: magrebf: algunos 
ol. bl, y otros útiles, pero de diverso tama- 


io que el del texto: anot, marg.: roto al fin: 
nuy maltratado. 





Al principio trae un fol. y parte de otro | 


mirí, en cuyos primeros fol. indica, que 
es parte de su Comentario medio á el 
Mojtazar de Jalil, escrito por dicho autor, 


! que murió en 805-1402-3. V. H. Jalifa, 


V, n. 11615. Comprende 41 fol. y está 
falto al fin. Siguenle 5 fol., entre bl, y 
útiles, con fragmentos de varias obras en 
prosa y verso. 


Contiene además: 


2. Poema que trata del modo de dego- 
llar los animales para la alimentación. 


pe 


Comienza: 


ma СМ‏ باليقير... 


Comprende 3 fol. 


3. ABU ABDALLAH MOH. BEN MOH. 
BEN ATIMED ALMADYUKI. 


Comienza: reia! رب‎ al Seni 


والصلاة... 


Comprende, en 16 fol., y parte de otro 
al principio, un comentario al poema an- 
terior. Síguenle 25 fol., con trozos de va- 
rias obras, entre cuyos autores cita á Ja- 
lil, Moh, ben Said, Moh. ben Alhasan ben 
Ardun, y Abu Abdallah Moh. ben-Ah-= 


: med, 


4. Auxilio del que interroga; que trata 
del orden (que deben guardar) los que ma- 
tan (los animales) y los que los dirigen. 


эуез АДЫР, д!‏ البقائل والدلائل 
Falto al principio,‏ 


Comprende, en 6 fol., el mismo asun- 
to que en los dos números anteriores. El 
título de la obra en la suscripción. Siguen 
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hasta el fin varios apuntes y fragmentos 
de obras. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 93. 


CDXI. 


ADDEMIRI, BAHRAM BEN ABDALLAH. 
4-9: papel. 


Falto al principio, 
Concluye el ms.: # ë abab مده‎ Jwi 


181 fol,: magrebí: al principio un fol. bl, 
de letra más moderna que la del texto: mu- 
chas anot. marg.: muy maltratado por la 
polilla: al fin 3 fol. con trozos de varias 
obras, y después 7 bl. 


Por una indicación del corte superior 

y por otra contenida en la nota que apa- 
rece:en el fol. 1 vuelto, se ha podido deter- 
` minar, que el ms, es una parte del Co- 
mentario menor, escrito por el mencio- 
: nado autor, de quien se trató en el núme- 
-Yọ -Antecedente de este Catál., al Mojtazar 
de Jalil. Según la suscripción, concluyó 
su copia Moh. ben Said ben Kásim ben 
Said ben Koreix Alyehmi, en 1052-164.2-3, 
Procedente de-Tetuán, Laf. Aic., Ca- 

Hl. n. 94. 


СХП. 
ADDEGUGUI, ABULABBAS AHMED. 
| 4.2: papel: 15 cm. por 9: 17 lin. pág. 
Falto al principio. 
Concluye el ms.: al) Ше „ы =! 


کر 








46 fol. todo el ms.: magrebí: encuadra- 
mientos en carmín: epígrafes en carmín y 
morado: 4 fol. bl. al fin: muy maltratado 
en las márgenes por la humedad y la po- 
lilla. 


Comprende primero, en ọ fol, una 
poesía del mencionado autor, como cons- 
ta en la suscripción, en loor de Mahoma, 
seguida de otra en 14 fol., sobre el mis- 
mo asunto, y á continuación, en 18 fo- 
lios y parte de otro, varios trozos de obras, 
entre cuyos autores cita 4 Abulhasán Alí 
ben Afac, Abulkásim ben Ibrahim, Abu 
Abdallah Moh. ben Ibrahim Axxetabí y 
á Ibn Abi Xerif. 


Contiene además: 


2. ZAFIEDDIN ABULFADL ABDELAZIS 
BEN MOH. 
Comienza: عن حيرة‎ Lil, pas أن‎ 


العلى... 
! 


Esuna poesia en loor de Mahoma. V. el 
n. CCCLXXIIL-7 de este Catdl, Com- 
prende 4 fol, 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 135. 


ОРХИ, 


ALKALZADI, ALÍ BEN MOH. BEN ALÍ 
ALKORAXÍ. 


ei — езе) بغية‎ 


Deseo del que comienza y riqueza del que ` 
concluye. 


4.5: papel: 28 lín, pág. 


Comienza este tratado: 


Concluye el ms.: ES واسصسر‎ 


„| 

* т^"! 
51 fol. todo el ms.: epígrafes en carmín: 
anot. marg., algunas en carmín: muchos 
cuadros con números, 






















Al principio trae un fol, con una poe- 
sía; después sigue la obra de Alkalzadí, V. 


y CCCXL de este Cakil. El nombre del 
autor en el epígrafe; el título de la obra 
en Ía introducción. Comprende 20 fol.: al 
fin lleva uno con notas. 


Contiene además: 


2. ABU ISHAK IBRAHIM BEN ABI BECR 
BEN ABDALLAH BEN MUSA ALANZARÍ ATTI- 


LEMSANÍ ALBORRÍ. 
Comienza: 


se‏ لله القديم الباق... 


Comprende, en 29 fol., el Poema sobre 
herencias, citado en este Catál. núme- 
ro CCCXXVILL. Lleva al fin un fol, con 
notas sobre herencias. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 137. 


CDXIV. 


SIM BEN IBRAHIM. 


4: papel. 
Comienza este tratado: قال الفقيسهة‎ 
| 
z 
Concluye el ms.: a-Il; Ml وماتوفسن‎ 
de pl العلى‎ 


177 


VIL re 
Е | 


sobre ella y su autor los n. CCCXXVII | 


| 
ADDADESI, ALÍ BEN MOH. BEN ABILKA- 





Comprende todo este ms,, compuesto en 


su mayor parte de fragmentos de varias 
obras, 54 fol.: magrebí: epígrafes en car- 
mín: muchas anot, marg. 4 


Antes de llegar á la obra de Addadesí 
trae 4 fol. con trozos de diferentes trata- 
dos, nombrando entre sus autores 4 Ah- 
med ben Ali Assusi, Abdeluahab ben 
Axir, Abu Abdallah ben Moh. Albicaís y 
Ahmed ben Alhasán ben Ardún. Al fin de 
estos fol. trae el círculo de Axxadilí, con 
su explicación. La obra de Addadesí, que 
apenas comprende un fol. y está escrita 
en carmín, es una poesía sobre herencias, 
seguida de su comentario, que compren- 


! de 2 fol. 


Contiene además: 


2. MOHAMMED ALFEZARI. 


Comprende, en 5 fol., un comentario 
al círculo antes mencionado de Axxadilí, 


3. Noticias sobre el sello del Profeta. - 


Comprende, en algo más de 8 fol. un 
tratado, seguido de una poesía, sobre dis. 
cho asunto. Lleva después, en 7 fol, tro“. 
zos de varias obras sobre temas reli- 
giosos. : š 


4. Representación de las sandalias del 


| Profeta. 


Un fol., con la delineación al verso de 
una sandalia. 


3. XARHABIL BEN HASANA. 


Comprende en 24 fol noticias del Pro- 
feta. 


6. Sitios de la peregrinación: 


3 fol.: al fin lleva groseramente dibu- 
jado un plano del templo de Medina. Des- 


12 
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pués de este plano y al fin de la obra, 
lleva 5-fol., en los cuales se ocupa de la 
muerte y sepultura del Profeta. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál., n. 137-2-3-4. 


CDXY. 


AZZACHELI, ABULABBAS AHMED BEN 
ALHASÁN BEN ARDUN. 


4.2: papel. 


Concluye: s slwe y. Bal كذلكق ما‎ 


62 fol, todo el ms.: magrebí: muchas anot, 
marg.: al fin un fol, bl., y en él pegada una 
papeleta con la suscripción del cód.: des- 
pués un fol. bl. 


Comienza con un fragmento de una 
óbra titulada الدر الس فى اداب الازوام‎ 
والولدان‎ que ocupa el primer fol. recto. 
Sigue á esto la obra de Azzachelí, que 
comprende en 53 fol. un tratado sobre el 
matrimonio y herencias de los hijos. Su 
copia, según la suscripción de este pri- 
mer tratado, se terminó en Chumada 1 de 
1056 —Junio de 1646,—por Moh, ben Ka- 
sim ben Said ben Ahmed ben Koraix. Lle- 
va después 5 fol., entre bl. y útiles, con 
trozos de varias obras, entre cuyos auto- 
res menciona á Abdelazis A zziyatí, Moh. 
ben Alhasán ben Ardún, y Musa ben Alí 
ben Alakada, 


Contiene además: 


“.2.: ABULFADL YÚSUF. BEN MOH, BEN 
- YÚSUF, IBN ANNAHUÍ. 





القصيدة الينغرجة 
Poesía (titulada) Quita pesares,‏ 


Comienza: © Ы# أزمة‎ 5 мм 


Comprende, en 4 fol., una poesía reli- 
giosa, cuyos versos terminan todos en с 
según cuyo epígrafe, su autor murió en 
Kalaat Alhammadia en 513-1119-20. E1 
título de la obra se halla en H. Jalifa, IV, 
551, n. 9508, en el cual aparece en bian- 
co la fecha del fallecimiento del autor: 
añade aquel bibliógrafo, que algunos atri- 
buyeron la mencionada poesíaá Abulha- 
sán Yahya ben Alattar Korexí, pero que 
prevalece la opinión de haber sido Ibn 
Annahuí su autor. Intercalado en el tex- 
to y en las márg. leva un Comentario, 
muy extenso hacia el fin (1). Según la sus- 
cripción de esta parte del ms. se terminó 
en 1062-1651-2. 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tál., n. 137-5-6. 


CDXVI. 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH, BEN 
YÚSUF. 


4.2: papel: 21 lín. pág. 


Comienza el ms.: اعرد لله رب العال‎ ٠ 


LA, 


вао М 


Jm 


Concluye: رضي‎ 


38 fol: magrebí: epígrafes en carmín: - 
anot, marg.: un fol, b}, al fin. 


(1) V. Nicoll, Bibl. Bodl., pág. 88, п. 74-20 у 
515, nota de la segunda columna. Casiri, I, 120, n. 
438. Derenbourg, 1, 290, n. 440, dice que Ahlwardt, 
Veyatinichnist Arabischer Handschriften, pòg. 55. in- 
dica que Ibn Annahuí murió en 590-1194-5. a 





El primer tratado, de los dos que for- 
man este volumen, comprende 35 fol., y 
es, como en la introducción afirma, un 
Comentario, hecho por el mismo Asse- 


nusi á su مسقددمة على سيل الاختصار‎ 
que trata de la unidad de la fe musul- 


mana. 
Contiene además: 
2. MOH. BEN YÚSUF BEN MOH. ALFASÍ. 


مراة est‏ من А аА‏ ابى 


3 
JA 


Espejo de las bondades, (que trata) de la 
biografía del Xeij Abulmahasin. 


خصص إوليا 


الحيد لله النى > Comienza: last‏ 


Comprende, en 4 fol., la introducción 
é índice de dicha obra, que constaba de 
dos partes: la primera contenía once ca- 
pítulos y seis la segunda; en aquélla se 
ocupaba de Abulmahasín Yúsuf ben Moh., 
su vida, obras y palabras, y en ésta tra- 
taba de su familia y maestros. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., m. 138. 


CDXVIL 


ALACHHURI, ZEINEDDIN ABDERRAH- 
МАМ BEN ALÍ. 


4.9: papel. 
Comienza el ms.: ш) النى‎ ы) العيد‎ 
„Жм حاشية‎ 


< 


Concluye: ы Де kes 
y Da teni ps 


163 fol. todo el ms.: magrebí: muy mal- 
tratado el fol, primero: anot. marg.: epi- 
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grafes y muchas palabras en carmín: un fol, 
bl, al fin. 


Es un Comentario al Mojtazar de Jalil. 
Según la suscripción, se terminó de co. 
piar este primer tratado del ms. en 1068- 
657-8. 


Contiene además: 
2. HAIRUR (IBN). 
فى شرح حدث اليغدة‎ ll 


Cura de los ojos enfermos, que trata de la 
tradición numerada. 


Comienza: ($-La SAN ali اليد‎ 


الانسان ... 


Comprende, en 14 fol., un Comenta- 
rio á tradiciones mahometanas. El nom- 
bre del autor y el título de la obra coñs- 
tan en el epígrafe, según el cual también 
Ibn Hairur murió en 816-1413-14. | 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tal., n. 139-1-2. 


ODXVHI 


TRATADO JURIDICO SOBRE EL MA: 
TRIMONIO MUSULMÁN. 1 


4." papel. 
96 fol. todo el ms,: magrebí: falto al prin- 


cipio: cortada al fin la última línea: anot, 
marg.: muy maltratado por la polilla. 


Comprende, primero, en. 86 fol, la 
mencionada obra, dividida en siete capí- 
tulos. Contiene además 13 fol. con tro- 
zos de varios tratados, entre cuyos auto- 
res menciona á Yúsuf ben Moh. Alcha- 
franí, algunos trozos del Comentario al 

















Alcorán de Axxatibí, el كتاب على فضائل‎ 
obah, ó sea Libro sobre las excelencias 
del Alcorán, de Algafequí, y un Comen- 
tario al círculo, antes mencionado con 
repetición, de Axxadilí, 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 140. 


CDXIX, 


АТ ТАТАТ, XEMSEDDIN MOH. BEN IBRA- 
HIM BEN JALIL. 


4.9: papel: 21 lín. pág. 

Falto al principio. 

Concluye: اليسليون‎ an له ولوالده وا‎ 
. a ya шг! url 

353 fol.: magrebí: lo comentado en car- 


min: anot, marg.: encuad, magrebí muy 
maltratada. 


Indica en el corte inferior que es la se- 
gunda parte del Comentario de Attataí 
al Mojtazar de Jalil. (V. sobre éste el n. 
CCCXXII de este Catá!.) H. Jalifa lo cita 
efectivamente entre los comentadores de 
Jalil, y apunta, como título de su obra, 
حلي ل‎ just ف شرح‎ J- الف‎ 
La Victoria grande, que trala del Comenta- 
rio del Mojtazar de Şalil: en Cureton, Ca- 
tál., pág. 129, n. 237, se cita un Comen- 
tario de Attataí al Mojtazar, pero con el 

“título ell الجواهر الدرر فى اللفاظ‎ 
Aljófar de perlas, que trata (de explicar) 
las palabras del Mojtazar. Según la sus- 
cripción, copió este ms. el Xeij Alí ben 
Alhach 'Amer Assisí Aluazalí Alma- 
lequí. 
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Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál,, N. 141. 


CDXX, 


ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABULFADL 
ABDERRAHMAN BEN АВІ ВІСК, 


Ju فى امار‎ бок gen 
والقهارة‎ 


Hermosura de la conversación, que trata 
de las historias del Egipto y el Cairo. 


4°: papel: 16 Ип. рар. 


t 
` ‚ 
سد‎ 


Comienza: الذی فارق بين‎ U 
„әш е 


247 fol,: magrebí: epígrafes en carmín: 
anot, marg.: falto al fin. 


“Trata Assoyuti en esta obra, de los lí- 
mites del Egipto, de sus reyes antiguos y 
modernos, de los profetas, compañeros de 
Mahoma, teólogos, jueces, jurisperitos y 
otros notables personajes que en esta re- 
gión nacieron ó habitaron; de las pirámi- 
des, obeliscos, faro de Alejandría y otrás 
cosas notables de aquel territorio; de 
cómo, imperando Omar ben Aljatab, se 
apoderaron de él los musulmanes, de sus 
sultanes, hasta Almalic Annazir Abu- 
ssaada, que murió en go1-1495-6, ejérci- 
tos, contribuciones, rendimientos de las - 
tierras, templos, colegios, y también del 
Nilo (1). р 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca 
tál., n. 152. 


(1) V. Uri Bibl. Bodl., pág, 151, n. 560 y 172, 
n. 780, Cureton, Catél,, 157, n. 823. Rieu, 571, 
п. 1248 у 681, л. 1495. Н. Jalifa, 111, 69; n. 4511. 
Wustenfeld, Geschicht,, pág. 230-6, 





CDXXI. 





























АТКОМЕТСО (IBN), ABULABBAS ANMED 
BEN HASÁN BEN ALÍ, IBN ALJATIB, AL- 
KOSANTINÍ. 


4.3: papel. 
Comienza la obra de este autor: اذكر‎ 
بهذا الكتاب...‎ 
بها مأ فات و‎ 
e ble La 


241 fol, entre bl, y útiles todo el ms.: ma- 
grebí: muchas anot. marg.: 3 fol. bl, al fin. 


Concluye el ms.: Ss 


Comienza con 3 fol., que contienen va- 
rias preguntas y respuestas de Abu Im- 
ran, el Xeij Albirzali, Moh. el Arabi y 
otros. A estos 3 fol, sigue la obra de Al- 
konfud, que Rieu, Catél., pag. 447, n. 
977-19, llama Alkonfudí, indicando que 
escribió hacia el año 774-1372-3, y que 
fué Comentarista de un poema sobre as- 
trología judiciaria. La obra que compren- 
de nuestro ms., en 17 fol., es un obitua- 
rio de compañeros de Mahoma, ulemas, 
tradicionistas y otros autores. El nombre 
del autor se encuentra en el epígrafe (0). 
Al fin lleva un fol. con una pregunta y 
contestación de Abdelkáder ben Alí Al- 
fasí. 


Comprende además: 


2. . ABU ABDALLAH MOH. BEN yÛsUF 
ASSENUSI, 


Comienza: ... Jèalis po) اليد لله الذى‎ 


Es un extracto, en 13 fol., del Tratado 


(1) У. sobre Ibn Aikonfud, Casiri, Bill. ar., 1, 
pág. 349, n. 904-3. Uri, Bibl. Bodl., 211, n. 971-1. 
Nicoll, Bibl, Bodl,, 282, nota е, 








f 
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de Lógica del indicado autor, cuyo nom: 
bre aparece en el epígrafe, escrito en car- ` 
mín (1). Al principio Heva numerosas 
anot, marg. Al fin comprende, en 13 fol. 
y parte de otro, fragmentos de obras en 
prosa y verso, consultas y contestaciones ` 
de Moh. ben Alí, Xacrun ben Abi Chamaa 
Aluabraní, Alhasán ben Ardun, Abulfa- 
rach Almoafelí, Abu Attib Attairí, Abul- 
kásim ben Moh., Ibn Battal, Abulkásim 
ben Jachu Alhasaní, Abu Abdallah Al- 
muán y Moh. ben Abdallah Albabti. 


3. FARHUN (IBN). 


о! Бл 3 درر الغواص‎ 


Perlas del buzo, que trata de la conversa- 
ción de los nobles. - 


Comienza: nep LLS idas اليد للد‎ 


El nombre del autor aparece en el mar- - 
gen al principio, y en el del texto el títu- 
lo de esta obra, de la cual se ha tomado 
este fragmento, que comprende 33 fol., 
con uno bl. hacia el comedio, en los cua+ 
les se trata de las oraciones, ablucio- 
nes, etc. Según la suscripción, se conclu- 
yó de copiar esta parte del ms. en 7 de.. 
Ramadan de 1059—Set. de 1649... 

4. ABULABBAS AHMED BEN ABDALLAH 
ALCHEZAIRI. 


Comienza: JA sal sa, aba 


Comprende, en 10 fol., un poema re- 
ligioso, en el cual el mencionado autor, 
repetidamente citado antes, principia 
ocupándose de la unidad de Dios. Según 
la suscripción, esta parte del ms. se con- 
cluyó en el día 11 del mismo mes y año ci- 


(1) V. Cureton, Cazál, pág. 100; n, 156. 
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tados en la suscripción anterior, El nom- 
bre del autor consta en el epígrafe, 


5. MAHIEDDIN ABU ZAKARIA YAHYA 
BEN XERAF BEN ZEMRA BEN HASAN BEN 
HOSAIN BEN MOH. BEN CHAMAA BEN HA- 
ZAN ANNAUAUI. 


Comienza: pé لله رب العالمين‎ ALÈ! 
оо) 


Contiene, en то fol., las cuarenta tra- 
diciones. Según la suscripción, terminó- 
se su copia en la fecha indicada en la del 
anterior número. Síguenle dos páginas 
con fragmentos de diferentes tratados. El 
nombre del autor aparece en el epígrafe. 


6. ABULABBAS AHMED BEN YAHYA 
BEN MOH. ALUANXIRASÍ. 


ау 2 
الاسام ابی‎ 224,.5 — ES Li! 


8 
as! ع‎ 


La más clara de las vías hacia los prin- 
cipios fundamentales del Imam Abu Abda- 
llah. 


Comienza: اعلى دمن‎ AN Mn 
1 الهادى...‎ 


Comp:ende, en 34 fol., un Comenta- 
rio á la mencionada obra de Abu Abda- 
llah Moh. ben Yúsuf Assenusi. El nom- 
.bre del autor se halla en el epígrafe: el 
título de la obra en la introducción: lo co- 
mentado aparece escrito еп caracteres 
más gruesos que el resto del texto: 3 fol. 
bl. al fin: lleva después un fol. con trozos 
de varias obras. 


- 7. Reglas prácticas religiosas. 


Comienża: рә MATE 








Tn 9 fol., cuyas primeras líneas apa- 
recen muy borrosas, comprende este tra- 
tado, al cual siguen 29 fol. entre bl. y 
útiles, consultas y respuestas sobre pun- 
tos de religión y jurisprudencia, entre cu- 
yos autores nombra á Abulkásim ben Alí, 
Abu Abdallah Moh. ben Moh, ben Sauda, 
Moh. ben Ahmed y Omar ben Abdeluahab. 


8. ABULHASÁN ALHASÁN AZZIYATÍ. 
Comienza: ...аМ1 ua 1 abi os 


Comprende, en ro fol., un Comenta- 
rio á una obra religiosa de Abdesselám 
ben Maxix. 


9. ABULABBAS AHMED BEN MOH., ZA— 
RRUK, 


Comienza: حاشية سيدى أجهد‎ Vè 


da 


Contiene, en 7 fol., una glosa del 
mencionado autor, citado con repetición 
en este Catál., á una oración titulada 


<J nal la Oración grande, tam- 





yen 
bién repetidamente citada antes. El nom- 
bre del autor al principio del texto. Lleva 
después 18 folios, entre blancos y útiles, 
con varias poesías, una de Abulabbas Ah- 
med Almakari, como dice en una nota 
hacia el fin, y otra de Moh. ben Kásim 
ben Alkadi. Ў 


IO. ABU НАЕЅ ОМАК BEN ABDERRAH- 


MÁN BEN YÚSUF BEN ZAKARIA. 
Comienza: 00 2 لله اليوفقف‎ х! 


Esta obra comprende 6 fol., con mu- 
chos cuadros, divididos en otros más pe- 
queños, que contienen palabras, puntos. 
y cifras, las cuales á veces se hallan tam-. 
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bién en la parte superior, Es la poesía 
del mencionado autor, titulada: 


А‏ المنور wi‏ ا الترفيق والتسكير 


La estrella refulgente, que se ocupa del 
arte de la conciliación y de la ruptura, que 
ya antes se ha mencionado. El nombre 
del autor aparece en el epígrafe. 


11. ABULKÁSIM BEN AHMED BEN MU- 
SA BEN ISA ALFIXTELÍ. 


اپد لله ذى 


„о 


3 š ОКУ 
Comienza: من‎ Ge 


Es un poema juridico, que comprende 
7 fol., en los cuales se trata del matrimo- 
nio y herencias: el nombre del autor, 
como en la géneralidad de los anteriores 
números, aparece en el epígrafe. Lleva 
después 20 fol., entre blancos y útiles, 
con trozos de diferentes tratados, entre 
cuyos autores menciona á Mahieddin Abu 
Zakaria Yahya ben Ahmed Annauaul, 
Ahmed ben Moh. ben Mogueits, Abulká- 
sim Aljaluñ, Abu Abdallah Moh. ben 
Ahmed, unos versos sobre una expedición 
cristiana á Siria, otros de Jalid ben Ua- 
lid, de Alí ben Haruf, muftí de Fez, y 
de Moh. ben Ahmed ben Ardun. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál., n. 158, 


CDXXIL 


ALCORAN. 


4 marq.: papel: g lín. pág.: falto al 
principio y fin: 29 fol.: magrebí: los títulos 
de las Suras en oro, con adotnos de oro y 
colores: adornos dorados y.miniados en las 





márgenes: muy maltratado por la humedad 
y la polilla, 1 


Contiene este fragmento, que formó 
parte de un magnífico ejemplar, desde la 
mitad de la aleya 5, Sura XIX, al fin de 
la 42, Sura ХХІ. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca= 
tál., n. 4. 


CDXXIII, 


COMENTARIO Á UN TRATADO GRAMA- 
TICAL. 


4.2 marq.: papel: falto al principio y fin: 
71 fol.: magrebí: lo comentado en carmín: 
anot. marg. de letra más moderna que la 
del texto. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 18-3, 


0055117. С 


MOHAMMED BEN IBRAHIM BEN ABBAD; 


4» marq.: papel: 22 y 23 ín. pág. 
Comienza: К. المد لله الذى انم‎ 


3 \ 
بالاسلام... 


Concluye: p^ Šte gt من‎ 


e all оз» 
17 fol.: magrebí: anot, marg. 


Consta al principio del tratado el nom- 
bre del autor, que debe ser Abu Abdallah 
Moh. ben Ibrahim ben Abbad Annefzí, 
Arrondí, quien según refiere H: Jalifa, TIT, 
83, se apellidó Axxadelí; el cual nació en 
Ronda en 733-1332:3, vivió mucho tiem- 
po en Marruecos, “y murió en Fez en 796- 























1393-4. Es un extracto de una compila- | 


ción, titulada: 


tl il ii‏ لسدة سير 


шуу) 


Regalo de los asistidos y amadores de 


Dios, en la regla de la vida de los profetas. | 


Es un tratado de ética musulmana, apo- 
yado en las tradiciones. Según la suscrip- 
ción, concluyó de copiarle Ahmed ben 
Moh. ben Rahmun, en Xaabán de 1085 
—Nov. de 1674. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál,, n, 27. 





CDXXV, 
ALARUSI, BARAKA BEN MOU, BEN MOH. 
2-5 على‎ Nal Luis وسيلة المد‎ 


Acercamiento de los que se aproximan (á 
Dios) por el mérito de la salutación al Se- 
ñor-de los mensajeros. 


4.% marq.: papel, 
Comienza: افق‎ ë طلع‎ ау 
8 وأئعم‎ ale Yo, akey 


8o fol.: magrebí; encuad. magrebí, muy 
maltratada por la polilla. 


Concluye: 


Es un poema que trata del asunto á 
que se refiere su título: éste se halla en 
la introducción: el nombre del autor ha 
podido encontrarse en Cureton, Catál., 
pág. 32, n. 137. La obra se terminó el 
айо 897-1491-2. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 60. I 
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CDXXVL 


ALGAITI, NECHMEDDIN MOH. BEN AH- 
MED. 


4.” marq.: papel: 20 lín. pág. 


Comienza la obra de este autor: «Y usd) 
اجد...‎ JAK UI a 


Concluye: Ж үле! үза! رسول الل‎ 


24 fol.: magrebí: anot. marg.: al fin un 
fragmento de otra obra, y después un fo- 
lio bl, 


"Trata de las excelencias del mes de 
Rebi 1 y de las alabanzas á Mahoma. Es- 
te autor lo es también de un tratado so- 
bre la subida del Profeta á los cielos: se- 
gún H. Jalifa, murió en 984-1576-7 (1). 
Consta por la suscripción que se termi- 
nó la copia del ms., en Recheb de 1090 
—Ag. de 1679. —El nombre del autor se 
halla en el epígrafe y al comienzo del 
texto. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


| tál., n. 61. 


CDXXVIL, 


LEYON (IBN), ABU OTSMAN SAAD BEN 
ABI CHAFAR AHMED BEN IBRAHIM ATTO- 
CHIBÍ ALKORTOBÍ. 


کباب النخبة فى ادب الدين والدنيا 


a 


Libro (titulado) Lo más selecto en la Ins- 
trucción de la religión y del mundo. 


4.” marq.: papel: 23 lín, pág. 


(1) V.H, Jalifa, IV, 84, quien le lama Aliskan= 
deri, Cureton, Catál., 99, n. 133. 











































Comienza este tratado: ANN اميد‎ 
Y 


Ee) КЕ 
Concluye: 


80 fol.: magrebí: epígrafes en verde y 
morado: anot, marg. de letra más moderna: 
en el fol, r recto un fragmento de otra obra: 


en el último una poesía, y después otro frag- 
mento en un fol.: incompleto al fin. 


Es una compilación hecha por el men- 
cionado autor, cordobés, según indica 
su nombre, de una obra de Abulhasán 
Alí ben Moh. ben Habib Almauerdí, 
titulada: واللدنيا‎ yen AN òt Tus- 
trucción de la religion y del mundo, di- 
vidida en cinco capítulos, que se ocupan: 
L De la excelencia del entendimiento y vi- 
tuperación del vicio.—IL. De los preceplos 
relativos á la disciplina.—TII. De los pre- 
ceplos correspondientes á la religión. —IV. 
De los correspondientes al siglo.—V. De la 
creación del alma. 

Almauerdi murió en el año 450-1058- 
9, (U. Constan en el epígrafe el título de 
la compilación, el nombre del compila- 
dor y el del autor de la obra compilada. 
Según la suscripción se acabó su copia en 
la primera década de Moharram de 994- 
1585-6. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 67, 


(@ХХҮШ. 
ALFABETO Y SILABARIO ARÁBIGOS. 


4°: papel, 


- (1) Н, Јана, 1,219, n. 329. Ibn Jalikan, 1, 450, 
Abulfeda, Anx., 180, 682. 
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| عل 


17 fol.: or.: las dos primeras pág. minia- 
das en oro y colores, 


Además del alfabeto y silabario com- 
| prende varias oraciones. 


CDXXIX, 


| TRATADO DE DERECHO MUSULMÁN. 


4.°: papel: 23 lín. pág.: falto al principio 
y fin: go fol.: magrebí: cuasi destruído por 
la polilla. Хр 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- ` 
tdl., n. 110. ` 


CDXXX. 


TURCAT (IBN), ABULFADL. 
4.° marq.: papel: 20 lín, pág. 
Comienza: هذا تقييد بعش النوازل التي‎ 

¿DS lo الفصل بن‎ wi الفقيه القاضصى‎ ap 

AS y‏ الحضرة العا 

Concluye este tratado: L 





Asi وص ناوا‎ 
«у 





82 fol.: magrebí: anot, marg.: encar- 
tonado. 


Es una compilación de consultas y de- 
cisiones legales, sacadas de las palabras 
de Abu Said ben Lob, Abu Ishak Axxa- 
tibî, Abu Abdallah Albaffar, Abulkásim 
ben Serrach, Abu Abdallah Alminturí, 
Abu Otsmán Alairí, Abu Abdallah Azze- 
naadí, Abu Ishak ben Fotuh, Abu Abda- 
Ilah Assarakosti, Abulabbas ben Quebab 
y Alabdusí. Lleva al final 21 fol. entre 
bl. y útiles, muy maltratados por la po. 























lilla, con varios fragmentos en prosa y 
poesía, entre ellos una de Abu Abdallah 
Moh. ben Názir Addraaí y otra de Moh. 
ben Jalaf. 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tal., n. 114. 


CDXXXI, 


COLECCION DE DECISIONES, ALOCU- 
CIONES Y POESÍAS REFERENTES Á VA- 
RIOS SULTANES Y PRÓCERES ESPANO- 
LES Y AFRICANOS, 

44: papel: falto al principio y fin: 63 fol, 
de papel de varias clases: magrebí: maltra- 
tadísimo por la polilla, 


1 
Los documentos que contiene este ms., 
que parece una colección de ellos, ema- 
nan ó se refieren al Sultán granadino 
“Moh. ben Abilhachach ben Abilualid ben 
Farach ben Nazr, 4 Ali ben Kadreddin, 
Abu Alf Idris, Abu Zeid ben Omar, Abu 
Zian, Amir ben Moh. Alhintetí, Abu 
Tsabit, Yahya ben Rahu y 4 Abulhasán 
Alí ben Bedreddin ben Musa. Algunas de 
las poesías son alusivas á los aconteci- 
mientos públicos ó privados de los perso- 
najes á que se refieren. Quizá esta com- 
pilación sea de Ibn Aljatib. 
Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál., n. 162. | 


CDXXXIL, 


HIXIZM (188), CHEMALEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH. BEN YÛSUF. 
El qué basta al cuerdo acerca de los libros 
de: los gramdticos árabes. 
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4.7: papel, 
Comienza: alle حيد الله على‎ sas Lal 
Concluye: Y. ariba! لله رب‎ al, 


175 fol.: magrebí: anot, marg.: muy mal- 
tratado: 3 fol, bl. al principio y 3 al fin 
de papel diverso al del texto: encuad, ma- 
grebí, maltratadísima, 


Es una obra gramatical muy estima- 
da entre musulmanes. El nombre del au- 
tor, con frecuencia citado en este Catl., 
no consta, pero se ha inferido del título 
de la obra, que aparece en la introduc- 
ción (1). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 172. | 


CDXXXIIIL, 


MALIC (IBN), CHEMALEDDIN ABU ÁBDA= 
LLAH MOH. BEN MOH. 


4.” marq.: papel. 
Comienza la obra: gà) Y al امد‎ 
va Y بيد‎ 5) 


Concluye el ms.: жол, ЫЗ дыр? 


8 fol. todo el ms.: magrebí: en los epí- 
grafes y el fin letra muy hermosa con mo- 
ciones en carmín: en el mismo color mu~ 
chas palabras en el texto: anot, marg: pi- 
caduras de polilla. 


Comprende, primero, en 5 fol., una poe- 
sía gramatical, cuyos versos terminan 
en 3: en el epígrafe consta el nombre del 
autor, hallándose dividida la poesía en 


(1) У. И. Јана, У, 655, л. 12496. 08, BER, 


Bodl., 231, n. 1070. Sacy, Anih. gram., pág. 185. 















J. Después lleva, en 3 fol., un trata- 
do jurídico de Assenusi. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 173. 


CDXXXIV, 


ALMORADI, XEMSEDDIN ABU ALÍ HA- 
SÅN BEN ALKÁSIM BEN ABDALLAH. 


4° marq.: papel: 29 lín. pág. 
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Comienza: А2; والشكر لله‎ al) x t 

























Concluye: aly Y i Ys de> Ys 
Ф pin العلى‎ 


263 fol.: magrebí: lo comentado en car- 
mín: anot. marg.: el nombre del autor en el 
epígrafe y en el corte, 


Es la parte I del Comentario á la Alfía 
de Ibn Malic, escrito por el mencionado 


la suscripción , se concluyó su copia en 
Recheb de 1139-1726-7. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 174. 


CDXXXV. 
ALCORAN. 


Fol.: papel: 7 lín. pág.: falto al principio 
y fin: 18 fol.: magrebí: mociones en morado: 
signos ortográficos en colores: muy maltra- 
tado. 


Comprende desde la aleya 13 de la Su- 
та LXI á la 4 de la LX VI. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
Gál. n. 5. 


autor. V. el n. VIII de este Catál. Según | 





CDXXXVL. 


DISERTACIONES. I 
ایل‎ 
4. marq.: papel, 

220 fol. todo el ms.: magrebí de diversas 


manos: falto al principio y fin: anot. marg.: 
muy maltratado por la polilla, especialmen- 


.te en las márg. inferiores, 


Comprenden las Disertaciones 144 fol., 
y lleva el título en la suscripción: no-apa- 
rece nombre de autor, y serefieren ácues- 
tiones religiosas y jurídicas. También, se- 
gún la suscripción, consta que terminó su 
copia Isa ben Ahmed ben Isa ben Abde- 
rrahmán Asserhuní Asseidí, en Xaabán 
de rooz—Mayo de 1594.—Lleva des- 
pués, en 6 fol., una respuesta de Moh. 
ben Abbad á una consulta jurídica de Abu 
Ishak Ibraim Axxatibí, y una oración, en 
dos fol., del xeij Ibn Uafi. 


Contiene además: 


2. ABU HAMID MOH, BEN MỌH, ALGA- 
ZZALI. : 
ala) wii 
a ег 
Principio de la Dirección. 


Comprende, en 19 fol., el tratado ele- 
mental de oficios y prácticas religiosas, 
escrito por el mencionado autor, repeti- 
damente citado en este Сай. У. еї п. 
LXI. Según la suscripción terminó sú co- 
pia Yahya ben Yahya ben Isa Assoñaní, 
Alcarixí Alhanxí, en la década medial de 





Dulcaada de 992—Nov. de 1584.. 


3. Disertación: de los hermanos juris- 
consultos y sabios en la ciencia alcordnica. 


زسالة الاخوان من اهل الثقه وجلة القران 














aa لله دی اليد‎ Jasi 


Comienza: 
Comprende 34 fol. 


4. HASÁN BEN ABILKÁSIM BEN HA- 
SÅN BEN BADIS, 


الحيد لله مفيضص انوار Comienza: asle‏ 


Es un Comentario, falto al fin, que sólo 


comprende 17 fol., escrito por el mencio-* 


nado autor, á la poesía de Machdeddin 
Abu Táhir Moh, ben Yakub Alfiruzabadí 
titulada ¿bLJ] 20, , Huerto del espectador, 
que trata de la vida de Abu Moh. Abdel- 
káder ben Moh. ben Abdallah ben Yahya 
ben Moh. ben Daud ben Musa hen Ab- 
daliah ben Musa ben Abdallah ben Al- 
hasán ben Alí ben Abí Tálib (1). 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
til., n. 22. 


“CDXXXVIL, 


COMENTARIO AL FOTUHAT ALILA: 
HIYA. 


4:? marq.: papel: 24. lin. pág. 
Comienza: si, di الحيد لله المسفضل‎ 


y 
انكرم...‎ 


Concluye: 


73 fol.: magrebí: lo comentado en car- 
mín: 2 fol, bl. al fin, 


Es un Comentario á una obra titulada 
КАЧ! ola git] Las Victorias divinas, es- 
crita por Almotauaquil Ala Allah Moh. 
ben Abdallah ben Ismail Alhasaní Al- 
motasím billah, que reinó en Marruecos 
de 1160-1747-8 á 1204-1789-90. Com- 


(1) У.Н. Јава II, 512, ne 6691. 








188 


prende esta obra tradiciones referentes á 
Mahoma, habiéndola terminado su autor 
en 1198-1783-4; de ella se tratará más 
adelante. Su asunto y título constan en 
la introducción. Según la suscripción se 
terminó de copiar este ms. en Moharram 
de 1199—Nov. de 1784. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 56. 


CDXXXVIII. 


ARRIZAA, ABU ABDALLAH MOH. BEN ` 


ABILFADL KASIM, 
الاخيارقى فصل الصلاة والسلك‎ üe 
Lasi quid) 
A мо 


Don de los piadosos, que trata de la éx- 
celencia de la oración y salutación al Profe= 
ta elegido. 


4.* marq.: papel: 21 lín. pág. 


نور قلوب... Comienza:‏ 


we 
Concluye el tratado: amats àmi على‎ 


$ шла وسلم‎ 


68 fol,: magrebí: epígrafes en carmín, ` 


amarillo y verde: 2 fol. bl, al principio. 


Es una obra en prosa y verso, que tra- 
ta del asunto indicado en su título, y que 


se halla dividida en 12 secciones (Ja). 
Su autor, que en un cód. del Museo Bri- * 
tánico (1) se apellida Attunsí Alanzarí, 
terminó esta obra en 869-1464-5, Según- 


la suscripción, concluyó su copia Mesud 


ben Ahmed ben Mesud ben Moh. Arrayis,: 


الحيد له الذء 


„КААЛ Лл дә 








en la tiltima década de Dulkaada de 1052 · Eta 


(1) Ricu, Catál., pág. 394, n. 872-4. 
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—Feb. de 1643.—Síguele la primera pá- | se ocupa del asunto que indican las pri- 
gina de un tratado de Abulkásim Abdel- | meras palabras del texto. Al fin lleva, en 
querím ben Harun Alkoxair, g fol., otro tratado que.se refiere al mis- 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- | mo asunto. 

til, n. 57. Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 66-2-3. 


ХЫ. 
ALUAGLISI, ABU ZEID ABDERRAHMAN 
BEN MOH. 


| 
CDXAXXIX. | 
| 
| TRATADO JURIDICO. 
4.? marq.: papel: 17 y 18 lín. pág. 4% marq.: papel: 27 lin. pág.: falto al 
. 5 i Орг incipio y fin: 95 fol.: magrebí: maltrata- 
Comienza: والصلاة‎ SS اليد لله‎ i dísimo por la polilla, especialmente en las 
Concluye: so وثيانين‎ лд عام‎ i márgenes, 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


10 fol.: magrebí: algunas anot. marg. 


i 
| 
| tál., n. 130. 
Es un tratado religioso que contiene | 
; din! 2 | 
varias tradiciones. el nombre gel autor | CDXLIL 
se encuentra en el epígrafe. Según la sus- | 
GLOSAS. 


cripción, concluyó su copia Moh. Alara- ; 
bí ben Moh. ben Said ben Kásim ben Said ! 
ben Koreix, en 1087-1676-7. po a? marque papel: 20 y 21 lín. pág. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- | 
tél, n. 66-1. 


حواشى 


Comienza: Jose GAN ali al 
e ele من‎ Lwi 


CDXL. Concluye: * 1261 عام‎ 


122 fol.: magrebí: epígrafes y muchas 


TRATADO SOBRE LOS FUNDAMENTOS | palabras en carmín: algunas anot, marg,: al 
fin 10 fol. bl. 


DEL DERECHO. 


Según la introducción, estas glosas -se 
refieren á opiniones de Abu Moh. Abdel- 
káder ben Alí ben Yúsuf Alfasí, insertas 
por su hijo Abderrahmán en una obra su- 
ya sobre Albojarí. Trátase en ellas de re- 
Concluye el ms: Las o. ur: م تحيد‎ | ligión, prácticas religiosas y disposicio- 

# وکس عولد‎ nes legales, fundadas en las tradiciones. 
Según la suscripción, acabó su copia 
Mustafa ben Moh, Alkazarí, en Gen 


Comprende el primer tratado 4 fol., y j 11 de 1261-1845-6. 


4e marq.: papel: 24 lín. pág. 





Comienza esta obra: J 








| 13 fol.: magrebí: anot. marg. 
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Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 136. 


CDXLII, 


COLECCION DE ANECDOTAS. 


4 marq.: papel: 23 lín, pág.: falto al 
priacipio y fin: 75 fol: magrebí; anot. 
marg.: maltratado por la polilla. 


Comprende varias anécdotas sobre di- 
ferentes asuntos y personajes: lo falta que 
se halla impide fijar su título y autor. Es- 
tá dividida en capítulos, empezando en el 
doce, falto de principio, y concluyendo en 
el veintinueve, incompleto al fin: á juz- 
gar por el papel esta copia se debió hacer 
hacia el s. xy. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. I60. 


CDXLIV. 


ALAZHARI, ZEINEDDIN JALID BEN AB- 
DALLAH. 


1 


леу) \ 


< ds pan 
= ETI ek 
L 


Exposición de lo que está oculto en el 
Taudih. 


4-9 marq.: papel: 27 lín. pág. 
Comienza: هذا باب مصادر غير الغانى‎ 
0 $ val الحيد لله رب‎ 


180 fol.: magrebí: lo comentado en mo- 
rado: anot, marg.: al principio 6 fol., entre 
bL, ó con algunas cortas notas, 


Por una indicación del corte inferior, 
Bor el contexto y algunas palabras del 





final, se han podido averiguar el nombre 
del autor y el título de la obra, Contiene 
el ms. el segundo vol, del comentario al 
Taudih 6 Dilucidación, obra escrita por 
Chemaleddin Abu Moh. Abdallah ben 
Yúsuf, ó sea Ibn Hixem, que también se 
titula, 


SOU e‏ مالك 
El más claro de los caminos hacia la Alfía‏ 
de Ibn Malic, de la cual se ha tratado ya‏ 
anteriormente, como puede verse en el‏ 
n. CVIII de este Cakil. Del comentarista‏ 
Alazharí, se ha tratado también en el n,‏ 
CCCLXXIV, quien la terminó en 839-‏ 
según se indica al final. Por lo que‏ ,1454-5 
manifiesta la suscripción, este ms, se con-‏ 
cluyó de copiar en Xaual de 1111-—Abril‏ 
de 1670—por Moh. ben Abdelazis ben‏ 
Alarabi ben Moh. ben Ali, conocido por‏ 
Anniyar Alandalusí.‏ 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 176. 


CDXLY. 


ALBISKRI, MOH. BEN MOH. BEN AMIR 
ALAJDAR. 


4.2 marq.: papel: 27 lín. pág. 
Comienza: والصلاة‎ ad SUN A len! 
MA de 


64 fol,: magrebí: anot, marg.: falto al fin: 
en éste 22 fol. bl. de papel diferente al del 
texto: encuad, magrebí, de la cual sólo que- 
da la cubierta inferior, 


Según lo que manifiesta al comenzar 
la introducción, esta obra es un comenta: 
rio en el cual su autor trata de explicar 
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los puntos obscuros de la Alfía de Ibn 
Malic. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 183. 


CDXLVI. 
DICCIONARIO ARABIGO. 


40 marq.: falto al principio, medio y fin: 
125 fol.: or.: las voces explicadas en car- 
mín: muy maltratado por la polilla: encuad. 
magrebí, maltratadísima. 

Está ordenado por rigoroso orden alfa- 
bético; la primer voz que en él se halla 
al principio, después de algunas líneas en 
que explica otras, es aj y la última 
<s; 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 188. 





CDXLYII. 


ALIRAKI, ZEINEDDIN ABULFADL ABDE- 
RRAHIM BEN ALHOSAIN BEN ABDERRAH- 
MÁN BEN ABI BECR BEN IBRAHIM. 


4.8 marq.: papel: 27 lín. pág. 


الحمد لله الذى قبل == Comienza:‏ 
ال 

Concluye: a) es A= Je al} da 
ello Lo 


143 fol.: magrebí: los versos comentados 
en morado al principio: los epígrafes en 
carmín, verde y amarillo: anot, marg.: 2 fol, 
al principio con varias notas, 3 bl. al fin: 
encuad. magrebí, muy maltratada, 


Es un Comentario del mencionado au- 


titulada Lal slo Ciencias de. la 
tradición, escrita por Takieddin Abu Amr - 
Omar ben Abderrahmán ben Otsmán 
ben Musa ben Abi Nazr Annazrí, cono- 
cido por Ibn Azzalat Axxehruzurí, que 
murió en 643-1254-5. Titúlase el com- 


pendio antes enunciado, Gal М 





Milenario del Irakí, y se ocupa delos ori- 
genes de las tradiciones: su autor fué de 
nación curdo, profesor en el Cairo, in- 
térprete del Alcorán, y muy entendido en 
tradiciones: nació en 725-1324-5, y mu- 
rió en 806-1403-4 (1). Según la suscrip- 
ción, concluyó la copia del ms. Mesud 
Alhaihi, en Rebi II de too4—Dic. de 
1593. 

Procedente de Tetuán. Laf.-Alc:, Ca- 
tal., n. 193. 


CDXLVI. 


ABDERRAHMAN BEN ABDELKADER 
ALFASÍ. 


القاصد 2^ 


2 


š ¿Y 


Vía recta del observador, gue trata del -> 
Comentario á los Observatorios. 


ei e 


I 4.” marq.: papel. 


andyaos al) |‏ تشر 


البضايرن.. 


Comienza: 


E 
Concluye el ms; Bone على‎ dde, 
کچد وال‎ ٠ 


183 fol.: magrebí: anot, marg.: los versos 
comentados en carmín: al principio 9 fol, 
bl.: o al fin con fragmentos de varias obras, 


(1) V.H. Jalifa, IV, 249, n: 8290, y I, 416, n.' 





tor á su compendio en verso de la obra 





1145, y Casiri., Bibl. ar. 1, 516; n. 1462. 














entre cuyos autores cita á Assenusi, y a 
Abu Imrán Alcheraí: encuad. magrebí. 


Constan en la introducción el nombre 
del autor y el título de la obra, que es un 
Comentario al poema religioso los Obser- 
valorios sel, '!, escrito por Abu Abdallah 


Moh. ben Yúsuf Alfasí. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 197. 


CDXLIX. 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
YÛSUF. 

!2% السديد ف شرح èl‏ امريد 

Vía recta, que trata del Comentario {¢ 

la obra titulada) la Suficiente del adepto. 


4. marq.: papel, 


اليد لله العلى فى جلال Comienza:‏ 


5 الواسع‎ 
‚ Сопсшуе: АН з ie $ды: 
* pel 

шт 


276 fol,: magrebí: lo comentado en car- 
min: anot. marg.: 2 fol. bl, al fin. 


Es un Comentario del mencionado au- 


| 


Poema sobre‏ منظوفة الدوحي 


tor á la obra titulada 3. JI a. li 


y también 5 


la unidad de Dios, escrita por Abulabbas 
Ahmed ben Abdallah Alchezairí, descri- 
ta en el n: CCCLX de este Catdl. El tí- 
tulo del Comentario, por el cual ha podi- 
do ¡inferirse el nombre de su autor y el 
del escritor comentado, se halla en la in- 
troducción. Según la suscripción, termi- 
nóse la copia-de: este ms, en Tetuán en 
Rebi II.de 1217—Ag. de 1802, 
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Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca. 
tál., n, 198. 


CDL. 


ATAZI, ABU AMRU OTSMAN BEN SAID 
BEN OTSMAN. 


Li, !اتاد‎ ш ar كناب‎ 


كناب الله 





Libro de la diferencia del dad y el ida en 
el Alcorán. 
4. marq+: papel. 
Comienza esta obra: Jon aL] 3 0 
حمدة وولية...‎ 
Concluye el ms.: sul! لله رب‎ м3! 


22 fol. todo el ms.: magrebí de diversas 
manos: al principio lleva 12 fol., en prosa 


| y verso, de diferentes autores, entre los cua- 


les nombra á Abu Abdallah Moh. ben Ah- 
med Almisnauí, Moh. ben Abdelkáder Al- 
fasí, Ibn Alarabí, Ibn Zarb, y una mención 
de Abu Hafz Omar Alkalayatí: al fin lleva 
7 fol. entre bl. y útiles, también con notas 
tomadas de otros escritores. 


El autor de este trabajo, que lo es 
también de una obra sobre lectura alco- 
ránica, fué, según Ibn Baxcual, cordobés; 
nació en 371-981-2, y murió en Denia en 
444-1052-3; se le llama también Ibn 
Azzeivafí, Alamuí,” Almokrí y Adda- 
dí (1). i 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tal., n. 209. 


(1) V. HL. Jalifa, 11, 487, n. 3814. Casiri, B 
ér., 1, 504, n. 1382; M, 110, 138 y 145. Nicoll, 
Bibl, bodl., 87, Sacy, Not. et Extra, t ҮШ, 293. 





. Ibn Baxcual, Codera, 1, ÜA, n. AA. 











CDLI. 





ALUANXIRASI, ABDELUAHID BEN AH- 
MED. 
نظم القواعد‎ 
Poema (que trata) de los principios fun- 
damentales (religiosos). 


и { 


Comienza el poema: salit! ser Lis 
Jaa! y 
Concluye el vol.: i daw على‎ ¿os 


ګیل Аро‏ وعبدة ه 


54 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes en | 


carmín: anot. marg.: un fol, al principio con 
varias notas, 

El primer tratado de los que encierra 
este volumen, que comprende 31 fol., es 
un poema religioso y moral, inspirado en 
las doctrinas del Imam Malic. El nombre 
del autor se halla en el primer verso, y con 
él el título del poema en la suscripción. 


Contiene además: 
2. ABULHASÁN ALÍ BEN KÁSIM BEN 
MOH. AZZEKAK ATTOCHIBÍ. 

; a г Ta u У 
Comienza: 1% بن‎ a شرل على بن‎ 
Comprende en 7 fol., un poema jurí- 

dico, todos cuyos versos terminan en У. 


El nombre del autor en el epígrafe. V. el 
n, CCCLXXV de este Catál. 
3. MOHAMMED BEN AHMED MAYYARA. 
لك اصول المذهب‎ ll L 
© 
Complemento de (la obra titulada) la Vía 
hacia los fundamentos de la secta (malequi). 
: قال مهد دو أبن أحمد...‎ 
Comprende 16 fol. V, el n. CCCLXXV 


Comienza: 
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el cotejo de este ms. el mismo Mayyara, en 

30 de Radamán de 1064—Ag. de 1654,— 

habiendo muerto en 1072-I661-2. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


| tál., n. 209-2-3-4. 


ФЦП. 
POESIAS VARIAS. 


4% marq.: papel: 31 y 32 lín. pág. 
الحمد لله انظقنا بالبيا‎ 


Comienza: SANN 





Concluye: # روح‎ sike sa] لم‎ Ji Lis 
20 fol.: magrebí: epígrafes en carmín, 


No consta el nombre del compilador: 
trae poesías de Xerefeddin Omar ben 
Alfaradí, Abdallah Aljauat, -Abulabbas 
Omar ben Moh., Ahmed ben, Abi Selam 
Alhomairí, Mob. ben Attib Axxelusí, Za- 
fieddin ben Alhayi, Abdesselam Addaudí, 
Abu Abdallah Moh. Alkosantiní, Mahied- 
din Alkiratí, Moh. ben Abi Becr Alka- 
darî € Ibn Arrufí, con sátiras contra Te- 
tuán, elogios de Alcázar, de bajaes yo 
uazires, y aun del Sultán Ismail ben Al- Р 
hasán ben Alí. 00 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tal., n. 216. 


ФП. 


POESIAS EN LOOR DE.MAHOMA. 


40 papel: 21 lín. pág.: falto al principio 
y fin: ro fol.: magrebí: epígrafes en carmín, 


- Están las poesías ordenadas, según las 
letras-del alfabeto árabe, divididas con- ` 


de este Catál, Según una nota final hizo ¦ forme 4 éste en secciones, terminando to- 


13 
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dos los versos de cada una de ellas en una 
letra del alfabeto; se interrumpe en la , w. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál, n. 217. 


CDLIV. 
POESIAS EN LOOR DE MAHOMA. 


4.9: papel: 
Comienza: AS E 
Concluye: * عونة وتثوثيق‎ 


29 fol.: magrebí: epígrafes en carmín. 


Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
- tál, n. 217-2. 


CDLV. 


ALJATIB (IBN), LISANEDDIN ABU ABDA-= 
LLAH MOH, BEN ABDALLAH. 


عيل من طب al‏ حب 
Práctica de la medicina para quien quiera.‏ 


4.% papel. 


Comienza: sta Adi at ad] 


الانسان... 


1 51 fol,: magrebí: epígrafes en carmín y 
morado: anot. marg.: maltratado al princi- 
pio por la polilla: falto al fin. 


Se halla la obra dividida en dos partes. 
Trata la primera de la patología general 
y especial, y está dividida en veinte capí- 
tulos: I, Enfermedades de la cabeza. —I1. 
...de los ojos.—IIL....dé los oídos.—IV. 

de: la паті. У. de la` bocau—VI. 
vide. la garganta.—VIL ...de los órga- 





nos de la vespiractòn.—VIII ...del cora- 
zón.—IX. del pubnòn.—X. ...del esté- 
mago.—XI. ...del higado—XIIL. ...del 
bazo.—XIII. ...del vientre.—XIN. ...de 
los riñones.—XV. nde la vejiga —XV L. 
...de los órganos genitales. —EV1. ...de la 
espalda. —X VII. ...de los miembros infe- 
riores. —X1ÍX. de los pechos de la mujer. 
Sigue á cada enfermedad su definición, 
diagnóstico diferencial, causas, síntomas, 
tratamiento, medicamentos y alimentos. , 
Todo sumario y conciso, dice el Dr, Le- 
clerc, pero melódico y completo ón su esfera. 
La parte II se ocupa de los siguientes 
asuntos, dividiéndose también en. capitu- 
los: L. Piebres.—T1. Tumores calientes .— 
INI. Tumores fríos — IV. UÚlceras.—V. 
Enfermedades cutáneas. —VI. Heridas.— 
VII. Fracturas y dislocaciones de huesos. 
—-VIL. Cabellos y calvicie.—IX. Enfer- 
medades por exceso en el beber.—X. Pre» 
fez y partos. —X1. Enfermedades de los ni- 
ños. —XI. Venenos.—X1VU1L. Mordeduras 
de serpientes. Todos estos capítulos se ha- 
llan divididos en secciones, y nuestro ms. 
se interrumpe cuasi al final, en la sec- 
ción 11 del cap. XI1L, parte IL. El Doc- 
tor Leclerc, que ha estudiado un ms., de 
la misma obra, existente en la Biblio- 
teca Nacional de París, n. 1070, dice que 
el último capítulo trata de las cuestiones 
delicadas de la medicina, cosas prohibi- 
das por la ley, y de las que el pudor no 
deja tratar con libertad. Acepta Ibn Al- 
jatib el vino como remedio, porque el mé- 
dico tiene que visitar, no sólo á musul- 
manes, sino á judíos y cristianos; los 
abortivos, cuando la estrechez de los ór- 
ganos pueden producir la muerte de la 
mujer; y los afrodisiacos, porque son me- 
dios de acercar los sexos y multiplicar el 


` 





































género humano (1). La obra se terminó 
en 1359, y está dedicada al Sultán meri- 
ni, Abu Salem. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 2II. 


CDLVI, 


ALFEXTALI, ABULKASIM AHMED BEN 
MOH, BEN ISA. 


4 marq.: papel. 
Comienza el vol:  ...ريغصلا يقول العبد‎ 
Concluye: ولام على عباده الذين‎ 
$ أصطفى‎ 


39 fol.: magrebí: epígrafes en varios co- 
lores: muchas anot, marg. 


Esun poema sobre Medicina, que apa- 
rece dividido en veinticuatro capítulos. 
Al fin lleva una poesía religiosa de Abu 
Abdallah Moh. Alfarisí. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
idl., n. 225. 


CDLYIIL. 


ALARABI (IBN), ABU BECR MOH. BEN 
ABDALLAH ALMOAFERÍ. 


Fol.:“papel. 
الحمد لله قبل كل مقال وعلى‎ 
كل حال...‎ 


131 fol.; magrebí: anot, matg.: epígra- 
fes en rojo: falto al fin: encuad. magrebí, 
muy maltratada, : 


Comienza: 


Es una obra que trata de los noventa y 


(1) Leclerc, Hist, de la Med, ár., Il, pág. 287. 
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nueve nombres que dan á Dios los mu- 
sulmanes: parece que se llamó, 
الله الحسنى‎ А. كباب الامد الاقصى‎ 
Libro (titulado) El más vemoto limite, que` 
trata de los nombres bellos de (Dios). Está 
dividida en cuatro partes; nuestro ms. Пе- 
ga al final de la ITI. Aunque no comple- 
to, se indica en el epígrafe el nombre del 
autor. V. sobre éste el n. XLIV de este 
Catál. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 9. 


CDLVIII. 


EXPLICACION DELAS FRASES OBSCU- 
RAS DEL COMENTARIO AL Akidatu'zzo- 
gra DE ASSENUSL. : 

4." marq.: papel: 28 lin. pág. 

Comienza: Moi, رب العالمين‎ Dust: 

‘5o fol.: magrebí: anot. marg.: falto al fin, 

El asunto de esta obra se halla indica- 
do en su introducción; no consta nombre 
de autor, encontrándose en blanco el lu- 
gar donde se acostumbra á poner el epí- : 


grafe, como sucede en muchos ms. - 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tál., ne I4. 


СИХ, 


ALHORAIFIX, ABULBARACA XOAIB. 
الروض الفائق فى البواءظ. الرقاثون‎ 


El huerto excelente, que trata de las amo- 
nestaciones y conocimientos sublimes. 


Fols: papel. 
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اليد لل وب العالمين Comienza: la‏ 


м دياق‎ 


Concluye:  * لله رب العالمين‎ asi, 


218 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
muchas palabras en el texto de varios colo- 
res: en el último fol. recto un adorno pe- 
queño miniado; el final del vuelto ence- 
rrado en una orla angosta en cacmén: al 
principio 2 fol., uno con el título de la obra: 
` y su (ndice, y otro con una nota: al fin 2 fol,, 
el penúltimo con un fragmento de poesía, y 
el último en blanco: encuad. magrebí, 


Trae en la introducción el asunto de la 
obra, que trata de las virtudes, ayunos, 
peregrinación 4.la Meca, visita á los se- 
pulcros de santones ilustres, plegarias, re- 
ferencias de los cuatro Imames ortodoxos 
Abù Hanifa, Xafei, Malic y Hambal y del 
Profeta: contiene muchas leyendas de va- 
ronés devotos é impíos. Riéu cree que 
él autor vivió en Egipto, H. Jalifa indica 
` šu; título como'aparece en nuestro сб- 
“dice, Rieu transcribe su última palabra 
Lan pat (0. (Oun 
‘Procedente de Tetuán. Laf. Alc, Ca- 
tdl., n. 33. ! 


OL 


ZEID (t8n abi), ABU MOH. ABDALLAH AL- 
KAIRUANÍ. š р 
; ا‎ 
> e SA 2 
Disertación. 
Fol.: papel. 
Comienza esta obra: اليد لله الذى‎ 


Apot‏ الانسان... 


кт). н, Јана, Ш, 488, ù. 6589. Rieu, Carál, | 


661, 1499; 





Concluye el ms.: 


s LSJ pè 


51 fol, todo el ms.: magrebí: epígrafes en 
varios colores: mociones en carmín: algu- 
nas anot, marg. 


El primer tratado de los que forman 
este volumen es la Disertación del men- 
cionado autor, repetidamente citada en 
este Catál. No consta en ella el nombre 
de Ibn Abi Zeid, pero sí el título en la 
suscripción, por el cual y por el contexto 
ha podido averiguarse el autor. Según la 
mencionada suscripción de esta parte, 
terminóse su copia en Xaual de 1116— 
En. de 1705, 


Contiene además: 


2. ABU MOH. ABDELUAHID BEN AXIR, 


ei من علوم‎ Sy على‎ Je! المرشد‎ 
Guía que ayuda al (conocimiento) de la 
parte obligatoria de las ciencias religiosas. 


يقول عيد الواحد بن Comienza: plo‏ 


Rieu, en el índice de su Catál., pág. 792, 
col. II, llama á este escritor Abdeluahid 
ben Ahmed ben Axir. Alanzári Alanda- 
lusí, y dice que murió en 1040-1630-Y. 
Su obra es un poema en reçhéz, que. tra- 
ta de los deberes religiosos. En este ms. 
el título del poema se encuentra al-fin. 
Comprende 7 fol. l Ne 1 


3. ABU BECR YAHYA ALKORTOBÍ, 
الارجوزة القرطبية‎ 
Poema en rechéz cordobés. 


Comienza: 


do К pi‏ العظم... 


En 3 fol., con el nombre del autor al. -- 
ç 4. 











. encierra una poesía sobre el mismo asunto 
que la anterior, titulada también, 
القرطبية‎ gardia] 
Iniroducción cordobesa. (1). Su autor mu- 
rióen 567-1171-2. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál.,n. 23. 


CDLXI. 
ABULHASAN ALi ALMALIQUÍ. 


iio‏ المبانى وتحرير المعانى من سالة 


ابن بی زيد 
Verificación de las construcciones y expo-‏ 
sición de las significaciones de la Diserta-‏ 


ción de Ibn Abi Zeid. 
Fol.: papel. 


Falto al principio: 
Concluye: 


209 fol.:. magrebí de diversas manos: lo 
comentado en carmín. 


Al fin indica en parte el título de la 
obra, por cuya indicación se ha podido 
averiguar todo el título y el nombre del 
autor. Comprende la mitad del Comen- 
tario 4 la mencionada Disertación (2). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 45. 


(1) V. Cureton, Catál., 86, n. 126-3, Ibn Jalikan, 
Wustenfeld, n. 806. 
(2). V. Cureton, Catál., 128, n. 232-2. 


principio y el título en la suscripción, se | 


$ yla! لله رب‎ dl, 
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ФАП. 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOM, BEN 
YÛSUF. 


Fol.: papel: 33 lín. pág. - 
Falto al principio. 


Concluye el vol: BLOY ¿3 وكا خول ولا‎ 


العلى العظيم * 


140 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes ` 
en carmín: roto el primer fol, y muy mal- 
tratadòs los siguientes por la ичтен, y 
todos por la polilla. 


El coleccionador de las obras que en- 
cierra este ms., indica en la suscripción 
final, que esta primera es el Comentario 
medio; y aunque ho manifiesta nombre 
de autor, por el que se apunta en el cor- 
te superior del libro, y por los tratados 
siguientes, puede afirmarse que es él Co- 
mentario del mencionado autor, á/ una 
poesía religiosa, el cual. se halla dividido 
en secciones y capítulos. Tiene 64 fol. 


Contiene además: 


2. ASSENUSI. 


КО ы an ai 


Según una nota marginal del princi- 
pio y la suscripción, este es el Comen=" 


Comienza: 


tario del antedicho autor, al Ардай’ zzo- e 


gra, repetidamente mencionado antes. 
Comprende 23 fol. 


3. ASSENUSI. kon 
Comienza: on Т, al) A 
rp ap bow e le ps No, 


En rz fol. “contiené, según una. nota 
; marginal del pipe. y. la suscripción, 
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un Comentario del mencionado autor á 
sus Mokaddimat ó Introducciones. 


de ASSENUSI. 


اميد لله الذنى > Comienza: lils‏ 
| الايمان... 


En 18:f01. y parte de otro, contiene, se- 
gún otra nota marginal al principio y la 
suscripción, el Comentario menor al Aki- 
datw zzogra. 


5. AHMED BEN AHMED BEN MOH. BEN 
ISA ALBORNUSÍ ALFASÍ, ZARRUK. 


شرح عقيدة الغزالى 
Comentario ¢ la Akida de Algazzali,‏ 


العمد لله الذى تقدستك Comienza:‏ 


عن م 


El título de la obra se halla también 
al principio en una nota marginal, y en 
la mencionada suscripción del libro. Al 
fin dice que este Comentario se concluyó 
en 887-1482-3. Tiene 14 fol. 


6. ABDALLAH BEN ISA ALGAYATSI. 


الحمد لله العظيم Comienza: ah‏ 


م 


Es un poema en 4 fol., que trata de 
preceptos religiosos, según indica la re- 
petida suscripción; de la cual resulta tam- 
bién que el colector de fas obras conte- 
nidas en-este ms. fué Abdallah ben Ah- 
med ben Abdallah. ben Alí ben Yojlaf 
Azzechalí Azzalehí, y que concluyó su 
copia en 23 de Xaabán de 1102—Junio 
de 1691. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
1. п. 517 





CDLXIL-CDLXIV. 


ADDELCHI, Mou. BEN MOH. 


شرح الشفاء فى تعريف حقوق ba‏ 

Comentario (á la obra titulada) la Cu- 

ración, que trata de la descripción de Los de- 
rechos del elegido. 


Fol.: papel: 2 voj.: 27 lín, pág. 
Comienza el I vol.: ш? با‎ Ge 
شرح صدور..‎ 
Concluye el Ш: 2 yl! وإلحيد لله رمب‎ 
365 fol. el vol. 1: 205 el II; or.: lo comen- 


tado en carmín: pocas anot. marg.: encuad. 
magrebí, en muy mal estado. 


Es un Comentario del mencionado 
autor á la obra de Abulfadl Iyad ben 
Musa Alyahzobí, citada en el n. LVI de 
este Catál. Se halla dividida en dos par- 
tes: el primer volumen comprende 1а І, 
y el segundo la II. H. Jalifa Hama al 
comentador Xemseddin y Alotsmaní, dice 
que murió en 947-1540-1, y titula su obra 

bo‏ لبيان معائى الثفاء 
La elección, que trata de la exposición ( de la‏ 
obra titulada) la Curación (0).‏ 


Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
Hl. n. 52-33. 


CDLXV, 


ALYAHZOBI, ABULFADL IYAD BEN MU- 
SA BEN IYAD, 


إلثفاء فى تعريق حقق المصظفاء 
La Curación, que trata de la descripción‏ 
de los derechos del elegido (Mahoma).‏ 


(1) У.Н. Jalifa, IV, 58, n. 7612. 





























Fol.: papel: 25 lín. pág. 

Falto al principio. 

Concluye: ara ps kw على تید‎ 
a hei وسلم‎ 
150 fol.: magrebí: muy maltratado por la 
polilla: 2 fol. bl, al fin: estos fol. y el últi- 


mo eserito son de papel diferente de los an- 
teriores, 


Por la primer palabra del título, escri- 
ta en el corte inferior del cód., se han 
podido determinar título y nombre de au- 
tor. V. el n. LVI de este Catál. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál, n. 54. 


CDLXVI. 


ALISFAHANTI, ABU NOAIM AHMED BEN 
ABDALLAH. 


Ornamento de los santos. 

Fol,: papel: 20 y 19 lín, pág. 

Falto al principio y medio. 

Concluye: _ le] yo! е» 22291 
= ё) 


122 fol.: magrebí: epígrafes еп varios co- 
lores: texto con encuadramientos en car- 
mín: círculo miniado marginal y 2 fol. bl. 
al fin, 


Según la suscripción, ésta es la VI par- 
te del tratado, que se tituló, yla; por 
cuya indicación, y por el contexto del ms., 
se ha podido inferir que es la obra citada, 


se mucho en ella de tradiciones, y de los 


cuyo autor murió en 430-1038-9: ocupó- І 
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| personajes más importantes del mahome.- 


tismo (1), : 
Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 76. 


CDLXVIL 


ALBOJARI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ISMAIL. 5 

¿a 
EN الجا‎ 

La colección auténtica. 

Fol.: papel: 22 lín, pág. 1 

باب ما جاء. فى قوله... 

Concluye: xl ros a] وعلی‎ е 


Comienza; 


196 fol.: magrebí: epígrafe inicial minia= 
do y dorado: los restantes.en varios colo- 
res: 5 fol, bl. al principio: 3 al fin entre bl. 
y útiles. ` 

Es la ILI parte de la mencionada obra, 
cuyo título consta en la suscripción. V. 
el n. CXXXIII de este Catál. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc.; Ca- 
tál., n. 77. ` 


@ШҮШ. 
АТТЕКМІР”І, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ALÍ BEN ALHOSEIN BEN BEXIR» 
Fol.: papel: 15 lín. pág. 
Comienza: الامام العافظ‎ z Ба! 
Concluye: + .y 9521) وهو الاصل العادى‎ 
196 fol.:: magrebí: epígrafes en carmín: 


2 fol. al principio y 2 al fin con varias no- 
tas: encuad, magrebí, maltratada. 


(1) У. Н. Јана, ІН, 110, n; 4624. Ibn Jalikan, 
Slane, I, pág. 37. 7 




















a 


` La suscripción indica que ésta es la I j 


parte dela obra de Attermidi, cuyo nom- 
bre consta también en el epígrafe y en 
el corte inferior del ms., que se tituló; 
معرفة اخبار الرسول‎ a نوادر الاصول‎ 
Rarezas de los orígenes, que trata del cono- 
cuniento de las historias del Profeta, Según 
H. Jalifa, VI, 385, n. 14000, el autor mu- 
rió mártir, en el año 255-868-g. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc: ‚ Са- 
tál., n. 84. ° 


CDEXIX. 
COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 
f 
DICO. ; 
Fol.: papel: falto al principio y fin. 


` 58 fol.: anot, marg.: muy maltratado por 
la polilla: cubierto con badana. 


Comprende sólo un' fragmento: en el 


último fol. indica que en él se concluye la 


parte V; 
Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tal,, n. 86. 


ОХХ. 


HACHAR (IBN), XIHABEDDIN ABULFADL 
AHMED BEN ALÍ ALASKALANÍ. 
SE yè البارى فى‎ 2% 
Victoria del creador, que trata del Co- 
mentario de Albojari. 
Fol: papel. 
Falto al principio. 
Concluye: w, L үте الرجان‎ 


العالسين * 
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272 fol.: magrebí: muy maltratado porla 
i polilla: un fol. Ы. а. ба, , 

Según la suscripción, en la cual cons- 
tan título y nombre de autor, este ms. 
comprende la parte ITI del citado comen- 
tario: comenzó á escribirle en el año 817- 
1414-15, y lo concluyó en el 842-1438- 
9. V. sobre su autor el n. 0001-2 عل‎ 
este Catál. (1). El copista del ms. se lla- 
mé Moh, ben Moh. Almoquelatí. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 89. ` 1 


CDLXXI. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 
DICO. ` 


` Eol.: papel: 35 lín. pág. - 


ياب فك الجهاد... Comienza:‏ 


157 fol.: magrebí: muy maltratado. 


Según una nota que aparece en el fol. r 
recto, comprende el ms. la parte TII del 
Comentario á la Diseriacion a Jo. de 
unode los Imames de la Academia de Abu 
Zeid Abderrahmán Alchozuli. Se ocupa 
de la guerra santa, matrimonios, contra- 
tos y herencias, ١ 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tál., n. 90. 


, 


CDIXXIL 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
YÚSUF, 


محيلة أكيال الكمال 





(1) Н. Jalifa, UL, 524. Rossi, Dit., 91. Hamaker, 
Spte., 193. ` Tou 

















Plenitud del complemento de la perfección, 


Fol.: papel: 23 lín. pág. 
Comienza: اليد لله الواسع الجود الكرم‎ 
الله عل‎ des 


de des as MN, 


f 

200 fol.: magrebí: epígrafes en carmín, 
cuasi todos ilegibles: muchos fol. en el mis- 
mo estado: 6 bl. al fin. 


Concluye: 3€ مولانا‎ 





Es la I parte del Comentario del men- 
cionado autor á en E Læ á Co- 
T 


lección auténtica de tradiciones, de Moslim 
ben Hachach, en cuyo Comentario ex 
tractó, según dice en la introducción, los 
de Iyad ben Musa Alyahzobí, Abu Ab- 
dallah Moh. ben Jalifa, Uestahni Obbayí, 
Abulabbas Ahmed ben Omar Alkortobí, y 
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Annguauí. El título de la obra consta en 
la introducción; en la suscripción el tí- 
tulo y nombre del autor. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 92. 1 


CDLXXIII. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 
DICO. 


Fol.: papel: 28 lín. pág.: falto al prin- 
cipio y fin: 222 fol.: magrebí: lo comentado 
en carmín, 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc:, Ca- 
tál., n. 108, 


CDLXXIV-CDLXXV. 


ALUANXIRASI, AHMED BEN YAHYA 
BEN MOH. BEN ABDELUAHID. 


المعيار المغرب والختار المعرب 


Justa regla del Occidente y elección de 
las decisiones explícitas. ` 


Fol: papel: 2 volúmenes: 27 y وذ‎ lín. ` 
pág. el I, 27 solamente el II, 
Jous 5 М5 fi 
السائل..‎ lat, 
Concluye еї Ш: Lola القلعة‎ (= lan 


sal] 


Comienza el I vol.: 


337 fol. el I vol.: magrebí: anot, marg.: 9 


fol. bl. al principio y 24 al fin: encuad. ma- 


grebí: muy maltratada: 269 fol, el II: ma- 
grebí: anot. marg.: un fol. Bl, al principio y. 
uno al fin, con varias notas: ambos maltra- 
tados por la polilla, 3 


“Compre enden: ambos * ааа las 
partes I y II, de un tratado jurídico, es- 


: crito por el mencionado autor, que vivió 


á mediados del s. Ix de la Hégira, y fué * 
discípulo de Alkásim ben Said Alokbaní, 
ya citado, muftí de Tremecén. Trata la 
parte I, de la purificación, oraciones, ayu» 
no, funerales, peregrinación, caza y gue- 
yra. La IL se ocupa del matrimonio, Se- 
gún la suscripción del IT vol., se terminó 
su copia en Rebi II de 1021-—Junio de 
1612,—en Fez, en la adua Alkarubin Y.- 
baño de Alcalá. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., 
tál., n. тхо у 120. f 


Cas: 


CDLXXVI. 


IMRULKAIS. 


4° marq,: papel. 
وكان يقال...‎ e Ju 


8 fol,: magrebí: 1 bl. al fin. 


Comienza: 





Contiene algunas composiciones del 
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mencionado poeta. Su biografía extrac- 
tada del Kitab Alagani, fué traducida al 
francés y publicada con su Diwan por 
Slane, en París, en 1837 (1). 

Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 


tál., п. 173-3. 


CDLAXVII, 


ATTORTOXI, ABU BECR MOH. BEN 
ALUALID BEN MOH. 


St سراج‎ 
Lámpara de los reyes. 
AH sl 


Ji 
اهل السنة ه‎ En 


Comienza: Y: بزل‎ 


Concluye: 


187 fol. foliados: del 60 pasa al 62, sin 
que falte ninguno intermedio; entre el 112 
y 13 deja uno en bl.: magrebí: 2 fol, bl, al 
principio y 4 al fin, de papel diverso al del 
texto: encuad. magrebí. 


Trata de las virtudes y cualidades de 
los reyes y de sus deberes políticos, ci- 
viles y militares. Su autor, conocido tam- 
bién por Ibn Abi Randaka, nació en Tor- 
tosa en 451-1059-60, estudió en Zaragoza 
con Abulualid Albechí, y en Sevilla con 
Ibn Hazm; salió de España en 476-1083- 
4, y visitóá Bagdad, Bassora y Damasco; 


(1) V. sobre esta obra y su autor, H. Jalifa, V, 
634, n. 121419. басу, Mem. de la Acad. des disco, 
1,50, pág. 407. Caussin de Perceval, Essay sur 2 Mist. 

. des ár.,t, UL, 302. Rossi, Diz., pág. 37. Hengsten- 
berg, en el prefacio 4 las Moalakas, Bona, 1832. F. 
Rückert, Anirilkais, sein Leben dargestellt in. stinen 
liedern, Stuttgart, 1843. Ahluard, The Divans of the 
six ancient Arabic Porés, Londres, 1870. Zenker, Bibl., 
1, 433, 452, 466, 483. Casiri, Bibl, úr., 1, 71, 1. 299. 
Derenbourg, 1,:185, n, 301. 








después, establecido ya en Egipto, dedicó 
esta obra al uazir Almamun ben Aibe- 
taihí, su protector, y murió en Alejandría 
en 540-1145-6. Divídese su obra en una 
introducción y 64 capítulos. De ella se ha 
hecho una edición en Bulac, en 1289- 
1872-3 (1), Según la suscripción conclu- 
yóse de copiar este ms. por Abderrahmán 
ben Omar ben Otsman ben Abdeluahid 
Attedguí, en Xaabán de gg3— Ag. de 
1585. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 153. 


CDLXXVIIL, 


COMENTARIO AL ALCORAN. 


Fol.: papel: falto al principio, medio y 
fin: 239 fol.: magrebí: anot. marg.: maltra- 
tadísimo por la polilla y muchos fol, casi 
destruídos: un fol. bl, al principio, 6 al fin: 
encuad. magrebí, muy maltratada. 

Comprende desde el final de la Su- 
ra XXV а Іа СХШ. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Cá- 
tal., n. 3. 


CDLXXIX, 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
YÚSUF BEN OMAR. 


عيدة أهل التوفيق والتسديد s‏ عقيدة 
اهل va‏ 

Fol.: papel. 
Comienza este tratado: اد لله شرح‎ 
vey gdes 


(1) V. Almakari, 4z,, 1, 517. Dozy, Жей, 1, 
234. š. 




































149 fol. todo el ms.: magrebí: encuad, 
magrebí, maltratada, 


V. sobre esta obra el n. CCXCI de este 
Catál. Según la suscripción, se concluyó 
la copia en Moharram de 971-1563-4. 
Un fol. bl. a! fin. 


Comprende ademas: 

2. KOTBEDDIN MOH. BEN MOH. ARRAZÍ. 
Comienza: Е pèn w eh 
Comprende 56 fol. de un comentario 4 
un tratado de Lógica, titulado 5..1 
El Disertación solar, escrita por 
Nechmeddin Omarben Alí Alkazuini. El 
comentarista nació en Ray, y murió en 
Damasco en 766-1364-3 (1). 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 13. 


CDLXXX, 


CHAMRA (IBN ABI), ABU MOH. ABDA- 
LLAH BEN SAAD BEN SAID ALAZDÍ 


ALANDALUSÍ. 


dolo, „д 4 a las! es 


Unión del extremo en el principio del bien 
y en su fin, 
Fol.: papel: 34 lín. 


376 fol. todo el ms.: magrebí: en el co- 
mentario, lo comentado en carmín. * 


Comprende primero, en 3 fol., un su- 
mario de tradiciones, sacadas de Alboja- 
її, бе quien tomó 300. Su autor murió en 
675-1276-7. V. H. Jalifa, H, 618, n. 


(1) V. H. Jalifa, IV, 76, n. 7667. 
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4171. Síguele un comentario del mis- 
mo autor á su antedicha obra, titulado, 
لهأ‎ La, النفوس ,5 ومعرفة ما عليها‎ it? 
Alegría y suavidad de las almas y cono- 
cimiento de las cosas que les pertenecen, el 
cual comprende 353 fol., y comienza: 
Ie so 3 المد‎ 
En la suscripción de la parte 1, dice que 
se concluyó su copia en Moharram de 
1063—Dic. de 1652.—Lleva al terminar 
un fragmento, falto al principio y fin, que 
comprende 18 fol., de otra obra sobre tra- 
diciones. 
Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 44. 


CDLXKXI, 


ATSAALABI, ABDERRAHMAN BEN 
МОН. ВЕМ MAJLUF. 


bay ya BAG الفاخرة‎ pi b$ 
Libro (titulado) las Ciencias preciosas, 
que se refiere á las cosas de la otra vida, ` 
Fol.: papel. 
Comienza: “Lil JU, edi اليد لله‎ 
الدائم...‎ 
Concluye el vol.: Lord هذا‎ Je) I 
ka المباركك‎ 
249 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 


algunas anot. marg.: 3 fol, bl. al principio: 
encuad, magrebí. e 


Aparece el título en la introducción, y 
el nombre del autor en el epígrafe. Es un 
tratado dividido en capítulos, y éstos en 





secciones, que se ocupa de la muerte, pe- 
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nitencia final, visita de los sepulcros y día 
del Juicio. Comenzóle su autor en Dul- 
„Каада de 849—Feb. de 1446,—tomándo- 
le de las obras de Algazzali, Abu Moh. 
ben Ahmed Alkortobí, y Abu Abdelhak 
Alixbilí. Atsaalabí murió en 892-1486- 
7; al final lleva 10 fol., con tradiciones 
sacadas de la obra titplada, SY رباص‎ 
Huertos de la Sociedad. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tél., n. 34:. i 


CDLXXXII. 
COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 


DICO. 


Fol.: papel: falto al principio y fin: 145 
` fol: magrebí: muy maltratado. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 35. 


- CDEXXXIIL 


ABULKASIM ABDELMOHSIN BEN OTS- 
MÁN BEN GANEM ATTINNISÍ. 


FI WE LAN LO 


Libro (titulado) el Excelente, que trata 
de la pureza de la dicción. 
Fol.: papel. 
mogen! sat المومن...‎ 
- Concluye: ¿ls Més Y ولا حول‎ 
| a Ы ДА 
182 fol.: magrebí: falto: muy maltratado 


por la polilla: encuad, magrebí, maltrata- 
...disima. 


Comienza: 


Es un diccionario de frasés y senten- 











cias religiosas. V. el n. CCXCIX-3 de 


este Calál. (1). è 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Cæ- 


tál., n. 36. 
CDLXXXIV. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍDICO. 


Fol.: papel: 27 lín. pág.: falto al princi— 
pio y fin: 278 fol.: foliado: magrebí: g fol. 


«bl. al principio y g al fin. 


Procedente de Tetuán. V. Laf: Alc., 
Catál., n. 40. А 


CDLXXXV. 
AXXAARANI, ABDELUAHAB BEN 


AHMED. 
القدسية فى العهود الحيدية‎ O E 
Resplandor de las luces santas, que trata 
de los pactos mahometanos. 


Fol.: papel: 25 lín. pág. 

Comienza: ¿jota لله رب‎ adi 
| وأشهد أن...‎ 

والحيد لله رب العالمين » 

223 fol,: magrebí: epígrafes en carmín y * 
morado: anot. marg,: un fol, bl, al princi— 
pio, 3 al fin: encuad. magrebí. 

V. los n. CCXVII-10 y CCCI de este 
Catál. Es la parte I de la mencionada 
obra, cuyo título va al fin. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Cæ- 
tal., n. 41. I 


- Concluye: 


CDLXXX VI. 


'AXXAARANI, ABDELUAHAB BEN AH- 


MED. 
koi ٹوامے الائوأر القدسية فى العهود‎ 
; e 
(1) `V. B, Jalifa, IV, 348, n. 8697. 











Resplandor de las luces santas, que trata 
de los pactos mahometanos. 


Fol.: papel: 25 lín. pág. 


الحمد لله رب العالي Comienza:‏ 


y 
3 a 
وأشهد أن.‎ 


st Ae Mn NIN 


Eg o و‎ 
227 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
al fin од fol., 8 bl., y uno con una poesía, 


Concluye: 


El nombre del autor y título de la obra 
en la suscripción. Comprende igual tra- 
tado y parte que el ms. del número an- 
terior, Según la suscripción, se concluyó 
su copia en 1155-1742-3. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc, Ca- 
tdl., n. 42. 


CDLXXXVIL 


ALJARRAT (1BN), ABU MOH. ABDELHAK 
BEN ABDELHAK BEN ABDALLAH ALAZDÍ. 


A 
Sn == Ni 


Cuerpo mayor de los estatutos. 


Comienza: all, رب العالمين‎ л 
والتسليم...‎ 
Fol.: papel: 24 lín. pág. 


ттд fol.: magrebí: falto al fin: epígrafes 
en varios colores: muy maltratado, 


Es una colección de estatutos, apoya- 
dosen las tradiciones, sacadas de las Su- 
mas de Moslim y Albojarí. En nuestro 
ms., el nombre del autor aparece así en el 
epígrafe, en otros Abu Moh. Abdelhak 
ben Abderrahmán ben Abdallah Alazdí 
Alixbili. Aljafrat huyendo de las disen- 
siones que los Almoravides produjeron en 
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España, huyó al África y se estableció en 
Bugia, donde murió ejerciendo el cargo 
de jatib, en 581-1185-6, habiendo escrito 
entre otras obras de tradiciones, dos cuer- 
pos de estatutos, uno mayor y otro me- 
пог. Н, Jalifa señala como fecha de su 
muerte el 582-1186-7 (1), 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 63. 


CDLXXXVIL, 


ALBOJARI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
ISMAIL. 


3 „4 y 
المسند‎ ES \ e 
Colección auténtica justificada. 


Fol.: papel. 
باب قول الل عز وجل...‎ 


169 fol: magrebí: epígrafe inicial minia- 
do y dorado: epígrafes y encuadramientos 
al texto en diversos colores: al principio. 
4 fol, con varias notas: falto al fin: en éste 
3 fol. bl.: encuad. magrebí, maltratadísima, 


Comienza: 


Comprende la parte V de dicha obra, 
repetidamente mencionada en este Са. 


CDLXXXIX. 


ASSENUSI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
YÚSUF. Ea 
Fol.: papel: 23 у 22 lin. pág. falto al. 

principio y fin: 150 fol.: magrebí: epígrafes 

en carmín. Ё 
Por el título EM ¿E Сот- 

plemento del Ikmal, que aparece en el cor- 


(1) Н. Јаша, И, 619. Almakari, An. 11, 122; Y 
Rieu, Catdl, 705, n. 1563, 5-6 
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te superior del ms., ha podido averiguarse, 
que este fragmento se relaciona con la 
obracitadaen el n. CDXXII de este Catál. 

Se ocupa de Mahoma, de su aspecto y 
vida, de sus nombres y dictados, de las 
buenas cualidades de los profetas, Jesús, 
Abraham, Moisés, etc., de los que pri- 
mero abrazaron el islamismo y de las mu- 
jeres de Mahoma: trata después de los 
pecados, el arrepentimiento, el cielo y el 
infierno. : 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 91. 


€DXC, 


TRATADO JURIDICO. 


Fol.: papel. 


Comienza: vè АІ — = 
£ 
Concluye: talats vero BW عام‎ 


172 fol., foliados: magrebí: letra de di- 
versas manos: algunas anot, marg. 


Comprende como al fin indica, las par- 
tes V y VI de un tratado de derecho, que 
se ocupa de la redacción de los contra- 
tos, fórmulas que en ellos se emplean, de 
los kadies, de los juicios, etc. Según la 
suscripción, aunque está en parte des- 
truída por la polilla, se terminó la copia 
del c6d. en 873-1468-9. 1 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 143. 


CDXCI A CDXCHI, 


ALHATAB, ARIF BILLAH ABU ABDA- 
LLAH MOH. BEN MOH, ARROAINI. 


Fol.: papel: 3 vol. 








Comienza el 1: cria! اليد لله رب‎ 
£ 
الثى انزل الكتاب البين...‎ 
Falto al fin el último. 


158 fol. el I vol,, con 7 bl. al fin: magrebí: 
encuad. magrebí, muy maltratada. El II 
consta de 209 fol,, foliados: magrebí: falto 
al principio y fin: 4 fol, bl, en aquél y1 
en éste. El HI comprende 209 fol,: magre- 
bí: falto, como se ha dicho, al fin: x bl, en 
éste. 


Contienen los tres volúmenes, el Ila 
parte I, el II la II, que comprende los 
contratos empezando en el de préstamo, 
y el III la IV, que se ocupa también de 
contratos: forman todas un comentario 
del mencionado autor, que vivió 4 me- 
diados del s. x de la'Hégira, al Mojtazar 
de Jalil; por alguna nota al principio y 
por las notas de los cortes, se ha podido 
averiguar, cuál sea esta obra y su au- 
tor (1), 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 95-96-97. 


CDXCIV. 


ALMEUAK, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
YÛSUF BEN ABILKASIM BEN' YÚSUF 
ALABDERÍ. ; 


: a 

Шз „еше الثاج والاكليل‎ 

Corona y complemento del Mojtazar de 

Зай. 

Fol.: papel: 28 y 29 lín, pág. 

بالله أستعين وسو کسی Comienza:‏ 

وم الوكيل... 

$ Lal э ¿25 al, 


Concluye: 


(1) V.H. Jalifa, V, 447, n. 111615. Rieu, бий. 
pág. 413, 1. 902, nota £. 





























159 fol.: magrebí: lo comentado en car- 
min: 8 fol, bl. al principio, 9 al fin. 

En el epígrafe y en la introducción 
constan el nombre del autor y título de 
la obra, y en el corte inferior que es la 
parte 1 del mencionado Comentario. Su 
autor fué granadino, maestro del Sultán 
Moh. IV (725 4 733-1324 4 1332-3). 
Según la suscripción se concluyó la co-- 
pia de este ms, en Rebi I de r182—Ju- 
lio de 1768 (1). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 98. 


CDXCV. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURI- 
DICO. 

Fol,: papel: falto al principio y fin: 201 
fol: magrebí: anot. marg.: muy maltra- 
tado. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Cá- 
tál., n. 99. 





CDXCVI-CDXCVIL. 


JALIL BEN ISHAK. 















5 тая 
Explicación. 5 


Fol.: papel: 40 lín. pág. el I vol., 24. el 1. 
Falto el I vol. al principio. 


Concluye el I 8 عام تسعين وتسعياية‎ 


229 fol. foliados, el T vol: magrebí: al 
principio un fol. bl.: algo maltratado, Con- 
tiene el II vol. 222 fol.: magrebí: al princi- 
pio 4 fol. entre bl.* y útiles, con el título y 
nombre del autor de la obra, y 2 bl. al fin. 


() V. H. Jatifa, V. 447. Casiri, Bibl. ára I, 
526, n, 1822, 5 
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Según lo indicado en la suscripción del 
vol. I, que contiene el título y nombre 
del autor, comprende el ms, un fragmen- 
to (66 fol.), que contiene la parte II y 
toda la UT del Comentario, así titulado, 
del mencionado autor, á un Compendio 
jurídico malequita de Ibn Alhachib, El Y 
vol. contiene la parte TV. Según la sus- 
cripción del I, se concluyó su copia en 
925-1519-20; según la del II, en ggo- 
15823. 

Procedente de Tetuán, Laf, Alc., Ca- 
tal., n. 106-107. 


СХШ. 


CONSULTAS Y RESPUESTAS JURÍDICAS. 


Fol: papel: falto al principio y fin: 229 
fol.: magrebí: maltratado por lá polilla. 
Es un tratado dividido en varias par- 
tes: el fragmento que constituye este ms., 
ofrece el fin de una, otra completa, y el 
principio de otra: las dos últimas llevan 
al comenzar los títulos siguientes: 
imij Ја Ае) 
Compendio de casos mesuntes y 
السوازل ابن رشد‎ Хо) 
Compendio de casos de Ibn Roxd; después 
de estos títulos llevan los índices de los 


diferentes casos que comprenden. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tál., n. IOI. 


CDXCIX. 


ARRAMAZI, MOH. ALMUSTAFÁ BEN 
ABDALLAH BEN MÜMEN. 


Fol.: papel: 31 lín. pág. 
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ليا كان علم الفقه افضصل Comienza:‏ 
العلوم. 

Concluye: (ÍA 217, У ў لا حول ولا‎ 
* العظيم‎ 


4.03 fol,: magrebí: anot. marg.: lo comen- 
tado en carmín: 5 fol, bl. al fin. 


El nombre del autor aparece en el epi- 
grafe, aunque no completo; se ha com- 
pletado con una inscripción que aparece 
en el corte inferior. Escribió unas anota- 
ciones al Comentario del Compendio de 
Jalil, que publicó el Xeij Abu Abdallah 
Moh. ben Abdallah Aljarxí, cuyo comen- 
tario constaba de 4 vol. que gozaron de 
grandísima autoridad entre los comenta- 
dores de aquel ilustre jurisconsulto. Al- 
jarxí murió en 1102-1690-1 (1), Nuestro 
ms. comprende, según en la introducción 
indica, unas anotaciones al Comentario de 
Xemseddin Moh. ben Ibrahim ben Jalil 
Attataí, que murió en 942-1535:6, y le 
tituló, 

pal Ыш Ja ES 

Aljófares de perlas, que trata de la expli- 
cación de las palabras del Mojtazar. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 118, 


D. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 
DICO. 


Fol.: papel: 35 lín. pág.: falto al princi- 
pio y fin: 20 fol. bl, al prinċipio y rg al fin, 
de papel diferente al del texto, sin duda 
añadidos á éste con el propósito, no realiza- 


(1) V:H. Јаһ а, У, 447. Репо, Expl. se. de. 


PAlg., to X, pref., pág. XX y XXI: 
Е Š 


# kè Ў 











do, de completarle: muy maltratado por la 
polilla; encuad. magrebí, también muy mal- 
tratada, 

Aunque en el corte inferior aparece al- 
guna indicación sobre la obra y su autor, 
está tan confusa que no ha sido posible 
descifrarle. Este volumen se ocupa prin- 
cipalmente de contratos. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal,, n. 123. 


DI. 


CONSULTAS Y RESPUESTAS JURÍDICAS. 
Fol.: papel. 
Falto al principio. : ١ 
£ Ji رب‎ dal, 


218 fol.: foliados, llegando al 337: falto al 
principio hasta el fol. 119: magrebí: anot. 
marg.: al principio 3 fol. bl., muy maltra- 
tados por la polilla: 2 al fin. 1 


Concluye: 


Se ocupa principalmente de contratos: 
la obra se divide en capítulos (1) y- 
cada uno de ellos en secciones (kai). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 124. 


DII. 


TRATADO JURIDICO. 


Fol.: papel: 33 lín. pág.: falto al princi- 
pio y fin: 105 fol.: magrebí: zo fol, bi. al 
principio y otros tantos al fin, de papel di- 
ferente al del texto, como si se hubieran 
añadido posteriormente para completarle: 
muy maltratado por la humedad y la poli- 
la; encuad. magrebí, muy maltratada, 


Es la párte II de la obra citada en el 

























n, CDXC de este Catál., que se ocupa 
de contratos, con su formulario. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 125. 


DIII. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 
DICO. : ` 


Fol.: papel: 23 lín. pág. 


Falto al principio. 


Concluye: e l ¿Los ake uag all des 


328 fol.: magrebí: muy maltratado: anot, 
marg.: encuad, magrebí, maltratadísima. 


En el corte superior y el inferior del 

ms., se hallan indicaciones sobre la obra, 

` pero es imposible leerlas por lo borrosas: 

dentro del libro hay una hoja suelta, en 
la que aparece esta indicación, 


yal AS‏ دن على بدن عبد المالكى:* 


المدغرى اصلا :القر, شی 


pero el papel difiere por completo del que 
contiene el texto, y sería muy aventura- 
do considerarle como perteneciente á éste, 
Según la suscripción, concluyó de copiar 
este ms. Alhasán ben Abdelmelic Almad- 
garí, en 1167-1753-4. Después de la sus- 
cripción, lleva un alhadits. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 126. 


DIV. 


ALMEUAK, ABU ABDALLAH MOH. BEN 
YÚSUF BEN ABULKÁSIM BEN YÚSUF 
ALABDERÍ. ‚ 1 


التاج والاكايل للمختصر ليل 
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Corona y complemento del Mojtazar de 
Jalil. 


Fol.: papel: 30 lín, pág.: falto al princi- 
pio y fin: 216 fol., foliado, falto al princi- 
pio hasta el fol. 80: lo comentado en car- 
mín: muchas anot. marg. de letra más mo- 
derna que la del texto. 


Comprende, en 92 fol., la conclusión 
de la parte TIT, y 125 fol. de la IV, co- 
rrespondientesá la obra mencionada en el 
m, COXCIV de este Catál. El nombre del 
autor aparece indicado en el corte inferior 
del ms., y en la suscripción. de la: parte 
III: de ambas indicaciónes ha podido in- 
ferirse el título de la obra, y su relación 
con el antedicho y precitado ms. Al co- 
menzar la parte IV, trae un Índice de-la 
misma, y dando por“terminada la foliaz | 


-ción de la anterior, que alcanza al' fol. 


171, empieza otra nueva. Se ocupan €s- 

tas partes de los contratos; к 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 

tl., n. 128. I | 


DY. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÎ, ° 
DICO. . 0 2 
Fol.: papel: 38 lín. pág.: falto al princi- 

pio y fin: 165 fol.: magrebí: algunas anot, - 


marg.: maltratado por la polilla; indicación 
de lo comentado en carmín, 


Empieza tratando de las abluciones, 
y concluye ocupándose del matrimonio. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tdl., n. 129. А 
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DVI. 


ATTAFTAZANI, SAADEDDIN MESUD 
BEN OMAR. 


Fol.: papel. 


Comienza: à) s ру озу! م الله‎ 
الاستعناة...‎ 
H 


Concluye: = g 


» الدين‎ pal 


113 fol.: magrebí: indicaciones de lo co- | 


mentado.en carmín: anot. marg., algunas 
de diversa mano que la del texto: un fol, 
bl. al principio: 2 al fin: muy maltratado 
por la polilla: encuad, magrebí, maltrata- 
disima. 

Por una nota del fol, 1 recto, parece 
ser estè cód, una glosa del mencionado 
autor á un tratado de jurisprudencia. 
Según la suscripción, terminó la copia 
de este ms. en 801-1398 o, Moh. ben Alí 
Almadni. 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
ай, а. 1322, 


DIL 


CONSULTAS y RESPUESTAS JURÍDICAS. 


Fol.: papel: 27 lín. pág.: falto al princi- 
, pio y fin: 110 fol.: foliados, comenzando en 
el fol, zo y llegando al 119: anot. marg, 


Se ocupa de matrimonios y contratos. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 133. 


DYIH. 


ABU MOHAMMED ABDALLAH BEN 
NECHM BEN XAS ALMIZRÍ. 


ple redi фый уь] Si‏ اليدينة 


| 
i 
i 
! 
i 


i 





Las piedras preciosas, que trata de ig 
doctrina del sabio de Medina, ` 


Fol.: papel, 


138 fol, todo el ms.: magrebí: restaurado 
hace mucho tiempo: anot. marg., algunas 
de diversa mano de la del texto: muy mal- 
tratado: 18 fol. bl. al fin, de papel diferen- 
te al del texto: encuad. magrebí, maltrata- 
disima, 


H. Jalifa, III, 042, р. 4276, llama á 
este escritor Abu Moh. Abdallah ben 


| Nechm ben Xas ben Nizar Alchodami, 


y dice que murió en 619-1222-3: su obra 
es un tratado de Jurisprudencia (1). En 
la suscripción consta el nombre del autor 
con el título de la obra, y que su copia 
se terminó en 622-1225-6, por Otsmán 
ben Moh. ben Abdallah ben Ibrahim Alko. 
raxí Alabderí, aunque el papel indica que 
este ms. está copiado del que manifiesta 
la suscripción. Síguele, en 10 fol., una 
poesía de Abu Said Farach ben Kásim 
ben Ahmed ben Moh. ben Ahmed ben 
Lob Atsaalabí, £ la cual acompaña un 
Comentario. 

- Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
til, n. 134, 


DIX. 


ADDEMIRI, TACHEDDIN BAHRAM BEN 
ABDALLAH, 


Fol.: papel: 27 y 28 lín, pág.: falto al 
principio y fin: 249 fol.: foliado desde el 
fol. 56: magrebí: lo comentado en morado: 
escasas anot. marg., algunas de letra dife- 
rente y más moderna que la del texto. 


* Según una indicación del corte inferior 


(1) V. Casiri, Bibl. ar., I, 456, n. 1068. 











y del contenido del ms., éste es un frag- 
mento del mencionado autor, correspon- 
diente al Mojtazar de Jalil ben Ishak Al- 
chundi. V. el n. CDXI de este Catdl. 
Se refiere este fragmento principalmente 
4 los contratos. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tdl., n. 142. 


DX. 


TRATADO JURIDICO. 


Fol.: papel: 21 lín. pág.: falto al princi- 
cipio y fin: en sus márgenes de bastante an- 
chura, extensas anot, rnarg.: 137 fol: ma- 
grebí: muy maltratado por la humedad: ro- 
tos hacia el centro sus últimos fol, 


Procedente de Tetuán. Laf, Alc., Ca- 
tál, n. 144. 


DXI. 


АМХАМА КІ, ABU OMAR YÚSUT BEN AB- 
DALLAH BEN MOH. BEN ABDELBER. 


lion sabs‏ كور ن 

فی الروايات 

Libro (titulado) Exposición completa, 

que trata de los nombres (de personajes) 
mencionados en las tradiciones. 

Fol.: papel: 29 lín. pág. 

Comienza: en رب العاليين‎ М) хез 

os‏ والاخرين... 

Concluye: swe الثأنى يأب‎ ale 


salt 


213 fol,: magrebí: epígrafes en diversos 
colores; anot, marg.: 11 fol, bl, al princi- 
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pio, muy maltratado por la polilla, y 8 al 
fin: encuad, magrebí. 


El nombre del autor de esta obra se en- 
cuentra en el epígrafe, dándosele en otros 
ms. el de Alhafiz: hállase el título aun- 
que incompleto en la suscripción. Es la 
parte I de un diccionario biográfico, or- 
denado alfabéticamente, que comprende 
la vida de los compañeros y amigos de 
Mahoma, de sus auxiliares y defensores 
mencionados en las tradiciones. Este vo- 
lumen comienza con una biografía de Ma- 
homa, y concluye con el nombre de Ab- 
derrahmán ben Mol, debiendo seguirle en 
el siguiente el nombre Obaidallah, An- 
namarí (1) nació en Córdoba en 368- 
978-9—y murió en 463-1050-1. Según 
la suscripción, se concluyó la copia de. 
este ms. en Chumada 1 de 1107—Dic. 
de. 1695. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., D. 147. 


DXII. 


ALOTSMANI, OMAR BEN ALÎ BEN YÛSUF. 


decia! Job 
الاستيعان‎ 


Luces de los inteligentes, que trata del 
compendio del libro (titulado) el Istiab. 


Fol.: papel. 
Falto al principio. 


\ + 
واحمد للد رب العالمیں ± — Concluye:‏ 


179fo1.: magrebí, de varias manos: mal- 


(1) H. Jalifa, 1, 276, n. 631. lbn Jalikán, Wus- 
tenfeld, n. 847, Wustenfeld, Geschichis. pág. 68, n, 
207. Ibn Baxcual, ed. Codera. z 






































tratado por la polilla: algunas anot, marg.: 
encúad, magrebí, muy maltratada. 


. Encuéntrase el nombre del autor al 
principio de la parte TI, y el título de la 
obra en la suscripción y en el corte supe- 
riordel ms. Esun compendio, dividido en 
dos partes, de la obra mencionada en el 
múmero anterior. І ч 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ce- 
tál., n. 149. 


DXIL. + 


MOH. BEN HOSEIN. . 


يتاب الان E‏ 


السار 
ga‏ 


Мыз е бо (titulado ) la Pérla; que trata: del 
cópipendio de las Historias del tiempo.’ 






“Foli papel: 26 ln. pág. 
n Comienza: لله رب ا‎ al 
de e la Je plati Mai, 
3 “pr 


2:29 fol.: magrebí: en el primer fol. recto 
algunas poesías: falto al fin. 


El título de la:obra se halla. completo 
en el mencionado fol, ï recto, é incom- 
pleto al principio. Es un fragmento de la 

“mencionada obra, citada antes en el nú- 
“mero CXXII de este Cafál., enel cual no 
- 51 aparece tan completo el título como en 
©з éste: Procedente de Tetuán. V. Laf. عله‎ 





_ pendio del JEU kal de Madi.” 








AXXATIBI, MOHAMMED BEN ALÍ BEN 


` Catál., n. 154, en. el cual, con manifiesto 
„error, dice que es este fragmento un com: | marg.: maltratado: encuad. magrebí, mal=- 





212 


DXIV. 


RELATO (TITULADO) EL RUBÍ BRILLAN- 
TE, QUE TRATA DE LA ESTIRPE FELIZ , 
DE LOS MERINIES... ABDELITAKIES. 


ىق 


ذكر الياقوقة الجا الل نيدن 


5934 
المرينية... العبد الحقية 

Fol.: papel. 

Comienza con ai mencionado titulo. 


8 fol, no continuos: magrebi: muy mal- 
tratados: falto 'al fin: encuad. magrebí, mal- 
tratadísima. w 


Es una historia de los merinies, en: ;. 


la que se ocupa de su origen, aparición 
en el Magreb, elevación al poder, sus 
hechos y sus monarcas. Desgraciada- ` 
menté no se conserva más que este pe- 
queño fragmento: concluye con el reina- 


«до del Emir Moh. ben Abdelhak: á con= 7 


tinuación comenzaba el reinado de Abu 


"| Yahya ben Abdelhak. 


| Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 155. 


ШҮ. 


ALJATIB (IBN), LISANEDDIN ABU ABDA- 
LLAH MOH. 


Ло з АЕ ais, 
- ران‎ 


Arrayan del libro y alimento sano del 
ánimo. I 


Fol.: papel: 27 lín. pág. 
Comienza: بالقلم...‎ pul ea s! 

61 fol.: magrebí: falto al fin: algunos epí- 
«grafes en carmín y morado: escasas: anot: 


tratadisima. 
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Comprende las introducciones ع نان‎ 
Aljatib puso á sus obras, y algunas de Sus 
alocuciones, cartas y documentos. 

Las introducciones que comprende son 
las de las obras siguientes: 


шз‏ : الدول 


Y 
Jardin de las dinastías. 


a М ? 5 


Purificación del oro, dedicada al Sultán 


2 


granadino Abulhachach, ó sea Moh. V. 


A te Je 


c 


Ejército de la doble rima. 
Lo da DIEU اللمعة البدرية فى‎ 
Esplendor de la luna llena, que trata de 
la dinastia Nazri. 
رقم الملل فى نظم الدول‎ 
Bordado de las vestiduras, que trata del 
orden de las dinastías. 


pal, السحر‎ 
La elocuencia y la poesía. 

Jj‏ من طب 
Práctica de la Medicina.‏ 


det gl‏ فى مساجاة القدح المعلى 


La Corona espléndida, que trata de la 
gloriosa rivalidad de la alta centella. 


25) الاكليل الداخر فيين فصل عند دظم‎ 
الجرادر‎ yè 
Diadema atesorada, que trata del que ѕо- 


bresalió en ordenar la corona de las pedre- 


9 
VUES. 


الاحاطة ف تار س غرناطة 
sò‏ ريش غرناكة 


La Encíclica, que trata de la Historia de. 


Granada. 
الشريف‎ Ay روضنة التعريق‎ 





Fardin del conocimiento acerca del amor 
noble. 


Contiene después varjas cartas en las 
que se trata de expediciones militares á 
Jaén, Úbeda, Rute, campiña de Córdoba, 
otra referente al rey de "Túnez, aconteci- 
mientos de la época, noticias de perso- 
najes; una escritura dotal de la hermana 
del Sultán Abulhachach, que contrajo: 
matrimonio con el arraez, Abulhasán Alí 
ben Abilhasán Abi Chafar ben Nazr, en 
752-1351-2: otra de una hija del xeij Abu 
Sirhan Mesud ben Otsman ben Abilola, 
casada con el emir Abu Alí Manzur: otra 
de una hija del ilustre Abu Abdallad ben 
Imran con un hijo del jatib Abu Abda- 
lah ben Marzuk: la proclamación del 
Sultán Moh. V.: noticias históricas de 
expediciones militares contemporáneas; 
notas sobre negociaciones diplomáticas 
con el rey de Castilla, referentes á entra- 
das y algareamientos; el último se refie- 
re á una entrada en la ciudad de Jaén. . 

Procedente de Tetuán, Laf, Alc., Ca- 
til., n. 161. 


DAVI. 


AZZIYATI, HASAN “BEN YÛSUF BEN“ 
MAHDI. RÊ : 
Fol.: papel. 


Comienza esta obra: * العمد للم الممفرد‎ es 

بتري الأفعال..: 

Concluye el vol: Ui رشك إلله على‎ 
sal, se ДЕУ 


189 fol, todo el ms,: magrebí: anót. marg.: 
3 fol, bl. al fin: encuad. magrebí. 
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La primera obra, de las que forman | 


este volúmen, comprende, en 44 fol., un 


Comentario del antedicho autor, al tra- | 
tado gramatical, que se titula Lamiya б | 


Poesía en lam, escrito por Abu Abdallah 
Moh ben Abdallah ben Malic: el comen- 
tarista le compuso, según asegura en el 
fol, 2 recto, por orden del Sultán marro- 
quí Abulabbas Ahmed Almanzor billah, 
que empezó á reinar en 1587. Según la 
suscripción esta parte del ms. es autó- 
grafa, Al fin lleva 4 fol. bl. 


Comprende además: 


2. MOH. BEN ABILKÁSIM BEN NAZR 
ALFECHICHÍ. 


الحمد لله والصلاة السلام... Comienza:‏ 


Contiene, en 51 fol., según indica en 
la suscripción, un Comentario ó anota- 
ción á la Akida de Abu Moh. Abdallah 
ben Yúsuf Assenusi, que el mencionado 
autor concluyó en Figuig, en el año 1048- 
1638-0. 


3. ZEINEDDIN ABU HAMID MOH. BEN 
MOH. ALGAZZALÍ. 


جواهر القران 


Pedrería del Alcorán. 
Comienza: а ЫЛ العيد لله رب‎ 
ЧЕ 


El título, aunque. incompleto, y el 
nombre del autor, se hallan en lá sus- 
cripción. Comprende, еп 20 fol., la men- 
cionada obra, antes citada. Según la sus- 
cripción se terminó su copia en 1089- 
1678 -9. 


` 4. ABU ZEID ABDERRAHMÁN BEN MOH. 
ALCHAYIRÍ. 





Comienza: مدير القلكف‎ ay aus! 


abi 
22 


= 


Contiene, en ro fol., un tratado delos 
meses cristianos, días de que constan y 
datos astronómicos que á ellos se refieren. 
Según la suscripción le terminó su autor 
en el año 8o1-1398-9, y se concluyó su 
copia en 1093-1683-4. 

3. AHMED BEN ABILKASIM BEN SÁLIM 
BEN ABDELAZIS AXXAABÍ ALHARUNÍ ATSA- 


‚рил. 


Comienza: ш, SAW al) الحيد‎ 


الا 
й Sl‏ | 
En 40 fol. trata de la biografía de Abul-‏ 

yazzi Annur ben Abderrahmán Alhan- 


kuri. 


6. TRATADO SOBRE LOS DERECHOS DE 
LOS DESCENDIENTES DE MAHOMA. 


العيد لله الذى бзен‏ الصالحات 


Comprende 17 fol.: lleva al fin, en 1, 
una plegaria de Sidi Yakub Albadisí. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alce, Ca- 
tál., n. 165. 


DAYI. 


TRATADO GRAMATICAL. 
Fol.: papel. | 
Comienza: 


vòle Ni باب‎ kis 


78 fol,: magrebí: un fol, bl. al principio: 
anot. marg.: falto al medio y fin.. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Cæ- 
tdl., n. 169. 
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DXVIIL 


COMENTARIO AL TAUDIH DE IBN 


HIXEM. 
Pol.: papel: 23 y 24 lín. pág. 


Falto al principio. 


Concluye: أحدها...‎ pwèl ربع‎ Я 


168 fol.: magrebí: muy pocas anot, marg. 


El corte inferior del ms. contiene una 
nota, que comprende el título de la obra, 
nombre del autor y asunto del libro, 
pero se encuentra tan borrosa, que sólo 
con dificultad puede leerse, que es un Co- 


- mentario á la obra mencionada, ya cita- 


da еп е1 п. СУШ de este Catál,, siendo 
imposible determinar con exactitud el 
nombre del comentarista, que parece pue- 
de leerse Azziyatí, probablemente el Ha- 
sán ben Yûsuf ben Mahdi Azziyatí, autor 
de un Comentario á la Lamiya, de Ibn 
Malic, citada en el núm. DXVI de este 
Catdl. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc,, Ca- 
til., n. 171. Š 


DXIX. 


ACHARRUM (IBN), ABU ABDALLAH MOH. 
- BEN MOH. BEN DAUD AZZINHACHT, 


المقدمة الاجرومية 
Introduccion Achavrimi.‏ 


Fol.: papel. f 
Comienza este tratado: ЬАЛ gm الكلام‎ 
| 


60 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes en 





varios colores: mociones en algunos de sus 
tratados: escasas anot, marg.: falto al fin. 


La primera obra, de las varias que 
comprende este volumen, es la grama- 
tical, citada ya en los n. CCCLVII 
CCCLXXIIL-8 de este Catál. No consta 
nombre de autor; el título sólo ha podi- 
do averiguarse por lo que dice la sus- 
cripción. Comprende 4 fol., y lleva al 
fin una poesía incompleta, en 6 fol., so-- 
bre el Alcorán. ' 


Contiene además: 
2. Comentario £ un tratado müsttcó, 


Comprende 43 fol.: falto al principio: 
lo comentado en carmín. 


3. ABU ABDALLAH MOH. BEN YÛSUF 
ASSENUSI. 


Contiene, en 6 fol., varios extractos de 
sus obras. Lleva al fin uña poesía incom- 
pleta, que comprende poco más de un 
fol,, de Moh. ben Ahmed Almazmud, so» 
bre el Alcorán. pa 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 177. E 


DXX. 


COMENTARIO Á UN POEMA RELIGIOSO. 


Fol.: papel: falto al principio y fin: 181 
fol.: magrebí: encuad. magrebí, muy'mal— 
tratada.. ; ا وا‎ 


Lleva, además del comentario mencio- 


“nado, 11 fol. ton 28 jotbas Ó sermones, 


de diferente letra que la del anterior tra- 

tado. 1 : Ë 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 

tál., M. 194. > оа ` 
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ХХІ. 


ALMENCHUR, AHMED ALFASÍ. 


Fol.: papel: 25 y 26 lín. pág. 
Comienza: عوارفه...‎ ёі de الحيد لله‎ 
58 fol.: magrebî: falto al fin. 


Es un Comentario á un poema reli- 
gioso. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 205. 


XXI, 


ABULKASIM MOH. BEN AHMED BEN 
MOH. ALHASANÍ ASSEBTÍ. 


Fol.: papel. 


Falto al principio. 


Concluye: * وسعياية‎ „оё, aw 


Según una indicación que se encuen- 
tra-en el penúltimo fol. verso, que dice 


lib‏ أبن حازم 


_ у por otra de la suscripción, que dice 
с р] y FA كيل السفر‎ 

_ además del contexto, puede afirmarse que 
este volumen contiene la parte II del Co- 
mentario del mencionado autor, que na- 
ció en 607-1297-8, y murió en 760-1358-9, 
á un poema escrito por Házim ben Moh. 
ben Hasán ben Házim Alanzarí, natural 
¿de Cartagena, y vecino de Túnez, que 
nació en 608-1211-12, y murió en 684- 
-1285-6. Titulóse este. poema, según un 
ms. de la Bibl. del Escorial ¿JW ¿0.,008)] 
Poema de mil versos, al cual generalmente 
ве le llamó š yaz. 3) Poema cuya rima 





va en alif sin madda; el cual está dedica- 
do al Sultán de Túnez, Abu Abdallah 
Moh. Almostanzir billah, que reinó de 
647 4 675-1249 á 12767. Este Comen- 
tario contiene frecuentes noticias biográ- 
ficas, y alguna vez se ocupa de la batalla 
de Alarcos (1). Según la suscripción, se 
concluyó la copia del ms. en 983-1575 6. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 206. 


DXXIII. 


ALMOTAUAQUIL ALALLAH MOB. BEN 
ABDALLAH BEN ISMAIL ALHASANI AL- 
MALIQUÍ ALMOTÁSIM BILLAH. 


الفتوحاث الالهية فى all tad‏ 

Las conquistas divinas, que trata de las 

tradiciones de la mejor de las criaturas (Ma- 
homa). ` 

Fol.: papel: 21 lín. pág. 

Comienza: Ars pl! Las] أن‎ pe! 

كياب... 

Concluye: ae Live الله على‎ йә; 


138 fol.: magrebí: epígrafes y encuadra- 
mientos en carmín. 


El nombre del autor se encuentra en el . 


epígrafe, y el titulo- de la obra en là intro- 
ducción. V. el n. CDXXXVII de este Ca- 
141. La terminó su autor, según la sus- 
cfipci6n, en Chumada II de 1198—Abril 
a Mayo de 1784. 


(1) H. Jatifa, VI, 92, n. 12806, Casiri, Bibl aru 
pág. 112, n. 380 y 132, n. 452. Derenbourg, I, pág. 


251, n. 382 y 299, N. 454. Gayangos, Mok, Din. 


L 405. 














Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 55. 


DXXIV. 


COMENTARIO Á UN TRATADO JURÍ- 
DICO. 
Fol.: papel. 
Comienza: 


باب ف البيع الغامل... 
ë -‏ 


189 fol.: magrebí: anot. marg.: algunos 
fol. bl. al medio: falto al fin: lo comentado 
en carmín. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 85. 


DXXV. 
ABULKASIM ISA BEN NACHI. 
Fol: papel. f 
Comienza: УЬ), باب فى العام‎ 
Concluye: de а رده اينه‎ 


200 fol.: magrebí: muy maltratado por la 
polilla: 3 fol. bl, al principio, y otros tan- 
tos al fin: encuad. magrebí, maltratadí- 
sima. 


En un trozo de papel pegado al libro, 
roto y muy maltratado, se indica que este 

- esun epitome de Ibn Nachi, 4 la Risala 
6 Disertación de Abi Moh. ben Abi... 
(Zeid?). H. jalifa, III, 413, n. 6193, cita 
áun Abulkasim Isa ben Nachi, como uno 
de los que estudiaron la obra jurídica ti- 
tulada الشافع‎ ILe, Mas porque el frag- 


mento del papel no corresponde con el 


contexto del libro, aunque parece desti- 


nado 4 ócupar el hueco que cortado se ha 
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dejado tras él, teniendo en cuenta ade- 
más, que el nombre de Ibn Nachi apare- 
ce en los cortes inferior y superior, aun- 
que bien confusamente, sólo puede soste- 
nerse que este ms. es parte de un Co- 
mentario á un tratado jurídico, escrito 
por el mencionado autor, que empieza 
con el matrimonio y el divorcio. De se- 
guir teniendo por suscripción la que se 
halla en el fragmento mencionado, pare- 
ce que le terminó de copiar Moh. ben 
Musa Assualí, en Moharrám de 965-1557. 

Procedente de Tetuán, Laf, Alc., Ca- 
tal., n: I2I. j 


DXXVL 


J ALKALXANI, AHMED BEN MOH. BEN 


ABDALLAH. 


Fol.: papel: 32 lín. pág.: falto al princi- 
pio y fin: 160 fol.: magrebí: muy maltrata- 
do por la polilla: lo comentado en- encar- 
nado. 


Faltan al volumen los 8 últimos fol. 
de los 168 que le asignó Lafuente Alcán- 


tara, al tiempo de escribir su. Calf, al 


final de los cuales constaba el nombre del : 
autor, y la fecha de la copia del ms., ` 
1064-1653-4: en el corte inferior apatece 
el nombre del autor, que vivió en el s, Ix 
de la Hégira, y estuvo establecido en Tú- 
nez. Es la parte última de un Comentario. 
á un tratado de Jurisprudencia, Lafuente 
cree que quizá sea la misma obra que cita . 
Casiri, Bibl. dr., L, 455, n. ro60, la cual 
contiene un Comentario á la: «Suma de 
Derecho» de Abu Zeid Abderrahmán ben 
Afan -Alchozuli. : é 

Procedente de Tetuan. Laf, -Alc,, Ca- 
tál., 0, 127. : 



































DXXVIL 


ANNAMARI, ABU OMAR YUSUF BEN AB- ! 


DALLAH BEN MOH. BEN ABDELBER. 


كناب الاستيعاب a‏ 


ف الروايات 


Libro (titulado) Exposición completa, 
gue trata de los nombres (de los personajes ) 
mencionados en las tradiciones. 

Fol.: papel. 

aalit Lt ob 
e llas وسلم‎ ap 

276 fol,: magrebí: epígrafes en carmín: 9 
fol., entre bl. y útiles, al principio, con una 
nota sobre la muerte de Obaidallah ben 


, Omar: al fin 19 fol., entre bl. y útiles, con 
poesías: éncuad. magrebí, muy maltratada, 


Comienza: 


Conclu ye: 


Es la parté IT de la obra mencionada 
en. el n. DXI de este Catál.; el nombre 
del autor enel corte inferior en esta for- 
ma: - العانى أبن‎ 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tál; n. 148. 


عبد i‏ لبر 


DXXVILI. 


ABU MOHAMMED ABDALLAH BEN 
` ASAD ALYAFEÍ ALYEMENI. 
Jik الرياخين 3 حكايات‎ Y ii 
` Libro (titulado). Jardín de arrayanes, 
que trata de las historias de los santos. 
Fol.: papel, 
Comienza: n sadly الحمد لله العرف‎ 
Concluye: » اليعاد‎ ds yo lo 


179 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
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anot, marg.: maltratadísimo por la hume- 
dad y polilla. 


| Esla misma obra mencionada en el 


` ¡ n. CCCLI de este Catál, Según lasuscrip- 


| 


ción se terminó su copia en Xaaban de 
1137—Mayo de 1725. 

Procedente de Tetuán. V. Laf. Alc., 
Catál., n. 157. I 


DXXIX, 


AZZIYATI, MASAN BEN YUSUF BEN 
MAHDI. 








Glosa sobre Alazhari, 
Fol.: papel: 24. lín. pág. 


Comienza: باب العاملة...‎ фә» 


Concluye: # al Sa a 


Л 


dw a Lis ye 
3o1 fol.: magrebí: anot, marg. 


Constan el nombre del autor y el título 
de la obra en los cortes inferior y supe- 
rior, resultando que este ms. esla parte II 
de una glosa al Comentario de Zeineddin 

.Jalid ben Abdallah Alazharí, que murió 
en 980-1572-3, al Taudik de Ibn Hixem 
antes citado. Según la suscripción se ter- 
miné la copia de este ms. en Chuma— 
da I de 1093—Mayo de 1682.—V. el 
n. DXVIII de este Catál. 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 166. 


DXXX. 


ALMACUDI, ABU ZEID ABDERRAHMAN 
BEN ALÍ, 





Fol,: papel: 25 lín; pág. 

































] 
ыз 


SU 


As ومولان! مهد‎ Ude 
31 fol.: magrebí: epígrafes en motado y 


falto al fin. 


Es un fragmento de la obra citada en 
el n. CCCLVIII de este Catál. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 167. 


DXXXL 


ALMORADI, xEMSEDDIN ABU ALÍ HASÁN 
BEN ALKÁSIM BEN ABDALLAH. 


Fol.: papel: 27 y 28 lín. pág. 


Falto al principio. 


Concluye: $ العالمين‎ — ® 2р 


80 fol.: magrebí: lo comentado en car- 


mín: anot. en sus mérg. que son bastante 
anchos. 


Constan en una nota marginal, junto 
á la suscripción, el título de la obra y 
nombre del autor, resultando de ella que 
este fragmento comprende la mitad de la 
parte 11 del Comentario escrito por el 
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' 
| امد له رب Comienza: yal‏ 


verde: lo comentadoen carmín: anot. marg.: : 


Concluye: з ке ومن له حق‎ ٠ 


128 fol.: magrebí: sobre muchas palabras 
una línea en carmín: numerosasanot, marg.: 
4 fol. bl. al fin, 


Aunque se indica en el corte inferior al- 


| go sobre autor 6 título de la obra, está 


tan confuso por lo maltratado del ms., 
que es imposible averiguarlo. La división 
adoptada es la de capítulo (Ly) y sec- 
ción (Ja). Según la suscripción, se ter- 
minó su copia en Ramadán de 1104— 
Mayo de 1693. “a 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 170. l man 


° 
DKXXIII, 


MIYARA, MOH. BEN AHMED BEN MOH. 


الدر yal‏ والدرود المعينى فى شرج ўлі‏ 


على من po‏ 


Perla preciosa y manantial puro, que 
trata del Comentario (á la obra titulada) 
Guía que ayuda (al conocimiento) de: los 
preceptos obligatorios de las ciencias de la 
religión. i . 


asai]‏ الدين 


Ly Wi 


Fol.: papel: 31 lín. pág. 





mencionado autor 4 la Alfía de Tbn Ma- 
lic, V. el n, VIII de este Catál. 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 168. 









DXXXII. 


COMENTARIO Á UN TRATADO GRAMA- 
TICAL. 


Fol.: papel. 
Falto al principio. 


Comienza: . aleis ayè ايد لد الذي‎ 
èk < — 


109 fol.: magrebí: algunos de los versos 
comentados en carmín: anot.. marg.: falto 
al fin. 

Trae al principio 2 fol. con inos.apun- ` 
tes sobre materia jurídica. Elnombre del 
comentarista y el título de su Comenta- 
rio se encuentran en la introducción. El 
Comentario se refiere :á una poesía en 
rechéz, que se titula. ` 


الدرشدة المعين yo eye e‏ علوم الدين 
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Guía que ayuda al conocimiento de lo obliga- 
torio de las ciencias de la religión, escrita por 
Abdeluahid ben Ahmed ben Alí ben Axir 
Alanzarí, citada en el n. CCCLXXVII 
de este Catál. El comentarista fué discí- 
pulo de Almakari y profesor en Fez: es- 
cribió tres diversos Comentarios á la mis- 
ma poesía, y murió en 1072-1661-2 (1). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tál; n. 24. £ 


DXXXIV. 


MIYARA, MOH. BEN AHMED BEN MOH. 
ЕЯ الدر الثمين والمورد المي ف شرج‎ 
صروری سس دن الدين‎ Je gen! 


Perla preciosa y manantial puro, que tra- 
ta del Comentario (á la obra titulada) Guía 


gue ayuda (al conocimiento) de los precep-. 


tos obligatorios de las ciencias de la religión. 
A Fol.:.papel: falto al principio y fin: 112 
ii foli: magrebí: anot. marg, 

* Por una indicación del corte inferior se 
ha podido averiguar que este ms. encie- 
irá la obra de que se trata en el número 


_anterior de este Catál. 
Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tal., n. 25. ` 


DXXXV. 


COMENTARIO Á UN TRATADO DE TRA- 
“ DICIONES. 

i Fol: papel: falto al principio y fin: 159 

fol.: magrebí: lo comentado en carmín: 4 

fol. bl, al fin: 


(1). Reone africaine, año У, рів, 409. 








Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ce- 
tál, n. 64. 


DXXXVI. 


EPITOME (DE LA OBRA TITULADA) EL 
COMPILADOR DE LAS DECISIONES JURÍ- 
DICAS. 

اختصار المجاوى الغتاوى 
Fol.: papel: 29 lín. pág.‏ 
اميد لله الذى جعل لان Comienza:‏ 


Jl 


125 fol.: foliados: magrebí: epígrafes y 
muchas palabras en carmín: anot. marg.: 
falto al medio y al fin:en éste 2 fol. bl.: mal- 
tratado, 

Consta el título en el fol. x recto y en 
la introducción, de la cual resulta que es 
efectivamente un epítome de la obra ti- 
tulada Alhaui Alfetaui, escrita por Che- 
laleddin Abderrahmán ben Abi Becr As- 
soyuti, quien se ocupó en ella de $2 so- 
luciones que había dado en asuntos gra- 
ves jurídicos (1). 

Procedente de Tetuán, Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 100. 


- DXXXVIL 


ALUANXIRASI, AHMED BEN YAHYA 
BEN MOH. BEN ABDELUAHID. 
ol lhs Coso! Laa 
Fusta vegla del Occidente y elección de 
las decisiones explícitas. 


Fol.: papel. 


(1) н. Јана, Ш, 12, n: 4390. 








Aca ازل‎ 


Comienza: 
С 


a 
> 
ba 
ا‎ 


y 
Concluye el vol: ам» Ll Elo 


246 fol.: foliados: magrebí: anot. marg.: 


al principio 14 fol., entre bl. y útiles, con 


varias notas sobre asuntos jurídicos, aná- | 
| toria de los califas, á grandes rasgos, á 


logos á los que se tratan en el texto: en el 
fol. 1 recto un índice de las diversas partes 
que comprende el volumen: al fin 15 fol., 
también entre bl. y útiles, con notas juri- 
dicas de varios autores, entre los cuales cita 
á Alokbaní, Abdelkáder ben Alí, Abdallah 
Alabdusí, Alhatab, Abu Said Ibrahim ben 
Abderrahmán Alcolalí, Miyara y otroS. 


En los cortes indica el asunto de la 
obra, que es la misma que la citada en el 
п. CDLXXIV-V de este Catál. Este volu- 
men comienza en el casamiento y conclu- 
ye tratando de las mezquitas. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n, 122. 


DXXXVIUL 


ADDEMIRI, QUEMALEDDIN ABULBECA 
MOM. BEN MUSA. 


Vida de los animales. 


Fol.: papel. 


Falto al principio. 


Concluye: жа) كان الله له وعلى العمراد‎ 
| 316 fol.: magrebí: muy maltratado y falto. 


No consta el nombre del autor, pero sí 
en la suscripción el título de la obra, por 
la cual ha podido averiguarse que es el 
tratado de Addemiri, jurisconsulto chafeí, 
que murió en 808-1405-6. Es un tratado 
zoológico, en el cual, siguiendo el orden 
alfabético de nombres, se describen los 
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olad! aka 








! animales: este ms, empieza con el nom- 


¡bre a), el león, y concluye соп рга, 
la anchoa. Contiene muchas anécdotas his- 
tóricas literarias y fragmentos de poesía: 
así, al tratar del pato, j Y), trae una his- 


contar de Abu Becr. Nuestro ms. com- 
prende sólo la parte I. Se ha publicado una 
edición en Bulac en 1284-1867-8. Según . 
la suscripción, copió el ms: Abderrahmán 
ben Ismail (1). , 

Procedente de Tetuárr. Laf. Alo. Са. 
tál., n. 163. 


‚ШШ. 


ALFAYUMI, ABULABBAS AHMED. BEN 
_MOH, BEN ALÍ. 


الي ماع المي ` 


La lámipara resplandeciente. 

Fol. marq.: papel: .27 y 29 lin, pag. 

Jeni Jj aD pe 
الفستعان.‎ 


Comienza: 3-23 


yen 


359 fol.: magrebí: epígrafes y notasmarg, 
en carmín: 4. fol. bl. alfin. | 


Es un glosario en el cual reunió uau- 
tor las voces raras que se encuentran en 
el Comentario escrito por Abulkásim Ab- 
delquerim ben Moh. Alkazuiní Arrafí; ti- 
tulado, š 4 ма 
ole Jé jo ja en 


т 

(1). н. Јаша, Ш, 122, п. 4663. Nicoll, Bibl. 
Boäl.; 1'71, 0.196. Herbelot, Demiri: Pocock, Spec. 
hist, ar., pág. 302. Rossi, Diz., pig. 63. -Assemani, 
Cat, bibl. Nan., Y: 1, pág. 25H. Hammer, Catál., 
cod: or. biblo ces, Vinda n. a Aines de È Or. t. 1, 


291. 
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` á una obra de Abu Hamid Mob. ben Moh. 
Algazzalí, titulada, 


pait الوجيزف‎ 


Compendio breve, que trata de las partes del 
Derccho. Alfayumí concluyó su obra en 
734-1333-4, 4 la que añadió algunas vo: 
ces desusadas á las que halló en el men- 
cionado Comentario: murió en 770-1368- 
9. Esta obra se la conoce con el título 
аә كنا‎ 


a 


a 


e! — w ys 


L 
اح‎ 
ж 


Se ha publicado en Bulac en 1864 11). 
Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 187. 


DXL. 


ALFERGANI, SAADEDDIN ABU OTSMAN 
SAID BEN ABDALLAH. 

المتتهر المدارك gpi‏ اب كل عاف 

E وكامل‎ 

з 2 

Límite de los conocimientos y objeto de de- 

seos, para el espíritu de todo inteligente, 

perfecto y devoto. 


Fol, marg.: papel, 
الحمد لله القدب‎ 
بچلال...‎ 


ALA akay a, 


Comienza: j j-a" Л 


Concluye: 
256 fol.: magrebí: algunas veces lo co- 


mentado en carmín: g fol. bl. al principio, 
varios al medio y 8 al fin, 


(1) V. H, Jalifa, V, 586, n. 12188. Casiri, Bibl. 


ar. 175, n. 599. Derenbourg, I, 412, n. 602. Meh- | 


ren, Zeitschrif der deuts., XXNVIL, рас. 204 y sig. 
Pertsch,. Die Ar, Hands su Gotha, 1, pág. 357. 





Comprende las partes I y I de un Co- 
mentario del mencionado autor, que mu- 
rió hacia el año 700-1300-1, á un poema 
de Abu Hafs Omar ben Alí, Tbn Alfarid 


Alhamauí, titulado ash an 





Poema en ta sobre el Zufismo, y 5.125 
Sra! Gran poema en ta, y también 
نظم اللو‎ Poema de la vida ascética, 


cuyo autor murió en 632-1234-5. La obra 
se divide en cuatro partes: I. De la esen- 
cia de Dios.—11. Del mundo invisible, — 
III. Del visible.—IW. Del hombre (0). El 
nombre del autor aparece en el epígrafe. 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., D. I2. 


DXLI. 


ASSOYUTI, CHELALEDDIN ABULFADL 
ABDERRAHMAN BEN ABI BECR. 


\ 
¿A اجامع‎ Је е” 


< 
El adorno (6 anotación), sobre la Colec- 
ción auténtica. 


Fol, marq.: papel. 


Comienza: li-l fat AW اميد لله‎ 


адај 


144 fol,: magrebí: anot, marg.: falto 
al fin. 


Es una anotación á la Colección anté- 
tica de tradiciones de Albojarí (2). 

Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 80. 


(1) H. Jalifa, II, 85, u. 2032; V, 180, n: 13136 
Uri, Bibl. bodl., 63, n. 126-2, 
(2) H. Jalifa, H, 530. 





DXLII 






































APUNTES EN PROSA Y VERSO SACADOS 
DE VARIAS OBRAS. . 


tre 
poesía, tomados de diferentes libros, entre 


Assobquí, Abdeluahid ben Ahmed ben Alax, 
Abdallah Alhabtí, Abu Abdallah Moh, ben 


Axxerif, Alhasán ben Mesud, Alyusí, Alha- 


Ahmed Almesnauí, lbn Aljatib, Abu На- 
mid Algazzali, Ibn Alhacbib, Assoyuti, Mi- 
yara, Ibn Zeidun, Abdallah ben Mesaud y 


de estos trozos tratan de religión, jurispru- 
dencia, consultas y respuestas jurídicas, y 
aljotbas 6 alocuciones: encuad, magrebí, 
muy maltratada. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tiin Iry: 


DXLIIL. 


HISTORIA MUSULMANA. 


Fol, marq.: papel: 16 lín. pág.: 169 fol.: 
magrebí: falto al principio, medio y fin: el 
texto con encuadramientos en carmín y 
azul: muchas palabras y epígrafes en varios 
colores: muy maltratado: encuad. magrebí, 
maltratadísima. 


Empieza con la historia del Profeta, y 
sigue con la de los primeros califas, los 


África occidental, todo ello muy en resu- 
men, y del mismo modo lo que toca 4 Es- 
paña, hasta el reinado de Moh. Alahmar 1. 


Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 
tál., n. 150. 


Fol. marq.: papel: 252 fol., magrebí, en- ; 
blancos y útiles, con trozos en prosa y : 


Moh. ben Said ben Koraix: la mayor parte : 


Umeyas y Abbasies, los de Egipto y | 


cuyos autores cita á Yúsuf Alfiyaxí, Ibn ; 


Koraix, Abdelkáder Alfasí, Abdelcherir : 


sán ben Rahi Almaadení Moh, ben Názir, ' 
Moh. ben Isa ben Raisun, Zarruk, Mob. ben | 
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DXLIV. 


ADDERAI, mou. BEN NAZIR. 


e DER 


As‏ الاجوبة الناصرية 
| ليناد š‏ 


Libro (titulado) Respuestas nazeríes, que 
trata de algunas preguntas primordiales. 


aa 
№23 42 


4.9: papel, 
Comienza: dias е AN لله‎ del 
. plen! : 
15 fol,: magrebí: epígrafes en carmín: 
falto al medio y fin: roto el último fol, 
Trata de asuntos religiosos y de disci- 
plina, en preguntas y respuestas, que fue- 
ron coleccionadas por Abulkásim. Moh. 
Azzinhachí. Título de la obra y nombre- 
del autor en el epígrafe, 
Regalado por la Soc. hispano-mauyitá- 
nica al Min. de Fomento, y enviado por 
éste á la Bibl. Nac. en 1887. ; 


` DXLY. 


POEMA GRAMATICAL. 
4.% papel: 21 lín. pág.: falto al principio 


| y fin: ro fol.: magrebí: epígrafes en diver= 


sos colores. . 
Igual procedencia que la del anterior 


número. 


DXLVI. 


LEYENDA MUSULMANA REFEREN- 
` TE A JESUS. ` 

4.3: papel. 

Falto al principio. 


Concluye: ا رب العالين‎ dual LA: 
i el 
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9 fol.: magrebí, 


Es una copia moderna de esta leyen- 
da, que también se halla en los libros al- 


jamiados. 
Igual procedencia que la de los dos an- 


teriores números. 


DXLVIL, 


, 


HISTORIA DEL MERCADER DE RAGDAD. 
` 4.2: papel: 14 lín. pág. 


Comienza: ° جل...‎ 


BIE pda aki Л 


Concluye: 
5 AO 


-4 fol,: foliados: magrebí.- 

Contiene el’ relato novelesco de las 
aventuras de un mercadèr bagdadi que 
había perdido en diferentes ocasiones su 

- hacienda. pi 
- Igual procedencia qué la de los tres 
números anteriores, 1 


DXLVIIL 


ALBUZIRI, XEREFEDDIN ABU ABDALLAH 
` MOH, BEN SAID. 


#صددة هيزية 3 المدائي البو ية 
чаг: °‏ £ 


Poema en hamza, que trata de los loores 
proféticos. 1 
Fol.: papel. - E 
Comienza esta poesía? ترقى‎ _ š = 
| W رقیکف‎ 
28 fol, todo el ms,: magrebi: epigrafe ini- 


cial miniado. 


_. El nombre del autor, repetidamente ci- 
“tado en este Catál., consta en el epigra- 








fe: no aparece el titulo de la obra, que ha 
podido averiguarse por su principio y el 
contexto. Según H. Jalifa, IV, 557, n, 
9521,'es un poema en alabanza de Ma- 
homa, llamado también Ly al) él Ma- 


dre de las ciudades. Antes de comenzar y 
al fin lleva trozos de otras poesías. 


Contiene además: 


д. Poema en loor de Mahoma. 


Comienza: 1.115 نيلا الارض‎ io Lal 


Comprende, en 13 fol., un poema di- 
vidido en- secciones, ordenadas alfabéti- 
camente, según la letra con que terminan 
los versos de cada sección. El asunto está 
indicado en una nota marginal al princi- 
pio. A esta poesía sigue, en 3 fol., yn 
fragmento de la Kazida Alborda de Aibu- 
zirî. . | 

Igual procedencia que la de los cuatro 
anteriores números. 


DXLIX. 
RUIZ DE QUINTANA (FR. ANDRÉS). 


Breve y compendioso' tratado de los yudi- 
mentos de gramática, y parte de algunos : 
vocablos arábigos. : 


Fol.: papel. 


Comienza: Libro primero. Capitulo pri~ 
mero. Del alfabeto arábico. 


Concluye: Culpar á uno, ~~% ادنب‎ 
se اجر جره‎ 

201 fol,: lo escrito en ár., en carácter 
oriental: epígrafes en carmín: el vocabula- 
rio á dós columnas: en el último fol. una 


nota original, dando. cuenta del auto! Y del 
libro; encuad, en pergamino. 



































El autor fué franciscano, de la Pro- 


neral, Pr. 


Vico, 4 media legua de Arnedo, en 24 de 
Abril de 1718. Después de la gramática 
trae unos cortos ejercicios de traducción: 
el vocabulario llega al fin de la C. 
Comprado á D. josé Rújula, en 31 de 
Oct. de 1887. 


DL. 


JALDUN (IBN), ABU ZEID ABDERRAHMAN 
BEN MOH. 


الخبر الدول الاسلامية 
Historia de las dinastías islámicas.‏ 


Fol.: papel: 21 lín. pág. 
3 


O: 5‏ 
مدن فى قرش ٠...‏ 


Mb л 


Comienza: 
Concluye: жүр! alash ali, A 


294 fol.: magrebi: un fol. bl. al princi- 
pio, y otro al fin: encuad. magrebí, 


El título antedicho y el nombre del 
autor aparecen en el epígrafe. Es la par- 
te V de la mencionada obra, de la cual 
se trató en el n. CXVII de este Catál, 
Según la suscripción, concluyó su copia 
en Ramadán de 1132—Julio de 1720,— 
Alí ben Moh. ben Ahmed ben Moh. el 
Escribano, el Marroquí, de origen es- 
pañol. 

Procedente de la Bibl. de M. Richard 
Boucher. Comprado á D. Francisco Co- 
dera en r887. 


vincia de Burgos de su Orden: escribió : 
esta obra por mandato de su Ministro ge- | 
Alonso de Biezma: la terminó | 
en el convento de Nuestra Señora de | 
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ВИ, 


MOHAMMED BEN MOH. BEN ABI BECR 
BEN FARACH ALANZARI ALJAZRECHI AL- 
KORTOBÍ. 

كتاب تذكرة Ji‏ الموثى وادور الآخرة 


Libro (titulado) Memorandum, que trata 
de los estados de los muertos y de las cosas 


| referentes á la otra vida. 


Fol.: papel: 30 lín. pig. 
Comienza: الحيد لله العلى الاعلم الولى‎ 
Concluye: $ UL, يأخير معدود‎ 


203 fo.: magrebí: epígrafes en morado: 


í muy maltratado por la polilla: roto;hacia el 


fin: encuad. magrebí, maltratadísima. 


El nombre del autor se halla en él epí- 
grafe, y el título de la obra en la.intro- 
ducción. La obra está fundada en las tra- 
diciones del Profeta y de los santos mus- 
limes: se ocupa de la muerte, de los 
muertos, día del Juicio y sus signos, ete. 
Su autor muri6 en 671-1273-4. H. Jali= 
fa (1) le llama Xemseddin Mahmud ben 
Ahmed ben Farach. Según la suscripción, 
terminó su copia Yakúb ben Hasan ben 
Mob. ben Hasan ben Alí ben Yaktib Alle- 
bidefi Alajdar, en Rebi I de go8—BSet. de 
1502. 

Igual procedencia que la del anterior 


número. 


DLII-DLIH-DLIY, 


AZZAHRAUI, ABULKASIM JALAF BEN 
ABBAS, 
bl ف‎ 


(1) H. Jalifa, П, 266, n. 2840. 
15 














Libro (titulado) la Dirección para quien 
carece de una compilación en Medicina. 


Fol.: papel: 3 vol.: 3o lín. pág. el L, 27 
el II y 21 el MI. 
“Comienza el I: من‎ LI pein] 


`. A 





Concluye: : e اللوشى‎ ae 
Comienza el II: المقالة الرابعة...‎ 


ФА Лә А ن‎ 
Comienza el III: w. pès bali JE 
Concluye: - عشر‎ dao ШЛ إلمقالة‎ ZAS 


Concluye: 


+ юу) کناب‎ y 


143 fol. el 1 vol.: magrebí: 4 fol. bl. al 
principio, y después uno con, una larga nota 
autógrafa de Casiri, dando cuenta del autor 

y de la obra; añot, marg.: al fin un fol. con 
una nota en ár. sobre la obra: muy maltra- 
tado, así como su'encuad. en badana: gı 
fol, el II vol,: foliado, empezando en el fol. 


` 9: 2 fol. bl. al principio, de papel diferente | 


al del texto, uno de ellos con idéntica nota 
de Casiri: anot. 'marg.: 2 fol, al fin, en los 
cuales continúa la fóliación del texto: uno 
bl, y otro con una nota ár, y castellana, so- 
bre el número de folios antedichos: muy 
maltratado, así como su encuad. en badana, 
que es diferente de la del anterior volu- 
men: 128 fol. el HI: foliado, empezando en 
el fol. 9: un fol, bl. al principio, y otro con 
una nota de Casiri sobre el autor y el libro: 
anot. marg. latinas, en letra castellana de 
principios del s. xv: 2 fol, bl, al fin, de pa- 
pel diferente al del texto, como los dos del 
principio, uno blancó, y otro con una nota 
еп йт. у castellano, con el número de folios 
del libro: encuad. morisca, que conserva 
trazos de hermosos hierros, y en el interior 
de sus tapas algunas notas castellanas en le- 
` tra dels, xv. 


Sobre este autor y obra, véase e] n. 
CXXVI de este Catál, El I de estos tres 
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volúmenes, comprende, aunque en com. 
pleto desorden, las secciones VIII 4 
XVII de la parte III, y del fin de la sec. 
ción IL al de la VII de la parte II. En 
la suscripción lleva la misma nota que el 
ms, CXX VI, antes citado, en su parte I, 
con la diferencia que la copia de aquel 
volumen se terminó en Mayo y éste en 
Agoxto. Entre sus folios lleva sueltos va- 
rios apuntes, recetas y documentos de 
crédito de Jaime Sabba, vecino de Albe- 
rique, que llegan á 1618. El II vol, com- 
prende la parte IV, secciones XIV á XX, 
El III la V, secciones XI á XVI. ` 

Procedentes de la Biblioteca de Osuna, 
D. 1417, 1416, 1415. 


DIY. 


ARRAZI, ABU BECR MOII. BEN ZAKARIA, | 
حاب الجاوى‎ 
Libro (titulado) el Comprensor. 
Falto al principio y medio. 


Concluye: 


ca] Ha أ‎ 
ы 


139 fol., foliados, comprendiendo cada 
fol. diez unidades, empezando en el 80 
y llegando al 1480: magrebí: anot. marg. 
árabes y hebreas: 2:fol, bl. al fin, y después 
1 con una nota enár. y castellano sobre los 
fol. del ms.: muy maltratado éste por la po- 
lilla: encuad. morisca en badana, maltrata- 
dísima, 

Comprende un fragmento (8 fol.) del 
libro XXII de la mencionada obra, titu- 
lado g3)! Li, constituyéndolo 
tablas, á seis columnas, de corresponden- 
cia de los nombres latinos y griegos de 
los medicamentos con los árabes: al fin 
lleva una larga nota autógrafa de Casiri, 














tratando de este códice y de su autor. 


Sigue después el libro XIII, titulado, 


قوانين حفظ الحححة ودراتب الاغذية kay‏ 


Ji, بالط‎ Lol 


— 
a. 


Reglas para conservar la salud, clases de 
alimentos y conservación de la salud en el 
comer y beber. Es un tratado de higiene, 
en el cual, entre otras cosas, se ocupa: 
del estornudo, del sueño y de la impotencia; 
reglas á los viajeros por mar y tierra para 
evitar las penalidades de los viajes; de la ha- 
bitación, enfermedades contagiosas y heredi- 
tarias; de la medicina popular; de los ira- 
bajos del médico; de la calvicie; de lo que 
envojece el color y de lo que le da palidez; 
de las uñas; de varias enfermedades cutá- 
neas; de los piojos y liendres; del mal olor 
de los sobacos, y de los cosméticos. El autor 
de esta obra fué el célebre médico y filó- 
sofo musulmán, Rasis Ó Razes, que se- 
gún la opinión más acreditada murió en 
320-932-3. Zenker cita las siguientes 
ediciones del Ham: Razez, Continens, 
Brixia per Jac, Britannicum Brixiensem. 
18 Oct. 1486: Al fin: Explicit liber XXV 
el hauy i. e. continentis in medicina, quem 
composuit Bubikir Zacharie Evrasis filius, 
traductus ex arab. in latin. per Mag. Fe- 
rragium, medicum Salerni, jussu excelen- 
tissimi regis Caroli, etc.—Liber Helcha- 
vy, i. e. continens arlis medicine et dicta 
predecessorum in hanc facultate emendato- 
rum, Ed. Hieronim. Sallius ou de Sallis. 
Venet, per Bonet. Locatellum, 1506, fol: 
otra edición del mismo lugar é impresión, 
1509: otra del mismo lugar, 1542 (?) (1), 
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1396. 
(1) Entre los muchos autores que se han ocupa- 
do de Arrazi, véanse: Casivi, Bibl. ar. €sc,, L, página 
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ШҮ. 


RECETAS Y NOTAS SOBRE PESOS Ү МЕ- 
DIDAS DE MEDICINA. 


Fol.: papel, 


Comprende todo el ms. 195 fol.: magrebí: 
falto al principio y fin: entre algunos folios 
varias recetas en ár. y en castellano, letra 
del s. xv1: muy maltratado; encuad. moris- 
ca en pergamino, 


Las recetas y notas que aparecen al 
principio del ms., se hallan comprendidas ` 
en 5 fol. 


Contiene además:' 


2. Libro (titulado) Compilación de al» 
¿unas obras de Medicina. ١ ` 


cl 3 — Jen Gè كيتاب الول‎ 


ven pli ЗАБ 


Comienza: 


Es una colección de recetas, que com- 
prende 17 fol., sacada de antiguos auto- - 
res, principalmente de Galeno é Hipó- 


crates. 


3. Libro que contiene ima. nota de ex- 
perimentos de Assusi, dirigida á los médi- ` 
cos modernos rumies, y: los demás.'; 
LN مجربات, الشوسى‎ 29 аз LS 

pé grep! VI tal 


Comprende 49 fol.: entre ellos hay va- 
rías recetas y algún documento de cré- 


262. Assemani, Catdl,, tod. ote, Bibl, Palat, Med., 
pag. 364..De Rossi, Dis. hist,, pág. 155. Reinaud, 
Biogr. univ., t, XXXVII, pág, 186; Wustenfeld, Ges- 
-¿hichte der Ar. derizé, pág. 40. Herbelot, Bibl. or., 
Zenker, Bibl, or., 1, pág. 144 a 147, n. 1182 4 
1200; HL pág» 14, n. 920 y sig. H. Jalifa, II, 6, 681; 
ІН, 12, 108, 586, 640; IV, 343; V, 61, 245,271, 
280; VI, 42, 186. Leclerc, Hist, t. T, 337 2 354. 











и 


dito correspondiente á Jaime Sabba, del 
айо бот. 


Nombres de los remedios. 


ès “Y “Lig 


4. 


Contiene 36 fol.: los nombres van or- 
denados alfabéticamente, dando la sino- 
nimia de los remedios en aljamía. 


5. Divisiones del año, y lo que ha de ha- 
cer en ellas el médico, y lo que ha de man- 
dar y prohibir al enfermo, 


primi U (s) azas فصول السنة ونما‎ 
gre 

yon La,‏ للعليل وما دنهم عنه 

Este tratado, que comprende 21 fol., 

está dividido según los meses cristianos 


y musulmanes, tratando de las enferme- 
dades comunes en ellos y sus remedios. 


6. Capítulo del libro de Galeno, sobre 
los indicios de la orina. 


LI 3 Us‏ البول 


Comprende zo fol. y parte de otro: se 


Ja ois باب من‎ 


“divide en 17 brevísimos capítulos, y lle- 


va. al fin algunas notas de Medicina y va- 
rias recetas. 


7. Comentario á los nombres de los me- 
dicamentos. 


شرع AE)‏ الادوية 


Comprende 26 fol.: está ordenado se- 
gún algunas letras del alfabeto: explica 
los nombres de los medicamentos, ya en 
aljamía, ya en árabe ó en ambas, indi- 
cando'su sinonimia. 


8... Descripción de los remedios sacados 


. del libro (titulado) las Heridas. 


b Yi kwe‏ «خرجة من كتاب الجرحة. 
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En 31 fol., se ocupa de las heridas y tu- 
| mores. Al fin lleva varias recetas y apun- 
tes de Medicina, y una breve nota autó- 
grafa de Casiri, dando cuenta de este ms. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1397. 


ВИ, 


ISHAK BEN SOLEIMAN ALISRAELÍ. 


ds 


eb a JA 


Libro (titulado) Colección de los dichos 
primordiales, que trata de la naturaleza de 
los alimentos y de sus facultades. 


4. papel. 


قال احق ہن Comienza:‏ 


: Concluye lo obra: a قروى‎ Мы, Bole 


214 fol.: magrebí: epígrafes en morado: 
anot. marg.: al principio un fol. bl, y des- 
pués otro con una nota autógrafa de Casiri, 
dando cuenta del autor y de la obra: al fin 
2 fol, con notas médicas: un fol. bl., dos 
con indicaciones de medicamentos, algunos 
con su traducción a] castellano, letra del s, 
xv, y por último un fol., en ár, y castella- 
no, indicando los que contiene el ms,: en- 
cuad. morisca en badana, maltratada. 


El nombre del autor se halla en el epí- 
grafe, el título de la obra en el fol. 1 rec- 
to. Este tratado se divide en cuatro par- 
tes; generalmente se le conoce por Libro 
de los alimentos y de las dietas. Ishak fué 
un israelita egipcio, que vivía en 341-952 
3 (0). 1 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1399. 





(1) Leclerc, Hist, de la Med., 1, pág. 411- 


МҮШ, 





COLECCION DE ESTATUTOS ACERCA 
DEL SENTIDO DEL PROCEDIMIENTO JU- 
DICIAL. 

Sy 
Fol.: papel: falto al principio y fin: 233 

fol,: magrebí: al final una nota autógrafa de 

Casiri, dando cuenta de la obra: muy mal- 

tratada: encuad. morisca en pergamino, 

maltratadísimo. 


A si 
pes! б> эе 


ee‏ الاحكا 


El título, que se halla en el fol, 1 rec- 
to, da á conocer el asunto de este tratado 
jurídico. 


ВЫХ, 


ENCANTAMENTOS, Арол, Y VARIOS 
APUNTES. 


4°: papel. 
Comienza el ms. «ed هذا شعر مي فى‎ 
145 fol. todo el ms.: magrebí: figuras y 


signos mágicos en algunos de sus tratados: 
falto al fin; encuad. morisca en pergamino. 


Trae al principio 7 fol., con encanta- 
mentos, un adoa, apuntaciones referentes 
al mes de Xaaban, y en el 3 recto una 
nota histórica, relativa 4 Valencia, y al 
año g06-1300-1. 


Contiene además: 


2. Almanaque de los meses lunares. 
Comienza: dak ¿Silos هذا مناخ‎ 


Después de una introducción y de dos 
fol, con indicaciones cronológicas, distri- 
buídas en encasillados, trae. la correspon- 
dencia mensual de los años musulmanes 
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y cristianos, á contar desde 972-1564 á 
1062-1651, Comprende 48 fol. 


3. Encantamentos y amuletos. 


Comprende 17 fol., y 3 al fin, con notas 
de nacimientos de varios moriscos. 

4. ABULFARACH ABDERRAHMÁN BEN 
ALÍ BEN MOH. ALCHAUZÍ. 

En 8 fol. contiene un fragmento de 
una obra escrita por el mencionado au- 
tor, que trata de los terremotos acaecidos 
en el Irak y en otras regiones: la primer 
noticia es del año 18-639-40, la última de 
552-1157-8. Lleva al fin, en 7 fol., una 
disertación religiosa, y unos encanta- 
mentos. 


5. Efemérides de algunos sucesos acae- 
cidos en los siglos vir, VILE y IX dela H égira 
en España. 5 

Un fol.: el primer año citado es el 624- 
1226-7; el último el 827-1423-4+ 

- 6. Correspondencia entre el alfabelo ára- 
be y los signos empleados en los amuletos. 


3 fol. 
J. Pronósticos del año 'según las" tor- * 
mentas. 1 


5 fol.: sigue el año cristiano: al finun en- 
cantamento, ١ 





8. Apunte histórico sacado de una obra 
de Abu Okba sobre el Sultán Moh. Al- 


MANZOV e 


Un fol, y parte de otro. 


y: Tradición referente ú Jesús: 

2 fol. y parte de otro, Al fin Heva varias. 
notas religiosas, y una sobre ayunos en de- 
terminados días de varios meses mahome-= 
tanos. 0 
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10. Meses del año musulmán. 


Un fol, y parte de otro, una nota sobre 
fechas célebres, y unos encantamentos. 


11. Mansiones de la luna, y sus efectos 
en las cosas humanas, signos del Zodia- 
co, etc. 

16 fol. 


3 12. Suertes de Dulkarnaín. 

26 fol.: síguenle 6 con encantamentos: al 
fin lleva varios fragmentos poéticos, y dos 
notas en papeletas sueltas, una en latín y 
otra en castellano, autógrafas, de Casiri, 


dando brevísima cuenta del ms. 
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 


n. 1401. 


. . DIK. 


ALMAJBUNI, ABDELUAHID BEN ABI 
BECR BEN MOH. BEN YUNAS AZZINHACHÍ 


AXXENTUMI: 


lad лл‏ والقوايد 


Libro de las advertencias y utilidades. 
Fol.: papel. 


Comienza: ME FÈ ES 
Concluye: الله‎ des النبییں‎ ps AR 
и * وسلم اتسليم‎ 


263 fol.: magrebí: lo comentado en car- 
mín: al principio un fol, con una nota indi- 
cando el nombre del copista, y después otro 
bl.: al fin un fol., con una breve nota autó- 
grafa de Casiri, dando cuenta del ms., y 
después 2 fol. bl.: encuad, morisca en ba- 
dana, muy maltratada.’ 


Es un Comentario del mencionado au- 
tor á un tratado juridico, de Abu Moh. 
Abdeluahab ben Alí ben Nazr 'Albagda- 
dí, que murió en 422-1030-1. El título y 








nombre del autor están en el epígrafe, 
Según la suscripción y la nota del 1 fol, 
recto, terminó la copia de este ms. en la 
década medial de Rebi LI de 913—Ag, 
de 1507,—Saad ben Moh. ben Saad 
الاسط_رذل‎ predicador de la mezquita de 
Saltis. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1398. 


DIXI. 


ARRAZI, ABU BECR MOH. BEN ZAKARIA, 


الونصورى 


El Manzur. 


4.9: papel. ` 
Comienza la obra: $S g} otes هذا‎ 


Concluye el vol.: sal والحمد‎ 


161 fol. todo el ms.: foliado desde el n. 
10, contando 8 fol, del índice que ¡leva al 
principio, y 2 bl. que le preceden, de papel 
diferente al del texto: llega la foliación al 
n. 168, comprendiendo al fin varios fol., en- 
tre bl. y útiles, con una nota autógrafa de 
Casiri, dando cuenta de la obra, y otra en 
árabe y castellano, enumerando los fol, del 
vol.: encuad, morisca, 


Es un tratado de Medicina, que abarca 
la generalidad de la ciencia, al cual se le 
llama Manzurí, por haberle dedicado su 
autorá Almanzor ben. Ismail ben Ishak, 
hijo de un príncipe del 'Jorasán.: Acerca 
de. esta obra dice el doctor Leclerc, que á 


| pesar de que no es tan extensa como el 


Haná, del cual sè ha tratado emel núme- 


ro DEV de este 'Catál., abraza, aunque. 


en más restringidas proporciones, la ge- 
neralidad de la ciencia. Se divide en 10 
partes que tratan: I. Dela anatomía I1. 


š 





a 





De los temperamentos.—1 TI. De los alimen- 


i 


tos y medicamentos. —IV. De la liigiene.— | 


V, De los cosméticos. —VI. Del régimen que | 


ha de observarse en los viajes. — VII. De la 
cirugia.—VILIL. De los venenos.—IX. De 
las enfermedades en general.—X. De las fie- 


bres. Zenker cita las siguientes ediciones | 


de esta obra: Libri ad Almans., divisiones, 
de junctur. agreditunib., de agreditunib, 
pueror... Ven., Bonet Locatelli, impens. 
Oct. Scoti, 7 Oct. 1497: fol.: otra edi- 
ción de Milán, fol., Leonardo Pachel y 
Ulderic Scincenzeller, 1481, reimpresa en 
Venecia, por Greg. de Gregoris, 1494, fol. 

Contiene además al fin de este tratado, 
otra obra del mismo autor que se titula: 


sele d‏ الطب 


Libro (titulado) Introducción á la prác- 
tica de la Medicina, que comienza: 


x i. ا‎ 
Jane ong 


قال ابو بكر 
Comprende 28 fol (1).‏ 
Procedente de la Biblioteca de Osuna,‏ 
n. 1402.‏ 


DIXI. 


COMENTARIO AL ALCORAN. 


42: papel: falto al principio y fin: 162 
fol.: magrebí: encuad. morisca en perga- 
mino, е 
+ Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1403. 


a В 


DIX. +, 
` LEYENDAS MUSULMANAS. 


4.° papel. 


(1) Leclerc, Zist." de la Med, ár., 1, pág» 346. 
Zenker, Bibl., I; pûg. 145. 3 > 
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Comienza: А وفاة بلال ن‎ 
È ү” الله الرجان‎ je 


72 fol.: magrebí: epígrafes y algunas mo- 


Concluye: 


| ciones en carmín: al fin una figura talismá- 
| nica formada por un círculo: un fol. bl. des- 


pués: encuad, morisca en pergamino; 


Comprende las leyendas de Bilal ben 
Hamama; la de Mokátil ben Soleimán; la: 
de las mujeres; Mahoma y Aixa; Omar 
ben Aljatab y Hodaifa; el ermitaño de la 
torre, y la del hijo de Harun Arraxid. Al 
principio lleva una papeleta suelta con 
una nota de Casiri, dando cuenta de la 
obra, y al fin algunas indicaciones sobre 
Suras del Alcorán. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 


n. 1404. 


DLXIV, 


ABU BECR YAHYA ALKORTOBÍ. 
المقدفة القرطبية‎ 
Introducción cordobesa. 
4.9: papel: 1 5 lín. pág. 
G bil g Je 
» الحمد لله ريب العالمين‎ : 


18 fol,: magrebí: al principio un fol. con 
varias notas: epígrafes y mociónes en car- 
míá: entre sus hojas.una papeleta suelta en 


Comienza: 


Concluye: 


` la que Casiri da cuenta del ms. 


_Esunia poesía en rechéz, que compren- 1 
de 8 fol., dividida en capítulos, que trata. 
“de los principios fu fundamentales del maho- 
metismo: sela conoce también сой el tí- 
tulo de رجو زة .ال ولدان‎ Pe en vechéz 
delos? sik. St autor murió en 567-1171- 
-2. Al fin lleva, en 10 fol., algunas Suras 
del Alcorán y- oraciones. 
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Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1405. 


DLXV. 
ABU SAID EL TRIPOLITANO, 


4.*: papel. 


Comienza: AA, المقدر‎ а) м7 


| وخالق... 


82 fol.: foliados: magrebí: anot. marg.: 
un fol. bl, al principio, y después una 
nota de Casiri, dando cuenta del ms.: falto 
al fin. 


Es un tratado de encantamentos y adi- 


vinaci6n. 


Procedente de la Biblioteca de Osuna, | 


n. 1406. 


DLXVI. 


ALMANAQUE MUSULMAN. 


4.9: papel. 
Comienza: aio هذا مناخ‎ 
Concluye: æ houam? 205 (sic) 3 La 


56 fol. entre Ы. у útiles: magrebí: al prin- 
cipio 2 fol. con notas: en el del texto unos 
cuadros con encasillados, y después notas 
de relación entre los años musulmanes y 
cristianos, desde el 959-1551al 1060-1650-1: 

le terminó en' Chumada I de 958-1551-2 
Moh. Alfath Azzefani, cuyo nombre apa- 
rece en el epígrafe. ' 


Lleva después 6 fol., con varios apun- 
tes, uno sobre oraciones máhometanas; y 
otro referente á una tradición de Ima- 
ma, hija de Alharits Attaglibí. 








Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1407. 


DLXVII. 
POESIA EN LOOR DE MAHOMA. 


4.%: papel, 


Comienza la poesía: الرجان‎ a-l)! e 


.. go" 


SS 


Concluye el ms.: 
اوس دلوا ج‎ 


31 fol. todo el ms.: magrebî: mociones: a1 
principio un fol., con varias notas: en el 
mismo una papeleta suelta con una nota de 
Casiri, dando cuenta del ms.: al fin 2 fol., 
uno con unos fragmentos en verso, y otro 
con la Sura I del Alcorán. 


Después de la poesía, que comprende 
8 fol., lleva 13, con una Leyenda de la 
Vaca de los hebreos, 


قصة بقرة ببى اسابل 
Procedente de la Biblioteca de Osuna,‏ 
n. 1408.‏ 


ХҮШ. 
ALCORAN. 


4-°: papel. 


` 

120 fol,: magrebí: mociones en carmín: 

muy falto y maltratado: entre sus hojas lle- 

va. uną papeleta suelta de Casiri, dando 

cuenta del ms,: encuad. morisca en badana, 
muy maltratada, 


Al fin, lleva en 14 fol: un tratado de 
adivinación, falto al principio. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1409. 








DIXIX. 





TRATADO DE RELIGION. 


Comienza: islas У 63} المد لل‎ 
لدو‎ 


Concluye el vol.: — #ajsts بعد الله‎ ё 


132 fo1,: magrebí: mociones: anot, marg.: 
al principio 2 fol, con la Sura I, y varios 
apuntes de moriscos de los años 1604 y 8: 
ai fin 13 fol.; entre bl. y útiles, con varias 
notas y versos, las diez Preguntas de los ju- 
díos, y una nota de Casiri, dando cuenta del 
ms.: encuad, morisca, en pergamino. 


Está dividido en sesiones, en las cua- 
les sienta los principios religiosos, pre- 
ceptos y dichos del Alcorán, á los que 
siguen las tradiciones que los corrobo- 
ran. Según la suscripción se terminó su 
copia en 27 de Set. de 1603. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1410. 


DLXX. 


ALCORAN. 


4: papel: falta el fol. 1. 
sa ЦА الحرب‎ 


100 fol.: foliado: magrebí: mociones en 
carmín: anot, marg.: epígrafes en varios co- 
lores: círculos miniados en las márgenes: 
muy maltratado: éncuad. morisca en bada- 

` na, maltratadisima. 


Concluye: 


Comptende la parte TH del Alcorán. 
Según la suscripción, concluyó su copia 
Saad ben Ismail Alanzarí, en Xaual de 
895—Ag. de 1540. . 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

© n 1411. 
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DIXXI. 
ALCORAN. 


4.5: papel. 
Falto al principio. 
Concluye; + ¿hol الذين‎ solo وسلام‎ 


ros fol.: magrebí: mociones en carmín: 
anot. y círculos miniados marg.: epígrafes 
en amarillo: al principio una papeleta suel- 
ta, con una nota de Casiri sobre el ms.: al 
fin 2 fol. bl.: muy maltratado: encuad, mo- 
risca, muy maltratada por la polilla. 


Es la parte 1 del Alcorán. Según la 
suscripción, se concluyó su copia en 12 
de Julio de 910-1504. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1412. ١ 


DLXXIL 


ALCORAN. 


Fol.: papel: 214 fol.: magrebí: mociones 
en carmín: anot. y círculos miniados marg.: 
2 fol, al principio con notas: encuad. mo- 
risca en badana. 


Es la parte IV del Alcorán: Según la 
suscripción, terminó su copia.en Ag: de` 
911-1505, Lob, el poeta „0! i 

Procedente de la Biblioteca de. Osuna, 
n. 1413. 5а Г 


ХҮШ, © 
ALBAJI, ABU ALÍ HASAN BEN IYAD. 
40: papel. + 
Comienza: هذا سوال سكل علة...‎ 


Concluye: » والحيد. لله رنب العالن‎ ë 























ғ 
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24 fol. todo el ms., entre bl. y útiles: ma- 
grebí: 2 fol. al fin, el primero bl., después 
uno con salutaciones religiosas, 


Comprende primero, en 5 fol., varias 
consultas y respuestas jurídicas y religio- 
sas, dadas por el mencionado Albají, que 
fué Imam en la mezquita de Paterna, 
cuyo nombre consta en el epígrafe. Al fin 
lleva una nota de Casiri, dando cuenta đe 
parte del ms., y después una poesía sobre 
los terrores de la resurrección, escrita por 


Kásim Alchonaidí (2 fol.); un adoa en 3 i 


fol. y una tradición y dos poesías religio- 
sas; al fin de esto 2 fol. inútiles; otra poe- 
sía religiosa de Abdelkáder Alchilaní, en 
4 fol.; la leyenda de Omar ben Aljatab y 
Abu Hodaifa, en 2, y una poesía atribuí- 
da á Alí ben Abi Tálib. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 


п. 1414. 


DLXXIV. 


DOCUMENTOS VARIOS EN LATIN, 
ÁRABE, CASTELLANO Y LEMOSÍN. 
Comprende los siguientes: - 


т. Recetas en latín, castellano y árabe. 


5 hojas sueltas, en 4.” y 8,En una de ellas 
el encabezamiento de una carta ó de un me- 
morial, dirigido al marqués del Zenete. 


"2. ` Dotumentos en latin y castellano co- 


* merciales y familiares, referentes al conver- 


so Jaime Sabba, de Alberique, correspon- 
dientes á los primeros años del siglo XVIL. 


24'fol,, entre bl. y útiles, en 4.2 y en fol.: | 


trae algunas notas Y, fragmentos de poe- 
sfas ar." 5 


3. Albará del converso Jaime Badaguí 
de Alazguer en favor de Luis Molla. . 


0 





Un fol. en 4.* Está en lemosín, testimo- 
niado por Martín García, en 5 de Junio de 
1603. 

4. Contrato de venta de um pedazo de 
tierra entre Miguel Giber y Juan Charchot 
de Alberique. Nov. de 1589. 


4 fol,, 4.9, entre bl. y útiles: en lemosin, 


5. Comparecencia de Nicolás de Ellor, 
en el proceso de Amet Manzor Alarb, 17 de 
Осі. de 1505. 


Ifol.: 2 fol.: en lemosin. 


6. 


4.9: 15 fol: encabezamientos de las Su- 
ras: miniados: mociones en carmín círcu- 
los marginales miniados: 2 fol. bl. al prin- 
cipio. 


Comprende la Sura I y parte de la II. 


Alcorán. 


7.  AXXADILÍ. 
حزب الجر‎ 
Oración del mar. 
- 4 fol., 8.% magrebí: mociones: con tapas 


de pergamino, 


8. Hojas sueltas de varias obras, apun- 
tes de diferentes tratados y fragmentos de 
poesías. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
D. 1418. | 


ЭШ, _, 


TRADICIONES MUSULMANAS. 


a 


4.9: papel. 


Falto al principio. К 
Concluye el vol.: ON الاه‎ e 
1 ` ® с Gan Y 


82 fol. todo ek ms.: magrebí: epígrafes 








miniados y dorados unos, y otros en varios 
colores: magnífica encuadernación morisca, 
que aunque maltratada, conserva restos de 
muy bellos hierros, y en el cierre repetida 


ولا غالب الا اللد تع la inscripción‏ 
È - Е‏ 


El primer tratado de los que constitu- | 


yen el ms., es un fragmento (19 fol.) de 
una obra sobre tradiciones. 


Comprende además: 


2. ABU BECR MOH. BEN ALARABÍ AL- 
MOAFERÍ. 


Tradición de Okba ben Amir. 
Comprende 4 fol. 


حددث ás‏ عام 
ы 2‏ 


3. Colección de tradiciones. 


¿= Lagit احاديت‎ 
11 fol. 


4- ABULFEUARIS TIRAD BEN MOH. 
ALABBASÍ AZZEINEBÍ. 
I وضة‎ A y 
Sesión del jardín, 


4 fol.: el título y nombre del autor al fin 
de la parte anterior. 


5. ABU ABDALLAH MOH. BEN ABI ZA- 
MANIN. ` 
كتاب قدوة الغازى‎ 
Libro (titulado) Modelo del guerrero, 


зо fol.: trata de expediciones bélicas, 
guerra santa y deberes militares. 


6. ABULHASÁN MOH. BEN ALI BEN 
ZAJR ALAZDÍ. 
` x 
+ med k 
Utilidades. 
и 
3 fol.: es un fragmento, como el tratado 
siguiente, de una obra sobre tradiciones. 


7. ABULKÁSIM SAID BEN MOH, BEN 
А 
ALHASÁN ALAXKARÍ. 
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¡ tradiciones. 


| anot, marg. en carmín: al principio, en una. 8 


































Ay 
Utilidades. 


7 fol.: al fin lleva 3 con unas poesías y 


Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1419. 


DLXXVI. 


RECETARIO DE QUIMICA. 


12.9, apaisado: papel. 
Comienza: اسعق واعملد...‎ LES 
RS AAA 

T 


15 fol.: magrebí: uno bl, al principio y 2 
al fin: la mayor parte foliado, 


Concluye: 


Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1419. 


DEXXVIL 


HAKMUN (IBN), ABU. ABDALLAH MOH. 
BEN SELAMA. 


| کتاب شهاب‎ 
Libro (titulado) Llama. Ñ 


Comienza esta obra: الشادر‎ Yui 


MWN || : 


234 fol. todo el ms.: magrebí: algunas `, 


papeleta suelta, una'nota de Cäsiri, dando 
cuenta del mis.: falto al fin: encuad, moris- ` . 
ca en badana. . 1 3 E 


Sobre el primer tratado de los varios 
que constituyen este volumen, véase, el 
n. LXXXI de este Catál. Contiene 17 
«foliòs. ШЕКА ` D 


` 
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Comprende además: 


2. ABU ABDALLAH MOH. BEN SERRACH. 


En 4 fol. contiene varios fetitas 6 deci- 
siones en materias juridicas. 


3. XEREFEDDIN ABU ABDALLAH MOIIL. 
BEN SAID ALBUZIRÍ. 


LAN‏ الدرية فى id èl‏ البرية 


Las estrellas resplandecientes, que trata 
de los caminos de la mejor de las criaturas. 

Es la Kazida Alborda, repetidamente 
citada en este Catál.; comprende 8 fol., 
y lleva unas glosas interlineales y margi- 
nales, Al fin tiene, en un fol. y parte de 
otro, dos fragmentos, uno de Albuzirí. 


4. ABULKASIM IBRAHIM BEN ALUA- 


LI 2 شر‎ 

Comentario (á la obra titulada) Llama, 

Comprende, en 49 fol., un Comenta- 

rio á la primera obra comprendida en 

este número, Concluyó su copia, según la 

suscripción, Moh. ben Moh. Altasterauí, 
en Ramadan de 899—Junio de 1494. 


RRAK. 


5. ABULHASÁN ALÍ BEN MOH. ANNISA- 
BURÍ. 


SLOW‏ والطريق لا 
المعرفة JEN‏ 


ФШ کناب‎ 


— 


Libro (titulado) Beneficios de los corazo- 
nes y vía para el conocimiento del Señor de 
las cansas. ° 


الخد لله ول الاسباب ٠‏ 


Comienza: 


Comprende 100 fol.:-se divide en 17 
capítulos, y éstos en secciones. En la sus- 
cripción lleva la misma fecha é igual nom- 
bre de copiante; al fin, y en un fol, unos 





versos y una nota, después de dos bl., corn 
varias consultas y respuestas en materia, 
religiosa. 
6. ABDELMELIC BEN HABIB. 
С: الور‎ LS 
Libro (titulado) la Abstinencia. 
El autor fué cordobés; murió en 239- 


853-4. Su tratado comprende 22 fol., y 
uno bl. al fin... ` 


7. Tradiciones referentes @ Mahoma. 

Comprende 4 fol. 

8. Libro que contiene los Salmos veve- 
lados al Profeta de Dios David. 

الله داود 

Comprende 29 fol., está falto al fin, y 
lleva después 2 con unas notas de Ibn 
Abbas, relativas á dichos salmos. 


Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1420. 


side ill y 


DLXXVII, 


DEVOCIONARIO MORISCO. 


16.9: papel, 
Comienza: فصائل تهايل القران...‎ 
Concluye: жуа ор ف بط لك‎ 


105 fol,: magrebí: mociones: epígrafes 
miniados: al principio un fol, inútil: al si- 
guiente una nota de Casiri sobre el ms.: 2 
fol. bl, al fin: encuad, morisca en pergami- . 
no, muy maltratada. , ах 


Contiene los tratados siguientes: 


Excelencias de la invocación de la profe- 


4 








' 
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sión de fe contenida en el Alcorán; 16 fol.— 
Excelencias de los nombres de Dios; 4 fol. — 
Excelencias de la invocación del Profeta; 17 
fol —Varias oraciones; 23 fol.—Encanta- 
mentos atribuidos á Alí ben Abi Tálib y al 
Profeta; 17 fol. —Excelencias de la oración 
del pacto; 10 fol.—Oración de la mañana 
y tarde; 3 fol.—Atasbihes, б alabanzas á 
Dios, de Gabriel, Idris, Noé, Jesús, Ma- 
homa y Jonás; y fol. 

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1421. 


DIXXIX. 


LEYENDA DE ABRAHAM. 


44: papel: falto al principio y fin; 19 fol.: 
magrebí: 2 fol. bl. al principio, 3 al fin. 


Comprende además varias poesías en 


loor de Mahoma. 
Procedente de la Biblioteca de Osuna. 


DLXXX, 


TRATADO DE ADIVINACION. 


4.9: papel: falto el vol, al principio y fin: 
64 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: muy 
maltratado: al fin 2 fol., con un fragmento 
que se refiere á David: le acompaña una pa- 
peleta suelta con una nota de Casiri, sobre 
el ms. 


| Procedente de la Biblioteca de Osuna. 


DLXXXI. 
TRATADO JURIDICO. 


8. papel. 
ae 


Ў 


` t 


Comienza: 








يا رب العاللين а‏ 


153 fol., foliado, comprendiendo los blan- 
cos hasta el 202; faltan del 159 al 199, que 
según una nota de éste, es probable que es~ 
tuvieran en blanco: aljamiado: al principio 
2 fol., en ár. y aljamía, y un adoa: epígrafes 
en varios colores: 4 bl. al fin: encuad. mo- 
risca en badana, 


Concluye: 


Comprende los capítulos siguientes: 


Del aluadu ó ablución, fol. 1. Aluadu de 
Sunna, 4. En el bañar del aluwadu, 5 v. 
De lo que redueca (revoca) el aluadu, б. 
En el bañar de la suciedad, 7. De lo que 
vino en el alayamun, 10. Por lo que se adeb- 
dece el atayamin, 12, En el debdo de la aza- 
la (oración), 14. Delas imiendas de la aza- 
la de azobh y del chomua, 16. En las imien- 
das de las azalas de addohor y del azr., 18. 
En las imiendas de la azzala de almagrib, 
21. En el tekbir del alram, 25 v. De lo que 
vino en el alicama de la azzala, 27 v. En 
samiha Allah liman hamida, 28 v. De lo 
que vino en dezir Allah .Akbar, 29. En 
quien secrela en sus azalaes, 31. En lo que 
vino de la asentada de medio, 32. En quien 
dubda en su azzala, 36 v. De lo que vino en 
leer Alhamdu lillah, 34. De lo que vino en 
cumplir las arrakaas, 39 v. En el sentar en 
la azzala, 40. En el atakyetu, 41 v. De lo 
que vino en dar asselam en el azzala, 43: De 
lo que vino en quien dé el asselam de dos 
arvacaas, 45 у. En el atakbir de zaga del 
aliman, 48. En quien le salrrá sangre por 
Las narices en su azzala, 51 v. En las imien- 
das de quien le sale sangre en la azzala, 54: 
En quien se acordará de los azzalaes que él 
habrá olvidado, y él estando en la azzala, 
36. En quien hablará estando en la azzala 
por Wrascuerdo, 6 soflaré 6se reird, 59 v. 
En la muyer que ha de su flor y en la pa- 
vida, 61. En las horas de los azzalaes, ӨЗ. 
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De lo que vino en quien faze azzala cn su 
casa y después alcanza la azzala en la mez- 
quida, 73. En el tornar de los azzalacs, 76 
v. De los azzalaes de Sunna, 77. Del eclip- 
se y de la azzala que se ha de fazer en él, 79 
v. En el azzala de rogar por agua, 82. En 
el azzala de aluitr, 84. Enel debdo del aza- 
que, 85 v. En el azaque de los panes, 87: 
v. En el azaque de la fruta, 89. En el aza- 
que de los ganados, 91. En el azaque de las 
vacas, 94. En el azaque del oro y de la pla 
ta, 95,v. En el azaque del recardero, 97 Y. 
En el azaque del vodeante, gg v. En lo que 
no kay azaque en ello, 101 v. De lo que se 
+ adebdece en. el azaque de las joyas, 102. En 
el azaque del alfitra, 103 v. En el queno 
hay azaque en él de loš algos de los cativos, 
тоб у. En el debdo del,dayuno, 108. De lo 
que vino en el assehurar, 110. De lo que 
afuella en el ayuno, 112 v.. De lo que no 
afuella el dayuno; 114 у. Ет еі debdo del 
-alhach, 117: En el logro, 124. En vender 
lo que'se come y se. bebe, 127 y 129. De lo 
` que no pasa en que se venda lomo dél por 
lo otro'de lo que se come y se bebe, 131 v. 
De lo que-no pasa que se venda, 133 v. De 
` lo que vino en vender la res viva por la car- 
ne, 134 v. De lo que no pasa del préstamo, 
135 v. De lo que pasa del préstamo, 136 v. 
De lo que vino en treudar la tierra, 140, 
"De las cosas que afuellan el bañar de la su- 
ciedad, 141 v. Como se han de fadar los 
recien nacidos, 143. De la manera que se 
han de facer las fadas, 148. 
Comprado á D. Enrique Ballesteros, 
en 5 de Enero de 1887. 


DLXXXII. 
ALKERMANI, AHMED BEN YUSUF BEN 


AHMED. 
JAN ds 





Historias de las dinastías y vestigios de 
los primitivos Sucesos. 


4.9: papel: 25 lín. pág. 

المد لل عبد Е‏ العبر Comienza:‏ 

РУДЬ pati ый, 
_ 399 fol., foliados: oriental: al principio 3 

fol. con índices: frontispicio en oro y colo— 

res: texto con encuadramientos en oro y ne- 


gro: epígrafes en carmín; el nombre del au— 
tor al fin: el título en la introducción: en—* 


Concluye: 


_cuadernación oriental, 


H. Jalifa, I, 186, n. 195, llama á este 


autor Abulabbas Ahmed ben Yúsuf Ad-. - 


dimexkí, y dice que murió еп 1019-1610- 
тт; que compuso su obra en 1007-1598-9, 
y que hizo en ellá un resumen dela de Al- 
chenabi, á la cual añadió muchas ‘cosas. 
nuevas, aunque con algunos errores.— - 


| Se compone de una introducción y 53 ca.- 


pítulos.— En la primera trata, en siete * 


| secciones, del significado de la palabra His- 


toria; de la creación; de los genios y diablos; 
de los primitivos moradores de la tierra y de 
la significación de las palabras profeta y en— 
viado.—En los capítulos se ocupa: Del 
Profeta. De los cuátro primeros califas. De 
Hasan y Alhosaín y sú descendencia. De bes 
virtudes de los Koraixies y de los compaite- 
ros del Profeta. De los Umeyas: De los Ab 
basies. De los Fatimies. De los Ayubies de 
Siria y Egipto. Delos hircos en éste. De los 
circasiamos en el mismo. De los Tabatabies” 
de Kufa y el Yemen. De la dinastía del Ta- 
daristan. De los Churhumies del Hichaz. De 
los Hosainies de Meca y Medina. De los an- 
tiguos reyes del Yemen. De los reyes de 
Hira. De los Gasanies sirios. De los reyes 
de Kinda. De los Ziyadies del Yemen. De 
los Nachalves del mismo, De los Maludies del 
mismo. De los Rasulies del mismo, De los 











reyes de taifas de Occidente. De los Molatse- 
min del mismo. De los Hafsies tunecinos. 
De los Zofaries del Sechestan. De los Sa- 
manies de la Transoxiana. De los Subukta- 
chinics. De los Tulontes. De los Beni Tugch 
Alijxidi de Egipto y Siria. De los Deile- 
mies del Chorchan. De los Butes. De los Sel- 
chukies de la Transoxiana. De los Fouaraz- 
mies de la anisma. De los Selchukics en Ale- 
po y Siria. De los Ortokies de Mardien. De 
los Atabekies en Alepo y Siria. De los Tug- 
takinies en Siria, De los Mirdastes en Ale- 
po. De los Burakies en el Kerman. De los 
Guries en. Gazua. De Chengisjan. De Ti- 
mur. De los Danixmardies del Asia Menor. 
De los Karanies. De los Selchukies del Asia 
Menor. De los Otsmanies. De la dinastía Ac 
Kauyunli y Kara Kuyanli. De los Dulgadi- 
riyies. De los Ramadanies. De los Darban- 
dies. De los reyes persas descendientes de 
Haidar Azzufi. De los Uzbekies de la Tran- 


soxiana. De los antiguos reyes de Persia, | 


_ India, China, Siria, Babilonia, Grecia, Ro- 
ma, Egipto, Adies y Judios. Ocúpase el 
“último de la descripción de la tierra, y se 
divide en 5 secciones: De los sabios de las 
diferentes regiones. De las maravillas del 
mando, De los regalos preciados. De los 
mares, ríos, fuentes y pozos. De las ciuda- 
des y villas, y de sus cosas peregrinas, ya con 
respecto á las antigiiedades, ora á los habi- 


tantes. Esta última ordenada alfabética=. 


mente, se ocupa de algunas ciudades es- 
pañolas. Se ha publicado una edición en 
Bulac, en 1290, al margen del Tbn Alat- 
sir (1), 


Procedente de la Bibl. de M. Richard 
(1) Uri, Bibl, dodl., 170, n. 771. Rieu, Cat., 


147, п. 284, у 428, n. 935. Mustenfeld, Gesckich, 
265, n. 559. 
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Boucher, comprado en 1887 á D. F. Co- 
dera, 


DLXXXIH. 


ALCHAMI, ABDERRAHMÁN BEN AHMED. 


Comentario (á la obra titulada) Piedras 
preciosas del anillo de la ciencia. 


Comienza: الخادم‎ j SI لله‎ A I 


قلوب... 


Concluye: L.-L lis ke di 


223 fol.: or.: textos con encuadramientos 


en carmín, y en el mismo color loscomen=  * 
tado: noticia de la obra en la introducción: * 
un fol. bl, al principio: encuad. or., maltra-. `- 


tada, 


El autor de la obra: comentada fué Ma-. .. 


hieddin Abu Abdallah Moh. ben Alí Atta- 
yí Alandalusí, conocido por: Ibn Alara- 


bi (1), que murió en 638-r240-r; se ocu- L “ : 
pa en ella de los dichos dë varios profetas ` 


y hombres ilustres, referentes á la сіепе 


cia. El comentarista murió en 898-1492- : 
3. La-copia, según la suscripción, la ter- * 
minó Ahmed ben Hasan 'Alalkamíén 20` ` 


de Rebi 11 de 1213—Oct. de 1798. - 
Igual procedencia que la del anterior 
número. ` 


DLXXXIV. 


` \ 
ALARABI (IBN), MAHIEDDIN MOH. BEN 
ALÍ ATTAÍ ALANDALUSÍ. 


رسالة فى معرفة النشس والروح 


(1) Н. Јана, ІУ, 424, п. 9073. 





a 
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Disertación acerca del conocimiento del 
alma y del espiritu. 
4:9: papel. 
Comienza su tratado: SAJ di ai 
زين قلوب خواص...‎ 
Concluye el ms.: бш? Je a Е 


64 fol.: or.: al principio un fol. con va- 
rias notas, y otro bl. al fin: encuad. or, 


Este tratado comprende 14 fol., y sé 
halla dividido en cinco secciones: sobre 


su autor V. el número anterior de este 
Сані. 


Contiene además: 


2. ALARABI (IBN), MAHIEDDIN MOH. 
BEN ALÍ. 


Comienza: ¿ls الحيد لله على‎ 
Es una poesía, que comprende 5-fol., 
sobre la unidad de Dios. Lleva algunas 


notas al fin. 
3.. ALARABI. - 
لل علم العروف‎ Jen کوان‎ 


Libro (titulado) Introducción á la cien 
` cia de las letras del alfabeto. 


‘Trata, en to fol., de la virtud mágica 
de dichas letras. 


4. ACHARRUM (IBN), ABU ABDALLAH 
MOH. 
القدمة الاجروصية‎ 


Introducción Achavrumá. 


AL fol.: no constan título ni nombre de 
autor de dicha obra, repetidamente cita- 
da en este Catál. 


5». Comentario á un tratado científico, 
de Chelaleddin Arrumí. 


| 





Comprende 10 fol. 

6. Biografía de Yúsuf Sinan Chelebi 
Alhanefí. 

5 fol. y uno bl. al Gn. 


7. Poesía sobre los nombres de Dios. 

2 fol. y parte de otro, síguele una poe- 
sia titulada ¿o e psi y al fin una 
anécdota. 

Igual procedencia que la de los dos nú- 
meros anterjores. 


DIXXXV. 
DEVOCIONARIO CRISTIANO ARÁBIGO. 
16.9: papel. 
Comienza: وبعدة هذة رسالة...‎ 
Concluye: а jr! دن‎ ES Ni 


104 fol.: or.: 2 bil. al principio: epígrafes 
en carmín; encuad. en pergamino. 

Comprende primero una disertación 
sobre la pasión de Jesús, traducida del 
español al francés, por el P. Hilarión, y 
de éste al ár.: síguenle oraciones y devo- 
ciones. 

Comprado á D. Enrique Ballesteros en 
5 de Enero de 1857. 1 


1511111-11 


COMENTARIO А UN TRATADO JURİ- 
DICO. 
45%: papel: 3 vol.: 27 lin. pág. 
Falto al principio el I vol. . 
Concluye: waas وحسن‎ aUi ag К | 
Comienza el II: الكلام على‎ Е) LJ, 


=т= 








Concluye: اليد لله رمب‎ 5 Уе 
Faito al principio el IH, 
Concluye: ® العاليين‎ y al الحبد‎ 


317 fol. el I vol; magrebí: epígrafes en 
carmín: anot. marg.: maltratado por la po- 
lilla: 9 fol. bl. al fin: 235 fò', el Il: magre- 


Dí: anot. marg.: r fol, bl. al fin: 339 fol. el | 


III: magrebí: anot., marg.: 3 fol. bl. al fin, 


No aparecen en estos volúmenes título 
ni nombre de autor: alguna indicación se 
halla en los cortes inferiores, mas tan bo- 
rrosa, que no es posible leerla. Según la 
suscripción del IL vol., concluyó de co- 
piarle Ahmed ben Omar Alaluaní Alba- 
tuf, en Xaual de r110, y según la del ILI, 
en Dulhicha del mismo año, 1698-9. 

| Procedente de Tetuán. Laf. Alc., Ca- 


tdl., n. 102. - 


DLXXXIX, 
ALCORAN. 


4% papel. 


Comienza: 


اليد لله رب العالیں 


137 fol.: magrebí: parte en ár., parte en 
aljamía: mociones en lo ár. en carmín: al 
"principio un fo). con ensayos de letra ár.: 
‘Lleva al comenzar un recuadro miniado y 
algunos adornos al medio: muy maltratado: 
restaurado: falto al fin: encuad, imitación 
ôr., de Grimaud. 


Comprende una traducción y algo de 
Comentario á varias aleyas y Suras alco- 
ránicas, que son: la Sura L, íntegra: de la 
Sura TI, 1 4 5,2564 260, 28421 fin. Sura 
11, 145,16, 17, 26, 27. Sura 1X, 129 
alfin. Sura XXVI, 79 á go.Sura XXVIII, 
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40 á 44. Sura LIX, 18 al: fin. - Sura 
XXXVI, LXVII y LXXVII, al fin del 


Alcorán. 
Comprende además: 


2. La orden y regla de la abluciou. 
Fol. 137 á 140: en aljamía. 
3. El reyimienio de las. tunas por cl 


conto de los muslimes. 


Fol. 140 al 146: en aljamía:. trata de las 
devociones que corresponden á cada luna, 


DXG, 
TRATADOS JURIDICOS: 


“4.5 papel. ° ia MÈ 


60 fol.: magrebi: muy maltratado en los is 
márgenes, y destruído parte del texto: en"; 
cuad, morisca en badana. 





Contiene este volumen dos. tratados j 
rídicos, con consultas y resoluciones,. en 
cuyos fines se hallan algunas sueltas.. 


DX... 


ALMORABIT- (вм), ABULAZBAG ` ISA 
BEN MOH. BEN FOTUH ALHAXBMÍ ALBA 


LENSÍ. 





Libro (titulado) добив, y irene 3 
de lo que se contiene en la lectuza (del di- í 


аЛ 


corán). 


£ 





| 49 papel: 15 ст. m 8-so: 14 ln. pis 


Comienza: 





88. Sura XXX, 16 á 19. Sura XXXIII, 








: Г 2 aa La Жо 
ARIE 16 5 a 























39 fol.: magrebí: mociones: algunos epí- 
grafes y palabras en carmín: al principio un 
- fol, con una nota de Yriarte sobre el ms.: 
falto al fin: rotos hacia el final los mérge- 
nes superiores: al concluir 3 fol. bl, 


El expositor de esta obra fué, como 
al principio dice Abulabbas Ahmed ben 
Yahya ben Aun Allah Alhazzar, y su po- 
seedor y copista Ibrahim ben Mesud ben 
Ahmed ben Moh. Alfenaquí, habiéndose 
terminado su exposición en Phumada 11 
de 832— Abril de 1428.—Lleva después 
un cuadernillo en 6 fol., con alabanzas 
á Dios é invocaciones: el papel en que se 
envuelve contiene unos versos ár , letra 
de D. Pablo E. Hodar. 


DXCil. 


HAYYAN (IBN), ABU MERUAN HAYYAN 
BEN JALAF BEN HOSEIN BEN HAYYAN 
BEN MOH. BEN HAYYAN BEN UAHB. 


٠٠ كناب التقتبس فق اخبار الايدلسن‎ 
Libro del que desea conocer, que trata 
de las historias de España. 

4.% papel: -17 lín; pág. 

ذكر خلافة الامير عبد اللدين. Comienza:‏ 
مهد سابع من خلفاء اليروائيين بالالندن 
انتهى السفر Concluye: „ә ДАЯ‏ 
we‏ ابن حيان 3 En‏ الاندلس * 
fol.; foliado: magrebí: una nota al‏ 110 


final, letra de Almonacid sobre el ms. 


-Es uña copia sacada de un ms. existen- 
te en la Biblioteca-de Oxford por D. Mi-. 
guel Almonacid, Contiene la parte III de 
` la mencionada obra, que comprende gran 
parte del reinado del Califa cordobés Ab- 
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dallah, llegando hasta el año 299-911-12. 
Su autor, uno de los más grandes histo. 
riadores de la España musulmana, nació 
en Córdoba en 377-987-8, y murió en Re- 
bi 1 de 469-—-Oct. de 1076 (1). 


` DXCIHI, 


COLECCION ARÁBIGA DE LAS LEYES 
DE LA IGLESIA Y DE LOS SANTOS CÁ- 
NONES, 


Ms.: pergamino: 20 y 23 lín, pág. 


Falto al principio. 


de 


433 fol.: en la margen superior la indi- 
cación en caracteres latinos de los títu- 
los y libros: magrebí: bastantes mociones: 
falto á veces de puntos diacríticos: epígra- 
fes de las partes en que se divide en car- 
mín, de los títulos en verde y de los capí- 
tulos en carmín: al principio maltratadísi- 
mo, roto, y corroído: el último fol. está 
también muy maltratado: anot, marg, en 
ár., latín y castellano de varias épocas: en ` 
el cuerpo del texto dos páginas, en diyer- 
sos lugares, letra gótica, una de las cuales 
Heva su trascripción en caracteres latinos 
del s, xv: encuad, en pasta muy maltra- 
tada. I 





Este códice se halló en la investiga- 
ción que se hizo en los mss. del Escorial 
por D. Miguel Casiri y D, Manuel Mar- 


(1) V. sobre esta obra y su autor: Addabbi, ed. 
de Codera, 260, n. 679. Ibn Jalikan, I, 479. Alia- 
kari, 4z., H, 119, 122. H. Jalifa, V, 146, n. 10460; 
VI, 66, n. 12730. Casiri, 11, 136. Nicoll, Zibl, bodl.; 
128, n. 137. Gayangos, Hist. 1, 310. Dozy, Bayam, 
72; Abbad.1, 190,217, Journ. As.——Feb. Mars.. 1861, 
259. Moreno Nieto, 4f., 10. Wustenfeld, Geschicht, 

I 71 n. 212, 





Ro, 
tínez Pingarrón, no pudiendo determinar- | mando û cada una ja2, subdividi- 


se si provenía de la colección de Hurta- 
do de Mendoza, ó de la que se recogió á 
Muley Zidán de Marruecos: Casiri creyó 
que era el códice llamado Sarraceno por 
D. Juan Bautista Pérez, citado por Agui- 
rre. Casiri hizo una copia del texto (V. 
el número siguiente de este Calál.), y 
una traducción latina que se conserva 
ms. en esta Biblioteca (A, a. 42-43). Más 
adelante, en el reinado de Carlos IV, 
pensóse en hacer una edición de los an- 
tiguos códices de la Iglesia de España, 
y entonces hicieron otra copia D. Elías 
Scidiac y D. Pablo Lozano, supliendo lo 
que faltaba al códice arábigo, con lo que 
aparecía en el Vigilano, traduciéndolo al 
árabe. Á la vez se imprimía por D, Pe- 
dro Luis Blanco, Bibliotecario mayor, un 
prospecto con noticias extensas de la obra 
que se preparaba, en un precioso libro en 
8.°, titulado, Noticia de las antiguas y ge- 
nuínas colecciones canónicas inéditas de la 
Iglesia española, que, de orden del Rey nues» 
tro Señor, se publicarán por su Real Bi- 
blioteca de Madrid. Madrid, Imp. Real, 
1798. 

Comenzaba, según se cree, el antiguo 
códice con un prólogo, al cual seguía el 
índice del texto; el primero no se conser- 
va, del segundo existen algunos folios en 
muy mal estado: sigue á este índice una 
división civil y eclesiástica de España, en 
siete provincias y seis sedes metropolita- 

das, Tarragona, Narbona, Toledo, Méri- 
da, Braga y Sevilla, consignándose las 
sedes sufragáneas de cada metropolitana. 
continuación comienza el texto, des- 
pués de algunas líneas borrosas, con una 

+ epístola de Inocencio á Félix, La colec- 
3 ción se halla dividida en diez partes, Ila- 


w 








das en títulos que llama m y éstos en 


capítulos que denomina «ls. La par 


te VII lleva una suscripción en la cual 
consta que se copió y terminó el mar- 
tes 17 de Octubre del año 1087 de la Era 
de César, 1049 de J. C., llamando al 
ms, libro de Abdelmelic, el Obispo, al cual 
dedica muchos elogios: al final de la par- 
te VIII trae una larga nota, de la cual 
resulta que se terminó en la hora. octava 
del domingo de Cuadragésima prima, enla 
cual se lee la historia de la Samaritana, que 
dió de beber á Jesús en el pozo de. Jacob, 
por un presbítero: llamado Vicente, me- 
diante encargo de otra persona, queján- 
dose el amanuense de que habiendo com- 
prado al Obispo Marino 150 hojas de per- 
gamino para sus copias, se las hubiera 
aquél apropiado sin poder conseguir que ` 
se las entregara, aun cuando se las pidió 
varias veces y fué en persona á recoger- 
las; terminando el copista su nota al ma- 
nifestar que iba haciendo su copia, cote- 
jando diversos originales, más ó menos 
corrompidos, y enmendándolos; entre cu- 
yos originales cita, en alguno de sus capí- 
tulos, otro códice antiguo que llama Al- 
hortobí, el Cordobés. Contiene esta colec- 
ción multitud de cánones de concilios ge- 
nerales y de otros de España, Africa y las 
Galias, leyes del Fuero Juzgo y Epís- 
tolas y Decretales de diferentes papas. ` 
Su disposición conviene con la obra coe 
nocida por Excerpta Canomun, publicada 
por Aguirre, hasta con las variantes que 
se observan en ésta, cotejados los códices 
en que constan, y que consisten en ante- 
poner ó posponer algún título del mismo 
libro, algunos cánones ó capítulos dentro 
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del mismo título, y en citar más ó menos 
cánones en una materia. Estas Excerpta 


Canonum, atribuidas por algunos á San: 


Tsidoro, aunque al patecer sin razón, se 
compusieron antes del s. IX, y Se cree 
que el códice árabe tuvo por fundamento 
las Excerpta, ó bien directamente, ó bien 
siguiendo á algún manuscrito latino, fun- 
* dado en ellas, que se tradujo al árabe, aun- 
que lo primero parece lo más probable. 
Se ha publicado un facsímile de la escri- 
tura del códice árabe en la obra de Ewald 
y Loewe, Exempla scripturae visigotica; 
Heidelberg, 1873, Lám. 31, 
Procedente de la Biblioteca del Esco- 
rial. 


DXCIV. 


CANONUM ECCLESIA HISPANZE CODEX 
ARABICUS. 


Fol.: papel. 
Comienza: ¿JLo الباب الاول من...‎ 
I vi e A uni 
«Concluye: + الكنيسة والقانون المقدس‎ 

662 fol.: or.: anot, latinas marg. y en el 
texto: señales de haber sido-cotejado: un 
fol. bl. al principio, 3 al fin: enpuad. en 
pasta. 

Es una copia hecha por Casiri del có- 
dice citado en el anterior número; en las 
márgenes lleva la traducción latina de 

“los epígrafes correspondientes á las par- 
tes, títulos y capítulos en que se divide la 
obra, enmendando algunas veces los erro- 
res que el copista mozárabe había come- 
tido, w 





DXCV-DXCVI. 


CANONUM ECCLESIA HISPANA CODEX 
ARABICUS. 





Fol. marq.: papel: 2 vol.: 22 lín. pág. 
Comienza el ] vol: ¿alto رلاد‎ Byes 
J Asa de 

Concluye el IL: ® 1,5 з. 

Е ىولم‎ 

El I vol, comprende 848 pág.: pagina- 
ción castellana: or.: al principio 3 fol. bl, 
y 2 al fn: e) H, 524 pág., de la 849 á la 
1373, y después 229 de índico: anot, marg.: 
2 fol. bl. al principio: 2 al fin: encuad. en 
pasta. 

Es una copia hecha por D. Pablo Elías 
Hodar, por mandato de D. Juan de San- 
tánder, Bibliotecario mayor en esta Bibl, 
Nac., terminada el miércoles 22 de Julio 
de 1767, del códice mozárabe antes men- 
cionado. 


DXCYIL, 


“VOCABULAR]IO ARABIGO CASTELLANO. 


4.5: papel: 19 lín. pág. 
Comienza: 


Conforme „AY 
Ea 

199 fol. entre bl, y útiles: árabe y caste- 
llano: magrebí el ár.: á dos columnas: en 
algunas de éstas se haila escrito el r, sin 
su correspondencia castellana; encuadra- 
mientos y mociones en carmín: algunas ve- 
ces el texto ár. en este color: 14 fol. bl, al 
principio: 22 al fin: encuad. en pergamino. 


Procedente de la Biblioteca del Conde 
de Miranda. 1 


Concluye: 


DXCVIIL. 


CASTILLO (ALONSO DEL). 


4x2: papel, 
Comienza; Marie filiog. via Ў. 





































321 fol.: al principio 11 sin foliar; fo- 
liados los sig. hasta el 272; en árabe, cas- 
tellano y latín: magrebí el ár.: autógrafo: 


pergamino. 

He aquí el índice tal cual CastiHo le 
escribió, manifestando el contenido de su 
libro: Lo romanzado por má en la liga é 
irato de concordia con el Xerife de parte 
suya, con el vey D. phelipe nro. señor.— 
Proverbios e dichos del Jauhari con el al- 
garabia natural e anotaciones de sus termi- 
nos en las márgenes. —Versos sacados de 
toda lectura moral arábiga con declaración 
de sus más notables términos, para facili- 
dad e comodo de la lección arábiga, en las 
márgenes. —Terminos aliquot notabilior, 
avabicor. plana et legalis expositio, absque 
serie alphabetaria.—De phisionomica fa- 
cultate tractalus succint. cmm expositione 
terminor. arabicor.—Colleccio Paraphteg- 
matum commimium arabice lingue comu- 
nis. Traducgio omaiun carminun arabi- 
cor. qui in edibus regalibus alhambre con- 
lineni. et in aliis partib. ejusq. civitatis, 
cum expositione terminov. arabicor. A más 
de los asuntos que este índice menciona, 
trae documentos referentes 4 la biogra- 
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3,fol. bl. al principio y 3 al fin: encuad. en ¡ 





Libro (titulado) la Acharrumia, que 


| trata de la gramática. 


Impreso y ms.; 4." 


Comienza el texto; 


Aa قال‎ 


العالم. s‏ 
فيرد ما حدى zl‏ 


«W ЦА ما‎ 


135 fol. entre bl, y útiles, impresos y 
mss.: algunos foliados: en castellano y ára- 
be: éste en carácter oriental: el castellano, 
ya escrito entre líneas, ya aparte en folios, 
en 4.9, y 4.2 marquilla apaisado, letra de. 
fines del s. xvit: anot, marg.: 3 fol. bl, al - 
fin: encuad, en pergamino. ` 


Concluye el vol.: 


Comprende, en 41 fol., una edición en ` 
ár., impresa, de la obra del mencionado 
autor, repetidamente citado en este Catál,, 
traducida en parte entre líneas, en latín y 
castellano, y por separado al principio, e en 
castellano. 


Contiene además: 
2. ALHACHIB (IBN). 


Comprende el resto del ms. la Cafia 
del mencionado autor, también muy ci- 
















fía del mismo Castillo, indicación de sus 
viajes á la corte, y algunas notas sueltas, 
históricas, literarias ó filológicas, que en 
el primer fol. comienzan con la noticia de 
_un terremoto ocurrido en Granada el 14 
de Nov. de 1586. 

Procedente de la Biblioteca del Conde 
de Miranda. 


DXCIX. 


“ACHARRUM (18N), MOH, BEN DAUD AZ- 
ZINHACHÍ, 


Ai AS 


tada en este Catál., con una traduccion: 
literal castellaia,. éscrita' en: letra del s. 
XVIL interpolade folio á folio en' el vo- 
lumen. 

Procedente de la librería qel Conde de 
Miranda. 


DC. 
TRATADO GRAMATICAL: wè 
4.” papel, 
Comienza: En ال‎ REZEN 


mi 


сз 
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Concluye: 


је WAN ds‏ سهدون» 


368 fol.: en árabe y castellano: el prime- 
ro magrebí: el segundo letra del s, xvin: un 
fol. bl, al principio: 3 al fin: encuad. en 
pergamino. 


El primer tratado de los varios que 
constituyen este volumen, es un fragmen- 
to de una obra gramatical árabe, con su 
traducción interlineal castellana 4 la le- 
tra; empieza еп el tanuin y compren- 
de 21 fol. Sigue en 34 fol. una” versión 
sin el texto del tratado de verbos, des- 
pués un. fol. con notas sobre verbos, y por 
último un fragmento (11 fol.) sobre lo 
mismo, igual al anterior, con su traduc- 
ción interlineal, 


Contiene además: 
2. ALHACHIB (IBN). 


Da Comprende, en 29 fol., una traducción 
castellana dela Cafa. Siguen después 
ioy fol: con paradigmas verbales, apun- 
: tès gramaticales, y una carta sobre los 
"falsos descubrimientos del Sacro monte de 
Granada. 


3. ` SAN PABLO. 
: “Epistolas.en drabe. 


Comprende 125 fol. Lleva después 8 
fol. bl, y uno con-una nota de conjuga- 
ción ár., una cuartilla en ár, firmada por 

“Juan Francisco Lomelín, los primeros 4 
fol. impresos en ár., de las Epístolas de 
S. Pablo, en Leiden, Erpenio, 1615: dos 

р pág. impresas, una de ellas: de la Acha- 
rumia, y después de 2 fol. bl., 15 con una 

- profesión de fe cristiana. 

- «Procedente de la Biblioteca del Conde 

“de Miranda. 


1 





ра. 


MEDICINA CASTELLANA. 


























الطيب القشطلى 
papel: 17 cm. por 1o: 25 lín, pág.‏ :4.9 


Comienza el ms.t au Lak قال الموالق‎ 


ada الله‎ л 
Concluye: © الاثبا الغليله الرمليه‎ 
‘129 fol.: foliación castellana antigua: al 


principio una nota en 3 fol., de Yriarte, to. 
mada de otra anterior latina de Casiri, y 
otra en ár., sobre el contenido del ms,: en 
los 3 fol. sig. varias notas latinas, letra del 
s. XV, sobre aritmética y medicina, y otras 
varias hebreas: los dos últimos contienen 
unas tablas que parecen astronómicas: anot, 
marg.: alfin un fol. con un encantamento; 
dos recetas latinas y 3 bl.: encuad. pasta. 


El 1 tratado comprende 38 fol.: en los 
que le preceden se lee en letra castellana 
del s. xv, Medecina castillana: en otra ёг. 
antigua Ja ر اليب‎ en otra más 
moderna $ ¿Ey M) الطب القتطال‎ 
العيلية‎ ye Yi, que bien puede traducirse, 
Medicina regía y práctica castellana. Es un 
tratado de medicina aplicada 4 la región 
de Castilla. Divídese en ro capítulos 
(li), en los cuales trata: 


I. De las enfermedades provenientes de 
comer determinadas carnes y de las clases de 
éstas que deben probibirse 6 permitirse 00- 
mer en esta región. —11. Del uso del vino en. 
las dolencias en Castilla, de su naturaleza y 
clases.—III, De las sangrías y su diaguós- 
tico.—1V. Del arte de aplicar las vento- 
sas.—V. De los purgantes y sus dosis.—Vl. 
Del uso de los baños.—VIL. De los vomi-. 
tivos.—VIIL. Del agua helada y su uso, en 








la salud y dolencias.—1IX, De las enfer- 
medades peculiares á los castellanos, del car- 
bunclo, de la viruela y algo del canterio.— 
Í X. De la conducta que deben observar los 
forasteros en esta región. 


El autor se infiere que fué un médico 
judío, probablemente toledano (fol. 104), 
| que vivió á fines del s. xm, pues dice 
| (fol. 11o v.) que en su tiempo le llama- 
E ron para asistir al joven Rey D. Fernan- 
i do (IV el Emplazado), hijo de D. San- 

























joró haciéndole beber agua helada. Fer- 
nando IV sucedió á su padre, Sancho el 
Bravo, en 1295, teniendo nueve años, de 
suerte que puede decirse que hacia este 
tiempo vivía el autor, Según la suscrip- 
ción, se terminó la copia de este ms. en 
Toledo, en la última década de Febrero 
t de 1414: al fin, en un fol., varias notas 
8, médicas y después 1 bl. (1). 


Contiene además: 


Cuestiones raras de Medicina. 
_2 fol.: comprende 16 cuestiones. v 


3. ABU ВЕСК MOH., BEN ZAKARIA 
ARRAZÍ, 


شير الطيب 

Secreto de la Medicina. | 
«Comienza: 
El Dr. Leclerc en su Hist, de la Medec. 
ar. (1, 349), no parece dar gran impor- 


tancia á este tratado del célebre médico, 
i Кад о Arraz, que murió en 320, 932- 


(1) У, Савін, І, 314, n. 888. 
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cho, presa de ardiente fiebre, y que le me-. 


К AA 























3. Según la suscripción concluyó su Co- 
pia García de la Estrella, el Martes 6 de 
Junio de 1424. к 


- 4: ABU BECR MOH. BEN ZAKARÍA 








ARRAZÍ. 
SU JS ls, 


Disertación sobre el modo de comer la 
fruta. a 


قال a‏ كرحتلاب الناس فى Comienza:‏ 
RS‏ 


Trata, en 5 fol., del comer fruta an= 
tes y después de las comidas, enumeran- ` 
do los frutos: Y. Leclerc, Hist;, L, 349. 
Según la suscripción, qué da Á éste га: 
tado el título de risala, concluyóse su co- 
pia en y de Enero de 1424. ` ER 


5. ABU BECR MOM. BEN ZAKARIA 
ARRAZÍ. А ; E 
الراب‎ A] 





Tratado del vino. 





Comienza: الكتاب...‎ de الاولى‎ К - 


Comprende 14 fol. con anot. märg: 31 
castellanas letra: del s. Xv:.se divide en--*-., 
dos libros (Gls) el I se subdivide-en 26... 
secciones y en 1g el II; estas secciones 6: . К 
capítulos son sumamente cortos. «Según 
la suscripción se concluyó su copia el д 2 
Domingo 3 de Julio de 1424... - 





6. ABU BECR ABDELAZIS E Y 
BEN ABDELAZIS. BEN AHMED: ALARBULÍ ў 
ALANZARÈ. : A ГО, А 





y yerbas odoriferas, 
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` En 14 fol, trata de los alimentos, le~ 

che, carnes, etc.: está dividido en 9 Ca- 
pítulos (—- L), y éstos en secciones (ha): 
el nombre incompleto del autor aparece 
en la I linea: el titulo al principio del 
cap. 1. Casiri, con manifiesto errot, le 
hace natural de Orihuela, cuando en to- 
das las veces que le cita el ms. se lee 
Alarbulí, el natural de Arbela. 


7. ALÍ BEN ALABBAS ALMACHUSÍ ALA~ 
RRACHANÍ. 


Libro completo de arte médica. 


الفصل ә „аў!‏ مقالة... 
بر من 


Comienza: J 


En 4 fol. comprende este tratado, que 
constituye la última sección del capítulo 
18 de la mencionada obra, escrita por el 
antedicho autor, que murió hacia el año 
343-994:5: Abrazó en su obra la Medi- 

- cina.en todas sus partes: en esta sección 
- se ocupa de los preceptos y recomenda- 


“ciones de los médicos. Según la suscrip- 


ción, terminóse la copia en 16 de Mayo 
de 1424. 

8.- YAHYA BEN MESUYA. 
كتاب خواص الاغذية والبقول. والشواكه‎ 


, للحيوم واللبان Lab:‏ ا يوان والاباز JE‏ 


OU, 


Libro (que trata) delas propiedades de 


- Los alimentos, legumbres, frutas, lacticinios, 


carnes, miembros de los animales,- especias 


Comienza: 


En 5 fol. se ocupa del asunto que indi: 


-- ca el título. Su autor fué un cristiano jas 
.cobita, célebre en los fastos de la Medici-* 


ыд‏ انه لیس ف... 








na árabe, que murió en 857 de J. C. Se- 
gún la suscripción, terminóse la copia de 
esta parte del ms. el Viernes 14 de Julio 
de 1424. 


9. ABU IMRAN MUSA BEN MAIMUN 
BEN OBAIDALLAH ALKORTOBÍ ALISRABLÍ. 


are من‎ Aa ei ole 
Ьл 


Libro (titulado) Cánones, de la parte 
práctica de la Medicina. 


Comienza: .. Sd حضرة‎ mol قال‎ 


En 15 fol. trata el asunto que indica 
su título, Su autor fué el célebre Maimo- 
nides, que vivió hasta el 6or-1204. Según 
la suscripción, se concluyó la copia-de 


L esta parte en Oct. de 1424. 


IO, YAHYA BEN MESUYA, 
نوادر الطيب‎ le 
Libro (titulado) Rarezas de la Medicina. 


Comprende 8 fol. Está dedicado 4 Ho- 
nein ben Ishak ben Honein. Según la 
suscripción, la copió para su uso, García 
de la Estrella, hijo de Juan Gozáibez ben 
Gato, terminándola el Lunes 14 de Mayo 
de 1424. 


' II, ABULHASAN ALÍ BEN REDUAN BEN 
ALÍ BEN CHAFAR. 
hemia 
2 5 


Aforismos.' 


Un fol.: del epígrafe y del texto -re- 
sulta este título: trátase también en él 
de Medicina, Su: autor murió en:I061 
de J. С. 5 : 

Procedente de la Biblioteca del Esco-. : 
rial. 0 1 ; 











MIL 




































ALFARABI, ABU NAZR MOH. BEN MOH. 
BEN TARJAN ATTURKÍ. 
Я 


كناب 


الموسقي 


Libro (titulado) La Música. 


4.: papel: 15 CM. POr 11: 22 lín. pág. 


Comienza: лаз М لشوقل‎ ... 


العامة 


Concluye: сек ws من‎ 


Уц, 


g1 fol: magrebí: anot. marg, de diversas 
letras: en el fol. 1, que está muy maltrata- 
do, el título de la obra y nombre del autor, 
y bajo él una nota en la cual dice que este 
ms. es de letra del uazir Abulhasan ben Abi 
Cámil, vecino de Córdoba; lo borroso y fal- 
to de la escritura que sigue, sólo permite 
suponer que se hizo la copia para Abu Becr 
(Moh.) ben Azzayig, conocido por Ibn Ba- 
che (Ibn Pace) el zaragozano, el filósofo: la 
calidad del papel me hace sospechar que 
nuestro ms, es una copia sacada posterior- 
mente de la hecha por aquel wazir: dibujos 
en algunas pág. de instrumentos y figuras 
musicales, con anot. en números y letras: 
encuad. imitación mudéjar de Grimaud. 


Alfarabí nació en Farab (hoy Otrar en 
Turquía), y murió, según la opinión más 
seguida, en 339-950-1. Su obra está divi- 
dida en partes (3), y éstas en secciones 
Ha), concluyendo en la parte ITI. Trá- 
tase en ella de los principios de la músi- 


ca, voces, tonos €instrumentos (1). Casi- 


(1) V. Ibn Jalikan, II, 307 y sig. Rossi, Dis., 
> pág: TI. Casiri, I, 190 y sig., y 347. Wustenfeld, 
бепой, der ár, aertce, pág. 53. Munk, Melanges. An- 

; drés, Origen y progr. de toda lit, t, МИ, рав. 472. 

Kosegarten manifestó el argumento de la obra y su 

“división en el Prefatio al Kizabo'l аран; у en el 
Leistehriff fur díe hunde des Morgentandes,, Vo pá- 


te 
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ri, en su Bibl, ar., I, 347, n. 906, des- 
cribe un códice que acaso sea esté mismo, 


DCI. 


LIBRO (TITULADO) EL GOCE Y EL PRO- SÈN 
VECHO, QUE TRATA DE LA CUESTION ١ 
REFERENTE A LA AUDICIÓN DE LA MÚ- 
SICA, PARA APRECIAR SUFICIENTE Y 
ÚTILMENTE LO RESPECTIVO Á LAS LE- 
YES DE LOS CANTORES, Y REFUTACION `# 
DE LOS QUE MENOSPRECIAN Á LOS MU- 
SULMANES POR PROHIBIR -LO QUE VÉR- 
DADERAMENTE SE LES PERMITE, EN LAS 
OPINIONES SOBRE LOS REGOÇIjQS 3 Y FE- 
LICITACIONES. 1 А 


¿La ндъ‏ والاستفاع diw‏ سباع 
p G Lah DUSU plii ¿Lal‏ 
اهل الغنا والرد على y‏ نقص © 
ФЬ Ал а e La pat‏ مظان ) اليسرة 


gsldi 


“Шыл LÈ 


4.2: papel: 15 CM, por 12:21 tin. pág. 


gina 149, donde dió el prefacio de Alfarabi. J. N. р; š 
Land, en el t. II de las Actas del-VI Congreso orien= °: + 
talista, publicó algunos fragmentos traducidos, como” 
apéndice å sus Recherches sur l histoire de la атте ; 
ar., en los que cita las obras siguientes en que se: 
trata de nuestro autor y de música arábiga, A. Wi 
Ambros, Geschichte der Musik, Breslau, 1862, på- 
gina 87-94. Die Musik der ar. nach Originalkeller 



















dargestellt, von R. G, Kiesewetter mit. einer Voyredè 

von der Preiherrn von Hemmer امم‎ Leipzig; 
1842, Alexandre Cristianowitseh; Esquise “Historique 
de la musique ar anx temps! аџсіёпзг Colonia; 1863: 
Salvador Daniel, Za musique ar.: Ses rapporti avec 0 
la musique grecque et le chant gregorien: Argel, 1863. 
Además de nuestro ejemplar de Alfarabí existen dos 
en las Bibliotecas europeas, uno en lá Ambrosiana, ` 
de Milán, 289, que se cita en la Bibliót,. Ral; t. 94, 
págs 44, y otro`en Ta de Бедел: с de Jog у. 
Goeje, t. UL pág. 301. KI 

















Falto al principio. . 
Concluye: أحد‎ ple ғ ai оча 


$e a.» La وس‎ 


119 fol: magrebí: bastantes mociones: 

. epígrafes y algunas palabras del texto en 

carmín: anot, marg.: el fol- 1 en que se ha- 

lla el título y que es de diverso papel y le- 

tra que el del texto, contiene dos notas, una 

en ár, indicando que este ms, perteneció á 

la Biblioteca de los sultanes marroquíes, y 

otra en latín, autógrafa de Casiri, sobre la 

Š obra: al fin un fol. bl,: encuad. magrebí, 
maltratada, 


| Casiri en su Bibl. ár., I, 52у, п. 1530, 
describiendo un códice que acaso sea és- 
te mismo, cree que su autor es Moh. Als- 
chalahi; en la suscripción aparece que 
acabó de escribir el ms., en la mitad de 
Xaabán de 701-—-Abril de 1301,—Moh. 
ben Ibrahim Axxelachí'_L241, Aña- 
_de Casiri quela obra está dedicada á Abu 
- Yakúb Yusuf, de nación almoravid; en el 
101. 1 vuelto del texto se lee que lo fué á 

+ Abu Yakûb bei Abi Yusuf ben Abdelhak, 
“quieñ'no fué sultán almoravid, sino me- 
Tiní, y reinó de 685-1286-7 4 706-1307: 
la indicación de la suscripción parece re- 


~- Terirse más que á un autor á un copista. 


H. Jalifa, L, 434, n. 1251, cita una obra 
titulada, ' ١ 
¿e ds الامتباع فى‎ 


el Goce que tráta de los estatutos de. la mú- 
sica, escrita por Kemaleddin Abulfadl 
.. Chafar.ben Tsaalah Addefuí, que murió 
en 749-1348-9, calificando de preciosa su 
obra, Trata nuestro códice del asunto 4 
` que Se refiere su título; ocupándose de la 
música у de "sus instrumentos, citando 


“ muchas autoridades y bastantes poesías. 


A juzgar por el papel, que á lo sumo per- 
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tenece al s. xv, este ms. es una copia más 
moderna de otro que levaba la antedicha 
suscripción, la cual ha conservado el ama: 
nuense. 


DCIV. 


MOHAMMED BEN MOH. ALBRIXA. 


Fol.: papel. 
Comienza: اميد لله وحبدة...‎ 
Concluye: e» اطق اللہ‎ 


2 fol.: magrebí. 


Carta sobre asuntos familiares dirigida ` 
á Sidi Moh. Almudden de Tetuán, fecha- 
da еп тб de Moharrám de 1274--Setiem- 
bre de 1857. 

Procedente de la librería de D. C. A. 
de la Barrera, adquirida en 1873. 


СУ. 


ALGAZZALI, AHMED (BEN ALMAHDI). 
Ms.: papel: 4. 14 lin, pûg. 


Comienza: لله إلنى فرض الجهاد...‎ Wi 
Concluye: * العامين‎ —) 8 yin о?! 
205 fol.: magrebí: mociones; al principio 
4 fol, bl: en los dos sig. varias notas en 
francés y castellano, de las cuales resulta 
que este ms. fué comprado por M. Louis 


Morel en Orán, y regalado por él mismo, :. -. 
mediando el Cónsul de España en Saigón,, *; 


al Museo Arqueológico de Madrid, del cual 
por orden del Gobierno fué trasladado á 


esta Biblioteca en 30 de Abril de 1869: el 


nombre del autor aparece en el verso del 


primer fol., que está miniado: epígrafes en e 
varios colores; 2 fol, con notas en lápiz al =: 


fin: encuad, magrebí, 


Contiene. el relato de una embajada. 



































que envió á España el Sultán de Marrue- 
cos Abu Abdallah Moh. ben Abdailah 
Almanzor billah, en 1179:1765:6, relata- 
da por el mencionado escritor, natural de 
Pez, con muchas curiosas noticias de po- 
blaciones españolas. Se ocupa de esta 
obra Graberg de Нетѕбе, Precis de la 
litterature historique du Moglirib-el-Aksa, 
pág. 35-6, quien dice: «lleva por título, 
kitab natijati-l-idohtikadi fi-l-mohadanati 
ou-aldjehadi, Libro de los cuidados que se 
emplean para la paz y la guerra; lo cual, 
en el florido lenguaje del embajador, quie- 
re decir, Relación de una embajada.» 


DCVI. 


EVANGELIOS (Los). 

Ms, é impreso: doble fol,: 18 lin, pag. 
Comienza el ms. nu) E ¿las 
L 

ڪيا کشسب... 
Concluye en lo impreso: Ie JJ‏ 


من الناس а‏ 


251 








441 fol, el ms,, foliados al pie de la pa- 





























gina: or.: traducción latina interlineal: las 
márgenes aparecen quemadas y restaura 
das cuidadosamente: en ellas Heva anot, 
en lápiz rojo, en italiano, indicando donde 
debían ir láminas, y en-muchas de ellas las 
aprobaciones autógrafas de la interpreta” 
ción latina del texto ár., de Fr. Tomás de 
Sarracina del Orden de Predicadores, Fray 
Diego de Guadix del Orden de San Fran- 
cisco, Pablo Ursino y Juan Bautista Ray- 
mondi, con algunas otras- anot, ar. y. lati- 
nas: al principio 3 fol. bl. y 2 al fin, ¿los 
cuales siguen 16 fol. impresos, 8:con la tra--' 
ducción interlineal, y otros 8 sin ésta; con: 
este título; 


=+ gou Lis المقدس‎ JEN ao 
insertos en los 16 fol. algunos grabados ef. :. 
madera: concluye con un fol,.bl.: magnífica. * 
encuad, en pasta. . 

Este ms. es el original que sirvió para: 
la edición de la obra titulada: 7 
اإبقدسة‎ Uso asi £ Z Jal an ر‎ Р 

Sacrosanta quator Jeso Cliristi, D. N. 
Evangelia arabice scripia, latine, reddita 
figurisqué ornata. Roma, Tipogr. Medi 
cea, 1591. El impreso es una muestra d 
la edición ûr. latina en un pliego, y en: 
otro, sólo de la arábiga. ie Ç 
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Abdallah ben Abi Becr. XI, 
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ABBAS. 


(1) Al ordenar alfabéticamente este Íodice, no se 
ha tenido en cuenta el articulo ár.: así, Albeitar se 
buscará en la B, donde se halla en esta forma, Al- 
Beitar; Assoyuti en la S, As-Soyuti. Los nombres de 
escritores cristihos se citan por el apellido: así, D. Mi- 
guel Casiri se buscará, Casiri (D, Miguel); los de los Ar. 
se consignan, primero el indicado en el texto de este 
Catál., después, sucesivamente, cl lakba, la cunia y 
el nombre-propio, así, Ibn Aljatib puede buscarse Al- 
Jatib {Ibn}, Lisaneddin Abu Abdallab Moh , primero 
en la J, y sus referencias en la L (Lisaneddin), en la 
A (Aba Abdallah) y en la M (Moh.) La cunia va en 
la correlación del Índice, después del nombre propio 
que exprese: así, después de las Abdallah van los Abu 
Abdallah, tos Abu Becr después de Becr; al.terminar 
cada cunia van con puntos suspensivos las que traen 
los mss., sin cons'gnar después nombre propio. Los 
nombres se consignan tales cuales aparecen en los 
cód.; y si refiriéndose al mismo autor se hallan en ellos 
de diverso modo, se citan en las diversas formas en 
que aparecen. 

Además de los autores, comentadores y copistas, 
se han incluído en este Índice varios nombres de per- 
sonas que se hallan en las obras ó en los documentos 
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CLXXXVI-2. 

ben Almahdí Algazzali. DOV. 

ben Moh. V. Albesilí. 

ben Moh. Alfasí. COCXI-9. 

ben Moh. V. Almakarí, 

ben Moh. Almanzuri. CCXXI. 

ben Moh. V. Miyyara 6 Mayyara. 

ben Moh. ben Abdallah. V. Alkal- 
xanî, 

ben Moh. ben Abderrahmán Alfe- 
chichí. CXXXIV-6. > 

ben Moh. ben Ahmed ben Ahmed 
ben Abdallah Albakal, copista. 
CCOXXVII. 

ben Moh. ben Alí. V. Alfayumi. 

` ben Moh. ben Alí ben Moh. Alfa- 
sí Axxerifí, copista. CXXIIIL 

ben Moh. ben Isa, Zarruk.—— 
CLXXXVI-4- 

ben Moh, hen Mogueits. CDXXI- 
ту. | 

ben Moh. ben Moh. 
CCCLXXIIL-3. 

ben Nazir Addraai. COLXXVIIL2. 

ben Omar -Alaluani Albatui, co- 
pista. DLXXXVIII. 

ben Moh. ben Otsmán ben Yakúb 
ben Said ben Abdallah Almo- 
tui, CCCLXXIX, 


ben Axir. 


CDXXIV. 

ben Moh. ben Yúsuf Alcaisí, co- 
pista. CCCLVIII. 

ben Said ben Moh: ben Alfayad, 
Ibn Guixa ó Gaxa. XII. 

ben Alualid Aikoraxi. LXXIIL-4. 


ben Moh. ben Rahmun, copista. | 
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AmmeD ben Valladolid. XLI.:..: : 
— ben Yahya ben. Ahmed. Addabbí. 


XV, XXIII. - : 
— ben Yahya ben Aun Allah Alhaz- ` 
zar. DXCI. 
— ben Yúsuf Addimexkí,———— 
DLXXXIIL 3 


ben Yúsuf ben Abdeluahab ben 
Abi Becer Alfihri Alfasi,—— 
CCCLXXI-3. 37 
ben Yúsuf ben Ahmed. V. Alker- 
maní. DLXXXIL. : 
ben Yúsuf ben Moh. ben Yúsuf 
Aifasi. CCCLXXVI. ass 
Axır (Ibn), Behaeddin Abu Moh. Abda- `: 
llah ben Abderrahmán—= 
CCCLIV. : ао 
Abu Abdallah Moh. ben Abdercab 00 ES 
; man. CLXVIH. م‎ 
ALEJANDRO Dulkarnain. XLVUL—— 
CXXXV-3, CCLV. 
Att АЈасћтий, СОСХХШ-2.: ` 
Alanzari. CCOXXUI-6. ` 
el Carpenter. LXXII-7. 





XLII. ү : 
Almaliqui. ODLXI 
Rebollo, XLI: 
Assejaní, COCXXIV-6..:: 
Setana, LXXIU-9: 
Axxadilí. COXVII-2-6. 
ben Alabbas. Vi Almachusi: 
ben Abdallah. V. Zer. (Ibn АЫ). : 
ben Abdallah Algaddí Ааай: 1 

CCOLXI. 2 
ben Abdallah Axxoxterí,———— 

CLXXXVI-4. ` 
ben Abderrahmán, Ша Bodail. 

“сохи. 
ben Abderrahmán. copista.—— 

COXVIL4 ` n 








Alkoraxí, Calavera, Chamchami, с 

















Ati ben Abi Talib. XIVII-8, CXIV, 
DLXXIII. 
— ben Afac. CDXII. 
— ben Ahmed ben Alí Albakal. 
. CCCLVI:6. 

— ben Ahmed ben Ibrahim Attemi- 
mi Aluedrasi, copista,——— 
COXVIIL 

~~ ben Ata Allah ben Abdelchebar. 
V. Axxadilí. 

— ben Bigut Alaxrafi, copista. LIV, 
LV, 

— ben Chamaa. CCCXLVIII. 

— ben Alhach Moh. ben Yúsuf, co- 
різіа. СОХСУШ. 

— ben Haruf. COXXI-11. 

— ben Hosein Axxafeí. V. Assen- 

- hudi. 

— ben Ibrahim, copista.———-— 

| CCCXXXIX-2. 

:— ben Ibrahim Allajmí.—-——— 
CCOLXXIII-2. 

— ` “ben Ibrahim ben Alí Alkoraxí لك‎ 

„`, . Chamchami, copista. LXXXI. 

+ — ben Kasim ben Moh, V. Azzekak. 
= ben Lob ben Abi Rabia Almora- 
1 di, copista, LXXXVI. 

— ben Moh. V. Abderramí. 

— ben Moh. V, Alchorchaní. 

— ben Moh, Alhateti.. CCCXXIV-3, 

— ben Moh. V. Annisaburí. 

— ben Moh. V, Zer (Ibn :Abi). 

— ben Moh. ben Abilkásim ben Ibra- 

, him. V. Addadisí. 

~~ ben Moh. ben Ahmed, V. Mor- 
zuk. 0 © 

— ben Moh. ben Abmed. V. Дег 

у (Ibn Abi). Е 
— ben Moh. ben Alí ben Moh. ben 
. Alhosain ben Beri, VI-3,—— 
XCVIIL-a2. 








262 


ALi ben Moh, ben Habib. V. Almauerdi. 
— ben Moh. ben Moh. Soler. LXXX, 
— ben Mol. ben Moh, ben Ahmed 
ben Moh. el Uscribano, el Ma 
rroquí, copista. DL, 

— ben Moh. ben Moh. ben Ali. V, 
Alkalzadi. 

— ben Moh. ben Yúsuf, Ibn Anna- 
bib. COXXIX. 

— ben Mokarrab Aloyuni. CCXV. 

— ben Otsman Alagzaui. CLXXXIL 

— hen Reduan ben Ali ben Chafar, 
DCI-11. 

— ben Saad. COXVII-5. 

— ben Sudun. CCVIII, 

— ben Tauil, CVII-3,. 

— ben Yahya Almodurí, copista. 
CCCXXY. 

~~ ben Yúsuf. V. Alkiftí. 

ABU Alí Hasan ben Iyad. V. Albají. 

— Alí Hasan ben Kásim ben Abda- 
Mah. V. Almoradí. 

— Alí Alhasan ben Mesud. V. Al-- 
yusí. 

— Alí Alhosain ben Abdallah, Avice- 
na. V. Avicena. š 

Arix (D. Enrique), copista. CXVIII. 

ALIXANDRE. XL VIH. 

ALMONACID (D. Miguel), copista, DXCIL 

AL-SAHARAUIUS. OCXXVI, 1 

ALVAREZ (Doña Mayor). CXLIII. 

Amer Manzor Alarb. DLXXIV-5. 

AMÓN DE Sax Juan (D. Juan), copista. 
XI, XII, XIV, XVI, XVII á. 
XXII, XXVIII, XXIX, XXX, 
XXXI, XXXII, CL 

ÅMR. 

ABU Amr Omar ben Abderrahmán ben: 
Otsman. V. Azzalat (Ibn) 
Axxehruzurí. . 

AMRÚ. 

























Ayu Amrú Otsman ben Omar. V. Alha- 
chib (Ibn). 

Axmrú Otsman ben Said ben Ots- 
man. V. Atazi. 

Ar-Amvi. CCCXLI-3. 

AwTóN (Elías), copista. CCIX. 
Ar-Arapi, Abu Abdallah Moh. ben Yú- 
suf ben Moh. Alfasí. COCV. 
(Ibn), Abu Becr Moh, ben Abda- 
llah Almoaferí. XLIV, ——— 

CDLVIL 

— (Ibn), Mahieddin Moh. ben Ali At- 

tat Alandalusi, DLXXXIV-I 

2-3. 

AL-Anazi... ben Alhasan Alishaquî, co- 

pista. CCOVI. 

ARIF BILLAH Abu Abdallah Moh. ben 

Moh. V. Alhatab. 

ARISTOTELES. CXNXV-3. 

AL-Arusí, Baraka ben Moh. ben Moh. 

CDXXV. 

Ara Allah (Ibn), Tacheddin Abulfadl 
Ahmed ben Abdelkerim Alis- 
kandraní. CCOXCVIIL, ——— 
CCXCVIIIL. 

Allah. CDVI. 

— Allah (Ibn), Xerafeddin Abulab- 
bas Ahmed ben Abdelquerim. 
CXXXIV-4. 

Arazi, Abu Amıû Otsman ben-Said. ben 

gOtsman. CDL. 

Ariva (Ibn), Abu Becr Moh. ben Abdel- 

hak ben Alí. VIT. 

AL-ATTAR (Ibn). XXXIV. 

ÁTTIB. 

Apu Attib Attairí. CDXXI-2. 

AL-Auam (Ibn), Abu Zakaria Yahya ben 

Moh. ben Ahmed Alixbili. 

2017, 01-3, 02611, 01111 

Averroes, Abulualid Moh. ben Ahmed. 

XXXVII, OII-2, CXXXIL 
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AVICENA, Abu Alî Alhosain ben Ahda= 7 
llah. LXIV-5, LXXVI-4— 
ОХХУШ, ССОХХХУІ. 

Axır (Ibn), Abdeluahid ben Ahmed ben 
Alí Alanzarí. CCOLXXVII, 
CDLX-2, DXXXIIL-IV. 

At-Ayvaxr, Abú Selim Abdallah ben Moh. 
ben Abi Becr Almeliquí.—— 
соси. | 

AZBAG. 1 

ABULAZBAG Isa ben Moh. ben Fotuh.- V. © 
Almorabit (Ibn), 

Ar-Azmart, Zeineddin Jalid ben Abda= ' 
Шаһ. СІЛ, CDXLIV. 

Azim (Ibn), Abu Becr Moh. ben Azim 
Alkaist Algarnati, Kadi Alcha- 
maa. CCXXVI, CCOXXIV-3. 

Azrun (Ibn); Abu Musa Harun ben Is- 
hak. CCOXXXVIIL-1-2-4; 


¿Bis 


Basexab (Ibn), Abulhasan Táhir ben Akò 


med. LXVIII: : 
Bacas Merino (Manuel), copista. CXVI, aE 
СХІУІ ` а 


Banacui (Jaime). DLXXIV-3. 
Banis (Ibn). CCOLXXIX. ° 
BAHANA (D. Antonio), copista, XXXI, 





—CI-3. 5 
BAHRAM ben Abdallah. V. “Айдай ó a | 
Addemiri, 1 A 
АВАЙ, Abu Alí Hasan ben Iyad. — АА 
DLXXUI. “m 
Ar-Baxart, Abu Ishak Ibrahim ben Ah- 7 
med, CII-3. 3 
Baraxa ben Moh. ben Моћ, У. Alarusi. a 
CDXXV. +" 


ApuLBARAKA Xoaib. V. Alhoraifix. 
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ABULBARACAT ben Yahya ben Abilbara- 
cat. COCXXIV-4. 

AL-BarcaLi, Moh. ben Pir Al ——— 
CCXXVIL 


-BATTAL (Ibn). CDXXI-2. 


BATUTA (Ibn), Abu Abdallah Moh. ben 
Abdallah ben Moh. ben Ibrahim 
Alluatí Attanchauí. CXVIIL 

BAXCUAL (Iba), Abulkasim Jalaf ben Ab- 
delmelic ben. Mesud. XXX, 
CI-2. 

BecHat. V. Albechai. 

Ввсв. ` 

Au Beck Almagadaní Alanzarí, copis- 

ta. CXLV. 
Azzadafi. CCCXI-9. 
Abdelazis ben Moh. ben Abdela- 


zis ben Ahmed Alarbulí Alan- 
zaxí. DCI-6. 

— Moh. ben Alarabí Almoaferí.— 
DLXXV-2, 


` Moh. ben Abdallah Almoaferi. V. 
= Alarabi (Ibn). 
Moh. ben Abdelhak ben Alí, Ibn 


Atiya. VII a 
— +Moh. ben Azim, Kadí Alchamaa. 
CCXVI. 


Mon, ben Azís, CCCXV. 

Moh. beni Albasan. V. Almo- 
radí, 

< Moh. “ben Hasan ben Abdallah, 

Azžobaidí, V. 

Moh. ben Alualid ben Moh. V. 
Attortoxi. 4 

Moh. ‘ben Omar ben Abdelazis, 
Ibn Alcutiya. CXX. 

Moh. ben Yebki, Ibn Zarb,—— 
XXXVIII. ` 

Moh. ben Zakaria. V. Arrazi. 

Yahya Alkortobí. CDLX-3,—— 

: DLXIV. ; 





ABU BECR ... ben Abdallah ben Moh. ben 
Alarabî, Ibn Zarb. LX-5. 

AL-Becri, Abulhasan Ahmed ben Abda- 
Hah. LXXIX. 

AL-BEcHai, Abuikasim Abderrahmán 
ben Yúsuf ben Abderrahmán. 
CCXCV-1-2, CCCLXVI-3, 

BEDREDDIN Abu Alí Hasan ben Kásim. 
V. Almoradí. 

BE£HAEDDIN Abu Moh. Abdallah ben Ab- 
derrahmán. V. Akil (Ibn), 

AL-BEIDAU1, Nazireddin Abu Said Abda- 
llah реп Отаг. CXXIV,—— 
OLXIII-V. | 

AL-BEITAR, (Ibn), Diaeddin Abu Moh, 
Abdallah ben Ahmed. XVII á 
XXII, LIV-V,. GCOXXXV, 

ВЕКА. 2 

ABULBEKA Behram ben Abdallah, V, 

| Addemiri. 

Moh. ben "Musa, У. Addemiri. 

AL-Bequí, Abu Abdallah Moh. ben Abil- 
fadi Kasim. CCXC. ; 

— Tacheddin Abulabbas Ahmed ben 
Moh. Axxerixí. COCLXXVI. 
Benaz (D. Ruy). OXLIIT. | 
BERI (Ibn), Abulhasan Alí ben Moh. ben 
АП Бел Моћ. ben Alhosain ben 
Beri. VE-3, XCVIILa2. 
—, Abu Abdallah Moh. ben Alí. 
Arriadi. COCLVI, i 

AL-BesıLí, Ahmed ben Моһ.——— 
COCLXXXII. 

Ar-BirzaL1. CDXXI, 

AL-BISKRI, Moh. ben Moh, ben Amir 
Alajdar, CDXLV, 

AL-BOJARI, Abu Abdallah Moh. ben Is- 
mail. CXXXIN, CXXXVII, 
CDXLII, 081-5711 , يشت‎ 
CDLXXX, CDLXXXVIII. 

BoNELLI (D. Emilio), COLXXIIL 
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Ar-BorrI, Abu Ishak Ibrahim ben Abi 
Becr ben Abdallah ben Musa. i 
ОССХХУПІ, СОХШ-2. 

Bucasıs. CXXVI. 

Bucrarnx. CXXVIL. 

AL-Buzarri (El Xeij) LVH. 

Ar-Buziri, Xerefeddin Abu Abdallah 
Moh. ben Said. XCIV -1, COVI, 
CCXXVILI, DXLVIH,--— 
DLXXVI-3. 


C 


CAAB ben Zohair. CCXXIV. 

Cañes (Fr. Francisco). OLXVI. 

CARCAYONA. XLVII-10. 

CarLos III de Espana. C-2. 

Сазтат (Б. Miguel). О, DXCIV. - 

CastinLo (Alonso del). ОХСУШ. 

Carsir (Ibn), XCV-4, CV. 

Creux (Carlos), copista. COL. 

Al-Cutiva (Ibn), Abu Becr Moh. ben 
Omar ben Abdelazis ben Ibra- 
him. CXX. 


CH 


CHABIR (Ibn), Xemseddin Abu Abdallah 
Moh. VI, CLXVII. 
AL-ChaDari, Abu Zeid Abderrahm4n ben 

Abi Galib. CCCXLI-6. 
At-CHapari, Abu Моћ. Abdallah ben 
Moh. CCOLXVI-6, 
CHAFAR. 
ABU CHAFAR Ahmed ben Alí ben Moh, 





ben Ali, Ibn Jatima.———— 


CCLXVUI, 





Au CHAFAR Ahmed ben Yahya: ben Ab: 
тей, Айдары. XV, XXIII, 
ben Abdelhak Aljazrechí Alkorto- 
Ы. СХХХІХ. | 
ben Jatima `Alanzari———— 
CCCLXXIII, V.. 
CHAmaa (Ibn), Xerefeddin Abu Yahya. 
CCCLXXX VIL. 
Atr-CHami, Abderrahm4n bën Ahmed. 
DLXXXIII. 
CHAMRaA (Ibn Abi), Abu Moh. Abdallah 
ben Saad ben Said Alazdi Alan- 
dalusi. CDLXXX. 1 
CHARALLAH Abulkásim Mahmud ben 
Omar ben Moh. V. ааа 
хай. 
CHARCHOT (Juan). DLXXIV “4. 
AL-CHAUHARI, Abu. Nazr Tsmail` ben 
Hammad Alfarabi. CXLIX. 
AL-CHAuzí, Chemaleddin Á bulfarach Ab-" 
derrahmán ben. Alii———— 1 
CCCXLVIILa2, DLIX:4. 0. 
CHELAB (Ibn), Abulkésim Obaidallah ben 
Alhosain. II, LXXIV, CH, 
CXXXV:5. 
CHELALEDDIN- Árrumí. 


DLXXXIV-5. 0: 
Assoyuti. ل‎ `: 

Abu Abdallah Moh. ben: Ahmed: 

V. Almahalli. a 

Abulfadl Abderrahmán ben Abi 
Becr. V. Assoyutí. : 

Mon, ben Abderrahmán V. Alka: 
zuiní, Е ` 

Moh. ben Ahmed. V, -Almahalii: 

CHEMALEDDIN Abu Abdallah Moh. V: 
Malic (Ibn). З 

Abu Abdallah Moh. ben Yusuf. 
У. Hixem (Ibn). 

Abu AmrúOtsman ben Omar, V. 
Hachib (Ibn). 








Abderrahmán ben Abi “Beer. y, Е 
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CHEMALEDDIN Abulfarach Abderrahman 
ben. Ali. V. Alchauhari. 

— Abu Hasan Alí ben Yúsuf. V. Al- 
kifti. 

— Moh. Almahdí ben Ibrahim, 
Azzamubarí. CLXXXITL. 

— Abu Moh. Abdallah ben Jalid Al- 
maridini. CCXXXI. 

— AbuMoh. Abdallah ben Yúsuf. V, 
Hixem (Ibo). 

At-CHazari, Diaeddin Abu Moh. Abda- 
llah ben Moh. Aljazrechí Alan- 
zari. COXXXV. V. Aljazrechí. 

At-Cuezazri, Moh. ben Yahya.——— 
CCCLXXXIII, CCCLX—— 
CDXXI-4. 

AL-Chezarí, Xemseddin Abuljair Moh. 
ben Moh. CCXXIUI-2-4,—-— 
CCCVII, CCCLXXI-A. 

AL-Creziri, Ibn Alkaa. CVII-4. 

Ar-CHEzNnai, Abderrahm4n ben Zakaria. 

wi  OCCLXIX-A. 

Au-CHoDaui, Abu Abdallah Moh. ben Alí 
ben Alfajar Almalakî. XXXVI, 
CXIV. V. Zeid (Ibn Abi). 

CHorcHot (Ibn), Abu Daud Soleimán 
ben Alhasán. COXXXIIL 

Ar-ChorcHaní, Abdelkair ben Abderrah- 
mán. CCXIV-5, CCXXXIL, 

Ar-ChozuLi, Abu Abdallah Moh. ben 
Soleimán ben Abi Becr,—— 
CXXXIV-6, COVII, CCOV, 
CCCOLXXIX, CCCXC. 


/ 


D 


Ар-Раввт, Abu Chafar Ahmed ben Yah- 
ya ben Ahmed. XV, XXIII. 
An-Danesi, 6 Addadisi Ali ben Moh, ben 








Abilkásim ben Ibrahim ben Alí 
ben Moh. CCOXXIX-6—— 
CCCXXXII, CDXIV, 

Danay (Ibn), Abu Ishak Ibrahim ben 
Yúsuf. XXXIV. 

Ap-Damirió Addemirí Tacheddin Abul- 
beka Behram ben Abdallah 
ben Abdelazis. CCCXXIV-5, 
CDX, CDXI, DIX. 

ADDARai y Adderai. V. Adraai. 

Daun. 

Apu Daub Soleimán ben Alhasán. У. 
Cholchol (Ibn). 

Davip. XCIV-5, DLXXVII-8. 

Ap-DEGucui, Abulabbas Ahmed. CDXII. 

Ap-DeELcmi, Moh. ben Moh.—-——— 
CDLXOT-IV. 

Ab-DemirÍ. V. Addamirí. 

— . Quemaleddin Abulbeka Moh. ben 
Musa. DX XX VIII. 
DiAEppiN Abu Abdallah Moh. ben Ah- 

med. V. Albeitar (Ibn). 
—  Abulmeali Abdelmelic ben. Abda- 
Hlah. V. Alchuainí. 
Abu Moh. Abdallah ben Moh, V. 
Aljazrechí. 
DioscórIDES. CXXV, COXXXUL 
DULCAME Alhaquim. LXV-7. 
DULKARNAIN. DLIX-12. 
Ap-Daraai, Abulabbas Ahmed ben Názir 
«Addauidí. CCLXXVII-2, 
— Moh. ben Názir. DXLIV. 


E 


ELLOR (Nicolás de). DLXXIV-5. 

ESTEBAN, hijo de Basilio. CXXV. 

EstÉBANEZ Calderón (D, Serafín).— ` 
CCLXIV-V, VI, CCLXXI. 











o naaa id ii cil а 





FADL. 
ABULFADL Alachelani. CCCXXXVIIL3. 

— Abdelazis ben Moh. CDXIT-2. 

— Abderrahim ben Alhosain. V. 
Alirakt. 

— Abderrahmán ben Abi Becr. V. 
Assoyutí. 

—  Ahmedben Abdelquerim ben Moh. 
V. Ata Allah. 

— Ahmed ben Alí. V. Hachar (Ibn). 

— Hasan ben Moh. ben Hasan Az- 

' zagani. CXL-2. 

— Iyad ben Musa. V. Alyahzobi. 

— Yúsuf ben Moh. ben Yúsuf. У. 
Annahuí (Ibn). 

AL-Fazuri Albeirutí (Arsenio). CCL. 
AL-Faquimani, Tacheddin Abu На 
Omar ben Alí Allajmí Aliscan- 
draní. CCCLXXI-2, 
AL-FaraBí, Abu Nazr Moh. ben Moh. ben 
Tarjan Atturki. DCII, 
FARACH Almatar. CVII-15. 

—- el Rubio, CLIV-12. 

— ben Kásim ben Ahmed ben Moh. 
ben Ahmed ben Lob Atsaalabí. 
DVIII. . 

ABULFARACH Almoafeli. CDXXI-a2. 

—  Abderrahmán ben Alí ben Moh. 

V. Alchauzi, 
FarHAT (German). CLXXXIT, 
FARHUN (Ibn). CCCXXIV -5, COXXI-3, 
AL-FARID (Ibn) Albamaui. ХІ. 
FARIS. 
Apu Faris Alhamadani. CCCLXXIX. 
Far. 1 
ABULFAT Assikilí. У. 

— Názir ben Abdessaiyid ben Ali Al- 
motarrizi. CCXIV-4. 
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AL-Fayumi, Abulabbas Ahmed ben Moh. - 
ben Alí, DXXXIX. 

Ar-Fecuicui, Abulabbas Ahmed ben 
Moh. ben “Abderrahman ben 
Abi Becr Alhasani. CXXXIV-6. 

AL-FERGANi, “Saadeddin Abu Otsman 
Said ben Abdallah. DXL. 

Ar-FExraut 6 Alfixteli Abulkásim ben 
Ahmed ben Musa ben Isa.— 
CDXXLI-11, PENT. 

FEUARIS. 

ABULFBUARIS Tirad ben Moh. Alabbasí 
Azzeinebi. DLXXV-4. 

FirroH (Ibn). V. Axxatibí. 

FrruzaBaDI, Machdeddin ` Abu Tahir 
Moh. ben Yakúb: TIL, IV, 
CXLVIII, CDKKAYI-4. pi 

FopAIL, 

ABULFODAIL Abdeluahab ` ben Ibrahim 
Azzenchaní Aljazrechí.——— 
CCXXIL2. 

Francisco (San) de Sales. сехии, 


G 


A1-Garti, Nechmeddin Мон. ben Ah 
med. CDXXVI, š 

GALENO. LXIV-5, LXXVI-4, CXXX, 

| CXXXI, DLVI-2-6. 

Garcia de la Estiella, copista: DOI- 10. 

AL-GAYATSI, Abdallah ben. Isa.——. 
CDLXII-6. 

AL-GazzaLÍ, Zeineddin Abu Hamid Moh; 
ben Moh. LVIII, LIX, LXI, 

1 LXXII-1-2, LXXXIV, —— 

LXXXVI, CXXXVII, CLX, 
CCXXVI1, CCCXLIV-2,— 
CDXXXVI-4, DXVI-3;=— 
DXLII, DOV. 

Gir (Miguel). DLXXIV=4. * 
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Ar-Hapri, Abdallah ben Moh.——-— 
CCCLXVI-4. 

AL-HacH (Ibn). COCCLXXIX. 

HACHACH. 

ABULHACHACH Yúsuf ben Moh. ben Ah- 
med, copista. CIl-3. 

HacHaR (Ibn), Xihabeddin Abulfadi Ah- 

` med ben Ali Alascaloni. CCCI- 

2, CCCXXIX, СССІХХХУ, 
CDLXX. 

Hacar Jalifa, Mustafá ben Abdallah.-— 
XXIV á XXVI, LII. 
Ar-Hacum (Ibn), ° Chemaleddin Abu 

| Amru Otsmán ben Omar.—— 
CCXIV, CCLXXXI, CCXC, 
CCCXLVII, DXLII, DXCIX- 
2, DC-2. 
Harrur (lbn). CDXVIT-2. 
o Hars. ` : 
Apu Hafs Omar Alkalayatí. CDL.. 
— <Hafs Omar ben Abderrahmán ben 
Yúsuf ben Zakaria. CDXXI- 
“10. 
— Hafs Omar ben Alí. V. Alfaqui- 
haní. 
— Hafs Omar ben Alí, Ibn Alfarid 
` Alhamaui. DXL, | 
— - Hafs Omar ben Moh. V. Аппаз. 
AL-Harzí, Moh. Almamún ben Moh. 
CCXXVI, 
AL-Hatm (Iba). CCXXI. 
HAKMUN (Ibn), Abu Abdallah Moh. 
š ben Selama ben Alí. LXI-2, 
LXXXI, CLXXI, CDVI-4, 
DLXXVII. 
HAMID. е 
ABU Hamid Moh. V. Algazzalí. 


— "Hamid 'Almetusí. V. Almetusí. | 





Hamza ben Alí ben Ahmed. CLXXyI- 
VIIL 
Hani (Ibn), Abulkásim Moh. ben Hani 
Alazdí Almagrebí, CCX, 
HANIFA. 
ABU HAnira. CCXXII-3. 
HAQUEM. 
ABULHAQUEM Malic ben Abderrahman. 
V. Marhal (Ibn). š 
Harun ben Ishak, V. Azrun (Ibn). 
AL-HasAN Alyusí. V, Alyusí. 
— Azziyati. V. Azziyati. 
— ben Abdallah ben Abbas ben Cha- 
far ben Mon. ben Ali. CLV. 
— ben Ahbdelmelic Almadgari, co-` 
pista. DIII. 
HASAN ben Abilkásim ben Hasan ben 
Badis. CDXXXVI-4. 
— ben Alhach Mustafá, copista,— 
ССХІУ-2. 
Az-HaAsaN ben Ardun. CDXXI-2,. 
— ben Ibrahim Alchebrati ——— 
CCXLIV-2-3: 
HASAN ben Iyad. V. Albaji. 
— ben Kásim ben Abdallah. V. Al- 
moradí. 
AL-Hasan ben Mesud, V. Alyusí. 
HASAN ben Moh. ben Alhasan Azzaga- 
ni, CXL-2. 
AL-Hasan ben Rahl Almaadení.—— 
ох. 
Hasan ben Yúsuf ben Mahdí. V. Azzi- 
уай. a, 
ABULHASAN Aluahidi. CCCLX-3. . 
— Azzaguir. CCCXLI-ro-rr,—— 
CCCLXXIII-4. 
— Azzaruil. CCXXITII-2. 
— Ahmed ben Abdallah. V. Albe-` 
cri, 
— Alí Alhaliquí. CCC-7. 
— Ali Almaliquí. CDLXI. 









ABULHASAN Alí Assejaní. CCCXXIV-6, 

Alí Axxadili. V. Axxadili. ` 

Alí ben Abdallah Algaddí Alha- 
zari. CCCLI. 


dalusi. CCC-3. 

Alí ben Abdallah, V. Axxoxterí. 

Ali ben Afac. CDXII. 

Alí ben Ata Allah ben Abdelche- 
bar, V. Axxadili. 

Alí ben Ibrahim Allajmi.——— 
CCCLXXIIL-2, 

Alí ben Kásim. V. Azzekak. 

Alí ben Moh. V. Abderramí. 

Ali ben Moh. Alchorchani. —— 

` ССХХХИ. 

Alí ben Moh. V. Annisaburi. 

Alí ben Moh. ben Ahmed. V. Zer 
(Ibn Abi). 

Alí ben Moh. ben Habib. V, Al- 
mauerdi. 

Alí ben Moh. ben Alhosain ben 
Alí ben Moh. ben Beri. VI-3, 
XOVIII-2. 

Alí ben Moh. ben Alí. V. Alkal- 
zadi. 


far. DCI-11. 
AÑ ben Yúsuf. V. Alkiftí, 
Alhasán. V. Azziyati. CDXXI1-8. 
DLXXV-6. 
LX VII. 
CDXV-2. 


—  .., ben Hatir. CDVI.- 


CDXCLIIL, DXXXVIL 
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Alí ben Abdallah Attemirí Alan- 





Alí ben Reduan ben Alí ben Cha- 


Házim ben Moh. Alanzari, СУТ, 
Moh. ben Ali ben Zajr Alazdi. 


‘Tahir ben Ahmed, Ibn Babexad. 


Yahya ben Alattar Korexí.—— 


AL-HATAB, Arif billah Abu Abdallah 
Moh. ben Moh. Arroainí.— 


Harim Alazán. XLVIT-2. 

AL-Havarí. V. Chabir (Ibn). 

HAYYAN (Ibn), Abu Meruan Hayyan ben 
Jalaf ben Hosein ben Hayyan 
ben Moh. ben Hayyan ben 
Uahb. DXCII. 

Hazım ben Moh. ben Hasan ben Hazim. 
DXXI. 

AL-HicHarl. CCC-7. 

EnLarrón (P.) DLXXXV. 

Ar-HitLi,. Zafieddin Abdelazis ben Za- 
raya. OLXVIIL, CCOLXXII- 


7. | 
Hipócrates. LXIV-5, LXXVI4—— 
CXXX-1, DLVL2. 0 
Hixem (Ibn), Chemaleddin Abu Abda- ` 
٠ Hah Moh. ben Yúsuf. CVILL 
GLI, COCXIV-r-2, .CCXIX, 
GUC-4, CDXXXIL, ODXLIV. 
Hopait (Ibn), Alí ben Abderrahmán.— 
CLXII. | 
Hopar (D. Pablo Elías), copista. IX, X, 
XII, XV, XXXII, LIM, 
XCIX, OXI, CXLIH, CLXXV, 
DXCI, DXCVI-VI. 
HoxEin ben Ishak. CXXX, CXXXI. 
AL-Hokratrix,. Abulbaraka  Xoaib. —— 
CDLIX. E 
Hosain Attograí. V. Attograí. 
Ar-Hosarn ben Abdallah. V. Avicena. 
— ben Alí. V. Jachu (Ibn). 
HosaIN ben Alî ben Abi Talib. XCIV-6.- 
— ben Moh. ben Hasan:Addiarbecri: 
COCXLI-g. уш 


IBRAHIM Alchilali, CCCXLI-ro,——— 
CCCXXIIL, CCCXXIV-3, - 
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IBRAHIM Alexkar, CVII-r7, 
Almasudi, LXXII-10. 
Attari. CDVI. 
Aluarrak Albennani, LX1-2,—— 
LXXXI. 
Alyemeni. CCXXXVI-2. 
Axxatibi. CDXXX VI. 
Corazón. CLIV-3. 

` de Córdoba, CLIV-10, 
de la Mora. CLIV-9. 
el Viejo. LXXII-7. 

Serón. LXXII-12. 

ben Abderrahmán Alcolalí.—— 
DXXXVIL 

ben Abi Becr ben Abdallah ben 
Musa. V. Alborrí. 

ben Ahmed, copista. CXIV. 

«ben Ahmed Albakari. CII-3. 
ben Hilal ben Alí. CCCXLI-rr. 
ben Mesud ben Ahmed ben Moh. 

Alfenaquí, copista. DXCI, 
ben Moh. ben Abilhasán Alí Allan- 
tí Attarí. CCCLXXITI. 
ben Moh, ben Ali Alkoraxi. CVII- 

O T 
ben Aluarrak, DLXXVII-4. 

— ben. Yúsuf ben Dahan. XXXIV. 

Imam Àlharamain. CCCLXXXIV. 

IMRAN, 

ABÛ Imran. ODXXI. | 
—-  Imran Musa ben Imran. V. Al- 
yahzobí. 

Imran Musa ben Maimun ben 
Obaidallah Alkortobi. V. Mai- 
mónides. 

ImruLKa1s. CDLXXVI, 

“AL-Iraki, Zeineddin Abulfadi Abderra- 
him. ben -Alhosain ben Abde- 
rrahmán ben Abi Becr ben 

. Ibrahim. CDXLVIILI. 
Isa ben Ahmed ben Isa ben Abderrah- 





man Asserhuni Asseidi, copista. 
CDXXX VI. 
Isa ben Dinar. CCCLXXXIX. 
ben Moh. ben Fotuh. V. Almora- 
bit (Ibn). 
ben Nachi. DXXV. 
ben Selama ben 1sa, ———-— 
CCLXXX VIII. 
Аво Isa Moh. ben Sura ben Isa, Attirmi- 
dí. CXXXIV-2. 
AL-IsFAHANi, Abu Noaim Ahmed ben 
Abdallah. CDLXVI. 
IsHAK ben Honein, CXX V. 
ben Soleimán Alisraelí. DLVIT. 
Apu Ishak Attunnisí. CCCVI-5. 
Ishak Axxatibi. CDXXX. 
Ishak Ibrahim Almasudi. LXXII- 
10. ` 
Ishak Ibrahim Axxatibí.——-— 
CDXXX VI. 
Ishak Ibrahim ben Abi Becr ben 
Abdallah ben Musa. V. Albo- 


гй. š 
— Ishak Ibrahim ben Ahmed Alba- 
` karî. CII-3. 


Ishak Ibrahim ben Moh. ben Alf 
Alkoraxí. CVII-2. ' 
Ishak Ibrahim. ben Yúsui ben 
Dahan. XXXIV. | 

Ishak... ben Fotuh. CDXXX. 
IsmarL ben Farach Almojader. CVII-17. 


CXLIX. 1 
Аво Ismail Hosain Attograí. V. Atto- 
' grat. 
Iyao ben Musa. У. Alyahzobi. 
IzzeDpis Abulfodail Abdeluahab ben 
Ibrahim Azzenchaní Aljazre 
chi. CCXXIL-a. 


ben Hammad Alchauharí.——— , 








Јасов. ССХХ. 

ЈАсно (По), АЈћоѕаіп Беп АЙ Alhasaní. 
000197111, 1-7آ:0001‎ 
CCCLXLI, CDXXI-2. 

Jair. 

Asgurjatr Albazri. XCV-5. 

Moh. ben Moh. V. Alchezarí. 

JALAF ben Abbas. V. Azzahrauí. 

ben Abdelmelic ben Mesud. V. 

Baxcual (Ibn). 

JALDUN (I[bn), Abu Zeid Abderrahman 
ben Moh. Alhadrami Alixbili. 
CXVII, DL. 

JaLiD ben Abdallah, V. Alazharí. - 

ben Ualid. CDXXI-11. 

JauiL ben Aibak Azzefadi. CCXLIV. 

ben Ishak. CXXXVI, ————— 

CCLXXVILI, CCC, CDX-3, 
CDXCVI-VII. 
JaLzun (Ibn), Abu Abdallah Moh. ben 
Yúsuf. COCXXXVIT. 


AL-JARRAri (Ibn), Abu Abdallah Moh. ben 


Moh. ben Amin ben Moh. ben 
Abdallah Alamí. CCCLVI-4. 

At-JARRAT (Ibn), Abu Moh. Abdelhak 
ben Abdelhak ben Abdallah.— 
CDLXXX VII. 

At-Jarusi, Abu Abdallah Moh. ben Ali. 
CCXVIL-3, CCCXCIV. 
AL-Jaris (Ibn), Lisaneddin Abu Abda- 

llah Moh. ben Abdallah. XI,— 

XXVII á XXIX, CI, CCLXTX, 

CDXXXI, CDLV; DXV,— 

рхи. I 
Jatma (Ibn), Abu Chafar Ahmed ben Alí 

ben Moh. ben Alí. CCLX VII. 
AL-Jarxi, Abu Abdallah Moh. ben Ab- 
dallah. CDXCIX. 
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AL-Jazrecni, Abu Moh. Abdallah.—— : 


LVILa2, CCXXXV, CCXXVI- 
7. 


Jesús. XLVIT 6, LXX'2, CLVI ——— 


CCLIV, CCLIX, DXLVI. ` 
José, hijo de Jacob. XCII, CCXX. 
Juan (San) Bautista. CCLIV. ` 


K 


Ar-Kaa (Ibn), Alcheziri. .CVIL-4. | 
At-Karxani, Ahmed ben Moh. ben Ab- 


dailah, GCCXXIV-3, DXXVL 
AL-KALZADÍ, Abulhasán Alí ben Moh. 
ben Moh. ben Alí  Alkora- ` 


хі. ССОХХУТІ, CCCXL, 
` 000115, 


AL-Karparus (Ibn), Abu Meruan Abdel- 


melic ben Abilkasim Attuzari. 
CXXXIX. 
AL-KAsim (Ibn): LX-4. 
KaAsim Alchonaidi. DUXXIIIL, 
Ar-KaAsim Alokbant. CCOXXHI-4. 


— benFirroh Axxatibi.COXXII 13. À 
— ben Moh. ben” Ibrahim Algasaní.- 


CCOXXXV. И 
АвоткАѕім Aljalufi. CDXXI-rr. 
Assohailí, CCCXLI-9. 
Assiyurdi. COCXLI-10. 


Y. Chelab (Ibn). 
Abdelquerim ben'Harun Alkoxair. 
CDXXXVIL. 

Abderrahman ben Abdallah-Alja- 
temí Assohailí. CCCVIL-2:` 
Abderrahman ben Ishak. V. Az- 

zechachi. . Si š 
Abderrahmán ben 'Alkadí.—— —= 
COCLXIX. ° 8 





Abdallah y Obaidallah Alhosain... 
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ABULKÁSIM Abderrahmán ben Yúsuf ben 
Отаг. У. АЊесћаї. 
—  Abdelmohsin Attunnisí, COXCIX- 
o de 
Abdelmohsin ben Otsmán ben Ga- 
nun Attunnisi. CDLXXXIII. 
— Abdelquerim ben Moh. V. Alka- 
zuiní. 
ı~ Abdeluahab ben Moh. ben Ab- 
deluahab, Ibn Abdelkaddus.— 
XLIX. 
Ibrahim Aluarrak Albennaní.— 
LXI-2, LXXXI, DLXXVII. 
‘= Jalaf ben Abbas. V. Azzahrauí. 
— Jalaf ben Abdelmelic ben Masud. 
V. Baxcual (Ibn). 
— Mahmud ben Omar ben Moh. V. 
Azzamajxari. 
— Moh. Arrazzaa. CCCLX-3. 
.—  Moh. Azzinhachí. DXLIV. 
— Moh. ben Ahmed Alquelbí, COC- 
` 3. 
Moh. ben Ahmed ben Choza.— 
COC-3; OCCXV. 


— . Moh. ben Ahmed ben Moh. Alha-- 


“saní Assebti. DXXIL 
— Moh: ben Hani, CCX. 
— Obaidallah ben Alhosain. V. Che- 
lab (Ibn). 
Said ben Moh. ben Alhasán Alax- 
| karí. DLXXV-7. Ме 
—  Salmun ben Alí ben Abdallah ben 
Salmun Alquinení. XC VIII. 
—  ... ben Ahmed ben Musa ben Isa. 
V. Alfexteli, 
= w ben Ali. CDXXiy. 
— +... ben Azfar. CDVI. 
— ...ben Ibrahim. CDXIL, 
— «a ben Jachu Alhasaní. CDXXT- 
` 2. V. Jachu (Ibn). 
— ',.. ben Moh. CDXXL2. 





ABULKASIM ... ben Serrach. CDXXX. 
AL-Kazuini, Abulkasim Abdelquerim ben 
Mon. Arrafi. DXXXIX. 
— Mon. ben Abderrahmán. CLXX, 
CGCCXXIX-3. 
— Omadeddin Abu Yahya Zakaria 
ben Moh. ben Mahmud. XXXLE, 
XXXI, Cl-3. 
AL-KERMANÎ, Ahmed ben Yúsuf ben 
Ahmed. DLXXXII. 
AL-Kirri, Chemaleddin Abu Hasan Ali 
ben Yúsuf. XVI, LHI, CXI. 
Комғор (Ibn), Abulabbas Ahmed ben 
Aljatib Alcostantini. — ———— 
CLXXXVI-2, CDXXI. 
Котввррі Моћ. Бел Моћ. Arrazí,—— : 
CDLXXIX-2. 


E 


Lers. 

ABULLEITS Nazr ben Moh. ben Ibrahiny: 
V. Assamarkandi. w 

Levon (Ibn), Abu Otsmán Saad ben Abi 
Chafar Ahmed ben Ibrahim 
Attochibí Alkortobi.CDXXVII. 

LISANEDDIN Abu Abdallah Moh. ben 
Abdallah. V. Aljatib (Ibn). 

Los, copista. DLXXII. 

AL-Lokani, Nazireddin Abu Abdalah 
Moh. ben Moh. CCCLITI. 

LOoMELIN (Juan Francisco). DC-3. 


M 


0 


AL-Macubí, Abu Zeid Abderrahman ben 
Alí ben Zalih. CLXXXVI-3, 
- CCCLVIIL, DXXX, ze 
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MACHDEDDIN Ábu Táhir Mob. ben Yakúb, 
Firuzabadi. III, IV, CXLVIII. 
AL-MACHEZzi, Moh. ben Xoaib ben Abde- 
rrahman. VI-2, CLXXXVI-5. 
Ar-Macavzi, Ali ben Abbas Alarracha- 
ni. CXXIX, DCI:7. 
AL-MADBUHNÍ, Moh. ben Yahya ben 
Abdelhadi. CCCXX-2. 
MADIAN. 
Аво Майіар... ben Ahmed ben Moh. ben 
Abdelkáder Alfasí. CLXXXIV. 
AL-MADYUKI, Abu Abdallah Moh, ben 
Moh. ben Ahmed. CDX-3. 
AL-ManmaLtr, Chelaleddin Abu Abdallah 
Moh. ben Ahmed. CXL,—— 
CCXLVII-VIII, СССІХ. 
MAHIEDDIN Alkiratí, CDLIL. 
Abu Zakaria Yahya ben Xeraf. 
V, Annauauí. 
Maummun ben Ahmed ben Farach. DL]. 
ben Omar ben Moh. V. Azzamaj- 


хай. 
Manoma Calavera, LXXI. 
MamóniDES. DCI-9. 
AL-Majpuni, Abdeluahid ben Abi Becr 
ben Moh. ben Yunas Azzinha- 
chi Axxentumi. DLX. 
AL-Maxart, Abulabhbas Ahmed ben Moh. 
CXLV, CXLIV, CCOVI,—— 
CCCXVII-3, CCCXX-s,—— 
COCLXXIX, CDXXI-9. 
Аг-Моклрвѕі, Xemseddin Moh. ben 
Daud. CXL-3, CCCLXXILL-6. 
Mazic (Ibn), Chemaleddin Abu Abdallah 
Moh. VI, VIII, LVII, CVILI, 
CCLXXIV, CDXXXIII. 
ben Abderrahman. V. Marhal 
(Ibn). e 
ben Anas Alhimyarí Alazbahi 
Almediní. CXLV. 
" MancEBO (El) de Arévalo. XLI. 








MANTUR (Ibn), Moh. ben Abdallah. ben 
Moh. CCCLVI-5. 
AL-Manzurí, Xihabeddin Abulabbas 
Ahmed ben Moh, COXXI. 
Marnar (Ibn), Abulhaquem Malic ben 
Abderrahmán, CCCLXXI. 
Maria (La Virgen). CCLIV. 
Mariam de Modeiras. CLIV-14. 
AL-MARIDINI, Chemaleddin Abu Moh. 
Abdallah ben' Jalid, CCXX XL. 
Moh. ben Moh. CCXXXI. 


| MARZUK (Ibn), Abu Abdaliah Moh. V: 


Morzuk. CCCLXX. 
AL-MauErDiI, Abulhasán Alí ben Moh. 
. ben Habib. CDXX VII. 

Mayyara, V. Miyyara. 

AL-Mayorkt, Abu Abdallah Moh. ben 
Musa ben Ammar, ODIX. 

Mazeau (Ibn), Abu Abdallah Moh. Al- 
mozhachí Alandalusí. CCO-7: 


Мвли. 
ABULMEALI Abdelmelic ben Abdallah. V. 
Alchuainí. 
Ar-Mecuari. CCCXLI-2. 
Menani. V, Almedani. . 
AL-MENCHUR, Ahmed Alfasí. DXXE. 
Meoour ben Abi Talib: LXIX. 
AL-Murazi (Ibn). CCCXLI-1o0. 
MERUAN. 
Аво Meruan Abdelmelic ben Abilkásim: 
V. Alkardabus. 
— Meruan Hayyan ben jJalaf ben 
Hosein. V. Hayyan (Ibn). 
Мвѕор Alhaihi, copista. CDXLVIIL. . °: 
— ben Ahmed ben Mesud ben Moh. 
Arrayis, copista, CODXXXV1IL. 
— ben Omar. V. Attaftazaní.” 
AL-Merost, Abu Hamid. CXXXV-3. 
AL-Mkuak, Abu Abdallah Moh. ben Yú- 
suf ben Abilkásim ben Yúsuf 


Alabderí. DIV, CDXCIV: 
18 








Ат.-МікмАЅЇ, Moh. ben Abdallah ben 
Moh. ben Ahmed Alyafuraní, 
‚0р. 

AL-Miwrurí, Abu Abdallah Moh. ben 
Abdelmelic. VI-3, ХСУШ- 
2. 

Ar-Mireurrsi, Moh. ben Said ben Yah- 
ya Assusí. CCCXXXI. 

MIYYARA é6 Mayyara, Ahmed ben Moh. | 
COLXXV-2. ! 

MivYARA Ó Mayyara, Moh. ben Ahmed. | 
CDLI-3, DXXXIII-1V,— ` 
DXXXVIL, DXLIT. | 

AL-MOAFA ben Ismail ben Alhosain ben 


Abilfat ben Abissenan.-——— Г 


ССХСІХ-4. 
Ат.-Моснахсовр, Моћ. ССУП. 
Ат-Мормив, АЪеггаһтап Беп А1ћоѕаіп. 

CCCLIX. 

MoratpiL ben Omar У. Alabahrí. 
Mocuerrs (Ibn). CVIT-14. 

Moir. V. Malic (Ibn). 

> V, Zeid (Ibn Abi). 

Abranda. CLIV-2. 

Alarabi. CCCXXTI-6, ———= 
CCCXXIV-3, CCCXLI-3,-s- 
ro, CDXXI. 

Alarabí ben Abilhasan Yúsuf ben 
Moh. ben Abilhachach Yúsuf 
ben Abderrahm4n ben Abi Becr 
ben. Alchad Alfihrí Alfasí.-—— 
CCCLXV. 

Alarabí ben Moh. ben Said ben 
Kásim «ben Said ben Koreix, 
copista. CDXXXIX. 

Albeyani. CCCXXIV-3. 

“Albuziti. V. Albuziri. 

Alfarist..CDLVI. 

Alfezzari. CDXIV-2. 

Alhadi ben Abdallah ben Alí ben 
Tahir, CCCXX-3. 
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Mon. Alkaisi. LXX-3, 

Alkoraxi Attunsi Alazhari Alaxa- 
ri. CCCLXXIV, I 

Alkosantini, CDILII,. 

Almahdí ben Ibrahim Azzanubarí, 
CLXXXIIT, 

Almamun ben Mon. Alhafzi— , 
CCXXVI. 

Almochancurdi. CCVII. 

el Mohtesib. LXXII-8. 

Almorabit. CVIT-3. 

Almorahí, copista. CCXLVIIL 

Almozhachí Alandalusí. V, Maz- 
bah, 

Almustafá ben Abdallah ben Mú- 
men. V. Arramazi. 

Annazir ben Almahdi ben Isa ben 
Alí ben Moh, ben Soleimán, co- 
pista. CXL. 

Azzinhachí. DXLIV. 

Barragán. CLIV-2. 

Cordilero, copista, CXV, 

de Baños. C V II-r7. 

іе Матер. LXXII-8, CVIL17. 

Gigant. CLIV-11. I 

ben Abdallah Alhabtí. CDXXI- 
2. 

ben Abdallah. V. Aljatib (Ibn). 

ben Abdallah Almoaferí. V. Ala- 
rabi (Ibn). 

ben Abdallah ben Abi Becr. V. 
Alabbar (Ibn). 

ben Abdallah ben Abi Zamanim. 
V. Zamanim (Ibn Abi). 

ben Abdallah ben Alarabí. XLIV. 

ben Abdallah ben Moh., Ibn Ba- 
tuta. XVIII. 

ben Abdallah ben Moh: V.-Man- 
tur (Ibn). 

ben Abdallah ben. Moh, ben Ah- 
med, V. Almiknasí. - 








Mon. 


275 a 
Mon. ben Ahmed. У. AlmahaMi, Chela- 


ben Abdelazís ben Alarabí ben 
Moh. ben Ali, copista,——— 
CDXLIV. 


Mon. ben Abdelhak ben Ali. V. Atiya 


(Ibn). 

ben Abdelhalim. CXLVI. 

ben Abdeikader Alfasi. CDL. 

ben Abdelmelic. V. Alminturí. 

ben Abdelmelic ben Tarif, copis- 
ta. CXXV. 

ben Abdelquerim Attilimsaní.— 
CCLXXX. 

ben Abdelquerim ben Moh. Al- 
maquili Attilimsani.-———— 
CCCXXIII-6. 

ben Abderrahmán. V. Alkazuiní. 

ben Abderrahmán. V. Akil (Ibn). 

ben Abderrahmán ben Alí Alhudí. 
СССХХІХ-2. 

ben Moh. Abdesselam Attilimsa- 
ní, copista. CCCXXXI. 

ben Abi Becr. CDIX. 


ben Abi Becr Alkadari. CDLII. | 


ben Abi Becr Almochati,— —— 
CCCLXXIX. 

ben Abilfadl Kásim. V. Albe- 
quí. 

ben Abilfadl Kásim. У. Arrizaa. 

ben Abilhosein ben Ibrahim ben 
Mesud ben Yahya. CIl-2. 

ben Ahmed. V. Algaití, 

ben Abi Ishak, copista. LVII. 

ben Abilkásim ben Nazr Alfechi- 
chi. DXVI-2. 

ben Abilkásim, Ibn Azzabbag.— 
CLXXXVI, 

ben Abi Moh.,-Ibn “Pafar.—-—— 
CCLXITI. 

ben Ahmed. CDXX1-7. 

ben Ahmed. V. Averroes. 

ben Ahmed, copista, CCXXXVIL 









leddin Abu Abdallah. 
ben Ahmed Almazmud. DXIX- 
3. 1 5 
ben Ahmed Almisnauí. CDL,— 
DXLII. 
ben Ahmed. V. Marzuk. 
ben Ahmed Alquelbi. GCC-3. 
ben Ahmed Attilimsani. CCCLI- 
4: п I 
ben Ahmed Axxeul, copista.—— 
CCCXXVI. 
ben Ahmed ben Abdelmelic ben 
Hadir, copista. CXXXH: 
beñ Ahmed ben Choza. CCC-3, 
CCCXV. a 
ben Ahmed ben Alhasán ben Ar- 
dun. CCCLXXII-4; CDX-3, 
CDXXÍ-11. 
ben Ahmed ben Alhasán ben Yú- 
suf ben Yahya ben Omar ben 
Ardun Azzechali. CCCXXIX-4. 
ben Ahmed ben Alí, Ibn Azze- 
quir. CXXXIV-3. 
ben Ahmed ben Alí. ben Ahmed 
Attetuaní, copista, CCXXVL-1. 
ben Ahmed ben Mobarec Alhiya= > 
hí Attadelí, copista. COXOV-2.- 
- ben Ahmed ben Moh. Alhasaní' 
Assebti. DXXIL 1 
ben Ahmed ben Moh. V. Sibt Al- 
maradini. 
ben Ahmed ben Moh. Almazmu- 
di; copista, CCCLXVI-7. 
ben Ahmed ben Moh. ben Alí ben 
Gazi Alotsmaní Almicnasí Al- 
fasí. CDVIL. 
ben Ali. CDXXI-a2. .` 
ben Alí. V. Beri (Ibn). 
“ben Ali: Alarjam,. copista.——-— 
XXXVI. 
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Mon. ben Háxim. CCCLXAXXITIL. 


. ben Alí Albatui, CCCXXIX-5, 
CCCXXXI. 

ben Alí Alhicharí. CCCXXXVIL. 

ben Alí. V. Aljarubí. 

ben Alí Almadní, copista. DVI. 

ben Alí Almora, copista. LXXII- 

д, 

ben Ali Axxekuri. CCLXX. 

ben Alarabí Almoaferí. DLXXV- 
2. 

ben Alí ben Alfajar Alchodamí. 
XXXVI, XLH, XLVI, CXIV. 

ben Alhasán ben Ardun. V. Moh. 
ben Ahmed ben Alhasán ben 
Ardun. 

ben Ajhosein. V. Attermidí. 

ben Alí ben Moh. V. Axxatibí. 

ben Alí ben Moh. Alyeraní.—— 
CCXXXVI. 

ben Ali ben Raisun Axxerif Alha- 
sani, CCCXXIV-2-5. 

bên Ali ben Rasmun. CCCXXIIL 

ben. Alî ben Uadan Almausilí.— 

. : CCXCV-3. 

ben AK ben Zajr Alazdi.—-—— 
DLXXV-6. ` 

ben Azim, Kadi Alchamaa.—— 
CCXVI. 

ben Azís. CCCXV. 

ben Chelal. CCXXVI-2. 

ben Daud. V. Al-Mokadesí. 

ben Gaifí Alkinení, copista .—— 
CCXLVII. 

ben Gazi. CCCLXXXIX. 

ben Hani. CCX. 

ben Alhasán Almoradí. V, Almo- 
radí. 


ben Hasán ben Abdallah Azzo- | 


baidí. V. Azzobaidí. 
ben. Hasûn. ben Ardun. 
CCCXLI-2, CDXV. 











ben Ibrahim Hasani, copista, — 
CCXXXIV. 

ben Ibrahim Allajmi Albennai 
Aıramî. CCLXXXIIT. 

ben Ibrahim Axxelachi, copista. 
рсш. 

ben Ibrahim Axxetabi. CDXII. 

ben Ibrahim ben Abbad Annefzi 
Arrondí. CDXXIV. 

ben Ibrabim ben Jalil. V. Attataí. 

ben Ibrahim ben Kásim ben Moh. 
ben Yakúb, copista. CCCLXVIL 

ben Isa hen Raisun. DXLIL 

ben Ismail, Albojari. V. Albojarí. 

ben Ismail Annachari. CCC-3. 

ben Jalaf, CDXXX. 

ben Kásim. V. Alokbaní. 

ben Kásim ben Alkadi. CDXXI 9. 

ben Kásim ben Moh. ben Alí Al- 
kaisí Algarnatí. CCC-2. 

hen Kásim ben Moh. ben Alí Ax- 
xebali Axxerifí, copista.——— 
CXXXIV-2, CXXXV. 

ben Kásim ben Said ben Ahmed 
ben Koraix, copista. CDXV. 

ben Koraix. DXI. 

ben Mesud. CDIX. 


. ben Moh. Albrixa. DCIV. 


ben Moh., Ibn Chabir. V. Chabir 
(Ibn). 


ben Moh. Alchezarí. V. Alchezarí. ` 


ben Moh. Addelchi. V. Addelchi. 

ben Moh. Alfezarí. CDI. 

ben Moh. Algazzali. V. Algazzali. 

ben Moh. Alhatab. V. Alhatab. 

ben Moh. Allokani. V. Allokani. 

ben Moh. Almachezi. V. Alma- 
chezi. | 

ben Moh. Almaridiní. V. Alma- 
ridini. i 








MoH. 
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ben Moh. Almoquelatí, copista. 
CDLXX. 

ben Mon. Arrazi. CDLXXIX-a2. 

ben Moh. aAssecuni. V. Assecuni. 

ben Moh. ben Abderrahmán.-—— 
CCC-7. 

ben Moh. ben Abdesselam ben Ha- 
sun Alhasaní Aluazzení Atte- 
tuaní, copista. CCCLI. 

ben Moh. ben Abi Becr Addelaí. 
CCCLXXIX-2. 

ben Moh. ben Abi Becr ben Fa- 
rach Alanzarí Aljazrechí Alkor- 
tobi. DLT. 

ben Moh. ben Ahmed Almadyukí. 
V. Almadyukí. 

ben Moh. ben Ahmed Azzebbag. 
CDVI. 

ben Moh. ben Amin. V. Aljarrari 
(Iba). 

ben Moh. 
Albiskrí. 

ben Moh. ben Ibrahim Almilalí 

. Attilimsani. CCCLXXXVI. ~ 

ben Moh. ben Moh. Almorabetí, 
copista. LXI. 

ben Moh, ben Moh. ben Imran Al- 
yerad Asselauí. LV1I-2. 

ben Moh. ben Sauda.——— 
CCCLXXIIL5, CDXXI-7. 

ben Moh. ben Tarjan. V. Alfarabi. 

ben Musa Addemirí. V. Addemirí. 

ben Musa Assualí, copista.—— 
DXXV. 

ben Musa ben Ammar. V. Alma- 
yorkí. 1 

ben Nazir. DXLII. 

ben Omar ben Abdelazis. V. Al- 
cutiya (Ibn). 


ben Amir Alajdar. V. 


ben Nazir Addraaí. V. Addraaí y . 


Adderaí, 





Mou. 


7 





ben Omar ben Alí hen Mesud ben 
Texufin, copista. CLXXXIV. 
ben Omar ben Ibrahim Alchezai- 
ri. V. Alchezaizi. 
ben Omar ben Ibrahim Attilimsa- 
ni. COXVIL4. - 
ben Pir Alí Albarcalí. CCXXVIT. 
ben Assabih Alfasí. COCCXXIX-2. 
ben Sahnun. CXXXV-6: ` 
ben Said. CDX-3. ж 
ben Said. CCOXLI-o. a 
ben Said Albuzirí. V. Albuzirí. 
ben Said Assantachelí. XLV. 
ben Said ben Kásim ben Said ben 
Ahmed ben Koraix Alyechemi6 
Alyehmí, copista. CCCLXXIV, 
CDXI. 
ben Said ben Kásim' ben Когаїх, 
copista. CCCXX, CDVI-2,— 
DXLII. 
ben Said ben Yahya Assusi. V. 
Almirguitsi. 
ben Sauda. CCCXXIV-3. 
ben Selama-ben Ali. V. Hakmun , 
(Ibn). 
ben Serrach. DLXXVII- Ba 
ben Soleimán Alchozuli. у А1-+ 
chozuli. i ї 
ben Soleimán Atsaalab. CVII- tj. 
ben Soleiman ben Abi Becr. V. 
` Alchozuli. 
ben Sura ben Isa wama — 
CXXXIV-2. 
ben Attib Axxelusi. рш. 
ben Alualid ben Moh.V. Attortoxí, 
ben Xoaib bén Abderrahmán, Al- 
machezi. V. Almachezi. 
ben Yahya Alchezairt: V. Alche- 
zall. 
ben Yahya ben Abdelhadi Alma- 
dauanî Almadbuhni, CCCXX-2, 

















zabadi. 
Yúsuf. V. Jalzun (Ibn). 
ben Yúsuf Alfasí. CCC-7a 
ben Yúsuf. V. Algazzali. 
ben Yúsuf. V. Hixem (Ibn). 
ben Yúsuf Assenusi. V. Asse- 
nusi. 
ben Yúsuf Alarabí Alfasi. CCC-3-5. 
ben Yúsuf ben Abilkásim ben 
Yúsuf. V. Almeuak. 
ben Yúsuf ben Moh. Alarabí Al- 
fast. CCCL XXIII: 
ben Yúsuf ben Moh. Alfasi.—— 
, CDXVI2. 
ben Yúsuf ben Moh. Alfasí Alara- 
м. ОССУ. 
ben Yúsuf ben Moh. Alaralí.— 
CGCCXXIX, CCCLXXXIV. 
ben Yebkí, Ibn Zarb. XXXVIII. 
Mon. Abdallah. V. Zeid (Ibn 
Abi). 
Moh. Abdallah ben Abderrahmán. 
` V.Akil (Iba): 


“Mob. Abdallah ben Abi Zakaria 


Yahya ben Ahmed Attuzarí. 

` V. Axxucratisí. 

Moh; Abdallah ben "Ahmed. V. 

Albeitar (Ibn). 

Moh. Abdallah ben Asad Alyafeí 
Alyemeni. DXXVIII. 

Moh. Abdallah ben Jálid Almari- 
diní. CCXXXI. 

Moh. Abdallah ben Moh. Albechí, 
V. Albechí. + 

Moh. Abdallah ben Moh. V. Al- 
chadiri. 

Moh. Abdallah ben Moh. Alcha- 
zari. СОХХХУ. 

Moh. Abdallah ben Moh. Aljazre- 
chí. V. Aljazrechí. 
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. ben Yakub, Firuzabadi. V. Firu- | ABU 





Mon. Abdallah ben Moh, ben Ab. 
dallah Arreclí, copista. CIL 
Moh. Abdallah ben Moh. ben Me: 
sud Attafcherutí. COXXXVI- 
3. 

Moh. Abdallah ben Nechm ben 
Xas Almizrí. DVI. 

Moh. Abdallah ben Saad ben Said. 
V. Chamra (Ibn Abi). 

Moh. Abdallah ben Said. V. As- 
santachelf. 

Moh. Abdallah ben Yúsuf, V. Hi- 
xem (Ibn). 

Moh. Abdelhak ben Abderrahmán 
ben Abdallah. V. Aljarrat. 

Moh. Abdelhak ben Abdelhak ben 
Abdallah. V. Aljarrat. 

Moh. Abđeihak ben Alí Albatauí: 
СССХУШ. 

Moh. Abdelkáder ben Alí ben Yú- 
suf Alfasi. CCXCVIIL, CDXLII. 

Moh. Abdelkáder ben Yáúsuf Alfa- 
si. CCCXXIIL-5-6. 

Moh. Abdeluahab ben Alí ben 
Nazr Albagdadí. DLX. 

Moh. Abderrahmán ben Attab. 
LX. 

Moh. Alkásim ben Firroh Axxa- 
tibi. V. Axxatibi. : 

Moham, Meqqui ben Abi Talib.— 
LXIX. 

Moh. Said Almogairabi Almadni. 
CCCLX-4. 

Mob. Zalib ben Abdelhalim Al- 
garnatí. CXVI. V. Zer (Ibn 
Abi). 

Moh. Zálih ben Abdesselam.—— 
V. Zer (Ibn Abi). ` 


MOHANNA Almizrí, copista. CLXXX. 
MouzIr ben Jalaf. CCCLXT. 
Moisés. XCIV-3. ; 











MocARRAB (Ibn), Alí ben Mokarrab Alo- 
yuní. COXV. 
MOKRAA. 
Аво Mokraa. CCOXVIIL, CCOXXXI. 
Авс Mokraa Assusi. CCCXXIX-5. 
Ar-Mokagir (Iba), Abulazbag lsa ben 
Моћ. ben Fotuh Alhaxemí AI- 
balensi. DXCI. 
At-Mokani, Xemseddin Abu Alí Hasán 
ben Kásim ben Abdallah. VIIE, 
LVII, CXXXV-4, COCLV,— 
CDXXXIV, DXXXI. 
Мокок (Ibn), Abu Abdallah Alí ben 
Moh. ben Ahmed. CDVI. 
Mostim ben Hachach. CDLXXU. 
AL-MOTARRIZI, Abulfat Názir ben Ab- 
dessaiyid ben Ali. CCXIV-4. 
AL-MoravaquiL Ala Allah Moh. bén 
Abdallah ben Ismail Alhasaní. 
- CDXXXVIT, DXX 
AL-MOTEYABEI, Abuttáyib Ahmed ben Ho- 
sain Aljufí Alkindí. CCXXIV. 
MovAHaB. 
ABULMOUAHAB Aimizri. CCXCVIIL 
At-MozaB ben Abdallah ben Almozab 
ben Tsabit. CCCL. 
MUAYEDDIN Abu Ismail Hosain Alisfa- 
“han. V. Attograí. 
Murrey Ismael (Sultán de Marruecos).— 
CLXIX, CCLXIL-4. 
Musa Alchamchamí, copista, XLIV. 
Calavera. CVIT-12. 
ben Alí Alkoraxi. CVII-13. ` 
ben Alí ben Alakada. CDXV. 
ben Alí ben Musa. V. Aluazaní. 
ben Ibrahim Alkoraxí, Alaraguní 
Axxebinení Chamchamí, со- 
pista. VI. 
ben Imran. V. Alyahzobí. 
ben Maimun ben Obaidallah. V. 
Maimónides. : 
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Agu Musa- Harun ben Ishak.——--— 
COCXXXVIIL, V. Azrun (Ibn). 
MustarÁ Albecri, CCCLX-a. 
ben Abdallah. V. Hachi Jalifa. 
— ben Moh. Alkazaxí, copista.—— 
CDXLTI. 


N 


An-NaB1H (lbn), Quemaleddin Abulhasán 
Alí ben Moh. ben Yúsuf Almiz- 
ri. COXXIX. gen 

An-NacHar, Abu Soleimén, LXXUI-3. 

NacHi (Ibn). CCOCLXXTIIL-4. 5 

Ax-Nanui (Ibn), Abulfadl Yûsuf. ben ~ 
Moh. ben Yúsuf. CDXV-+2: 

Ач-МАМАКЇ, Abu Omar Yúsuf ben Ab- 
dallah ben Moh. ben Abdelber.. 
DXI, DXXVIL won 

Awn-Nasrrí, Nechmeddin Abu Hafs 
Omar ben Moh, СОСХҮП-5. 

AN-Navaui, Mahieddin Abu. Zakaria 
Yahya. ben Xeraf. CCCLXXI- 

na, CDRXI san. . poo 

Názir ben Abdessaiyid: ben Alí Almota- 
mizi. COXI Ve e ما خا‎ 

NECHMEDDIN Abu Hafs Omar. beri Moh: 

V. Annasefí. o | 

Moh. ben Аһтей. У. Algaití. 

NAZIREDDIN Abu Abdallah Mob. ben 
Moh. V. Allokaní.. г. : 

— Abu Said Abdallah ben Omar. 
V, Albeidaui.. : 

Nazr ben. Mob. ‘ben Ibrahim. V. Assa- 
markandí y Samarkandí. 

ABU Nazr Ismail ben Hammad Alchau- 
harí. CXLIX. Se x 

-= Nazr Mob, ben Al Бел Оайап 
Almausili..CCXCV-3. 
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ABU Nazr Moh. ben Moh, ben Tarjan. 
V. Alfarabí. 

AN-NISABURI, Abulhasán Alí ben Moh. 
DLXXVII-S. 


М№олім: 

Au Noaim Ahmed ben Abdallah. V. | 
Alisfahani. 

NuREDDIN Addamieti. CCCLXXIII.-2. 


0 


OBAIDALLAH ben Alhosain, Ibn Chelab, V. 
Chelab (Ibn). 

ben Almobarec. CCCXCVIIL, 

ben Moh. ben Moh. hen Abilkásim 
ben Omar, copista. CCCVIL-2. 


OKBA. 
ABu Okba. DLIX-8. ` 
Ат.-ОквАмі, Moh. ben Kásim. CCCIIL, 
` DXXXVIL 
OMADEDDIN Abu Yahya Zakaria ben Moh. 
“ben Mahmud, Alkazuini. V. Al- 
kazuini. 
Omar ben Abdallah Attolaitolí. CLXXV. 
` — ` ben Abdeluahab, CDXXI-7. 
ben Abderrahmán ben Otsman. 
V. Azzalat ([bn) Axxehruzurí. 
' ben Abdetyahm4n ben Yusuf ben 
“ Zakaria, ODXXI-10. 
ben Alí Alfaquiháni. V. Alfaqui- 
hani. ` : 
ben Alí. V. Ibn Alfarid Alhama- 
uf. DXL. 
ben Alí ben Yúsuf. V. Alotsmaní. 
ben Dirach Alkastilai. V: 
ben Alfaradí. CDLIT. 
ben Ibrahim Aljiyamf.——-— 
CCCLXX XITI. 
' ben Áljatab, LXV-g, COX VIT: 9. 





Omar ben Jatán. CCCLXXIX, 

ben Moh. CDLIT. 

ben Yúsuf Alfasí, copista.—— -- 
CCCLXYV, 

ArU Omar Albemmerí, de Barbastro, V. 


Omar Otsman ben Abi Becr ben 
Yunas Alcaradi. CCCXVIL-6, 

Omar Yúsuf ben Abdallah hen. 
Moh. ben Abdelber. V. Anna- 
marí. 


Omar... ben Kutsar. V. Kut- 
sar. V. 

Omm (Ibn) Kásim. V. Almoradí. 

Orsmax ben Abi Becr ben Yunas Alca- 
radí. CCCXVIL-6, 

ben Moh. ben Abdallah ben Ibra- 
him Alkoraxi Alabderi, copista, 
рүш. 

ben Omar. У. Alhachib (Ibn). 

ben Said ben Otsman. V. Atazí, 

ABU Otsman Alairí. CODXXX, 

Otsman Said ben Abdallah. V. 
Alferganí. 

Otsman Saad ben Abi Chafar 
Ahmed. V. Leyon (Ibn). 

AL-OTSMANÍ, Omar ben Alí ben Yûsuf. 


DXII. 


P 


PaBLo (San). DC-3. 


Q ( 


QUEMALEDDIN Abulbeca Moh. ben Musa. 
V. Addemiri, 

Abulhasán Alí ben Moh., Ibn An- 
nabih. CCXXIX. 








R 


Ar-Ramazi, Moh. Almustafá ben Abda- 
Шаһ ben Mimen. DCXCIX. 
Ag-Rami (Ibn), Moh. ben Ibrahim Allaj- 
mí Albennaí, COLX XXIII. 
RANDAKA (Ibn Abi). CDLXXVIIL 
RAPHELENGIUS (Franciscus). X. 
Ак: Баллі, Abu Becr Moh. ben Zakaria. 
XI, LXIV-5, LXXVI-4, 
DLV, DLXL DCI-3-4-5. 
REDIEDDIN Abulfadl Alhasán ben Moh. 
ben Alhasán Azzaganí. CX L-2. 
Ar-Rizaa, Abu Abdallah Moh. ben 
Abilfadl Kásim. CDXXX VII. 
Roxo (Ibn). CCCXXIIL, COXCVIIL. 
Ar-Ruri (Ibn). ODLIT. 
Ruiz de Quintana (Er. Andrés). DXLIX. 


S 
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Sao Kadura. CCXXVI-3, CCOXXX. 
ben Abdelmonim. COCXVIII-2. 


ССОУП-5. 
ben Moh. ben Alhasán Alaxkarí. 
DLXXV-7. 
ben Otsman Alfergani. V. `Айет- 
gani. i 
Asu Sarp el tripolitano. DLXV. 
Abdallah ben Omar, Albeidaui. 
V. Albeidaui. 
Ahmed ben Alí Assusi. CCOXL- 
9 . 

Farach ben Kásim ben Ahmed 
ben Moh. ben Ahmed ben Lob 
Atsaalabi. DVIII. i 

Ibrahim ben Abderrahmán Alco- 

alí, DXXXVIL. 

.. ben Lob. CDXXX. ` 

Asu Sám Ibrahim Alchilalí..——— 
CCCXXILL : 

Sálim Ibrahim . ben Moh. hen . 

Abilhasán Alí Allantí Attari. 


ССО ХХІ. . 
Saab ben Abi Chafar Ahmed. V. Leyon SaLmuN ben Alí ben Abdallah ben Sal- 
Abn.) mun. XCVIII. Zo 
— ben Ismail Alanzarí, copista.—-— | SAMARKANDI, y As: Samarkandi, Abulleits 
DLXX. Nazr ben Moh. ben Ibrahim; І, 
—  benMoh. ben Saad, copista. DLX. срп. 
SAADEDDIN Mesud ben Omar, V. Attaf- As- SANTACHELI, Abu Moh. Abdallah ben ; 
tazaní. Said. XLV. 


Abu Otsman Said ben Abdallah. 
V. Alferganí. 

SAAVEDRA (D. Eduardo), copista. CXIX, 
CXX, CXXI. 

SaBBa (Jaime). DLIL-IV, DLXXIV-2. 

Sanxun (Ibn), Abu Abdallah Moh. —— 
CXXXV-6. ; 

SatD Almogairabi Almadni. -CCCLX-4. 

Alquermaní. CCCLXA-3, 

Barragán, CLIV-2. 


Sayip (Ibn) Azzaguir. | CCXXVI- 3-4-5. 

Аз:Ѕлугр Axxerif, Zeineddin' Abulhasán 
AÑ ben Moh. -Alchorchaní,— 
CCXXXII. : 

SAUD. 

ABU Saud Moh. “ben Abdallah Atteranl, ` 
copista..CCXLIV. 

As-Seouni, .Abu Abdallah Moh. ben 
Moh. CCCLXVI-2. 

As-SEKAKÍ y As-Seccakí, Siracheddin 











ben Abderrahman Assechtani.—. ` 
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Abu Yakúb Yúsufben Abi Moh. 
ben Ali. OLXX, CCCXXIX-3. 
SBLAM. 
ABU SELAM Ibrahim ben Hilal ben Alí. 
CCCXLE 11. 
Serama ben Yúsuf ben Selama Almon- 
‘chab, copista. LXXXV. 
SELIM. 


Abu SeLim Abdallah ben Moh. ben Abi | 


Becr, V, Alayaxi. 
As-SENHUDI, Alí ben Hosein Axxafeí. 
: CCCLVIT. 
As-Sgsusr, Abu Abdallah Mob. ben Yú- 
suf. CCXVII-4, CCXXVI-a2, 


CCXCI, 0023:0111, 0000-7, 


ОСОХХ-4, ССОХХХІХ-2, 
CCOXLI-6, COCXLVIII, 
COCLXXIX-2, CDXVI, 
CDXXI-2, CDXXXIII, 
CDXLIX, CDIXIL-I1-23-4, 
CDLXXII CDLXXIX, 
CDLXXXIX, DXIX-3. 

` As-Seyaa (Ibo), CCCLXXIIL-4. 


Sir Almaridiní, Moh. ben Ahmed ben 


. Moh. CCOXLL8. 
SILMAN Alferesio, XLVII-1r. 
SIMONET (D: Francisco J.). 0013117, 
` CCLXIV, COLXVIL, — 
CCLXVIII, COLXIX, سس‎ 
` COLXX, 
SIRACHEDDIN Abu Yakúb Yúsuf ben 
Abi Moh. ben Alí 'Assekakí. 
CLXX. ae 
As-SoBquí, Tacheddin Abdeluahab ben 
Ali. CCCIX, CCCXX, DXLII. 
As-SoHaAILi. CCCLX-3. 
SOLEIMAN Alfaresi, CCLVI. 
Alotsmani. CDIX. 
Castañares. CLIV-8, 
ben Alhasán, Ibn. Cholchol,—— 
-¿ COXXXIIT, 





SOLEIMAN ben Moh. ben Abdallah.— 
COXVIES. 

ABU SOLRIMAN Annachar, LXXIIIL-3. 

SoLeR, Alí ben Moh. ben Moh. LXXX. 

As-Soyuri, Chelaleddin Abderrahmán 
ben Abi Becr. CXXXV-2, — 
CXL,. CCXXVI, COXVI-7, 
CCXLVIL-VIIT, CCLXXXII- 
2-3-4-5-6-7-8, 00016, СОСХІ, 
CCOXII, CCCXIII, CCOXIV, 
CCCXXIV-7, CCCXLI-3, 
CCCXLIL, CDXX, DXXXVI, 
DXLI, DXLIH. 

Supus (Ibn), Alí ben Sudun Albexbega- 
uí Alkairí. COV IT. 

As-SUNAIQUÍ, Abu Yahya Zakaria Alan- 
zarí Axxafeí. COXXVI-7. 


T 


“TACHEDDIN Abdeluahab ben Ali Abssob- 
qui. CCCIX. 

Bahram ben Abdallah. V. Adde- 
miri. 

Abulbeka Bahram ben Abdallah. 
V. Addemiri. 

Abulhasán Alí ben Ata Allah ben 
Abdelchebar. V. Axxadilí. 

_Abulfadl Ahmed ben Abdelquerim. 
ben Moh. V. Ata Allah. 


— Abu Hafz Omar ben Alí. V. Al- 
faquihani. 

ТАРАК (а), Moh. ‘ben Abi Moh.—— 
CCLXIII. 


AT-TAFCHERUTI, Abu Moh. Abdallah ben 
Moh, ben Mesud. CCXXX VI: 
3. 

AT-TAFTAZANi, Saadeddin Mesud ben 
Omar. CLXX, CCXCII, DVI. 









Támir ben Ahmed, Tbn Babexad.— —— 
Хуш. 

Apu Tábir Moh. ben Yakúb. V. Firuza- 
badi. 

TAKIEDDIN Abu Amr Omar ben Abde- 
rrahmán ben Otsman. У. А22а- 
lat (Ibn) Axxehruzuri. 

TÁLIB. 

Apu TáiB Almequi. CCCXLI-2. 

Ar-Tarai, Моћ. ben Ibrahim ben Jalil. 
CCCXXUL, CDXIX, CDXCIX, 

ТАҮІВ. 

АвоттАІВ Ahmed ben Ноѕаіп, Almote- 
nabbi. CCXXIV. 

Aru Táyib Hasán ben Yúsuf ben Mahdi. 
V. Azziyatí. 

Tepivu Alaual. LXV-10. 

Temim Addar. LXV-11. 


At-Truimt. CCCXLII-2. 


AT-TERMIDÍ, Abu Abdallah Moh. ben 
Ali ben Alhosain. CDLXVIII. 

Trrap ben Moh. Alabbasí Azzeinebí. 
DLXXV-4. 

Ar-Tirmtpi, Abu Isa Moh. ben Sura ben 
Isa. CXXXIV-2, CDVI-3. 

Ar-Tocrai, Muayeddin Abu Ismail Ho- 
sain Alisfahani. CCXLIV,— 
CCCXLI-2. 

Ar-Porroxi, Abu Becr Moh. ben Alua- 
lid ben Moh. CCCVII-3,—— 
CDLXXVII. 

Ar-TsaLaBí, Abu Zeid Abderrahmán 
ben Moh. Alfasí Alchezairí. 
CCLXXXVII, ССХСҮШ, 
CCCXXIIIL-A4, CDL XXXI. 

Ar-TSIREDDIN Mofaidil ben Omar Ala- 
bahri. CCXXVI-8. 

“Turcar (Ibn), Abulfadi. CDXXX. 
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Uarr (Ibn). CDXXXVI,. 
Uarir (Ibn). LXIV-5, LXXVI-4. 
Ar-UAcLisi, Abu Zeid Abderrahman ben 
Ahmed. LX-3, CDXXXIX,. 
ÚaLID. I 
ABULUALID Moh. ben Ahmed. V. Ave- 
Troes. a 
AL-UANxIRAsi, Abdeluahid ben Ahmed: 
CCCLXXIX, CDLI: 
AL-UANXIRASÍ y Aluanxerisí, Ahmed ben 
Yahya ben Moh. ben Ali, 
CCCXXUI-6, CCCXKXIX 24, 
CDLXXIV-V, DXXXVIL ii 
AL-UAZANI, Musa ben Alf ben Musa. 
ECCKOVI + i 
AL-UARRAK (Ibn), Abulkásim Ibrahim, 
DLXXVII-4 


ү 


VeLLo (Fr. Juan Antonio). CCLXIE-3; > 
x 


Ax-XaARANÍ, Abdeluahab ben Ahmed, 
CCXVIL-10, COOL ———= > 
CDLXXXV, CDEXXXVI. С ` 

XacrúN ben Abi Chamaa Aluahrant. 
CDXXNI-a, kenn E FF 

Ax-XapeLí, Abu Abdallah Moh.- ben 
Ibrahim bén Abbad: ———— 
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z‏ عقيدة الغزالى 
شرع 
ga A‏ 
а‏ 
قصيدة الخزرجية ССХХХУ,‏ 
Sel,‏ الاسلام CXIV.‏ 


© 
yr 
“CCXXXII-2, Ft уезше شرح‎ 
CCVIL ge) li a 


LVI, الشفاء فى تعريف خقوق المصطافئ‎ 
0 CXXXIV, CDLXV. 
ССХСУ-а, (зулаа) Ја 

CXKXIV-2. الله‎ Jimy Lhi 

شيائل النبى .0211-3 . | 
شهاب الاخبار فى !=< ЈМ,‏ ,23 
LXI, LXXXI, CLXXI.‏ 


da Y} èk‏ معت رجه من 


2 w 





DLVLS. 


فنص افو Б‏ 


5.5. «ДЬ 

- 6 
СССХХІХ. 

Л ЛАА АЛ 


a, 
x x 


1 al الامور‎ 3 


э с” 


DCI. 

طبقات pa! lala ЧЫ‏ الا 
XVI.‏ | 

طريقة سهلة pla‏ اللغة العربية القراة | 
والملخاطبة .00315 

СССІХІ.2. 501 طوف‎ 


وف 


y! dde‏ العصون шт?‏ كلم اتنس ساك 
CCCLXXI-4. dye!‏ ,00010711 
CCXXXV.‏ 
CCCXVIL-V. oslislf‏ 


عروض الالندلسى 


عقد الدرر А КӘ ke piè‏ بن هار 
فى CCCXXIX. NI pi‏ 

العقد الينظم La jen‏ بچری ہین ایدم 
من NI‏ والاحكام XCVIII,‏ 





CCXVIL-a. العقيدة‎ 


tena 
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COXXVI-2, СССОХХ-д. дей de) o do 
EECA الوسطى‎ gi 
CDXLVIL yl علوم‎ 


Bi ЛЫ ёе‏ ى شرج 


LCCXCI, CDLXXIX. Aragiil la! die 


Š Sevi) ІЯ 





CDLV,. wa yA من صب‎ Je 
COXXVil-2. ava Jele 
CCXIV-5. bli ЈАЛ 


Сз 


CCCVIL-6, š 
لامية‎ ë> الادب الذى !”= فى‎ Lut 


CCXLIV. =”! 


قثي البار ى فى شرج !5 CDEXX.‏ 

A‏ رب البرية A‏ القصيدة jes‏ رجية 
Ç‏ 

CCXXVI-7. 

DXXXIX. jan 1 AS Je joj z 

э j=) daola] è a las! 

ОХХШ. 

| CCOXCIX. get! a di 

CCCLXXXVII. Q ДАЎ ayi فصل فی‎ 

из М» Ха! чә pwa. lay Bl فصول‎ 

DLVI-5. kè Jn وما‎ 0 

فضول الطيب DCkar:‏ 


DLXXV-6, فوائد‎ | 





| 
| 


L 
111, ТУ, 0261:0111. mh | „| 
005/111. قرط: الياظطر وترهة الخاطر‎ 
DLXVIL Jijel قصة بقرة بنى‎ 


JI Jere MA قصة' اجار‎ 
CCCXCVIL; - 
ente pwete eka Jwi kè 
CCLIY: 
CCCXCVILL Wol baga 
DXXIL AYI Ba ab I 
GCVI, 0020550111, السسبردة‎ load 


: DLXXVIE-3.- 
11-2: kay ja التصيدة‎ | 
CLXXXVI4. dy jui daa 
CCCII. se e 3 Baza ` 
000173111: э), болай o 
DLXXXIV-7. kò pas PRO go i 
00-5, ب القضيدة النفرجة‎ 
6 التكاح تي‎ na- 








ial ف السدائے‎ уз Fwa 1 
I Се DXL: 

1 CCXCV.: al قط‎ 
a E ae الشديد ف‎ JWE. 
a CCCÈX-4. A 55 


отр 
CCLXXIV; а 3 


ж 
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الكافية لابى الحاجب .2012-2 
الكافية المريد CDXLIX.‏ 

2760136. الاجروعية فى الخو‎ LIS 

كتاب الاجوبة الناصرية فى بعص مسائل 
البادية .231.197 

كتاب الاذكار COCLXXXV.‏ ,6001-2 
كعاب الارسعين فى. اصول السديسن 
LXXXIV,‏ 

SSA Чаа а аА AS 
рхі, ръххуп. 201,143 
мн! A AS 
CXXX-1. 

CCLXXVIL-1-2, kosa Yi, الاسولة‎ US 
CCLXXXIL كتاب الاعلان باحكام البنيان‎ 


JRA 


Jan كسام‎ a, الانجال‎ pas! As 
1 ; CCLXXX. 
e чыш, فى اهنبا‎ Фаш كعاب‎ 
| CXXXIX. 

; ` DOUL. Крым, کاب الامتاع‎ 

كتاب الاد الاقصى la‏ 3 

CDLVIL 
١ ад хам BLAN W OU 

u CCC-3. 
aa E с Uria A كما‎ 

2 LXXIX, 


aa. ОР) а Л AS 


bso ales y 
ү; “em, CXXHL CXLVL pls 
з ار‎ y كناب بعك الطالت فى‎ 
M - CLXXXIL, 





LXI, LXXIII, inh- imla- Ы 
CCCLVES, 
Jesi 


з oriol دغية‎ LS 
XV, XXIII. vos ly] 


z+ 


XVI, LIL, CXL la! pa كناب‎ 
الاندلس‎ ye تعفه الانفس وشعار‎ LS 
CLXIL 

كعاب تحفة الناطر وفتية الذاكرفى حفظ 
الشعاير .00111© 

كاب تذكرة «حوال الموتى وامور الاخرة 
DLI.‏ 

CLXVL ¿3 ترجمان اسينيولى‎ AS 
CCXXII-2, 5 а iS 
اتان‎ ro لين‎ esse) LS 
CXXVI, DLILIV. فى الطيثب‎ 
ОХХХУ-$. کناب التفريع‎ 

كنايب التقريب والتبيين فى شرج ий.‏ 
XL‏ 


=. 


IV. 








كعاب التقريب ارش المتصمن القدراة 
i DXCI. `‏ 

كناب العكيلة لكماب الصلة XXIX,‏ 
XXXL‏ 

كتابب التلقين فى الفروع XLII.‏ ` 

рих, зом, шыш ЫЎ 

كتاب HAN‏ من بعص الكتب ف الطب 
DLVI-2.‏ 

كتانب الجغرافيه فى 'مساحة Siles РТТ‏ 

CXXI. с glè 

ALAS 


e‏ .5-0 الاغدرة والادرنة 
У-У. с‏ : 
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کناب الجامع الكبير فى الادوية المفردات 
XX á XXII.‏ 

LXXIIL-4. bol كعاب جلیل‎ 

сххш, (isi laté الجمان‎ Le 
CCLIV, CCLV. 

JAN plat jenn BLA L 
юхш, 

LXVI, est كعاب الجميل فى‎ 
LXXXV, COXXXIV-18. 

XXXVII. ebs! كباب‎ 

كتاب الجواهر والانوار وعدن !“= 
CXXXV-3. 8)‏ 

DLV. saal کتاب‎ 

LX-5. pano! JLS 

كتاب الخصال ل 
XXXVIII. yal ¿o ES do‏ 


جن زرب على ذهب 


SS‏ خواص الاغذية والبقول والفواكه: 
والاحوم واللبان AL gbedi bh‏ 
والافاوی .501-8 

كساب الدول الاسليية بناليغبوب 
CXVII‏ 


كناب الذخيسة فى علم السدار الاخرة 





CCXCVI, 
فى تفسير القران العظيم‎ ar ذو‎ AS 
CXL. 


كتاب الراية ссххш-3.‏ 

كتانب e Ge‏ زا ك 

CLXXXUL 

كقاب الرشد والسعادة فى مقام اهل الشف 
! والسيادة CCCXIV.‏ 





Sila كناب روض الزياحين فى‎ 
DXXVIII. JAL 
CXXXV. tbi jes «5 
CCXXXVI. كعاب الزهر الفاين‎ 
ALAN oka كناب السلوانات‎ 
001111. والسادات‎ 
L. oye Le 
CXLVIL كعاب شرح الالفيه ابن مالكك‎ 
0 0171-4, 215765711, كعاب الشيهاب‎ 
CXLIX. فى اللغة‎ =? OS 
a il الصلة فى تارين‎ ki" 
وادبسائهم‎ palab, pie io polis 
XXX, Cle2, ° 
XXXI, XXXI, ЫШ aie كباب‎ 5 
. 1 :GI-3: 
ES d bla Bal. ¿A كناب‎ 
CDLXXXI. 
сохуш. hä Vlas كناب على‎ 
0001507, كتاب العنوان.‎ 
كتاب الفائسق فى اللفظ الرائق‎ 
CCXCI-3; CDLXXXIH. 
بين الفناد والظا فى كناب‎ AN Gs 
ср. а 
كنات الفلاحة من الارضين والمبوان :01د‎ 
Ci-3, CXII, CXII. 
CCCLXXXVIL. الببعاك‎ 3 AS 
CXEX3> ¿e gu کناب ف‎ 
A ES 
схххІ. ЈЬ كناب فى‎ 


ple Bek‏ الفقد 


oeh езу?» 
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والسان e‏ 4 “رم د والادب ب Š a Ye‏ 
والبلاخ والر Ni‏ والجددسة БӘЙ},‏ 


CLXXX. anadh eS Na J. 


E SUS 
с e dat Ya الز‎ ¿L 20 
№ 


DLXXVII-8. 


sis, 


CD. 
داود‎ AM 


2. 


كتاب فيه قصة ذى القرئين ССІ.‏ 
CCCVI 5. sal,‏ 


s E Mi 
سيل‎ ы? sou 


dur Je ka asi كناب 5.3 مقصورة‎ 


w‏ جن 


T 
CLXXVL3. diy) 

4.3) السوسى‎ ls مجر‎ onn a iS 
لاد‎ š اس‎ 

кы po س ا‎ | 

DLXXV-5. ED 3,25 a 


fake ye JWA‏ الط 





Se osh ts 

DCI-9. 
ЈА کتاب‎ 
Cs 


е aE Ах won Wa 
كاب الكش عن مجاوزة هذه الامنة:‎ 


Ed gon) ji eti الصناعة‎ 


CXXIX, DCi-5. 


CCCXXIV-7. 3Y] 
التوفيقن‎ als كناب الكوكب الر ف‎ 
| CCCLXIX-4. gòl 
كتاب لطائق الالباب والطريقق الى‎ 
I ¿ DLEXVIES. SALYE المعرفة ولى‎ 
کاب اللوامع والاسرار ى‎ 
CCLXXXVHI less 


Y قم السقسرا‎ Li 


rd LOU اذل‎ 1,5 y = في‎ AS 
DLVII, la! E الاغذية‎ 


ل لد علم Y‏ 


paa AN DAS‏ زوف 
DLXXXIV-=3.‏ : 


CXXX-2 HI كتاب‎ 





EX-2. كتتاب اسابل‎ 
CXXVII, 261 ok 
AS EN كناب‎ 


OS alah كتاب‎ 


a sè WAS! fa 
CONXXVL-a, 5 181 مع‎ 
21 


XLIX. 


lll da 





ы? الي.شهور‎ 
الانداس‎ ¡Ls $ 

2 а 
1 


зо 


DXCIL. 






ИН. WE ea gèt r Ds 
سن‎ Lay! لمن‎ y آل‎ oy Cat, الس‎ 


00601811. اهل الذي الحترية‎ 
الوسقی‎ AS 
е к” AS 
CDXXVII, 
٥٥٣ا. کتاب نسب قرش‎ 
^ كناب البكث والفروق‎ 
LXXVII bU lasl 
1201-20. کاب نواد ر الطيب‎ 
DLXXVIL6, ¿MAS 
CCCXLI-9. adopt L L 
Als al كعاب هير‎ 


рс. 


Los) le ادت الدين‎ 


Jet 
CXXV, 

كرامات الاولم 

zaf‏ الاسرار عن عام ح-روف الغبار 


XCV-5, 


CCCLXIV, 

ас‏ الظنون عن" أسامى الكسب والقفتون 
XXIV á XXVI, LIL‏ 
الكلام على الاغرية .1201-6 
كليبات الطيب .620001 


كير اليواقيث CH.‏ 
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COL. ¿lat шошду} فى‎ ӘБУ كنوز‎ | 


O 2 الدر‎ SS! 


DLXXVII-3- Š J 


SMA‏ الدرية فی JA E‏ البسرية 


DVI | 


aeaa aani ah اكوك‎ 
| s وثمب المنور فى‎ 


CDXXI-10. التسكير‎ 


Й 
2 


CCXVI-2. AN 

لامية اليم CCXLIV.‏ 

لغت الرقات CCXIL‏ 

الاحة البدرية فى الدولة النصرية ХІ, СІ‏ 
A)‏ الانوار القدسية فى العيود العيدية 
اده CCCI, CDLXXXV,‏ 
الأول Jwi‏ فی معجرات الصادق والامين 
CDVI-2.‏ 


DLXXV-4. dues yl مجلس‎ 

CLXXXIV. 507 وجامع‎ LI pwan 
CCXXIV-2. جوع القصائد‎ 

الحرر الوجيز فى تفسير العكاب العزدز 
VIL‏ 

CCCXLVII, la yann 

LXXX. الختصر‎ 





الت على مذهب الامام ملک بن انس 
CCLXXVUI.‏ 

Р V. سختصر كتاب الغين‎ 
LILI эде А КЭМИ مختصر من روض‎ 
CXXXIV-3. А35 

0002003011. الطيب‎ yo ete 
COXXXIL де! „оше 

| CCXLIIL مدهل _العبادة‎ 
ссххш. у р» 


مراة الجماسن من pelas!‏ 1 

CDXVI-2. yelet} 

5 CDLX-2. JM] 344) 

Lay aj і‏ لل الذى ما صسے سن 
CXL-3, CCCLXXINL-6. Ladi‏ 
фол!‏ الغمارية للسادات الحنفية 

` CCCLXXIV. ` 


pole Jn مرشدة اليعين ءلى‎ 
CCCLXXVII, DXXXIII-IV. الدين‎ 


CCC-7. Lea], Us! الپراصد نے ضباط‎ 





مرك ز الجد CCCLXXEL, Lully‏ 
OS‏ 
A HI‏ سيل (ابن رشد) عنها واجاب 
عليها .6011-2 : 

203057. مشائل من كتاب الاجاع‎ 
الاخبار‎ e من‎ W yd ROS 
CXL-a2. òiba 3 

CCXIV-4. pwa i 

ЮХХХІХ. jAi Lap 

ht JW Le مطالع النسرات‎ 





© 


CCCV, 
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CCCXXXL pik ЈА. المطلع على‎ 
CCXXVI-8. ¿1k Л 

sal lr 23. po!‏ الاسام اہی 
على الصدن ŠIV.‏ 

معيار من نوازل العام CDVI.‏ 
اليعيار اليغرب واللخثار السيسعرب 
CDLXXIV-V, DXXXVIL‏ 

АИ A 
DCXXXH. 

مار الدر ية CCXXX.‏ 

CLXX, CCCXXIX-3. ge z 
CXXX-4. اليقالة فى افصل الييات‎ 

000 5. حصب البدن‎ é MU 

er y dl المقالة المسياة امقنجة‎ 
CCLXIX. ШЫЛ 

مقامات الخمسون .ف زهد СОХСГУ-з.‏ 
LXVIII bais‏ 

ССХХШ-4. الجزرية‎ ¿ol 
CCCLXXIIL-8, DXIX, ¿eos yl ¿ao 
DLXXXIV-4. 

مقدمة على سبيل الاختصار .001571 

المقدمة القرطبية .21157 CDLX-3,‏ 

المقدمة الوفلسية .1.5 


COXXIL-3. y peli d dpat 


DXXIL المقصورة‎ 

CCCXLVIIL. gad 

0002500. ابى مقرع‎ pe المقنع فى‎ 
CDLXXIL. JIS JSI L 
CXXIX. АЫ) 


XXXIX, XCVII. الاحكام‎ Gita 





is AS لنب‎ gate E al pal 
DXL. So, Jal, 
2111. المتصورى‎ 
0001311. المنظومة العلوية‎ 
©0012. منظومة فى التوحيد‎ 
CDXLIX. منظومة امريد‎ 
CLX. is! ШЕ مخماج العابدين‎ 
Е لة فى شر الرسالة‎ 8 
ى‎ A هاج الدلالة فی شرح السالة أبن‎ > 
XXXVI, XLII, XLVI. ээ; 
ТҮШ, бєй لك‎ зә „ы 
CXIV, „ый 

< 
السديد فى شرح كافية الريد‎ АЧ \ 
CDXLIX. 
CDXLVIII, seht g jén منهج القاصد‎ 
فی شرح الار بسن‎ yal) Zò 
CCCLXXI-a2. 
ريب ذهب‎ dol dl „д> 
CCCLXXV. 
CXLV. was’) ë Uu 


J 


البذة الصافية فى plo‏ العروص islah,‏ 
CCXXXI-2.‏ 

نظم فى الركات CCC-‏ 

فظم القواعد СОТА.‏ 


A‏ الطيب من غصن الاندلس اللرطيب 
وذكر وزيرها لسان الدين СХІЛУ,‏ 
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kaj yon) jera Jas A العديرية‎ ES 
CCCVI. 
CCCXLIL, bla 


Je A „әһә‏ فى ¿Sam‏ اخبار الرسول 
CDLXVII.‏ 


تواحر مسال الطيب DCI-2.‏ 


هداية CCCXLVII. pSt!‏ 
الهنة السنية فی АЛ‏ السنية сссхи.‏ 


> 


CCCXXIX-2. УЛ واسطة‎ 








الؤرقات .00:0 

وشيلة المتوسلون ea Ji‏ على سايساك 
CDXXV. йуу)‏ 

pòm = ON kou‏ رسول الله 
CCCLXXI.‏ 

ССХІ. суі ШӘЙ бле боз 
الباحتين النائرين التائبي‎ a ds 7 
CCXCIX-2. 


a 


ХСУ-8. وصية النبى‎ ٠ 


osi Iori من‎ ge! сё الهواقيبت‎ 
à СССХХХП. 

















ARTES. 
MGSICA (D), 


ATrarapo sobre el laúd ár. CCOXXXIV-z. : 
Porsía sobre música. CCOXXXIV-3, 
Jarvin de cantos y fundamentos del can- : 
to. CCCXXXIV-5. 
AL-FARABI. 
Libro titulado, ila Música. DCL. 
Limxo titulado, el Goce y provecho, que 
trata de la cuestión referente á la 
audición de la música. DCHT. 
SoLEIMAN ben Moh. ben Abdallah. 
Tratado sobre el canto, los instrumen- 
tos músicos y uso del vino entre mu- | 
sulmanes., CCX VII-8, CCXXI-4. 


BELLAS LETRAS. 


RETÓRICA Y POÉTICA.-—OBRAS LITERARIAS 
EN PROSA Y POESÍA, 


AL-KAZUINI. 

Epítome de la obra titulada, Llave 
de las Ciencias, de Assekaki, ——— 
CCCXXIX-3, 





(1) Aunque algunas de las obras colocadas en 





ALBECRÍ. 








ÍNDICE DE MATERIAS. 


` AT-TAFTAZANI- 


Comentario al Epitome de Alkazuini 4 
la Llave de las Ciencias de Assekaki. 
CLXX, CCOXXIX-3. 

SAyiD (Ibn) Azzaguir. 
CCXXVI-5. فى الصف‎ y 


A jwe 


i Ar-Mokrabi, Abu Becr Moh. ben Alhasán. 


Tratado de adab. CXXXV-4. 
LLaves del saber. COXXX, 
ALraguri Albeirutí. 
_ Со. كنوز الافادة‎ 
APUNTES sobre: metrificación Áár.——— 
CCOXXXIV-4. 
Trarano de la métrica y de la rima. — 
0070-2. الصافية‎ $53) 
Ejeupros de metros ar. CCXXVI-6. 
BATALLAS de los primeros tiempos del 
islamismo. XOVE. 


| ABU Becr Moh. ben Alarabí Almoaferí. 


Tradición de Okba ben Amir. ——— 


DLXXV-2. 
/ 


كتتاب الانوار 


Historia legendaria de los profetas, y". 


esta sección podían muy bien llevarse á la de Juris= 


prudencia, el asunto especialísimo á què se refieren 


ha hecho que se pongan en esta sección: 
s * 













especialmente de Mahoma. LXXIX. 
CoLEccIóN de anécdotas. ODXLIII, 
— de cuentos musulmanes. ———— 
CCCXVIHI. ١ 
Historia de Ige (Jesús) y del hijo de 
una vieja. XLVIL-6. 
— del mercader de Bagdad.——— 
DXLVIL - 
.— de los Profetas. CLXXXI, 
LEYENDA (6 alhadits) de Guará Alho- 
chorati. XLVII-5. 
— deun médico con Ali. XLVII-8. 
—. de Ibrahim (Abrahán). XLVILo, 
DLXXIX. 
— de Xarchil ben Xarchón. LV. 


— de Silmán Alferesio. XLVIL-11, 

— dela oración del ave sobre la ben- 
dición đe Allah. XCIV-7. 

—- de Mahoma con Zeinab, hija de 
Abdelmelic el Majzunî. XCIV-22, 

— : de los dos amigos. CLVII. 

LEYENDAS aljamiadas. 

` Comprenden: 

— de Musa con Yacó. 

.— Omar y Hodaifa. 

— Aparición de un devoto después 
de su muerte á su compañero de pe- 
nitencia. 

— Estòria que aconteció en tiempo 
de Isa. 

— ` Alhadits de Isa con la Calavera, 

— Estoria de Job. | 

— de la ciudad de Allatón. 

— Profecía de Fr. Juan de Rocacia. 

—:: Recontamiento. de Suleimán, — 
CLXXIII. : 

LEYENDA de la ciudad del Lat6n.—.—— 
COXXXIV-r, COLXXII. 
“=, musulmana referente 4: Jesús, — 

: DXLVI. 
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—  delalárabe y la doncella, LXV-12. |. 





LEYENDAS musulmanas. DLXIIT, 
ABU Madian... ben Ahmed ben Moh. ben 
Abdelkader Alfasí, 


س فة لار دسب 4 


CLXXXIV. ¿bf ¿— 


AL-MoAFA ben Ismail ben Alhosain ben 
Abilfat. 
Colección de anécdotas y alhaditses, 
CCXCIX-A. 
Nover.As árabes. 
Comprenden: 
Historia de Ziyad ben Amir el Kinení. 
El mancebo hijo del cazador y de la 
doncella prodigiosa. 
Las islas del ámbar. 
La ista de la esmeralda. 
Las maravillas del mar, 
La isla de las dos estrellas. 
El mancebo prodigioso y la hechicera. 
El Rey Sapor. 
El amante perfumista. 
Las maravillas del mar. 
El Príncipe de los creyentes Chafar 


Almotauaquil, y lo que le sucedió ` 


con la gacela y el hijo del mercader. 
La hechicera prodigiosa. CLXXII. 
OcHo (Las) cuestiones de Hatim Ala- 


zam, escolano de Xakik Albali.— | 


XLVII-2. 

RECONTAMIENTO muy bueno que acon- 
teció á partida (varios) sabios za- 
lihes (santones). XLV H-5, 


— de la doncella Carcayona.——— 


XLVILro. 


— del Castillo del Cuervo. XLVII- ` 


13. 
- — del Rey Alixandre. XLVIIL 
—- de Omar ibnu Aljatab, cuando le 


concedió Dios ver los arrohes (las ` 


almas) de los difuntos. LX V-8. 


~~ де Іа conversión de Omar. LXV-9. 





pa id bl it 








303 


RECONTAMIENTO del Rey Tebiu Alaual, 
el que hizo la ciudad de Yacerib (Me- 
dina). LX V-ro. 
de Temim Addar. L-XV-11. 
— que recontó el annabí Mob. cuan- 
do subió á los cielos, y las maravi- 
llas que Allah le dió 4 ver. CXLII. 


CCXX. 7 
TRADICIÓN referente á Jesús. DLIX-9, 
Ax-Xariyi. 
Historia de Juan, hijo de Zacarías, de 
Jesús y de María. CCLIV. 
— de Alejandro Magno. COCLV. 
AL-AGzAUÍ, Alí ben Otsmán (0. 
Poesía. CLXX XIII. 
ABDERRAHMAN Azzefti Axxarkaui, 
Colecci6n de poesias. CLII. 
Caañ ben Zohait. 


(1) Para averiguar las demás poesías comprendi- 
dasen este Catál., V. en el indice de títulos las palabras 





ودد مقصو ور konè di‏ 


шя? ¿Anas أرجورة‎ 


en e] de Materias, en yon sus secciones, las‏ ,| يد 





palabras poema y poesía, y además los números 
СССХХХ\П, СССХХХУШ, СССХХХУ,———— 
CCCLXXHI-4, CCCXXXVIII-3, CDLVI, CCCXLI- 
4-6, CCCXXIX-6, CCCXL, CCCXXX, CCCXXIX-4, 


de Yakúb y de su hijo Yúsuf. | 
i ABULHASAN Hazim ben Moh. Alanzari. 


| 
| 


1 


1 





CDI, CCXXXV, CCXXII-7, LVII-2, DXLV,— — | 


CCCLV1L, CCCLXXIHI, CCXL1V, CCCLXI-3,—— 
CDLVHI, CDXII, CDVI-2, CCCXXXIV-6——— 
CCCLXXUI-7, CCCLXXI, CCCXLI-5, CCCLXXIL, 
DXIAVILN, CCCLIX, DLXVIT, CDVI-2, CDLIN- 
IV, CCCLXV, CDXIIL-2, CCCXX-6, .CCCLX,— 
CCCXXXV-1, CDVI, CCLXIX-2, CCCLXX-I,— 
CDVI, CCCX VI, CCCXCHI, CLXXXV:6, CCCXIV, 
CDXXL-11, CCCLXXIIL-Ss, CCCXXVI, CDXIILA2, 
CDXIV, CCC-5, CDX-2, CCCLVI, CCCLI-2,-— 
CCCXLI-8, CDLVI, CDXXUI, CIX, CCCLXXHI, 
DLXXXIV-2, XXXIV, CCCLXXVII, CDLX-2,— 
CCELXXVI, CDXXi-4, CCCXL, CDEXIL6, سر‎ 
CCCLXIV-4, DEXXHI, CLXXXVI-5, CCCXX-2- 
5, CDIX, CCCLXI, CCCXXIX-5, CDXV «2, 
“CCCXCH, DLXXXIV-7, CDLI, CCCLXXUIL-4,— 
CCCXX-3, CCCLXXII-6. 





Poesía, COXXIV. 
CoLECCI6N de poesías. CCXXIV, 
ABULHACHAR. 

Poesías. CLXXXVES. 


Haxi (Iba). 
Colección de poesías. CCX. 


' ALHASÁN Alyusí. 


Poesía. CCXXVI-2, COXCVI. 


Poesías. CV IIL. 


i HAzim ben Moh. ben Hasan ben Hazim 


Alanzarl. x 
La ë, seie comentada por Abul- Жууш 
“kasim Moh. ben Ahmed ben ‘Moh. ЫТ 


Alhasaní Assebtí. DXXIT. 
AL-HiLLÍ. 
Poesías. CLXVIIL, COLXXITI. 
IMRULKAIS. 


Poesias. CDLXXVI: 
ABULKÁSIM Moh. ben Ahmed ben Mon. ; 
Aihasani Assebti, I 
Comentario á la 5 зей х де Наліт 
ben Moh. DRAIT : 
AL-MANZURI. 
Colección de poesías, CCX XI. 
MOKARRAB (Ibn). 
Colección de poesías: СОХ: 
AL-MOTENABBI. ` 
Colección de poesías. COXXIV-.:> 
AN-NABIH (Ebn). 
Colección de poesías. COXXIX. 
Porma de José, ХСП. 
literario. СССХСУІП. 
Poesia amorosa, CCLXXIHT; 
Poesias Varias. CDLII, 
vatias de los drusos. CCXLH: 
ABU Said Farach ben Kasim’ ben Ahmed 
ben Moh. ben Ahmed ben Lob At- 
saalabí. 1 
Poesía. DV II. 
SUDUN (Ibn). 











Colección de poesias. CCV III. | 
TRATADO compuesto de versos ár., to- | 
mando sólo uno de cada poeta.—— | 
CCXUI, 
Ax-XArei. 
Poesía. XLIII. 


CIENCIAS. 
CIENCIA EN GENERAL, 


AL-ArabBí (Ibn). 
وص اگم‎ comentado por Al- 
chami. DLXXXIL. 
AL-CHAMÍ. 
Comentario al ¡=> ves de Ibn 
Alarabi. DLXXX II. 
COMENTARIO 4 un poema sobre las cien- 
cias. CCCXXXITI, 
—  áun tratado científico de Chela- 
leddin Arrumí. DLXXXIV-3, 


_FÍSICA, QUÍMICA, HISTÓRIA NATURAL, 
` AGRICULTURA. 


AVICENA. 

Compilación de física. CXXVILL 
Recetario de química. DLXXVI, 
AD-DEMIRI. 

Vire lwa Zoología. DXXXVIIL, 
AL-AUAM (Ibn)... . 
Libro titulado, Cultivo de las tierras 
y cría de los animales. XCIX, 01-3 
© ОХП-Хїп. 





MEDICINA, 


AZRUN (Ibn). ` 
Apéndice 4 la Archuza de Avicena. 
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Porsía sobre Medicina. CCCXXXVIII- 
I-2-4. i 
AVICENA. 
La Archuza. CCCXNX VI, 
AVERROES. 
Totalidad de la Medicina. CXXXII, 


| ALBRITAR (Iba). 


Colección magna de los medicamentos 
simples. XVIIL á XIX. 
Д А eee 
м 
XX á XXXI, LIV-V, lay JI 

Au Beck Abdelazís ben Moh, ben Abde. 

lazís ben Ahmed Alarbulí Alanzarí. 
Tratado de los alimentos. DCI-6. 

COMENTARIO A los nombres de los me- 
dicamentos. DLVI-7. 

- — Á un poema de Ibn Asseyaa, so- 
bre las úlceras venéreas,———— 
CGCLXXILI-4. 

COMPILACION de algunas obras de Medi- 
cina. DLVI-2. 

CUESTIONES raras de Medicina. DCI-2, 

Сногснот, (р). 

Explicación del libro de Dioscórides. 
CCXXXIII. 

Descrieción de los remedios sacados del 

libro titulado las Heridas. DLVI-8. 
DroscórIDES. 

. Libro de materia médica sobre las 
plantas y venenos. CXXV. 

DIVISIONES del afio y lo que ha de ha- 
cer en ellas el médico, y lo qùe ha 
de mandar y prohibir á los enfermos. 
DLVI-5, 


ABULFADL ALACHELANI. 


Poesía sobre medicamentos. ———-- 
ОССХХХУШІ-3. 
FRAGMENTO de una disertación sobre me- 


dicina ár., en la que trata de Gabriel | 


ben Batisxu. C-5, 





| 
| 
| 
L 
| 
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AL-FEXTALÍ ó Alfixtelí. 
Poema sobre Medicina. CDLVI. 
GALENO. 
— Capítulo del libro de Galeno sobre 
los indicios de la orina. DLVI-6. 
— Libro titulado el Temperamento, 
CXXX-2, 
to. CXXX-3. 
— Tratado de la más buena consti 
tución. OXXX-4. 
acerca del incremento del 
cuerpo. ОХХХ-5. 
— Libro que trata de las enfermeda- 
des. OXXXI, 
titulado los Elementos, con: 
forme al parecer de Hipócrates. — 
CXXX-I. 
ABULHASÁN Alí ben Reduan ben Alí ben 
Chafar. 
Aforismos médicos. DOUI-11. 
JALZUN (Ibn). 
Epítome de Medicina. оосхххун. 
ÀL- -Jate (Ња). 


CCLXIX. 


مقتعة السا JE‏ 


CDLV., عل الط‎ U 


Jarima (bn). 
ССІ ХУШ. تخصيل فرص القاصدد‎ 
AL-Kástm ben Моћ. ben Ibrahim Alga- 
sani, 
Comentario 4 los medicamentos. sim- 
ples. CCCXXXV. 
LainRo que contiene una nota de expe- 
` timentos de Assusí, dirigida -á los 
médicos modernos rumíes' y 4: los 
demás, DLVI3. 
AL-MACHUSsÍ. i 
Libro completo de 'arte médica, —— 
CXXIX, DCI-7. 
MAIMÓNIDES. 








titulado el Mal temperamen- ; 
' Noras de algunos medicamentos. —-—— 














Libro titulado, Cánones де Ја parte 
práctica de la Medicina. DCL-9.. . 
MEDICAMENTOS. CCOXXXV-2. 
MEDICINA castellana. DCT. 
Mou. ben Alí Alhicharí. 
Fragmento de un tratado de Medicina, 
ССОХХХУП. 
Nombres de los remedios. DLVI-4. 


CVII-1. 


' Nora de medicamentos. LXXII-6. 


Noras:médicas. LXXIL-A, 
Omar ben Abdallah Attolaitoli. ° 
Tratado de las aguas termales de: Sa. 
cedón. CLXXV. I 


| An-RAZI a a A a ii 


Secreto de la Medicina. роз 

— Disertación sobre èl modo dè co- ` 

mer la fruta. DCT-4. 

Tratado del vino, ООТ-5.: Е 
— DLIV. ei lo 2 
— el Marizuri. DLXI. Do 
Introducción 4 la práctica de la 

. Medicina. DLII: . » 

RECETARIO sacado de las obras de Gat 0 

leno, Avicena, Hipócrates, Атай ё. = 

Та Оайг. LXXVI4 ` ER TA ы 

КЕСЕТА рага las almorrañas, 
CERI e 

RECETAS. LXXVI-3. 

—— en latín, castellano y dp 
DLXXIV-1. ` A 

moriscas. COXXXIV- “20: : 

— угпоїаѕ sobre pesos y "medidas. de. 

Medicina; DLVI. ١ 

Restos de un recetario. en. Castellano; 
CLIV- I. 

"TRASLADO muy noble: de los € cinco sabios 
Dotoresde medezina Chalainos (Ga: 
leno), Avicena, Іросгав- (Hipócra= 
tes), Arrazi y ‘Ibn Uafir LXIV- 5, 

“20 


















` 
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Ax-XERURÍ, Abu Abdallah Moh. ben Alí. 
Tratado sobre epidemijas. CCLXX. 
ҮАНҮА ben Mesuya. 
Rarezas de la Medicina. 1201-0. 
Propiedades de los alimentos. DCES. 
Yunos ben Ishak ben Buclarex Alisracli. 
Quitab Almostainí. CXXVIL 
AZZAHRAUI. 
CXXVI, DLILIV. oo padi تناب‎ 
AZ-ZANUBARI. 
Libro (titulado) la Misericordia.—— 
CLXXX. 


2 
S 


MATEMÁTICAS, ASTRONOMÍA. 


AL-KALZADÍ. 
Descubrimiento de los secretos, que 
trata del conocimiento de los gua- 
rismos. CCOLXIV. 
SiB ALMaRIDINI. 
Tratado de Matemáticas. CCCXLI-8. 
ABU ABDALLAH Moh. ben Ahmed Atti- 
limsaní. 
Poesía astronómica, ССОХІЛ-4. 
AL-CHADARÍ. | 
Poesía astronómica. CCUXLI-6. 
An-Danisi. 


bol‏ الطلاب 
Poema astronómico. CCCXXIX-6.‏ 
ف GCOXXXIL andi‏ 
AHMED hen Abi Hamid Almotarrafi.‏ 
Colección de cosas graves para el que |‏ 
las necesita, que trata de la ciencia |‏ 
de formar el calendario. ————— |‏ 
.000117 
ALHASÁN ben Ibrahim Alchebratí.‏ 
Disertación clara acerca de ló que se ,‏ 
refiere al horizonte, COXLIV-2.‏ 


اليواقيت 





— COXLIV-3. lat! Las | 


Махѕгохиѕ de la luna y sus efectos en 
las cosas humanas. DLIX-11. 
Arn.-Manrinisi, 
Disertación sobre el modo de proceder 
con el cuadrante de los círculos pa~ 
ralelos al horizonte. COXXXI. 


 AL-MECHIARÍ. 


Poesía sobre las mansiones de la luna. 
CCOXNLI-2. 
AL=MIRGUITSI. 

CCOXEXL sd is 

CCCNKXIÈ ayi ыш 


e — 





FILOSOFÍA, LOGICA, ÉrICA, POLÍTICA, 
CIENCIA MILITAR. 


AÁLGAZZALI. 

El Ihya, CXXXVII. 
AVERROES. 

Libro titulado las Sumas. 


э УЫ узу 
¿M k 
JAN je 


NXNNVIL koub da ak 


AL-Arasi (Ibn). 
Disertación acerca del conocimiento 
del alma y del espíritu. DLXXXIV. 


| AL-MAUERDI. 


Instrucción de la religión y del mun- 
do, compilado por Ibn Leyón.—— 
CDXXVII. 

Savip Azzacurr (Iba). 
الما :ارون‎ comentado por 
Said Kadura. CCXXVI-3. 


: León (Ibn). 


Compilación del tratado de Almauerdi, 
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Instrucción de la religión y del mun- : 
do. CDXXVIIL. 
AL-ABAHRI. 

Isagogue, comentada por Abu Yahya | 
Zakaria ben Ahmed Alanzari.—— | 
CCXXVI-8. 

ABU ABDALLAH Moh. ben Yúsuf ben 
Moh. Alarabi. 
COONS 
Sarm KADURA. 

Comentario á la Escala refulgente 
acerca de la Ciencia de la Lógica 
de Ibn Sayid Azzaguir. CCXXVI- 
Ja 

ALCHRZAIRÍ. 

Comentario al poema de Ibn Sayid 
Azzaguir, la Escala refulgente.—— | 
CCOXXX. 

AL-KAZUINÍ. 

La Disertación solar, comentada por 
Kotbeddin Moh. ben Moh, Arrazí, 
CDLXXIX. 

KorBrEDDIN Moh. ben Moh. Arrazí. 

Comentario á la Disertación solar de 
Alkazuini. CDLXXIX-a. 

AS-SENUSI. 

Extracto de su Tratado de Lógica. — 

CDXXI-2. | 


الطالء 


х А 
ري‎ 


Hopar (Ibn). 





Авс Yanya Zakaria ben Moh. ben Ah- | 
med Alcahiri. 
Comentario á la Isagogue de Alabahrí, 
CCXXVI-8. 
ABU ABDALLAH Moh. ben Ibrahim ben 
Abbad Annefzí Arrondí. 
CDXXIV. (iii ki 
ATA ALLAH. | 
CCXCVIL تاج العروس‎ | 
ССХСУШ. р 52 
Casricos (Los) de Alhaquim á su fiyo, 
XLVIL-3, LXV-7. 


COMENTARIO á un Tratado de Moral. — 
CCCXXXIX. 


| 
Exposición del medio más conducen- 


te para la educación de los jóvenes 
en sus primeros años y modo de ha- 
cer bueno su carácter. CCOVIL-4. 
ABULHASÁN Azzaruilí. 
00013011-2. ола تقييد على‎ 
LIBRO y traslado de buenas doctrinas y 
castigos y buenas costumbres.—— 
LXXVI. 
ALUANXERISÍ. 
Poesía sobre asuntos morales y religio- 
sos. CCCXXIX-4. 
Yanya ben Alí Almedani, 
Disertación sobre educación . 
CXXXIV-5. 
ТАРАК (п). 
ссохш. Ы. LS 
Ат-Токтохі. 
CDLXXVIL سراج الملوكك‎ 


CLXII. الانفس‎ ë= کاب‎ 


| ZAMANIN (Ibn Abi). 


Modelo del guerrero. DLXX Y -5. 
LEXICOGRATÍA . 

Caxés (Fr. Francisco). 5 
Intérprete español arábigo. CL XVI. 


CORRESPONDENCIA entre algunas pala- 
bras alemanas y árabes. LXXIL-5. 


i: CasIRI (D. Miguel). 


Fragmento de un Lexicon turcico-ara- 
bico persicum. 0-4. 
AL-CHAUHARÍ. 

CXLIX. 80) صاع فی‎ AS 
Diccionario arábigo. CODXLVI. 
DICTIONARIDM gallico arabicum. XL. 
EscatA de la lengua. COXIL. 


FIRUZABADI. 1 
El Kámus. 111, IV, CXLVIII. 
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ApvuLgAsim Abdelmohsin ben Otsmán 
ben Ganen. 
CCXCIX-3, CDLXXXIL Ji LS 
Lasta de voces ár. CVIT 7. 
MEMORIA de significados de Musa ben 
Alí Alkoraxí, sacados de un libro de 
Ibn Mogueits. CVII-13. 
. RAPHELENGIUS. 
Lexicon arabicum. X. 
. VOCABULARIO ár. IX. 
arábigo castellano. DXCVII. 
Az-Zosanni. 


У, ша AS سختصر‎ 


GRAMÁTICA: 


ABU Abdallah Moh. ben Moh., Alfezarí. 
Poesía gramatical comentada por Ab- | 
derramí y anotación de éste á su Co- 
mentario. CDI, 
ABDELMOBSIN Caisarí. 
, Comentario á la Kazida Jazrechia,— 
2 HOCXXXV, 
ABDERRAMÍ. - 
Anotación de su Comentario á una 
` poesía gramatical de Abu Abdallah 
Moh. ben Moh. Alfezarí; CDI. 
ACHARRUM (Ibn). , ر‎ 
«La Acharrumfa; CCCLXXIIL-8,—— 
DLXXXIV-4, DXIX, DXCIX,—- 
20:3: 7 : 
` — comentada por Albechai——— 
L..OCOLXVI-3, 
. =.. comentada. por el xeij Chibril,— 
CCCLXVI-5, ; 
= comentada por Alchadiri,—--—— 
.CCCLXVI-6. 
`.— versificada y.comentada por As- 
: senhudi.: CCCLVII. “V. Acharrum 
“(Ibò) en el índice de autores. 





AHMED ben Alí ben Mesud. 
CCXXII, 15 УУ} موا‎ 
74 a 
ALFABETO ár. COXXXIV-8. 
y silabario ár. CDXXVIII, 
AKIL (Ibn). 
Comentario á la Alfía de Ibn Malic. 
CLXVIL, CCCLIV. 
AGENTES y regentes gramaticales. —— 
CCXXXIV-ro. 
AL-AZUARI. 


“ de Ibn Hixem. 





Comentario al .. 
CLI, CDXLIV. 
al Paudih de Ibn Hixem, 
glosado por Azziyatí. DXXIX. 
BABEXAD. 
“Tratado gramatical. LX VII. 
AL-BarcaLi, Moh. ben Pir Ali. 
200135011. اظهار الاسرار‎ 





AL-BrcHal. 
Comentario á la Acharrumía.——-— 
CCCLXVI-3. 
AL-BISKRI. 

Explicación de los puntos oscuros de 
la Alfía dé Ibn Malic. CDXLV. 
COMENTARIO á la Acharrumía.—--—— 

CCCOLXVI-z. 
á la Alfía de Ibn Malic,————. 
CCCLVIN. : 
— ala Cáfia, CCCLXVIL 
4 un poema gramatical, ———— 
CCCLXVI. 
— al Taudih de Ibn Hixem.—-—-— 
DXVIII. 2 
— 4 un tratado gramatical. ——-— 
CCCLXVIL, CDXXIII, 
ОХХХ. 
Снавік (Ibn). 
Comentario ála Alfa de Ibr Malic. 
VI, CXLVIII. 3 
AL-CHApIRÍ. 











309 


Comentario á la Acharrumía, ——— 
CCCLXVI-6. 
AL-CHAZARÍ. 
Kazida Jazrechía, comentada por Ab- 
delmohsin Caisari. CCXXXV, 
AL-CHORCHANÍ. 

Los cien regentes. CCXIV-5. 
DISERTACION gramatical. CCXIV-3. 
EjempLos de la conjugación ár.——— 

COXXIT-S. 

— gramaticales. CCXXXI-3. 
Farnar (Germán). 

Gramática ár. CL XXXII. 
AL-HacmiB (Ibn). 

La Cáfñia, CCXIV, DXCIX, DC-2. 
comentada por... 
CCCLXVH. 

ABU HANIFA. 
CCXXH-3. 

Hixem (Ibn). 
Comentario á su obra, 


المقصود الصريف 


قطر الددى CCXIX.‏ 
أوضي المسالكث суш.‏ = 


— El pre comentado, DXVIII. 


— comentado por Alazharí, y glosa 
de este Comentario por Azziyyatí. 
DXXIX. 


| مغنى اللبيب CDXXXIL‏ — 


— Comentario á un tratado gram.— 


CCC-4, 
— Explicación de las leyes de la de. 
clinación. CCXIV-2.' * 


ABU Іѕнак Ibrahim ben Ahmed Albakarí, 
СП-3. واليقاصر‎ ALE LAS 
AL-JAZRECHÍ. 
Poema comentado por Abu Abdallah 
Algarnatí, LVII-2. 


— comentado por Assunaiqui,—— 


COXXV-. 


` 












ABULKÁSIM Abderrahmán ben Alkadi. 1 
Tratado sobre el hamza y las mocio- 


nes. COCLXIX, 


Ar. -MacubíÍ. 


Comentario A la Alfía de Ibn Malic. 
DXXX. 


Mavic (Ibn). 


La Alfía explicada por. Albiskri.—- - 


CDXLYV. 
— comentada por Ibn Chabir.—— 
CXLVIIL. f 
— por Ibn Akil, CLXVIL——— de 
CCCLIV. ` E 


— por Almacudi; 
DCCC. 

— por Almoradí. VIII y iS ` 
CCCLV, CDXXXIV, DXXXÍ. ` 

— por Ibn Hixem; OVIIL `: : 

— La Cafia. CCLXXIV. 

— La Lamia. CDXXXILI: 

— ` comentada por Azziyyati DXVL : 

MazBan (Ibn). - 

Libro titulado, el Obbesyitorio,: que: . 
trata de fijar la ortografía del tha y. г 
el dha. CCC-7. > 

Méronpo fácil para enseñar -la r 
ár. por medio de la:léctutá: y el diá- 
logo; CCXLV.: i : 

| Мон. реп Моћ. ben Моћ. Бей Imrán, a 
Alyèrad Asselaut.` ; 

Poesía sobre oraciones cla 1 
LVII- 2. . + 
AL-MORADÍ. 

Comentario á la АШа de Tbh Malic. š 

`. VIIL, LVII, CCCLV, CDXXXIV, ko 
DXXXI.* : 1 : ы: 

AL-MOTARRIZI. © < кз a 

La lémpata, CCXIV Д: E 

NuEvos regentes gramaticales, on 
CCXXVIL2, ts 

POEMA gramatical. DXLV:- E 


COOL VI, — Ж 



















` 





ME 
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PRONUNCIACIÓN de las letras ár.——— | Hacmr Jalifa. 


CCLXI-6. 
Ruiz DE QUINTANA (Fr. Andrés). 

Breve y compendioso tratado de los 
rudimentos de gramática y parte de 
algunos vocablos arábigos. DXLIX. 

As-SENHUDIÍ. 

Versificación y Comentario de la Acha- 
rrumía. CCCLVII. 

SILABARIO morisco. CCLXI-5. 
As-Sovurf. 

Glosas al Comentario de Ibn Akil á la 
Alfía. CLXVII. 

. AS-SUNAIQUÎ. 

Comentario 4 la Kasida Jazrechí,—— 





CCXXVI-7. 
“TRATADO de flexiones gramaticales. —— 
“CCXXIIL-A. : 
— gramatical. DC, DXVII 
_ Ax-Xery Chibril. 


Comentario 4 la Acharrumia.——— 
CCCLXVI-5. 


“w Az-ZecHACHI. 


a... Libro de las proposiciones gramatica- 
les. LXVI, LXXXV, CCXXXIV- 
18.5 

الامالي ссу.‏ سنہ 

Az-ZENCHANÍ. 

E CCXXII-2. 3 pd] OS 

Az-ZIYATÍ. 

Comentario al Lamia de Ibn Malic. 
.-DXVI. ~ va 
GLosa sobre -Alazhari.. DXXIX, 


BIBLIOGRAFIA, 


+ Lista de los cód: ár. de. la librería de 
D. Serafín Estébanez Calderón. — 
w .CCEXVI, ; 
CASIRI-(D. Miguèl).... .:. 
: Borradoresde su Bibl. ar. hisp. esc, Cor. | 


XXIV 4 255/1, 111. كقوف الطنوى‎ 
CIENCIAS OCULTAS. 


ABU ABDALLAE Moh. ben Yúsuf ben Moh. 
Alarabí Alfasí. 

Poema sobre el pentágono mágico.— 
ССС ХХІ. 

ÁDOAES y amuletos. CCXXXLIV-17. 

y fórmulas talismánicas. CDV. 

ALHIRZE del aluazir ó amuleto del vizir. 
XCIII-4, XCIV -20. 

— -de la annaca, Ó amuleto de la ca- - 
mella, de Hosein ben Alí ben Abi 
Tálib. XCIV-6. 

ALHIRZES, conjuros y amuletos, encan- 
tos, conjuros y annoxaras. LXIV-4. 
ÁLQUITEB de suertes. CLVITI. 
ANNOXARA Ó conjuro. XLV-14. 
ÅNNOXARAS ó conjuros: bebos ó capítu- 
los con sus conjuros: encantos: al- 
baranes 6 cédulas: adivinanzas y 
alazimas 6encantamentos. LXIV-6, 

LXV-18. 

AMULETO del vizir para ser bien тесі- 
bido de los reyes. XCIV-20. 

Амогвтоѕ. ССХХХІУ -13. 

AL-ARABÍ (Ibn), 

Tratado de la virtud mágica de las le- 
tras del alfabeto. DLXXXIV-3. 
CONJUROS, recetas y amuletos. ———— 

CCXXXIX. Е 

— y ensalmos. CCXXXIV-9. 

CORRESPONDENCIA entre el alfabeto ár, 
y los signos usados en los amuletos. 
DLIX-6. - 

CUADROS talismánicos. CCCXLV. 

AL-CHEZNAÍ. 
COCLXIX 40 pte] SIM DS 
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ENCANTAMENTO titulado, Invocación de 
las luces. CCCLNIX:g3. 

ENCANTAMENTOS. NCV-2. 

adoa y varios apuntes. DLIX. 


— yamuletos. DLIX-3. 
ExsaLmo para curar cualquier herida 
que sea. CCNNXIV-3. 
para defensión y guarda de toda 
cosa. CCXNNIV-4. 
CCNNNIV-2. 
AL-GAzzaLt. 
Tratado sobre el valor mágico de las 
letras del alfabeto. CCOXTIV -2. 
Asu Hars Omar ben Abderrahmán ben 
Yúsuf ben Zakaria. V. Alcheznai. 
6000113-42. iq الكوكب‎ 
CDNX1-1o, 
Omar ben Ibrahim Aljiyamí. 
Poesía cabalística. CCCLXXIMT. 
Proxósticos del año según las tormen- 
tas. DLIX-7. 
ABU Sarn el tripolitano. 
Tratado de encantamentos. DLXV. 
Apu Sátim Ibrahim ben Moh. ben Abil- 
hasán Alí Allantí Attarí. 





CCCLXXIIL. li Esmas 


SUERTES de Dulkarnain. DLIX-12. 

TALISMANES, cédulas mágicas y ora- 

ciones. CCCXLVI. 

TRrarano de adivinación. DLXXX. 
sobre encantamentos, CCCXCV. 
sobre las virtudes de las letras del 

alfabeto, CCCXETIH. 

ZARRUR. 

Comentario á una poesía de Nureddin 
Addamietí. CCCLXXIII-2. 


HISTORIA. 


ARQUEOLOGÍA, CRONOLOGÍA, GROGRAFÍA, 


| Casirr D. (Miguel). 


Borrador de una traducción castellana ¿ 
de varias inscripciones de la Alham- 1 
bra. C-3. 
ALMANAQUE musulmán. DLXVI: 
de los meses lunares, DLIX:2. 
Meses del año musulmán. LXXXVIII- 
3-4, DLIX-10. 
Аво Мон. Abdelhak ben Alí Albatauí. - 
Tratado sobre los meses y días del 
año. CCCXVIII. 
Nora sobre la hora de la salida y. pues- .. 
ta del sol, CCCXLI." Ў 
REYIMIENTO de las lunas porel conto de 1 
los muslimes. DLXXXIX-3, 77. 
Asu Zzip Abderrahmán ben Moh. Ad- 
chayirí. у 
Tratado de los meses cristianos.—— 
DXVI-4. 8 Ñ 
AL-GAZZALI, Ahmed ben Almahdí. 
Viaje á España como Embajador dé 
Marruecos. DCV. ` 
Batura (Ibn). 
Geografía. CX VIIT. 
Libro titulado, la Geografía. a 
010301: كعاب الجفرافية‎ 


ALKAZUIMÍ. : 1 
Libro titulado, Maravillas de-las regio: - 
nes. 5 š 2 
A A كفاب‎ 
XXXII, Clz. 
MEMORIA de las alcabilas de los' árabes" 
y de las partidas donde comarcan, y 
los nombres de sus capitanes,” y 10 





que tiene cada uno de'ellos de cabá- :. 
Mería. LX V-17. Es 
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Srrios de la peregrinación. CDXIV-6. 


As-SOYUTI. · 
Descripción dé la Meca. CCLXXXII-5. 
Viaje 4 España de un Embaxador en- 
viado por Muley Ismael (Sultán de 

Marruecos). CLXIX. 


BIOGRAFÍA GENERAL Y PARTICULAR. 


Au: ABDALLAH Mob. ben Asad Alyafei 
Alyemení. 


CCCLI ll روض‎ | 


СССІТ. (У. Ари Моћ. Abdallah.) | 


AL-ABBAR (Ibn). 
хп, хш. ы} 


XIV. al 
XXXI. AEA LS 
il ben Abdelkader Alfasí. 
- Tratado sobre sus maestros y obras en 
que estudió, CCCLXXX. 
AL-AYAXi. 
Tratado sobre varias obras y autores 
Contos: cuales estudió. CCCL. 
- BAXCUAL (Ibn). ;.;. š 
e XXX, Cha. ¿Lal کیان‎ 
Anb-DABBÍ..: 


ХХШ, ХХУ, (әда كناب بغية‎ 
AL-JATIB. * _ 
| XXVII, XXVIII. ¿bayi 
DO XXIX, CCLXVIL المكيلة‎ 
n 


XVI, LIX; CXL. LSA تاريخ‎ 
Комғор (Ibn). 
u” Biografías de místicos musulmanes. 
CE CLARA انس الفقير‎ 
ÁL- KONRUD (Ibn)... ай 
- Obituari io de compañeros de Mahoma, 
ulemás, tradicionistas y otros auto- 
: res. CDXXI. 
. Mou. ben Kasim ben Moh. beñ Alf Alkai- 
; sf Малай. - 








| 





su 





Tratado en que se ocupa de las obras 
en que estudi6, y de sus maestros, 
CCC-2. : 

Aru MoH. Abdallah ben Asad Alyafeí 
Alyemení. 
CCCLI, 
DX XVIII. 

Anécdotas referentes á personas pia- 
dosas. 

AN-NAMARI. 


li کات‎ 


Nombres de personajes mencionados 
en las tradiciones. DXI, DXXVII, 
— El ori) compendiado por 
Alotsmani. DXII. 
A1-OTSMANI. 
Compendio del slimais} de Anna- 
marí. DXII. 
AT-ToGral. 
Diuan comentado por Azzefadi.—— 
CCXLIV. 


AL-YAHZOBÍ. 
CCCVII-6. 


Biografías de sus maestros españoles 


غنية 


y africanos. 
Az-ZBFADÎ, 
CCXLIV. الاد‎ vé 
Panegírico de Sultanes y personajes 
del Selchukíes, 
ABU ABDATLAH Almozab ben Abdallah 
ben Almozab. 
. Genealogía de Koraix. CCCL. 
ABU ABDALLAH Moh. ben Yúsuf ben Moh. 
Alarabí Alfasí. 
1600720176. عقد الدرر‎ 
Actos de Mahoma transmitidos por la 
tradición. ' 
ASCENsSION de Mahoma á: los cielos, —— 
CLI. 
AÁLBUZAIRÍ (El Xeij).= 
“Poesía en Joor de Mahoma, LVIL-1. 
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AL-AMUL. 

Poesía en loor del Profeta, CCCXLI-3. 
AL-BUZIRÍ. 

Poema de la Capa. XCIV-x, 
CCXXVIII, DXLV II, DLXXVIL 
Bi 

comentado por Ibn Marzuk.—— 
CCCLXX. 

Poema en hamza en loor de Ma- 


homa. 
2101:9111. قصيدة همزية‎ 
Ap-DeGuaui. 
Poesia en loor de Mahoma. CDXII. 
An-DeLcui. 


Comentario al lén. de Alyahzobi. 
CDLXIII-IV. á 
ABULABRAS Annexí, 3 


Poesía en loor de Mahoma. CDVI-2. 
ABULHASAN Ali Assejani. 
Poesía en loor del Profeta. CCCXXIV- 
І 6. 
AL-HILLİ. 
Poesía en loor de Mahoma.—— —— 
OCCLXXII-7. 
AL-MacunÍ. 
Makzura nabuiya; poesía en Joor dėl 
Profeta. CLXXXVI-3. 
AL-MAKARI. 
Los aromas del ámbar, que trata de 
las sandalias del Profeta. CCC V T. 
Marzux (Ibn). 
Comentario 4 la Kazida Albotda, = 
CCCLXX. 
_ AL-MOCHANCURDÍ. 
Comentario 4 la Kazida Alborda. — 
CCVII. 
MarmaL (Ibn). 
Poema en loor del Profeta. OGCL XXI. 
Mon. Alarabí. 
Fragmento que trata del nacimiento 


del Profeta, COCXXILES... 











| Mon. Alarabí. 
Poesía en loor de Mahoma. CCCXLI- 
5 


COVE | | Mom. Alarabí ben Abilhasán Yúsuf ben 


Moh. : 
Comentario á un poema-de Axxucrati- 
sí en loor de Mahoma. CCCLXV. 
Posma en loor del Profeta. CCCHI,—— 
CCCLXXII. 
en loor de Mahoma. DXLVIIL. 
ALMODNIB, 
Poema que trata de la vida de Maho- 
ma. CCCLIX. Gas 
CDVI-z: vd 
Milagros de Mahoma. 
Noricras sobre el sello del Profeta.—— 
CDXIV-3; 
PoEsia eñ loor dè Mahoma: DLXVI: 
— que trata de los milagros Че Maz 
homa. CDVI-2. ` 
Ровѕідѕ en loor de Mahoma. срп, 
СІЛУ, 
REPRESENTACIÓN de las sandalias del 
Profeta. CDXIV-4. 


| Agu Saip Ahmed ben Alí Assusí, 


Tratado sobre la familia de Mahoma. 4 
CCCXLI-9. j 
As-Sanosi. 





CDLXXXIX. JR 55 


AS-SOYUTI. 
: 60002011. اللهيب‎ 
Virtudes de Mahoma, 

AP-TERMIDÍ. 

la‏ در الاصول a‏ معرفة Lali‏ ر الرسول 
Noticias de la. vida de Mahoma.——‏ 
CDLXVIII.‏ ' 


aw) 


20 غبائل يول اله‎ 
Virtudes del Profeta. CXXXIV- 
2, CDVI-3. 
XARHABIL ben Hasana. 
Noticias del Profeta. CDXIV-3. 
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Ax-XUCRATISÍ. 
Poema en loor de Mahoma, comenta- 
do por Moh. Alarabi. CCCLXV. 
AL-YAHZOBÍ. š 


л 

Virtudes y excelencias de Mahoma. 
LVI, CDLXV. 

— El “Li comentado por Addel- 
chi. CDLXIIL-IV. 

ZAPIEDDIN A bulfadl Abdelazís ben Moh. 
Poema en loor de. Mahoma. CDXIL2. 

PERLA del collar, que trata dela historia 

de los nietos de Mahoma. CCCXX-6. 

HASAN ben Abilkésim ben Hasén .ben 

Badis. 

Comentario al bl] روض‎ de Fi- 
ruzabadí. Biografía de Abu Moh. 
Abdelkader ben Moh., descendiente 
de Mahoma. CDXXXVI-4. 

AL-FIRUZABADÍ. 

il yo, ) comentado por Hasán 
ben Abilkásim ben Hasán ben Ba- 
dís. Biografía de-Abu Moh. :Abdelka- 
ider ben Moh., descendiente de Ma» 
chòma. CDXXXVI-4. 

"Az-ZABBAG (Ibn). 

درة الاسرار .01:31 

Panegírico de Axxadili, 

ABU. ALi Alhasán ben Mesud Alyusí. 
Comentario á un. poema suyo en loor 
` de su maestro el Xeij Arrabaní.— 

СОСІХІП. 

Анмер ben Abilkásim ben Salim ben Ab- 

delazis Axxaabí Alharuní Atsadilí. 

Biografía de Abulyazzí.Annur ben Ab- 

'. derrahmán Alhankurí. DXVI-5. 

AHmeD ben Alí Axxéfxauení Axxerif 'Al- 

hasani, 

Noticias de Moh, ben Alí ben Raisun 
y de otros xerifes marroquíes. —— 


CCCXXIV-3, 


BIOGRAFIA de Yúsuf Sinán Chelebí,— 


— DLXXXIV-6. 
CasriLLo (Alonso del). 
Documentos históricos, biográficos y 


trabajos de filología ar. DXOV III. 


Mon. ben Yúsuf ben Moh, Alfasí, 
Biografía del xeij Abulmahasin.—— 
CDXVI-2. 
PANEGIRICO del Sultán Abu Atsana Is- 
mail. CCOLXXXI. 
ABDELQUERIM Беп аси. 
Poesía en loor del Sultán Moh. ben 
Rasun. COCXXXIV-1, 
VirTUDES del Califa Omar ben Aljatab. 
CCX VILO. 


HISTORIA DE ÁFRICA, ASIA Y ESPAÑA, 


Ajsar Machmua. CXIX. 
AL-Curiya (Ibn). 


Historia de la conquista de España. ke 


CXX, 

EFEMÉRIDES de algunos sucesos acaeci- 
dos en los siglos vir, vu y Ix de Ja 
Hégira en España. DLIX-5. 

FRAGMENTO de una poesía sobre ciuda- 


des y personajes de Oriente.——— 
CVIL-18. 
AL-Jaris (Ibn). 
XI, CL الملل‎ 
ХІ, СІ. ёт] 


HAKMUN (Iba). 
CLXXI, CDVI-4. La YI شهناب‎ 
— Comentada por Abulkásim Ibra- 





him Aluarrak, LXI-2, LXXXI,— 
CDXXVILA4. ` 
HayyaN (Ibn). 
| ЮхСП. (уз, „А 
Historra musulmana. DXLITI. 
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JALDUN (Ibn). 
Historia de las dinastías islámicas. — 
CXVII, DL. 
AL-KERMANÍ. 
DLXXXIL dout а! 
Ar-Kanrpanbus (Ibn). 
Quitab Aliktifa. CXXXIX. 
AL-MAKARI. 
CXLIV. Л „8 
Raro titulado, el Rubí brillante, que 
trata de la estirpe feliz de los Meri- 
nies Abdelhakíes. DXIV, 
كر‎ 
Historia de Egipto y el Cairo. CDXX. 
AzL-Uarrax (Ibn). 

Comentario al rió de Ibn Hak- 

mun. DLXXVIL-4. 
Ax-XariBi. 

Libro titulado la Perla, que trata de 
las historias del tiempo. CXXII, 
рх. 

Az-ZEQUIR (Ibn). 


CXXXIV-3. ¡SN 
Zur (Ibn Abi). 


CXVI, CXXII, CXXXV, كتاب الانيسس‎ 
CXLVI. 23 


تمسر ل روم 


DOCUMENTOS MISTÓRICOS, 


ALBARÁ del converso Jaime Badagui, de 
Alazguer. DLXX1V-3. 

APUNTE histórico sacado de una obra de 
Abuw'Okba sobre el Sultán Moh. Al- 
таплог. DLIX-8. 

BORRADOR de una solicitud en castellano, 
letra del siglo xv1, sobre una carta de 
favor dada por un Señor de moris- 
cos á sus alfaquíes en la determina- 
ción de un negocio de Ibrahim el 





Viejo y Alí el Carpenter. LXXII- 
7. 

DocUMENTOS en tatin y castellano co- 
merciales y familiares, referentes al 
converso Jaime Sabba de Alberi- 
que. DLXXIV-2. 

Carta de Sancho Zapata á un primo 
suyo. CVII-16. 

— de Omar del Lahmí, en Daroca, 
á Musa, alfaqui de Calatayud, pidién- 
dole un libro, CVIL-rzr; + 

— del Hach Ahmed, Dey dè Argel, 
á Carlos 11 de: España, '1695.—— 
CCLXILr-z2. a 

, — de Muley Ismael, Sultán de Ma- 
rruecos, á Carlos IL de España, 
1699. ССЕХП4. 0 en 

-— - del Hach Xauan; Dey de Argel, á 
Carlos II de España, 1695. 
CCLXII-3. ке 

— á Abu Abdallah Moh. Almorabit, 
de Alí ben Tauil, sobre busca de . 
ciertos documentos. CVIT-3. 

— dotal otorgada por Abu Ishak 
Ibrahim ben Moh. ben Alí Alkora- 
xí á su esposa María, hija de Yúsuf 
Xerón, 1503. CVII-2. 

de Sol, hija de Abu Ishak 

Ibrahim Almasudí, de Calátayub, 

1534. LXXII-1o. ` 

de Xems, hija de Abderrah- 
mán, de Calatayub, 1507. LXXILE11. 

— .— de María, hija de: Ibrahim 
Serón, del lugar de Morés: del río 
Jalón, 1511. LXX 11-12. 

< — de definimiento' ó inventário va- 
lorado de biénes. CLIV-4: 

Casirr (D. Miguel). 

Borrador de Ja traducción de üna carta 
de Moh. ben Abdallah á Carlos III, 
sobre canje de cautivos, Ca. 
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CERTIFICACIÓN del casamiento celebrado 
en 27 de Julio de 928—1522—y de 
la dote de Fátima, hija de Alí Se- 
tana, del arrabal de los muslimes 
de Calatayud. LXXIL-9. 

CoLEcción de decisiones, alocuciones y 
poesías referentes á varios Sultanes 


y próceres españoles y africanos. | 


CDXXXI. 

COMPARECENCIA y querella de Moh. de 
Múmen ante Ibrahim Alexkar, Kadí 
de los musulmanes del arrabal de 
Calatayub, contra Ibrahim, hijo de 


Farach Almojader, por haberle di- | 


cho que provenía de casta judía, 
1506. CVII-17. 

y solicitud de Moh. de Baños an- 
te el Bayle Sancho Zapata, para la 


prestación de una йапла, 1506.— | 


CVIL- 17. 
de Nicolás de Ellor en el proceso 
de Amet Manzor. DLXXIV-5. 
CoNTRATO de venta de un pedazo de tie- 
rra entre Miguel Giber y Juan Char- 


chot, de Alberique. CDLXXIV- | 


4. 
en el cual Moh. ben Soleimán 
Atsaalab, del arrabal de los musli- 
mes de Calatayub, se obliga á ense- 
ñar su oficio de alfarero en porcela- 
na dorada, 4 Abdallah Alfoqueí, 

1506. CVIL17. 

CONVENIO arbitral entre Said y Abdallah 
Barragán... y poder de Isa Barra- 
gán á su hermano Abdallah, 1494. 
CLIV-5. 

CUENTA de granos. CCXXXIV-5. 

ESCRITURA dotal de una hermana del 

Sultán granadino Abulhachach, 752- 

1351-2. ОХУ. 

— de una hija del Seij Abu Si. 


| 





rbán Mesud ben Otsmán ben Abi. 
lola. DXV. 

de una hija de Abu Abdallah 
ben Imran. DN V. 

— otorgada por Abdallah, hijo 
de Moh. Gigant, vecinos de Busti- 
По, а Zohra, hija de Abdallah Gi- 
gant, 1478. CLIV-11. 
otorgada por Abdallah á Ai- 
xa, hija de Soleimán Castañares, 
1467, CLIV-S. 
otorgada por Abdallah de Lei- 
va á Zaina, hija de {brahim de la Mo- 


ra, vecinos de Belhorado. CLIV-9. 
=- -~ otorgada por Yúsul, hijo de 

Ibrahim de Córdoba, á Mariam, hija 

de Ahmed Vizcaíno. CLEV-10. 

de finiquito entre Ahmed Albei- 
tar y Yúsul Ferrero, 1482. ОТДУ-ў. 
de venta de un majuelo por Moh... 

á Yúsuf Reche, 1477. CLIV-6. 

FRAGMENTO de una cuenta de sueldos, — 
CLXXIV-3, 

INFORMACIÓN testifical celebrada el sába- 
do 18 de Marzo de goo—-1494—ante 
el Kadî de Borja, Abu Abdallah Moh. 
Abranda, sobre la propiedad de una 
mula, que se decía dada á Said Bar- 
ragán, por su padre Moh. Barragán. 
CLIV-2. 

INVENTARIO de los bienes matrimoniales 

de Doña Mayor Alvarez... casada 

con Rui Benaz... de la gente tole- 
dana, 1323. CXLIII. 
de Mariam de Modeiras. CLIV-14. 

INVENTaKIOS de bienes. CLIV-13. 

Lista de varios moriscos. CVII-15, 

MEMORIA de lo que recibió de sus cuña- 

dos Musa Calavera, CVII-12. 

de una cuenta de lanas. CVIL-10. 
sea á mi Musa Calavera de lo que 


= 


21 


me costó la casilla que compré de 


Martin Albrix. LNXNII-I1. 


Notas del valor de unos vestidos y alha- 






Y 


jas (de moriscos). L 





= 
л 


Partición de bienes de iarach el Rubio 
con su mujer, CLI V-12. 
Prurro seguido en Agreda contra cierta 


х 





q с 
Teresa, cristiana, y 





hermanas de Ibrahim Cor 





CLIV:3. 


bre la herencia de éste, 


n y Sems, i 


zón, so- ! 


Кестпо de una cantidad tomada por Mob. ' 


de Múmen, del arrabal de los mus- ' 


limes de Calatayub, á Mob. el Moh- 
tesih, de la villa de Aranda, 1513. 
LXXII-8, 


JURISPRUDENCIA. 
CRISTIANA, 


CANONUM Ecclesize hispanes codex ar.— 
DXCIV-V-VI,. 

CoLECCrON ardbiga de las leyes de la 
Iglesia y de los Santos Cánones. =-= 
DXCHT. 


MUSULMANA, 


TRATADOS GENERALES DE DERECHO, 


ABU ABDALLAH Moh. ben Moh. ben Ah- 
med ben Azzebbag. 


Comentario á una poesía de Ibrahim | 


Attarí. CDVI. 
ABDELHAK Assikilí. 


LXXVII Шш 
ABDELUALAB ben Ali ben Nazr. 
ХҮП. کاب التلقیں‎ 
AL-ACHHURÍ. 
Comentario al Mojtazar de Jalil.—— 
CDXVIT. 





7 


ALi Alachmuri. 
Comentario sobre Talil. COCXXIII-a2. 
ABULBSARACAT ben Yahya ben Abiiba- 





racat, 

Comentario al Mojtazar de Jalil, —— 
CCCNXIV -4 

Apu Becr Moh. ben Abdallah ben Ala- 

rabi, I 

Comentario al Talkin. XLIV. 

COMENTARIO á un poema sobre prácticas 
MUsulmanas.- ———— — 
CCCLXIX 2. 

— áun tratado de derecho.—-— — 
СССХХІ, СССХІЛХ, СССХОІ,— 
CDI, CDIXIX, CDLXXI,—— 
0101:2111, CDOLXXXIil, --—— 
CDLXXNXIV, CDNCV, D, DIL, 
DV, DXXIV, DLXXXVI-VH y 
VII. 

— al Mojtazar de Jalil. CDIX-2. 

— áun poema titulado, Guía gome- 
rí. COCLXXIV. 

Cusa (Ibn). 





E AN 


Exposición abreviada de la Jurispru- 
dencia. 1, LXXIV, CXXXV-5. 
2 jis ii con el comentario de Axxar- 


mesahí. CIL. 


AL-CHODAMÍ. 
V, Zeid (lbn Abi). ` CXIV. المنهي‎ 
AD-DEMIRÎ. c 


Comentario al Mojtazar de Jalil.-—-— 
CCCXXIV-5, DIX. 

— Comentario menor al Mojtazar de 
falil. CDXI. 

-— Fragmento de su Comentario me- 
dio al Mojtazar de Jalil. CDX. 
DISERTACIONES (juridicas). CDXNXIV. 

Faruun (Ibn). 
CDXXL3. cha 


> 








á la obra de Algazzali, titulada, 
DXSXIX. 241 الوجيز فى‎ 


AL-GAZZALI. А 
El ja comentado por Alkazuini, y 
este Comentario glosado por Alfayu- 
mí. DXXXIX. 
AL-HACHIE (Ibn). 


— CCLXXXL che N 
— “Tratado de derecho. CCCXT VII. | 


— Tratado jurídico, comentado por 
Jalil ben Ishak. CDXCVI-VII, 
ABUL Hasán Alí Almaliquí. 


„ШЫЙ تعقو‎ 
: Comentario 4 la Disertación de Ibn Abi 
Zeid. CDLXI. 
AL-HATan. 
Comentario al Mojtazar de Jalil. —— 
CDXCI- HI. 
IBRAHIM Åttarí. 


Poesía jurídica comentada por Abu | 


Abdallah Moh. ben Moh. ben Ah- 
med ben Azzebbag. CDVI. 
Asu Ishak Attunisí. 


Tratado jurídico en preguntas y res- | 


puestas. СССУП-5. 
Јасно (Ља). 

e -. Comentario al Set} iloa de Asse- 
. „nusi, СОСЫ ХП. 
JALIL ben Ishak. 

: р 


Compendio de Jurisprudencia.——— 
 COLXXVIIIL, 
= El Mojtazar, comentado por Ala- 
.. chhuri. CDXVIL 
“1 por Ali Alachmuri. COUXXIJI.-2. 
`= por Abulbaraca. CCCXXIV-4. 











JE Mojtazar, comentado por Addemi- 
ri, CGOCNNIV-5, СрХ, СрХІ, 
DIN. 

> por Alhatab. CDNCH-AT!, 

— рог Аала. CCUXXVO. 

— por Almeuak. CDNCIV, DIV. 

por Áttatal. CDXIX. 

== por Azzurkaní. CN ND VI, 

— por.. CDIN-2. 





E 3 
— Comentario á un tratado jurídico 
de Ibn Alhachib. COXCVI-VIL 


sala‏ امن 
Kè.‏ 
Jixcerptas del Mojtazar. UCC,‏ — 


— Prólogo del Mojtazar, con un Co- 





mentario por Allokaní, comentado 
por Azzurkani. CCCULLII, 
Ar-Jakrar (Ibn). 
CDEXNANVIL 
AL-KALXANI. 
Comentario á un tratado de Jurispru- 
dencia. DXXVI. 
ABULKÁSIM Isa ben Nachi. 
Comentario û la Risala de Ibn Abi 
Zeid. DXXV. 
AL-KAZUNI 
المزيز‎ 753 Comentario al oia > 
Š 
de Algazzali, glosado por Alfayumí. 
DXXXIX, 
Ar-Lokasxi. 
Comentario al prólogo del Mojtazar de 
~ Jalil. 0001111 
Ar-MAHALUI. 9 I 
Comentario Al sex} zon de Assob- 
quí. COCCIX. 
Mancebo (el) de Arévalo. 
Sumario de la relación y exercicio es- 
piritual. XLI, 
MAYYARA ó Miyyara. 


SM! 
і 


SI Ун 
لكميلة البنوي‎ 
с 
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Complemento al Minhach de Azze- 
kak. CCCLXXV-2, CDLI-3. 
ALMEUAK. 
Comentario al Mojtazar de Jalil.—— 
CDXOIY, DIV, 
ALMIKNASÎ. 
Libro que trata del Derecho. CD. 
Apu MoH. Abdallah ben Nechm ben Xas 
Almizri. 


БУШ. اجام الق‎ | 
ul ls 


Asu Mou. Abderrahm4n ben Attab. 
"Tratado jurídico. LX, 
Abu Mom. Abdeluahab ben Alí ben 
Nazr. 
Tratado jurídico, comentado por Al- 
majbuni. DLX. 
AL- OKBANI. 


006111. تعفة الداطر‎ af 


Porma jurídico. COCXXVI. 
Promrmiciones legales. COCXLV TU. 
Pogsia que trata de prácticas religiosas 
musulmanas. CCOXCIE. 
AR-RAMADÍ. 
Anotaciones al Comentario de Aljarxí 


al Compendio de Jalil. CDXCIX. | 
: | ZAMANIN (lbn Abi), 


| ХХХ, ХОУЙ-з. АЗИ шам 0 
¡Zara (Ibn). : "2 


SAHNUN (Ibn). 

Tratado jurídico. CXXXV-6. 
Saip Alkermaní. 

Comentario á un tratado jurídico.— 

CCCLX-3. í 

AS-SENUSI, 

Tratado jurídico. CDXXXLI, 
Assouqui. 


| جمع الجوامع .0003636 


SOLER: 


LXXX. pasil | 
2 


| 
| 
| 


As-Sovurr. 

lèt EREI compilado. DXXXVI, 
AT PArTAzaNl. 

Glosa á un tratado jurídico, DVI, 





і 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





Ат-'ТАТА1. 

ЮЙ МАЙ Je AM o قاو‎ 

Comentario 4 la Risala de Ibn Abi 
Zeid. CCCXX II. 

— Comentario al Mojtazar de Jalil. 


CDXIX. 
~- Comentario jurídico anotado por 
Atramazi. CDXCIX. 2. 7 


TRATADO sobre los derechos de los des- 
cendientes de Mahoma. DXV1-6. 

— sobre los fundamentos del Dere- 
cho. CDXL. 

— jurídico, CCCXXIUIL,——-- —— 
CCCLXXXVI, CDXXIX, CDXLI, 
DII, DX, DLXXXI. 

Traranos juridicos. DXG, 
Ar-Uakxirasi ó Aluanxerisi. i 

CDLXXIV-V, ai a n 

DXXXVIL 


AX-XARMESAHÍ. 
| 


Comentario á la Tafria de Ibn Chelab. 
CIL. 
Ат.-Улплові. 
Comentario á los preceptos del Islam. 
CXIV. Ў 


XXXVI, LX-5. Mess 
Zev (Ibn Abi). 
CDLX. JLJ 
Ji...) comentada por Alchodami!— 
XXXVI, XLIL XLVI, CXIV: 
— por Abulhasán Alí Almaliquí.— 
` CDLXI, 3 
— por Abulkásim Isa ben Nachi.-— 
DXXV. 
— рог АНаќаї. ССОХХП. 
— La Risala, traducida en aljamia. 
LXII | 




















— Poesía sobre puntos jurídicos. — 
CEXXXVI-6. 

82-2 
Poesía jurídica, CCXVI.2,— 

CCOLXXV, CDLI-2. 

Az-ZURKANÍ.. 

Comentario al Mojtazar de Jalil. —— 
:CXXX VI. 

— Comentario al Comentario de 
Allokaní sobre el Prólogo del Moj- 
tazar de Jalil. COULIII. 





TRATADOS PARTICULARES 
DE DERECHO,-—CONTRATOS,- MATRIMONIOS, 
HERENCIAS, PRÉSTAMOS, DIEZMOS 
Y OTROS ASUNTOS, 


Azm (Ibn). 
CCXVI, العكام‎ šis 
СнАМАА (Ibn). 
Libro que trata de las ventas. ——— 
CCCLXXXVIII. 
Lista de vocablos en ár. y aljamía sobre 
contratos, CVIL-9. 











а 
"TRATADO jurídico, CDXC. 
Ax-XAARANÍ. 
` CDLXXXV, CDLXXXVL لوامج‎ 
AL-Cueziri, Ibn Alkaa. 
Apuntes sobre casamientos. CVIL-4. 
FormULARIO dotal. CVIE-1. 
AL:FixTELÍ. 
Poema sobre el matrimonio y heren- 
“ cias, CDXXI-11. 
Јасно (а). | 
Fragmento de un tratado sobre el ma- 
trimonio. COCLVI-7. 
ABULKÁSIM Salmun ben Alí ben Abda- 
llah ben Salmun Alquinení. | 
XCVIL العقد المنظم‎ 





E E t 
Fo, ` ` Marzuk (Ibn). 
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Fragmento de un tratado sobre el ma- 
trimonio. CDVI. 

Notas sobre el matrimonio musulmán. 
CVII-8. 

Poema sobre el matrimonio.—--———— 
CCOLKXIIL5. 

Ar-Tarcuerurl. 

Jardín del fruto maduro, que trata del 
casamiento y leyes de la unión ma- 
trimonial. CCXXX VI-3. 

TRATADO juridico sobre ej matrimonio 
musulmán. CDXVILL. 
AZ-ZACHELÎ. 

Tratado sobre el matrimonio y heren- 

cias de los hijos. CDXV. 
AL-BorkÍ. 

Poema sobre herencias. COOXXVITI. 

CDXTIT-2. 
Av-Danasi,. 

Poema sobre herencias con un comen- 

tario. CDXIV. 
AL-KALZADI. 
CCCXL. santt dass 

Comentario al tratado de herencias 
contenido en el Mojtazar de Jalil. 
CCCXX VII. 

Mon. Alarabí € Ibrahim Alchilelí. 

Notas sobre herencias. CCCXLI- 
10. 

TRATADO de herencias. CCCLXXXIX. 

— de herencias, según el Alcorán. 
CCCLXXXVII. 


ABU ABDALLAH Moh. ben Abdelquerim 


Attilimsaní. 
Conocimiento del crédito y reglas de 
los plazos. COLXXX. 


ABU ABDALLAH Moh, ben Yúsuf Alara- - 


bí Alfasí. 
Tratado métrico sobre los diezmos. — 
CCC-5. I 
Avuso del mes de Ramadán. LXV-3. 


{ 
| 
i 
: 
{ 
| 
] 
i 
і 
i 
i 
i 
i 
i 
4 
1 
4 
i 
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Casos y capítulos sobre la oración y la 
ablución. LXV-2, 
ABu Mou. Abdcikader ben Yúsuf A lfasí. 
Tratado sobre aguas y riegos. ——— 
CCCXXIIL-5. 
Porma que trata del modo de degollar 
los animales, CDX-2. 
Арохило del que interroga, que trata del 
mismo asunto. CDX-4. 
ORDEN y regla de la ablución.— —— — 
DLXXXIX-2. 
Ar-Rami (Ibn). 
Libro titulado, la Publicación, que 
trata de las leyes de las construccio- 
nes. CCLXXXIL. 


CONSULTAS Y RESPUESTAS JURÍDICAS, —FE-= | 
TUAS.—PROCEDIMIEN TOS. 





ATA ALLAH (1bn). 

Sentencias ataíticas. CXXXIV-4. 
AVERROES. i 
CH-a. lie Jew المسائل النى‎ 
QonsuLras y resoluciones sobre varios 


puntos legales muslímicos, CVIL-5, 
CDXCVIL, DI, руп. 

— y contestaciones sobre varios pun- 
tos religiosos y juridicos. ———— 
ممه‎ 

CUESTIONES religiosas y legales. ——-— 
CCCLXXVIII. 

Danan (Ibn). 

| مسائل من. كناب الاجماع XXXIV,‏ 
a‏ 

Dichos de un sabio sobre puntos de mo- 
ral y derecho. LXV-4- 

Eriromx de la obra titulada, el Compila- 
dor de las decisiones jurídicas.—-— 
DXXXVI. 

GLosas 4 opiniones de Abu Moh. Abdel- 
kader ben Alí ben Yúsuf Alfasi sobre 
un tratado de Albojari. CDXLII. 





ALKÁSIM (Ibn). 
<: السا‎ 

Ligero de cuestiones jurídicas. LX-2, 

— de preguntas y respuestas juridi- 
cas, CCLXXVII. 

Agu Mon. Abdelkader ben Al ben Yú- 
suf Alfasi, 

Consultas y respuestas juridicas,—— 
CCCXXIIL6. | 

Turkart (Ibn). 

Consultas y decisiones legales, 
CDXXX. 

CoLección de consultas y resoluciones 
sobre cuestiones religiosas. y juridi- 
cas. LXXI: I 

ABU ABDALLAH Moh. ben Serrach, 

Varios fetuas. DLXXV1I1-2. 

CoLkcción de estatutos acerca del pro- 
cedimiento judicial. DLVIIL. 

IMPORTANCIA de los alfaquies. CVII-6. 


TEOLOGÍA. 


CRISTIANA. 
ЮвуосгохАвто “cristiano ár. CCXLVI, 
DLXXXV. A 

EVANGELIOS (Los). DCVI. 
— (Los) y epístolás de San Pablo. 
CCXXXVIII. 


| Francisco (San) de Sales. 


Introducción á la vida devota (en ár). 
CCXLIII. ` ` I 
Ligero que contiene los Salmos revelados 
al Profeta de Dios David. ————. 
` DLXXVII-8, 
PaBLo (San). 
Epístolas en ár. DO-3. 
ParároLas y Sentencias de N. S. Jesús. 
COLIX. Е 


21 
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RiLAro de la vida de nuestros Padres 
santos. CCXI, 
ZaAyia (Nicolas). . 
Diuan del Cura. CL, CCIX. 


MUSULMANA. 


ALCORAN,—SUS COMENTADORES., 
REFERENTES Al. MISMO, 





ALcorAn. XXXV, L, LXXV, LXXXII, 
- LXXXU, LXXXVIL, LXXX VII, 
XC, XCV-13, XCVIE, CVI, CX, 
CXLI, CLIII, CLXXIX, or. 
CLXXXV, CLXXXVII а ССІҮ, : 
ССХУПГ, ССХХУ, ССХХХУП, 
CCLII, CCLIII, CCLVIN,--—) 
CCLXXVI, CDXXIJ, CDXAXXV, 
DLXVIIT, DLXX-IL-II, ——— 
DLXXIV-6, DLXXXIX. 
— “abreviado, XLV1I, LI, LXTII,— 
LXVII, OLXXIV. 
— comentado: 
— por Albeidauí. CXXIV. 
рот Медди. XIX. 
— por Assoyutí y Almahallí. CXL, 
COXLVII-VIII. f 
— por Axxatibí. CDXVIIL. 
-- por Ibn Atiya. VI. V. enel ín- 
“dice de autores estos nombres. 
° ABU; ABDaLLaH Moh. ben Maxim. 
Explicación de algunas aleyas alcorá- | 
nicas. CCCLXXXILN. 
ABDELKADDUS (Ibn). | 
| il cs 


Tratado de lectura alcoránica. XLIX. 
ALFADILA (excelencia) de la aleya ALHAM- 
DU LILLAHI. XCIV-10. 





ÁTAZI. 
“Libro đe la diferencia del dad y el tda 


enel Alcorán, CDL. i 


ATIYA (Ibn). 
س العا‎ 
ALBRIDAUÍ, 
Comentario al Alcorán. 
CXXIV, CLXITAV-V, da pr 
Beri bn). 
Poesía sobre la lectura del Alcorán. -~ 
CCCLVT. 





لدرر اللوامع 
LÉ FA‏ 


М 
— Tratado de lectura del Alcorán, 
comentado por Alminturí. Vl-3,— 


XCVIIL2. 


D AL-BrsiLi. 


Comentario al Alcorán, CCCLXXXIL 
COMENTARIO al Alcorán. CDLXXVIH, 
рхи. 
— СХҮП. 
Comentario al Alcoran, CIH. 
ArLñ-Curzarí, Moh. ben Moh. 





Er الدرة‎ 
— Tratado de lectura del Alcorán. 
.CCXXIII- 2. 
| المقدمة الجزرية‎ 
e Tratado de lectura del Alcorán. 
ССХХПІ. 4. У. este nombre en el 
índice de autores. 
DISERTACIÓN de los hermanos juriscon- 
sultos y sabios en la ciencia alcorá- 
піса. СОХХХУҮТ.3. 


- Esrapisrica del Alcorán. COXXXIV-14. I 


ËExKCELENCIAS del Alcorán, XCV-7. 


¡ PRAGMENTOS del Alcorán. COXXXIV- 


I2. 
AL-GAFEBQUI. 
Libro sobre las excelencias del Alco- 
ran. CDXVIII. 
AL-GazzaLi. 
LIX, LXXUL-2, DXVI-3. جواهر القران‎ 
AL-Hasán ben Abdallah ben Abhas ben 
Chafar ben Mob. ben Alí. 








i 
1 
A 
3 
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Del fablamiento del Alcorán y del bien | Tra'rapo de las excelencias del Alcorán. 


que se hace con él. CLV. 
ALJARRARİ (Ibn). 

Tratado sobre lectura alcoránica, co- 
mentado por Azzechadachí.-----— 
CCCLVL:4. 

ABULKASIM Abderrahman ben Abdallah 
Aljatemi Assohaili. 
والاعلام‎ —8 ya) 


Explicación de los nombres propios que 
ofrecen incertidumbre en el Alico- 
ran. CCCVII-2. 

ABuLkasim Mon. ben A hmed ben Choza 
y Abu Becr Moh. ben Aziz. 
0007107 .. كقاب العنوان‎ 
Ат-МАСНЕ2Ї. 
Vi-a, lel, شرح البسملة‎ 
MANTUR (Ibn). 
Excelencias de las Suras alcoránicas. 
CCCLNVI:5. 
Muoquí ben Abi “Pálib. 
Comentario al Alcorán. LXIX. 
AL-MINTURÍ. kenn 
Comentario 4 الدرر اللوامع‎ ХСУШ-а. 
Mou. ben Ahmed Almazmud. 
Poesía sobre el Alcorán. DXIX-3. 
AL-MoraBrr (Ibn). 
2:01. كقاب التقريب‎ 
As SANTACHELÍ. 

Explicación de las palabras raras del 

Alcorán. XLV. | 
As-Soyur1 y Almahalli. 

Comentario al Alcorán. UXL,--—— 

COXLVIL VIII. 
As-SoYUuTt. 
Comentario á la aleya 2 de la Sura 


ХІМІІ ае Alcorán.—-- ———— 
| 


CCLXXXII-6. 
Ar-Tremmi. 
Propiedades del Alcorán. CCCXLITT. 









COLXXXVIT, 
Ar-TSAALABÍ. 
Exposición de su Comentario al Al-' 
coran, CCLXXXVII, 
Ax-Xarmi, 
Comentario al Alcorán, CDXVIIT. 
Ax-Xarisi, Abu Moh. Alkésim ben Fi- 
rroh. 
Tratado sobre la lectura del Alcoran. 
CCXXIIL-I-3. 
Az-ZECHADACHI. 
Comentario á la obra de Ibn Aljarrarí 
sobre lectura alcoranica..CCCLVI= . 
4. . 
Anv Zam Abderrahm4n ben-Alkadi. 
Tratado sobre las reglas de. la escritu- 
ra, lectura y buena dicción del Al- . 
cofán. COCLVI-2-3. 


- TRATADOS TROLÓGICOS, OU 


ABULABBAS Ahmed ben Alí ben Hosein 
ben Ahmed Algomaxí, 
Comentario á un tratado de religión. 
CCCII. T Ss = s 
ABULABBAS Ahmed ben Y úsuf ben Abdel- : 
uahab ben Abi Becr Alfilrí Alfasi. 
Tratado sobre la noche medial de 
Xaabán. COCCLXAXI-3. 
ABDALLAH Alcafif. 
Poesía religiosa. CCCLXI-2. 
ABDALLAH Alcatib. 
— Disputa contra los judíos. 
— = Disputa con los cristianos.—— 
LXX-1-2. 
ABU ABDALLAH Moh. Alarabî. 
Poesía religiosa. COCXLIS. * EA 
ABU. ABDALLAH Moh. Alfarisî. ١ 
Poesía religiosa. CDLVI. 


£ 








ABDELKADER Alchilani. 
Poesía religiosa. DLXXIIH. 
ABDELKADER ben Alí Alfasí. 
Tratado sobre la dignidad del Profeta. 
CGCCXXI-3. i 
ABDELKERI. 
Poema religioso druso. CIX. 
ABDELMELIC ben Habib. 
DLXXVII-6. الورع‎ ké 
ABDELQUERIM ben Abdelmúmen Almor- 
tachi. 
Poesia religiosa. CCCLXXIL-3. 
ABDERRAZMAN ben Abdelkader Alfasi. 
Comentario al 2-2} de Abu Abda- 
llah Moh. ben Yúsuf Alfasí ——— 
CDXLVHI. 
ABDESSELAM ben Maxix, 


Tratado de religi6n, comentado por 


Abulhasán Alhasán Azziyatí. —— 
CDXXI-8. 

Disertaci6n religiosa, comentada 
por Aljarubí. CCXVIL3. 

AHMED ben Yúsuf ben Moh. ben Yúsuf 

AlMasí, 

Comentario á шпа poesía mística de 
Tacheddin Abulabbas Ahmed ben 
Moh., Ax-Xerixí Albequí. ——— 
CCCLXXVI, 

Ati ben Saad, 

Anotación breve al Akidatu'zzogra de 

Assenusi. CCXVII-5. 


ANOTACIÓN al Comentario de los Nom- 


bres de Dios de Assenusi.——— 


CCCLXXIX-2. 
AL-ARABÍ, Mob. ben Alí Attaí Alandalusi. 
- Poesía sobre la unidad de Dios. —— 
DLXXXIV-2. 
AL-ALARABÍ, Abu Abdallah Moh. ben Yú- 
suf ben Moh, 
Comentario al ls Lys COGV. 


4 6 ! 
Anotaciones á obras de Assenu- ! 
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| 





si y de Diaeddin Abulmeali Abdel- 
melic ben Abdallah Alchuainî. 
CCCLXXXIV. 
AL-AraBí (Ibn), Abu Becr Moh. ben Ab- 
dallah. 
00360571. as کان‎ 
ArtícuLos de la fe musulmana. ——— 
CCXNXIV-16. 
AL-ARUSÍ. 
ыы! وسيلة‎ 
. Poema sobre los méritos de la saluta- 
ción á Mahoma. CDXXV. 
AL-Arrar (Ibn). 
Poesía sobre la ablución. XX XIV. 
Ах (Пп). 
مرشدة المعين‎ 
Poema en rechez sobre los preceptos 
fundamentales del islamismo.—-—- 
CCCLXX VIH, CDLX-2. 


La $ 





is comentada por Mi- 
yara. DXXXILIV. ` 
Banis (Ibn). 

id) ls comentada por Ibn Al- 

hach. CCCLXXIX. 
Au Brcr Yahya Alkortobí. 
المقدمة القرطبية‎ 

Poesía. religiosa. CDLX-3,—— 
DLXIV. 

ABU Becr Moh. ben Alualid Attor- 
toxi. 

Tratado sobre religión y tradiciones. 
CCCVIIL-3. 

Ar-Bequi. 

Poema mistico, comentado por Ahmed 
ben Yúsuf ben Moh. ben Yúsuf Al- 
fasi. CCCLXXVI, 

.— Corrección de Tas cuestiones com- 
prendidas en la Akida de Ibn Alha- 
chib. COXC. 


SAA enki... aka kk tin 





i 
j 
| 
| 


اھ ایوہ جرا ba ol‏ سرب ويه 


a bk Nan aka)‏ بصا م لبود ب 
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Ar-Bechai. 

CCXCV-2. wes! شيائل‎ 

قطاب العارفين CCXCV.‏ 

Cinco (Los) preceptos fundamentales del 
Islam. LXV-13. 

COMENTARIO á un poema religioso, DXX. 
— á un tratado místico. DXIX-2. 
— á un tratado de religión.——— 

CCLXXXIV, CDIV. 

Ar-Cuauzi. 

Tratado religioso. CCCXLVIJI-2. 


| السير والسلوكك CCCLX-2,‏ == 


AL-CHEZAIRI. 


Sa pyl) ELC} comentado por Asse- 
nusi. CDXLIX. 
— Poema religioso. CDXX1-4. 
منظومة فى التوحيد‎ 
— Poesía que trata de la unidad de 
Dios. COCLX. 
~~ Explicación del sentido del bismi- 
lah y otros puntos religiosos.— — 
CCCLXXXIII, 
AL-CHEZARI, 
ec jè BIL 
Oraciones, alabanzas £ Dios, á los 
profetas y revelaciones. CCCVII, 
CCCLXXI-A. 
AL-CHOZULÍ. 
GCXVIL CCLXXIX. he دلاثل‎ 
— El JY comentado por Alarabi, 
CCCV. 
— por Alfechichí. CXXXIV-6. 
— por Zarruk. CCCXVII-4. 
Discusión y opiniones mahometanas s0- 
bre N. S. Jesucristo. CLVI. 
AD-DERAAÍ. 


DXLIV, és pola! الاجوبة‎ LS 


| 
I 
i 








ENCOMIENDA á los discípulos, puros, bri- 

llantes y arrepentidos. COXCIX-2. 

ExpLIcacióN del disco formado por Abul- 

hasán Alí Axxadilí. CCXVII-6. 

— de las frases obscuras del Comen- 
tario al Akidatu'zzogra de Assenusi. 
CDLV III. 

Ar-Farip (Ibn) Alhamauí. 
sil kyòli comentado por Alferganí, 

DXL. 

AL-FEcHICHÍ. 

Comentario al Delail de Alchozuli.— у 
CXXXIV-6. pou i 

— Comentario á la Akida de Asse- ` 
nusi. DXVI-2. i 

AL-FERGANI. 

Comentario al النصوف‎ šat de Ibn 
Alfarid Alkamaui. DXL. ١ 5 

FRAGMENTOS de varios tratados sobre re- 

ligión. OCXXXIV-21. 

Ar-Garrti. 

Tratado sobre las excelencias del mes 
de Rebil y las salutaciones á Maho- 
ma. CDXXVI, 

AL-GAzzati, 5 

цы‏ العبدين لك الجنة 

Camino real de los devotos hacia el 
Paraíso. LVIII, CLX. 

— La Akida comentada por Ahmed 
ben Moh. ben Ahmed ben Isa Albor- 
nusí Alfasi, Zarruk, CDLXIL3. 

LIX. yl pe Lal 


— Vivificaci6n de las. ciencias de la 
religi6n. ` 
— Principio de la dirección ¿sh 
gl LXT, LXXIII, CCCLVI-8, 
CDXXXVI-2. 
AL-GAYATSÍ. 
Poema religioso. CDLXIL-6.. 
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AL-Hanti. 
Poema que trata de la unidad de Dios. 
CCCLXVI-4. 
AL-HAcH (Ibn). 
Comentario á la poesía de Ibn Badis 
titulada: 
©0015. القدسية‎ ole 
HacHar (Ibn). 
CCCI-2, CCCLXXXV. S AS 
ArL-HachiB (Ibn). 
La Akida comentada por Albequi.— 
“CCXC. 
AL-Harzi. 
Comentario al Akidatu'zzogra de Al- 
gazzali. COXXVI. 
Hamza ben AÑ ben Ahmed. 
Colección de reglas sobre puntos de 
moral y religion. CLXXVI-VIII. 
ABULHASAN Azzaguit. 
CCCXLI r. >z4Jl , J! 
AL-HORATFIX. I 
COLEX. SM الروض‎ 


IBANTALLA (ventaja) de la creencia mus- | 


límica: XCIV-9. 
. ABULJATR -Albazrí. 


LIA كرامات‎ 

“Milagros de los Santos. XCV-5. 

AL-JARUBÍ. 

Comentario al Lis AN jel de Xi- 
habeddin Abulabbas Ahmed ben 
Moh: Zatruk. CCCXCIV, 

— Comentario 4 la Disertación de 
Abdesselam ben Maxix Alhasání.— 
GCXVIE3. 

` KAsjm Alchonaidi. 
. Poesía sobre los terrores de la resurrec- 
ción. DLXXIII, 
ABuLKÁSIM Abdelmohsin Attunisi. 
` US 

Diccionario de.voces y sentencias re- 

ligiosas. CCXCIX-3. 


e 


Arurkásim Mol, ben Ahmed Alquelbi. 


Lirro de moriscos. CCLI. 
ALMACHEZÍ. 

Poesías religiosas. CLXXXVI-5. 
AL-MADBUNNÍ. 

Poesía religiosa en rechez, CCCXX-2, 
AL-MAKARI. 
ti 


kan, 
ركه‎ 


aye deso суды! اماق المغرم‎ 


Tratado del que desea avidamente el 
“complemento al Tratado menor de 
la fe. CCCXVII-3. 

— Poesía religiosa en rechéz.—— 
CCCXX-5. 

AL-MAYORKÍ. 
Poesía religiosa. CDIX. 
AL-MENCHUR. I 
, Comentario á un poema religioso, 
DXXI. 

AL-Merusí, Abu Hamid. 

ОХХХУ-3. 1,71, рї, 0 
i Miyara. 

psi الدر‎ 
Comentario al ә de Ibn Axir. 
DXXXHEIV. 
Mon. Alcaist, 
Disputa con los cristianos. LXX-3. 
Mon. Alfezarí. 

Comentario al círculo de Axxadilí. 
CDXIV-2. 

Mon. ben Ahmed ben Alhasán ben Yúsuf 
ben Yahya ben Omar ben Ardun. 

Comentario al poema ~w jèl} de Al- 
vanxerisí, sobre asuntos morales y 

` religiosos. CCCXXIX-4. 

Mon. ben Alí ben Raisun. 

Carta á Moh. Albeal sobre cuestiones 

religiosas. CCCXXIV-2. 





¡ Mon. ben Moh. ben Abi Becr ben Fa: 





بن ok pl‏ 1 پت 
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rach Manzari Aljazrechí Alkortobí. | NOMBRES de la mano de David. Хоту, 





DLI Sal ес Сб كتاب‎ | — fermosos de Allah. CCLXT-4. 
| EE : | Apu Omar Otsma a : 
Mon. ben Moh, ben Ibrahim Almitalî | Onar Oismán ben Abi'Becr ben 
n 9 i Yunas Alcaradí, 
Attilimsani, 


Tratado de Teologia dogmatica.—.. 
CCOAVILO, 
Porsias religiosas, CCOXCH. 


Comentario al Akidatu'zzogra de Ав- 
senusi, CCCLXNXVI,. 


Mou. ben Omar ben Ibrabim Attilim- : 
Poesia sobre los nombres de Dios, —-= ` 


DLXXXIV:-5. 
Prácticas religiosas musulmanas usadas 
entre moriscos, COXLIX. > 
Precuprros religiosos de los drusos, —-.—= 


sani. 
Comentario al Akidatu' zzogra de As- 
senusi. CON VIT 4. 
Au Mon. Said Aimogairabí Almadni. 


Bets الشددد ف اشد السالكف‎ tout 
و‎ A Amsa e сох. i x 
М اچک‎ : 
227077 1 PRINCIPALES mandamientos de la reli. 
La palabra recta. para la dirección del : gión musulmana, CLVII. ' E 


asceta y la educación del adepto. | RecomEsDacronas del Profeta. XCV-8.. 
CCCLX-4 | RuoLas prácticas religiosas. CDXX17. 

Mouzir ben Jalaf. i Ar-Rizaa, Abu Abdallah Moh. ber Abil- 
Poesía religiosa. CCCLX T. | fadl Kásim. 1 

| 


Abu Morraa Ássusí. | فصل الصلاة والسلام دل‎ à La рь 
Poesía sobre las noches y días solem= 1 “1 w : 
nes. CCOXXIX.5. дай النبى‎ Don de los piadosos, que 
An-Nanti (Iba). l trata de la excelencia de la oración y 


salutación al Profeta. CDXXXVIM. 
Sam ben Abdelmonim. 
š 00207111-2. العقيدة‎ 
ASSAMARKANDIÍ y Samarkandí. - 
І, СРШ. الغافلين‎ адау ا‎ ° 


ау) القصيدة‎ 
Poesía religiosa. CDXV-2. 
AN-NAsuri, Nechmeddin Abu Hafs Omar 
ben Moh. 
adi comentado por -Saadeddin | 


Mesud ben Omar Attaftazanf.— -~ As-SECUNÍ. 9 
002011 CCCXVH-S. Comentario á un: tratado religioso.--— 
AN-NISABURI. “CCCLXVI-2. 


1 


DLXXVIL-5. AN AS 
Ax-NomaiRri. 

Kazida xoxteri, comentada por Xiha- 
beddin Abulabbas Ahmed ben Moh. 
Albornusí Alfasí, Zarruk.——— 
CLXXXVI-4, CCXCV-A. 

NomBRES de las lunas y de los meses del 
año é indulgencias que en ellas se 
ganan, CLXXI-3. 

— del cayado de Moisés. XCIV-3. 


As-SENUSI. 

ССХХУГ2, З з Jet FA il 
CCCXX-4. | 

— Comentario al sap} Jaah Fanie 
CCXCHI, CCCXNXIX-2. { 

. عمندة اصل السوفياق CCXCIL‏ — 
CDLXXIX, 1‏ 

CCCXX-4. che عقبدة‎ 

— Га Акіба comentada por" Alfechi- 

chi. DXVI-2. 








ASSENUSÍ. 

Comentario al Akidatu'zzogra.——— 
CDLXIT-2-4. 

— Comentario á su Tratado menor 

“dela fe, glosado por Almakari.—— 
CCCXVII-3. 

>=- Comentario á su Tratado menor 
de la fe, glosado por Azziyatí. ——- 
CCCVII-2, 

— Comentario al Akidatú'zzogra, 
glosado por Abu Zeid Abderrahman 
ben Mohammed. CCCXVII. 

— Et Akidatu'zzogra, comentado: 
por Moh. ben Mob. ben Ibrahim Al- 
milalí Attilimsaní. COCLXXXVI. 

— por Moh. ben Omar ben Ibrahim 

- Attilimsaní. CCXVIL- 4. 

— El Akidatú'zzogra, anotado por 
Alí ben Saad, CCXVII-5, 

— Comentario á una poesía religiosa, 
CDLXII, 

— ` Comentario á sus 

: على سبیل الاختصار‎ ДА МХА 
CDXVII, è 
; : - — “Comentario á sus — L.A š a 
On CDLXI1-3. i i 
EE e ` <=: “Comentario 4 los nombres de Dios, 
anotado. CCOLXXIX-2. 
—. Principios fundamentales, comen- 
““ tados por Abulabbas Ahmed ben 
Yahya ben Mohammed Aluanxirasí 
6 Aluanxerisi. CDXXI.6. < 
— Comentario de مل التكافية امريد‎ 
Abulabbas. Ahmed ben Abdallah Al- 
chezairí. CDXLIX. 
-— Extractos de sus obras. DXIX-3; 
SOLEIMAN Alfaresí. 28. 
Doctrina religiosa de los drusos.—-— 





богу. | 


. As-SOYUTÍ: 
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`Consecución de las esperanzas, acerca 
del ministerio del Profeta, ———— 
COLXXX H-4. 8 
L ai, hu yl SIL, 
— Disertacion acerca de la perseve- 
rancia y el arrepentimiento,—— 
GCLXXXIL5. 
Lab a) فة اللا بروية‎ 
— Don de los conversantes, que tra- 
ta de la opinión de Allah acerca de 
las mujeres. CCLXXXII-3. 
— CCXVIL7/ ———— gut 
CXXXV-2. 


— CCCXII. ¿M ZJ 
== CCCXXIV-7., 34 كتاب‎ 
Explicación de la opinión que la na- 
ción mahometana durará mil años. 
Ar TAPTAZANÍ, ` 
Comentario al Akaid ó Artículos de Ja 
fe de Annasefi. CCXCII, 
TRATADO de religión. COLXXXIX,-—— 
CCCIV, CCCXIX, DLXIX. 
“TRATADOS religiosos de la secta ismaelí. 
i COXL. 
TRATADO y declaración y guía para se- 
| guir y mantener el adin del alislam 
(la religión musulmana). LXXVII. 
Ar-TSAALABÍ. 
CDLXXXI. $ali pi ls 
AkL-UAGLISI, 
Tratado de religión, CDXXXIX. 
ArL-Uanxirasi ó Aluanxerisí, Abácluahid 
ben Ahmed. 
Poema que trata de los principios fun- 
damentales religiosos. 0101-1. 
' AL-UANxIRasi ó Aluanxerisí, Abulabbas 
Ahmed ben Yahya ben Moh. 





Ès‏ الپامول فى خدمة الرسول 





mentales de Assenusi. CDXXI.6. 


CO o 
- СХХХҮ-2, „1 42 


Comentario á los Principios funda- 





i 
| 
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| 
i 
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AL-Uazanl. 
Respuestas á varias cuestiones reli- 
giosas. ОССХСУ1. 
Ax-XAARANÍ. 


— CCXVIL10. المغترين‎ ago 
— CCCI. УЧ! „2 
2 E 


Ax-XOXTERÍ. : 
Poema comentado por Xihabeddin 


Ahmed ben Moh. ben Isa Albornusí ; 


Alfasí, Zarruk. CLXXXVI-4. 
AL-Yamzorí. Abulfadl Iyad ben Musa 
ben Iyad. 
. CXXXIV. lial! 
— Poesía religiosa. CCCLXXHL:4. 
Az-ZAMAJXARI. 
Cincuenta sesiones acerca de la vida 
ascética. COXCIV-2. 
Zarrux, Abu Zeid Abderrahman ben 


Moh. 
الانوار اللامعاات‎ 


Comentario al Delail de Alchozuli.— | 


CCCX VIL-4. 
Glosa sobre el Comentario al Tra- 
tado menor de la fe. CCCXVII. 
Comentario á la Akida de Al- 
gazzali. CDLXII-5. 
ZARRUK, Abulabas Ahmed ben Moh. 


CLXXXVI-4, COXOV-4.. 
— ¿iy bl] Jo) comentado por Al- 
jarubí. CCOXCIV. 
Asu Zem Abderrabman ben Ahmed 
Aluaglisí. 
اللقدمة الوفلسية .و11‎ 
Az-Z1varí, Abulhasán Alhasán. 


Comentario á un tratado de religión de, | 


Abdesselam ben Maxix. CDXXI-8. 


tado menor de la fe. CCCXVIIL-a2. 


Comentario á la Kazida Xoxtería. | 


Glosa sobre el comentario al Tra- | 





DEVOCIONARIOS. —PRECES, 


DevocionarIo morisco. LXXXIX, CV, I 
CVI-2, CXV, DLXXVHI. 

~~ musulmán. XCHI, XCIV, CV, 

} CCLX. 

Арол de Solcimán. COXXXIV-7. 

— de mucha alfadila (oratión de 
mucha excelencia) y de gran galar- 
dón, tanto que no hay quien lo'pue- 
da semblanzar sino Allah. LXV-5. 

fermoso de grandes provechos y 
alfadilas (excelencias). XCIV-8, 

morisco. CCXXXIV-15, 

— para cuando meten el muerto en 
la fuesa; para después del percueno 
(llamamiento á orar); para después 
de haber fecho aluado :(abluci6n). 
CLVIL | 

—— para seguir la alchaneza 
rro). CLVIT. 

— para demandar socorro 4 Allah. 


(entie= 


XCIV-16. 
| — puesto en ra. LXV-15. 
| AnoAEs ú oraciones. XOHI-3, -=-= — 


CCOXXXIV -11, COLVIL. 

— de Adán, Abrahán, Noé, Moisés, 
Jesús y Mahoma. XCIV-12. 

— de Alí y atasbihes. XCIV-15. 

— para cuando querrás hacer azzála 
(oración); para cuando habrás aca- 
bado de hacerla; para hacer ir todo 
pienso y ansia. XCIV-13: 

— para rogará Dios en todos los días ` 
de la semana. CCLXI-3: 

ATASBIH grandísimo. CCLX1-2: 

ATASBIHES (alabanzas û Dios) de Adán, 
Noé, Jonás, Job, Juan, Zakarías, . 
Idris, José, Zálih, Jetro, David, Sa- 
lomón, Moisés, Jesús, Mahoma y 
Yasaa. XCIV-11. . 


| 
| 


i 
i 
| 


| 





















ATASBIHES Ó alabanzas á Dios, de Adán, 
Mahoma, Idris y Jidr. 0111-5 
-— alabanzas á Dios de Israfil y Ga- 
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| Preces, LXXIX, LXNXXVII-2-5, XCI 
l XOV. 
PLEGARJA (titulada) grande. —- — 
COXXXVIL 


briel. XCIV-14, 

ArasBlu de la azahifa ó alabanza de la 
Боја. ХОТУ -2. 

ALEA (aleya) del espertar cuando querrás 
dormir y espertar á la hora que que- 
řrás de la noche. XCIV-18. 

ALFADILA (excelencia) y ibantalla (ven- 

. faja) de los azzalaes que se facen 
en los días de la semana. CLXXI- 
2. 

AZZALA sobre la criatura pequeña que 
muere. LXXIX. 

CaríruLo en el azzala de las alchanezas 
(oración de los entierros), y la roga- 
ría del muerto. ХХІХ. 

Días (Los) de la semana. LXIV-2. 

DEVOCIONES musulmanas. CCXCIX. 


EXxcBLENCIAS de la oración. COXXXIV- | 


IO. z 
_— de la oración de la luz. XCIV-19. 
AL-FAQUIHANI. l 
Fragmento. de un tratado sobre ora- 
` ciónes. СССХОІХ. 
Horas buenas de los dias, LXIV-3, 
MEMORIA de los cuartos del año, para 
obrar de lo que fará menester en lo 
que querrás. LXIV, LXXVl-2, 
ABULMOUABAB Almizrí, ` | 
Oración del auxilio, COXGVTIT, 
Noras acerca de la oración en la mez- 
quita. CCCXXIV. 
Oración del muerto. LXX X VIIL 
ORACIONES musulmanas. CLIX, 
— COLXXV, CCCXC. 
— (Fragmentos de). XCIV-ar.- 
ORACIONES para las horas del día.—— 
CCCXLIV. 


— para la ablución, COXXXIV-6. | 


= 


RELACIÓN de lo quc sucede en el sepul- 
| cro á quien observa ó abandona el 
| azzala. XLVILA. 

! Rogarna de l'apedreada. XCIV-22. 
| — dela nube. XI.Vll-r2z. 
| Siere (Los) alhaicales. XOI-2,--—— 
XCIV-3, CCLXI r. 
AL-Uanxirasi. . 
Tratado sobre los pedazos de papel 
con oraciones que se llevan en el 
turbante. CCOXXIN 6. 
Ax-Xabti, Tacheddin Abulhasan Ali 
ben Ata Allah, ; 
Oración de la gracia de Dios.——— 
CCCLXXI!.3. 
— Oración del mar. DLXXIV-7. 
—- Oración del mar, comentada por 
Zarruk. COXVIL, COXCIV,——— 
CCCXVI, CDXXI: 9. 
ZARRUK. 











Comentario á la Oración del mar. — 
CCOXVIL 2, COXCIV, COCXVI, — 
CDXXI-9. 


TRADICIONLS, 
ABULABBAS Ahmed ben Alualid Alko- 
raxí. ; 
LXXUI-4 bif 3 Ме ЫЎ 
ABU ABDALLAH Moh. Alhadi ben Abda- 
Hah ben Alí ben Tahir. 
Poesía en lam. CCCXX-3. 
ALHADITSES 6 tradiciones referentes á los, 
meses del año y días de la semana. 
CIV, I 
ArnojaRi, Abu Abdallah Moham med 
ben Ismail. 
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ai г! | "Tratado de tradiciones. DLXXV- 7, 


СХХХШ, СХХХУШ 








CDEXVi, COLXAXXVI 
cla} comentada por Xihabeddin 
~ Abulfadl Ahmed ben Alí Alascaloní, 
Ibn Hachar, CDLXX. 
solas! anotada por Assoyuti. DX LI. 
CaTsir (Ibn). 
‘Tradicion. XOV-4, CV. 
CoLECCION de tradiciones. DLXXV-3. 
COMENTARIO al Fotuhat Alilabiya.—— 
CDXXXVIL 
— ¿un tratado de tradiciones, —— 
DXXXV. 
CuAMRA (Ibn Abi. 
CDLXXX. ki se 
Dicnos y tradiciones sobre varios pun- 
tos de las creencias mahometanas. 
LXV-16. 
Ar-FAQUIHANÍ. 
Comentario á las Cuarenta tradiciones 
de Annauauí. CCCLXXI-2. 
AL-GAZZALÍ. 
` LXXXIV, LXXXVI, ð A 
CCCLVI-B, 
Hacnar (Ibn). 
Comentario á Albojarí. CDEXX. 
Harrur (Ibn). 


CDXVI-2, аз зр 

Jan І 

ABULHASAN Moh. ben Ali ben Zajr 
Alazdí. 

220-5 


“Tratado sobre tradiciones. DLIXXV-6. 
AL-ISFAHANI. 
CDLXVL LWE au 
AL-IRAKÍ. 

Comentario á su compendio en verso 
del العحديث‎ o do de Ibn Azzalat 
Axxehruzurí. COXLVIL 

ArurkKasimM Said ben Moh. ben Alhasán 
Alaxkarí. 


| 
| 
| 





Maric ben Anpas. 
La Mouata. OXLV. 
Моп. ben Ahmed ben Moh. ben AH ben 
Gazi Alotsmaní. 
DDVIL alll إرشاد‎ 
AL-Mox Dust. m 
مرشيدة الاخير‎ 
Poesía sobre la autenticidad de- las 
tradiciones. CXI-3, CCCLXXIII-6. 
MosLim ben Hachach. 
Colección de tradiciones, comentada 
por Assenusi, CDLXXVI, 
AL-MoTavaquiz Ala Allah Moh, ben Ab- 
dallah ben Ismail. ET an 
23511. الفتوتحات الالهيات‎ 
`— Ala Allah Moh. ben Abdallah: ben 
Ismail. 
Le ola ici ti comentado. I 
CDXXXVIT. 7 
Ax-Navavi, Abu Zakaria Yahya ben 
Xeraf ben Zemra ben Hasan. 
Las Cuarenta tradiciones. CDXX1-5. 
— Las Cuarenta tradicioñes, comen: 
tadas por Alfaquihani. CCCL'X XI-2. 


sAeu Naza Moh. ben Alí ben Uadan Al- 


таці. i 
Cuarenta tradiciones. CCXOV-3. 
As-SENUSÍ. - A 
Comentario á la colección de tradicio- 
nes de Moslim. CDLXXTL. ` 
As-Sayuri. 
Causas de la tradición. GCLXXXILB. 


! As-Soyurt. 


Excelencias de las tradiciones encade- 
nadas, CCLXXXII 2, 
=> р] notas á la Colección au- 
5 1 Ч 
téntica de Albojarí. DXLT 
= ‚ Сссх-Х1. зей аг 


— 006197: kI au S 
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"PrapicioxeES de Mahoma sobre varias 
fórmulas religiosas, XCIV-17. 
mios y castigos, por hacer ó dejar 

de hacer la oración. LXV-6. 
referentes á Mahoma .————— 
DLXXVIL5. 
— “y oraciones mahometanas.—— 
CCLXXXI, CDVIII, DLXXV. 
AL” YERANÎ, Moh. ben Alî ben Moh. 
COXXXVL. ¿ol كتاب الزهر‎ 


Az-Zagani, Redieddin Abulfadl Alhasán 
- ben Мон. 1 


مشارق الانوار .مستت 
VARIAS MATERIAS.‏ `" 


APUNTES en prosa y verso sacados de 
varias obras. DXLIT. 
l _ IbrRanimAlyemení. 
: ССХХХҮр2, ... бы 2 
£ Lagro, que trata de la ciencia jurídica, de 





de Mahoma y otros, sobre pre- | 


1 





la legal de institución divina, de la 
legal fundada en el Alcorán, de la 
fundada en las costumbres, de as- 
tronomía, humanidades, tradicio- 
nes, retórica, ética, geometría, filo- 
sofía, medicina y oraciones fúnebres. 
’ CLXXX. 
OBAIDALLAH ben Almobarec. 
Historia de la doncella que hablaba 
conforme al Alcorán, COCCXCVII, 
Poema sobre asuntos científicos, religio- 
sos é históricos. CCCXX V. 


| Porsías y apuntes varios sobre diversos 


asuntos. CCCVIII. 
SIMONET (D. Francisco J.) 

Cartas á D. Serafín Estébanez Calde- 
rón, y de éste á aquél, sobre los tra- 
bajos ár. que hizo en el Escorial en 
1856. CCLXIV, CCLXV. 

As-Sovuri. 
Comentario al iii CCCXLII. 
ZARRUK. 
ССС-6. تعفة الريد وروضة الفريد‎ 
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